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PO3BUTOK YKPATHCBHKOI JEKCHUKOI'PA®II B 60-X POKAX XX CTOJIITTS

THE DEVELOPMENT OF UKRAINIAN LEXICOGRAPHY IN THE 60s
OF THE TWENTIETH CENTURY

ITanouxo M.M.,

orcid.org/0000-0002-1707-0975

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

doyenm xKageopu yKpaincvkoi Mosu

Jpozcobuybkozo depoicasnozo nedazoziunozo ynigepcumemy imeni leana @panxa

Jerka JLIL.,

orcid.org/0000-0001-5462-3746

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

doyenm Kageopu yKpaincoKoi Mosu

Jpozcobuybkozo deporcasnozo nedazoziunozo ynigepcumemy imeni leana @panxa

Y cTatTi BUCBITIIEHO 3aKOHOMIPHOCTI CTAHOBIIEHHS 1 PO3BUTKY YKpaiHCbKOI nekcmkorpadii 60-x pokiB XX CT. y KOH-
TEKCTi PO3BUTKY Cy4acCHOI YKpaiHCbKOi miTepaTypHOi MoBMW. BigobpaxeHHs nekcuvHoro cknagy nitepatypHoi MOBU Ha
NeBHOMY eTani ii iCTOPMYHOro pPO3BUTKY € OOHUM i3 HaMBIAMOBIgANbHILIMX 3aBOaHb CrOBHWMKA Oyab-sKoi moBu. Yac
«XPYLLOBCbLKOI Bignuru» ctas ApyrMM nepiogom nigHeCEHHs YKpaiHCbKOT nekcukorpadii, SKni MoXHa YiTKO KopentoBaTu
3 iCTOPUYHMM NepiogoM 3pOCTaHHA HauioHanbHOI CBIAOMOCTI M akTMBHOCTI ykpaiHuis. Akwo 3a nepiog 40-50-x pokis
XX CT. cepefHbOpIYHMIN BMMNYCK YKPAIHCbKUX CINOBHMKIB CTAHOBMB 5 Ha3B, TO B 60-x pokax BiH CArHyB y CepeLHbOMY
20 Ha3B 3a pik. Kpim TOro, LiHHI CIOBHMKOBI HanpautoBaHHsA NybnikyBana i ykpaiHcbka giacnopa KaHagu, CLUA, ®paHuii.
HafassunyanHo WiHHUM eHuuKnoneanyHUm AOBIAHUKOM cTana « EHuuknonedis ykpaiHo3HaBCcTBax, Ky Buaasano Haykose
TOBapuCTBO iMeHi Tapaca LleByeHka 3a kopgoHom. Came usa npaus cTumynoBana 4o nossu B 60-x pokax Ha Teputopii
pagsHCbKOI YKpaiHW Linoi HU3KM YKPaiHOMOBHMX EHLMKIoNneanyHux BuaaHb. Takox y 60-x pokax Bigbysanacs nigro-
TOBKa [0 BUAaHHA 6aratotomHoro «CroBHMKAa yKpaiHCbKOi MOBM» — LIHHOIO niekcukorpadivyHoro HabyTky yKpaiHCbKOi
nekcukorpadgii XX cT.

Y pocnigxeHHi 34iCHEHO ONUC | HAaYKOBUIA aHani3 OCHOBHUX YKpaiHCbKUX NepeknagHnx croBHUKiB 60-x pokie XX CT.,
NOKa3aHO 3HaYeHHs nekcmkorpadivHoi poboTu Apyroi nonoBuHK XX CT. B iCTOPIT yKpaiHCLKOI NiTepaTypHOi MOBW, 30KpeMa
B icTopii ii nekcukorpadgii. OnucaHo mMeracTpykTypy Ta MIKpOCTPYKTYpPY ABOMOBHMX CIIOBHUKIB OOCHiAXYBaHOro nepiogy,
PO3rMAHYTO OCHOBHI HAbYTKM 1 HEQOMiKM «POCICbKO-yKpaiHCLKOro crioBHMKa» 1969 poky.

3asHaunMo, Lo, He3Baxatoun Ha pycudikatopcbki TeHAeHLil, ykpaiHcbka nekcukorpadis 60-x pokis XX CT. 3aknana
MiLHWIA yHOaMeHT anst BcebiyHOro po3BUTKY LIbOro CKNnagHnka MOBO3HABCTBA Mepiody HesanexHoi YKpaiHu, NpogaeMoH-
CTpyBana TarmicTb HaUioHanbHNX TpaguLin y CIIOBHUKaPCTBI.

Knio4yoBi cnoBa: CnoBHWK, yKpaiHCbKa Nekcukorpagis, nepeknagHi CIOBHUKM, MEracTpyKTypa CNOBHUKA, MIKPOCTPYK-
Typa CroBHUKA.

The article highlights the patterns of formation and development of Ukrainian lexicography of the 60s of the twentieth
century in the context of the modern Ukrainian literary language development. Reflection of the lexical structure of liter-
ary language at a certain stage of its historical development is one of the most important tasks of the dictionary of any
language.

The time of the “Khrushchev thaw” was the second stage of the rise of Ukrainian lexicography, which can be correlated
with the historical period of growth of national consciousness and activity of Ukrainians. If in the 40-50s of the twentieth
century. the average annual issue of Ukrainian dictionaries was 5 titles, in the 60s it reached nearly 20 titles per year. In
addition, valuable dictionaries were published by the Ukrainian diaspora in Canada, the United States, and France.

“The Encyclopedia of Ukrainian Studies”, published by the Taras Shevchenko Scientific Society Abroad, became
an extremely valuable encyclopedic reference book. It was this work that stimulated the appearance of a number of Ukrain-
ian-language encyclopedic publications on the territory of Soviet Ukraine in the 1960s. Also in the 60s the preparation
for the publication of a multi-volume “Dictionary of the Ukrainian language” took place. It was a valuable lexicographic
achievement of Ukrainian lexicography of the twentieth century.

In our study, a description and scientific analysis of the main Ukrainian translation dictionaries of the 60s of the twentieth
century has been provided. The importance of lexicographic work of the second half of the twentieth century in the history
of the Ukrainian literary language, in particular, in the history of its lexicography has been shown. The mega- and micro-
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structures of bilingual dictionaries of the studied period have been described. The main achievements and shortcomings
of the “Russian-Ukrainian Dictionary” (1969) have been considered.

It should be noted, that despite the Russification tendencies, the Ukrainian lexicography of the 60s of the twentieth
century laid a solid foundation for the comprehensive development of this component of linguistics of the period of inde-
pendent Ukraine. It demonstrated the longevity of national traditions in lexicography.

Key words: dictionary, Ukrainian lexicography, translation dictionaries, megastructure of a dictionary, microstructure

of a dictionary.

ITocTanoBka mnpoOjeMHu i OOIPYHTYBaHHS
aKkTyaJpHocTi 1 po3rusay. Jlekcukorpadivsi
JNOCTIIKEHHST MalOThb CBOIM 00’€KTOM OCHOBHMH
€JIEMEHT MOBH — CJIOBO, aJIKE BCSIKUI CIIOBHUK HE3a-
JIEKHO BiJl MOTO TUMY  pO3Mipy MICTUTH OiibIny
YU MEHINY KIUJIBKICTh CJIiB 3 yChOTO CIOBHHUKOBOTO
ckiaay 1iei MoBH (200 IIUX MOB, KOJH CJIOBHHK He
onHoMOBHUI). OTxe, po3mian icTopii JEeKCHKOrpa-
¢ii, xpiM BuCBiTIIEHHS (aKTiB, NOBHHEH [aBaTu
i OWiHKY X 3 ypaxyBaHHSM MEBHUX METOHOJIOTIY-
HUX TOIJISI/IIB HA MOBY 1 CJIOBO.

VYkpaiHnceka Jexkcukorpadis, sSK 1 JEKCHKOTpa-
¢bis KOKHOI MOBH, pO3BHBajacsa y 3B 43Ky 3 HOTpe-
0aMu MOBHOTO W KyJBTYpPHOTO >KUTTS CyCIiJIbCTBA,
y 3B’A3KYy 31 CTaHOM YKpaiHChKOi MOBH, OCOOJIUBO
MOBH JIITEpaTypHOi. 3ayBa)KUMO, IO CTaH YKpaiH-
CBHKOI JIiTeparypHOi MOBH 3ajeXaB BiJ TUX CYCITiJIb-
HUX, HONITHYHHUX 1 KyJIBTYpHHX YMOB, y SIKHX
nepeOyBaiia Haila KpaiHa IMPOTATOM YChOTO ii icTo-
PUYHOTO PO3BUTKY.

Sk okpema ramy3p yKpaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA,
1[0 Ma€e CBif METOX 1 Teopito, HAI[lOHAJbHA JIEKCH-
korpadis ocrtarodyHo CcKianacs U cdopmyBanacs
y XX CT. B Tpolieci CTBOPEeHHS (pyHAaMEHTAIbHAX
CIIOBHMKOBHX Mpalb 13 MOINEPEAHHOI0 HAayKOBOIO
pO3pOOKOIO X OCHOBHUX i/Iel 1 KOHIIETITyadbHHX
MOJIOKEHb. Y Tporeci TBOpUOi B3aeMomii i oOMiHy
JIOCBIJIOM TPAaKTUYHOI W TEOPETHUUHOI CIIOBHHKO-
BOi poOOTH JekcuKorpadiii CIIOB’STHCHKHX HApOIiB
y pe3yabTaTi TICHUX HAyKOBUX KOHTAKTIB 1 TBOPYOTO
BUKOPHCTaHHS IOCATHEHb CBITOBHX CIIOBHHUKOBHX
Ha/j0aHb YKpaiHChKa JIEKCUKOTpadisi KOKHOIO HOBOIO
Mparelo 3MIIHIOBaja CBOE HAyKOBO-CYCITIJIbHE 3Ha-
YEeHHSI Ta aBTOPUTET Y JIHTBiCTHYHIN Hayi. L{e ocob-
TBO TposiBIIIOCS B 60-x pokax XX CT., y mepiof
«BLITUTI» ¥ QaKTHIHOTO BiIPOIKEHHS HAIliOHAIh-
Hoi 1ekcuKorpadii.

AKTYalbHICTh OyIb-SIKOTO JIEKCHKOTpadidHOTO
JIOCITI/PKEHHS 3yMOBJICHa HEOOXIHICTIO BiITBOPUTH
LITICHY KapTuHY (OpMyBaHHS yKpaiHCBKOI JIEKCH-
korpadignoi Hayku XX CT., HOCTIAUTH ii BIUTUBH
Ha Cy4YyaCHHH CTaH YKpPaiHCBKOIO CJIOBHUKApCTBa.
BaxuBoo NaHKOIO Yy CTBEpPAXKEHHI TAMIOCTI MpO-
LeCy CTaHOBJICHHS YKPaiHCBKOTO CJIOBHUKAapCTBa
3anumarotbest 60-Ti pokn XX CT.

AHaji3 ocTaHHIX IOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
[MutanHs icTopii ykpaiHChKOi Jekcukorpadii e

noTpeOyIoTh JEeTaJbHOTO BHCBITICHHA. YKpPaiHCHKI
moBosHaBmi (I1. Topenpkuit [1], O. Jlemcbka [3],
JI. Tymennka [2], A. Mockanenko [ 7], JI. [lanamapayk
[8] Ta iH.) mepeBaXKHO PO3IVISINATM TUIBKH JESKi
yYKpaiHCBKi JieKCcHKorpadivyai mpami abo K BUCIOB-
JIFOBAJTA KOPOTKI 3ayBa)KEHHS PO HUX. Y OLIBIIOCTI
MoHoTpadiii 1 miapydIHUKIB i3 JeKCHKOTpadii moxaHo
JIMILE CTUCIHK OIS YKPaiHCHKOTO CIIOBHUKAPCTBa,
Jie PO3MVIIHYTi IBOMOBHI NepeKIaHi yKpaiHChKO-PO-
CIMCBKI Ta pOCIHCHKO-YKpaiHChKI CIOBHHKH XX CT.
I oxapakTepH30BaHa Mparis HaJ| CJIOBHHKaMH B YKpa-
THCPKOMY MOBO3HABCTBi cepequHu XX cT. Ane, Ha
JKab, TOHIOHI OIISAM yKpaiHCHKOi JeKcHKoTpadii
Maif’ke 30BCiM OOMHHAIOTH JIEKCHKOTpadiuHi Hampa-
IIOBaHHSI YKPalHCHKOI JiacTiopy, a TakoX Po3misia-
I0Th TiJIBKH 3araJIbHOMOBHI (1HKOJIM TEPMiHOJIOTIYHi)
CJIOBHHIKH, aJIe¢ MaiKe HIY0ro HE TTOBIJOMIISIOTH ITPO
CJIIOBHMKHM MOBU OKPEMOTO IMCbMEHHHKA, €THMOJIO-
Ti4HI CJIOBHUKH, iICTOPUYHI CIIOBHHKH TOIIO.

Kpim Toro, nebararo € i Oibmiorpadiu-
HUX TIOK&)KYHMKIB 3 YKpalHCBKOi JIeKCHKOTpadii.
Y 1999 pomi y JIpBOBiI OyB BHIaHHWI TOKaKIUK
T. Kympaumekoi [6], a y 2020 pomi B Kuesi Buii-
OB 3 JIPYKy OiOmiorpadivamii mokaxxauk IMuTpa
[unumuyka  «CIIOBHUKH — yKpaiHCBKOI  MOBH:
1596-2018» [9], yknaaeHu#t 3a NpUHIMIIAMH MaK-
CHUMaJIbHOI NOBHOTH. [IOKaX4YMK OXONMB BUAAHHS
«3amnepion 3 1596 no 2018 pokiB BKIIOYHO 1 MiCTHB
9244 6ib6miorpadiuni HOTaTKN» [9, €. 12].

DopMyJIIOBAHHS METH il IOCTAHOBKA 3aBJAaHb
cTarTi. MeTta JOCHIIKEHHSI — MPOCTEXUTH PO3BH-
TOK yKpaiHchKoi Jiekcukorpadii 60-x pokiB XX cr.,
BUTKY Ha IPUKJIAl TEPEKIaTHIX CIIOBHUKIB.

3aBmaHHSA CTaTTi: OMHMCATH ¥ MpOaHaNi3yBaTH
OCHOBHI yKkpaiHcbki cnoBHukH 60-x pokiB XX cT.,
BUSIBUTH iX BIUIMB Ha Cy4acHy HalllOHAJbHY JIEKCH-
Korpagdito; BUCBITINTH OCHOBHI TEHACHI1 PO3BUTKY
YKpaiHCHKOTO CIIOBHUKapCTBa B YKpaiHi Ta [ia-
CITOPi B NECATIIIITTS CYCIIIHLHO-TTOITHYHOI T4 MOB-
HO-KYJIBTYPHOI «BiJUIUTW».

Buxkiaa ocHoBHoro marepiaay. Kineup 40-x —
nouatok 50-x pokiB XX cT. BiA3Ha4aBCs 3HAYHUM
3BYXKCHHSIM JIeKCUKOTpadiuHOi poboTH, mo Oyno
3YMOBJIEHO CTaJIIHCBKHMH PETIPECisIMHU MPOTH YKpa-
THCBKUX MOBO3HABIIIB, 3TOPTAaHHSAM YCiX HaOYTKiB
«yKpaiHizalii» Ta 3Ha4HOIO YHi(ikami€o MUTOMOI
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YKpaiHChKOI JIEKCHKH B CIIOBHHKaxX (3 IIOMiHYBaH-
HSM pycH3MiB, OOMEXEHHSM [IaJeKTHOI JIEKCHKH
1 HapOIHOI CHHOHIMIKH TOIIIO).

OcHOBHUM 3araJlbHOMOBHUM CIIOBHHKOM
40-50-x pp. XX cr. craB «Pociiicbko-yKkpaiHCbKHI
cioBHUK» 1948 poky 3a penakuiero M. Kanunosuua
(6. 80 000 cmiB). Y 1953 pormi 3amo4arkoBaHO
BHJIaHHS IIECTUTOMHOTO «YKPaiHCHKO-POCIHCHKOTO
cIoBHUKa 3a pepakiiero I. Kupruenka. Ha xxanp, Ha
BHKOHAHHS TOJITHUKU NapTii «Ha MOBHOMY (DpOHTI»
peecTp YKpalHCBKUX CIIiB Y LUX CIOBHUKax OyB
«3BUIbHEHHUH» BiJl ICTOPU3MIB, apxaiuyHHX CIIiB,
peNITIHHIX TEepPMIHIB, CIIB CIICIaJEHOTO BY3HKOTO
BXXUTKY, HAPOAHUX CHHOHIMIB TOIIO. bynmu ycyHeHi
i CJI0Ba, «CTIeliaIbHO YTBOPEHI IJIs MiICUIICHHS PO3-
ODKHOCTI MK JBOMa MOBaMH, POCIHCHKOIO i yKpa-
fHcpkotO» [7, c. 131] (ToO6TO mMMTOMI yKpaiHi3mn),
JaeKTH3MHU Ta YUCIICHH] 3alI03W4YeHHS (MOJI0HI3MH,
repMani3mu, jatuHizMu). Lle Oymm THMHOBI «pociii-
CBKO-POCIHCHKI CIIOBHUKH», SIKI YiTKO JOTPHUMYBa-
JUCS BKa3iBOK TMapTii Ha «MOBHO-i/I€OJOTIYHOMY
¢ponTi» i Oynu mo3z0amieHi OaraTbox camoOyTHIX
PHUC YKPATHCHKOI MOBH.

Hanpukinmi 50-x pokiB BimOyamcs TeBHI 3py-
IIEHHS B JIeKcUKoTpadiuHiii podoTi B Ykpaini. L{pomy
3HAYHO CHpPUAB 1 APYK (HPOTOMEXaHIYHMUM CHOCOOOM
3 Buaanas 1907-1909 pokis «CnoBaps yKpaiHCBKOT
MOBM» 3a pepakuieto bopuca ['pindyenka. 3 modaTky
1960-x poOKIiB 3HaYHO PO3IMUPUIACS JIEKCHKOTPa-
¢iuHa pobora ¥ 3’sIBUIKCS HOBI TUIH YKPaiHCHKUX
CIIOBHUKIB.

Y 1960 pomi omy6mikoBano «KopoTkuii ciios-
HUK CHHOHIMIB ykKpaiHcbkoi MoBu» Il. Jlepkaua,
«CnoBHUK TONTaBCHKHX TOBOpiB» B. Bamienka,
«JIiHrBiCTHYHHMI aTinac YKpailHCBKHX HapOIHHUX
roBopi 3akaprarcekoi o6nacti YPCPy I. Jlzennse-
JIBCBKOTO, «POCifiChKO-YKpaiHCHKHUHN TiApOTeXHIY-
Huit ciosauk» (1. LlBens, M. 3ins6an, C. Kobepank
Ta iH.), «PociliCbKO-yKpaiHCbKMII MaTeMaTHYHHUN
cioauk» (®. I'ynumenko Ta iH.), «YKpaiHCBKO-
JIATUHCHKO-POCICHKH MEIUYHHUN CIIOBHUK)
(I Kazpep, B. CoxonoBceknif, €. @eBpaiaboB
i I1. YepHeupkuii).

1961 pik Big3HaueHUi MOIBOIO « CIIOBOMTOKAKIHKA
npamaruuHux TBOpiB Jleci Ykpainkm» (M. Boiiko),
«KopoTkoro cnoBHUKa JliTepaTypO3HaBUMX Tep-
MmiHiB» (B. Jlecun ta O. Ilynuuens), «Yropcbko-
yKpaiHchkoro ciioBHUKa» (JI. Bmamumup Ta iH.),
«Pociicpko-yKpaiHCHKOTO eJIeKTPOPaTIOTEXHIT-
Horo cioBHuKa» (FO. Benwuko Ta iH.), «Pociiichko-
YKpaiHCBKOTO TEXHIYHOTO cloBHHKa» (M. Mariiiko
ta iH.). Tomi * Oyno mepeBuAaHo ¢oToMexaHiy-
HUM CIIOCOOOM BHJATHY JIEKCHKOTpadiuHy Ipaio
«JIexcukoH cinaBeHopockkuii» [TamBo bepunau.

Hactynroro poky Akanemis aayk AH YPCP nipo-
JOBXWJIA BHIAHHS MEPEKIaIHUX POCIHCHKO-yKpa-
THCBKMX TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBHHKIB: «PociiichKo-
YKpaiHCBKUH CIIOBHUK 3 TEIJIOTEXHIKH Ta Ta30TeX-
Hikm» (1. Wlemynpko, I1. I'mun, B. Mapunndenko),
«Pocilicbko-yKpaiHCHKHH CIOBHUK OOTaHIYHOI Tep-
MIHOJIOTI{ 1 HOMEHKIIATypu» (3 YKpaiHCHKUM 1 JIaTHH-
cekuM nokaxynkamu) (L. Adanacees, A. bapbapuy,
. 3epos 1a iH.). Takox Oyino BunaHo «KopoTkwuii reo-
JIOTTYHUI CIIOBHUK-IOBIIHUK» B. Bumnsakosa.

Y 1963 pomi omybmikoBano —«Pociiichko-
yKpalHChKHI cloBHUK 3 MexaHikw» (H. Kusaunis-
I'ycmucra),  «PociiichbKo-yKpailHCBKHIT  CIIOBHHK
¢izionoriuHoi  tepminonorii» (b,  €cumnenko,
M. KonaparoBuu), «PociiicbKo-yKpaiHChKHIA Cijlb-
CBhKOTOCTIONAPChKU  cioBHHUK» (A. bimomras,
M. boiiko, K. JlopomieHko), a Takoxk «YKpalHCBKi
HApOIHI 3arafkm», « YKpaiHChKi HapOIHI MPHUCITIB’ S
Ta TmpuKa3kuw» 1 0io0ibmiorpadiuHmii  CIOBHUK
«YKpalHChbKi MUCBMEHHUKH» B 5 TOMax.

Y 1964 poui Oyno nepeBumgaHo (hoTomMexaHiy-
HUM CIIOCOOOM BHUJATHI IaM’SITHUKH YKPaiHCHKOI
nexkcukorpadii «Jlexcucy» JI. 3uszanis i «CuHOHIMA
CIIaBEHOPOCCKas», TaKOK HaxpykoBaHo «Koporkwuit
TIyMauHUd MaTeMaTu4Huil cnoBHUK» (A. byrait),
«JloBigHuK 3 ykpaincekoi opdorpadii Ta myHKTYa-
uii» (A. bBypsuox, JI. [Tanamapuyk, B. PycaniBcbkmid,
H. Tompka), «1000 kpumatux BHpa3iB yKpaiHCBKOI
miteparypHoi MoBu» (A. Kosans) «Kopotkwmii mosti-
TexHiuyHUH noBimHUK» (C. MenioBrnY), « YKpaiHCHKO-
POCIHCHKMI CIOBHUK reorpadiunnx Hazs YPCP»
(B. Hexxnunana), «Pocilicbko-yKkpaiHCBKUI CTIOBHUK
3BaproBaiibHOT TepMinoiorii» (A. Tloram’eBchkuit),
«PociiicbKko-yKpalHCBKHII ~ BETCpUHAPHHUMA  CJIOB-
HUK» (5. Spema, I1. IlorpebHsK). 3HAKOBUMH CTaIH
nyOniKkyBaHHS npoOHoro 3ommra «ClIOBHHKA CTa-
poykpaincekoi MoBU XIV-XV cT.» Ta JBOTOMHOTO
«CnoBuuka wmoBu llleBueHka» (BiIMOBITATLHUIA
pemakTop B. Bamenko).

1965 pik Bim3HaueHWi BUmaHHIM «CIIOBHUKA-
nosinauka 3 Ooranikm» (I1. beperoswii, 1. binokius,
3. JlaBitceka, O. Jluna) Ta nepeBuaanHsIM opdorpa-
¢iunoro cnoBuuka I. Kupudenka i ciioBHuKa jiTepa-
Typo3HaBuux TepmiHiB B. Jlecuna i C. [Tynuans.

HactynHoro poky Buinum 3 Jpyky «Ppazeo-
noriuanii cnoBHuK» (H. batrok), «CydacHi ykpa-
iHcpki  mpizBuma» (FO. Pempko), «Pocitickko-
YKpaiHCBKHUH  CJIOBHHUK  COLIANTbHO-€KOHOMIYHOT
nexcuku» (C. Bopo6Giioa, T. Monoain), «CiioBHUK
JmiTeparypo3HaBuMX ~TepMiHiB [Bana  ®Dpankay
(C. Ilinuyk, €. PerymeBcbkuii). Y cepii «llam’ssTku
YKpaiHChKOI MOBH» BUAAHO «CIIOBHUK YKPaiHCBKOL
moBu» II. Bimenpkoro-Hocenka. Kpim toro, 3amo-
YyaTKoBaHO BuAaHHs «lcTopii micT i cin YkpaiHchKOT



Bunycxk 20. Towm 2

PCP» Ta «YKpaiHCBKOTO paJsTHCHKOTO EHITMKJIOIe-
JIYHOTO CIIOBHHUKAY.

Y 1967 pomi BumaHO «YKpaiHCHKO-aHTIIHCHKUH
CIIOBHHK JTiHTBicTHUHUX TepMiHiB» (JI. [ToHOMapeHko),
«CIIOBHUK BIIaCHMX IMEH JrOAeH (yKpaiHChKO-PO-
ciiicekmii 1 pociiicbko-ykpaincekuit» (C. JleBueHko,
JI. Cxpurauk, H. JI3stkiBcbka), «Opdorpadianmii
coBuuk» (M. Credanries).

Y 1968 pomi omy6nikoBaHo «/loBimHWK yKpa-
fHcpkux mpizBumy 0. Penmbka, «¥Y cBiTi kpuiaTux
BucioBiB» B. KomnrinoBa, «CIOBHUK YyKpaiHCHKUX
imiom» I VYmoBuuenka Ta HOBHH «PociiicbKo-
YKPalHCBKUM CIIOBHUK» Y TPHOX TOMaXx.

Y 1969 porti 3’ ssBunucs «PociiichbKo-yKpaiHChKUH
reonoriuanit cinoBHUK» (C. Tomoamyk, I. Coxo-
JTOBChKHI), «JloBiqHUK 3 610110TeKO3HABCTBA 1 01071~
orpadii» (E. Kymensko, C. Minn), «Kopotkuit
POCIHCHKO-YKPAaTHCHKUH CJIIOBHUK TMOMIrpagpigyHux
1 BumaBHU4YNX TepMmiHiB» (B. boBa, M. [lomomino),
«CnOoBHUK YyKpalHCHKHX IICEBIOHIMIB Ta KPHUIITO-
HimiBy (O. [eit), «AHrmo-ykpaiHcbkuit ¢paseono-
riuanii cioBauk» (K. Bapanrera). 3amouaTkoBaHO
BunaHHs  «PamsHCbKOT  eHIMKiIONeAii  icTopil
VYkpainn» Ta « EHIUKIONEIIi HAPOAHOTO roCIoaap-
ctBa Ykpaincekoi PCPy.

Buxomnnm yxpaiHceki JekcukorpadigHi mpari
i y nmiacmopi. ¥ CIIA B 1962 poui Oyno nepesu-
naHo «lIpaBonucHuii cnoBHuk» I. TonockeBuua,
ormyOnikoBaHO  «CJOBHHK  YY)KOMOBHHX  CIiB»
y 3 Tomax (1963-1966) Aprema Opmna it YkpaiHChKO-
aHTIichKkui coBHUK (1963).

Y Kanangi 3’ sseunmcs «I paMaTnaHO-CTHITICTHIHUI
cioBuuk [lleBuenkiBcrkoi MmoBm» (1961) 1. Orienka,
«CJIOBHUK KaHAM30BaHUX MPi3BHII CJIOB’ TH» (1961)
P. Kiimmama, «lgiomun ykpaincekoi moBm» (1963)
B. Codponis-JleBuibkoro, «3HamiOKu 10 CIOBHHKA
gyxocmiBy (1967) I1. lllremwn, ykpaiHChKO-aHTIIiHi-
ChKUH cioBap kumeHbkoBuU (1967). Barome wmicie
B YKpaiHCBKill Jiekcukorpadii nociB eTUMOIOTIYHUN
CIIOBHMK yKpaiHCbKOI MOBH fIpocnaBa PynHuipkoro,
sIKui BuaBaBcs 3 1962 poky y Binninesi.

Y Himeuunni omy6OnikoBaHuN «YKpaiHCHKUI
3BOpOTHHM CJIOBHUK» (1969) B. HiHboBCEKOTO,
y ®paHIIii mpooBKYyBaa BUXOIUTH « EHIIUKIIOTIE i
YKpaiHO3HABCTBA: CIIOBHUKOBA YaCTHHA» 32 PEIaK-
niero Bomogumupa Kyobilioruua.

[epenik Ha3B IeKCUKOTpadiuyHUX MPaIh CBIAYUTD
PO JOMIHYIOYY TEHICHITII0 YKPaiHCHKOTO CIIOBHH-
KapcTBa 60-X pOKiB, a came: IIparHeHHs 3a0e3MeUNTH
BITUM3HSHY JICKCHKOTpadito NMepeKIaHIMU 3aralb-
HUMU W TEPMIHOJIOTIYHUMHU CIIOBHHKAMH, TIEpeay-
CiM pOCiiicbKO-yKpaiHChKUMH. 3a Tiepion 60-x pokiB
XX cT. akameMigHe BHIaBHUNTBO «HaykoBa mymKay
BHITYCTHJIO Y CBIT POCIHCHKO-yKpaTHCHKI TEPMIHOJIO-
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rivuHi cioBHUKH 3 Qi3uku (16 Tuc. TepminiB), Oora-
Hiku (moHax 10 Tuc. TepmiHiB), TipHHYOI cIIpaBU
(20 Tuc. TepminiB), Ximii (6 THC. TEPMiHiB), reosoTii
(19 Tuc. TepminiB), Maremaruku (12 THC. TEpMiHIB),
mexaHikn (11 Thc. TepMmiHIB), MalIMHO3HABCTBA Ta
3aranbHOTO MammHOOymyBaHHS (16 THC. TEpMIiHIB),
rigporexHiku (13 THC. TepMiHIB), eIEKTpOpamioTeX-
Hikx (30 THC. TEpMiHIB), TCIUIOTEXHIKM W Ta30TeX-
Hiku (32 Tuc. TepMiHiB), BerepuHapii (12 Tuc. tep-
MiHiB), ¢izionorii (15 THC. TepMiHiB), 3BapIOBaHHS
(8 Tuc. TepminiB), meramyprii (9 Tuc. Tepminis). o
[BOTO IUKITY HaleXHuTh 1 «Pociiicbko-yKpaiHCHKHIA
CJIOBHHK COIIIaJIbHO-CKOHOMIYHOI JICKCHKI» (TTOHA
20 tuc. cimiB) [14, c. 105].

[TyOumikaiiss 1ioi HU3KU CIIOBHUKIB Tally3eBUX
TEPMIHOJIOTIH aKTHBHO CHpusiIa «yHidikamii i ocra-
TOYHOMY BHOPMYBAHHIO BEJIMKOTO LIApy JIEKCHKU
PI3HUX  TEPMIHOJOTIYHO-HOMEHKJIATypHUX  CHC-
TEM Cy4yacHOI yKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOI MOBH, SIKi
MOCTIHHO 30arauyroThcs» |14, c. 105].

Bim3HaunMo 3arajbHi OCOOJNMBOCTI MEpeKIIaj-
HUX JBOMOBHHMX CHOBHHKIB 60-x pokiB XX cT.
MeracTpykTypa ABOMOBHOTO CIIOBHMKAa B JOCIIi-
JDKyBaHUH nepiof Oyia yIOCKOHaJIEHa Ta BKIIIOYaia
CIIOBHHMK 1 PO3[iN 3 iMrocTpaui€eto TekcTiB. «lIpaBuna
KOPHCTYBaHHS CIIOBHHKOM» IPOTIOHYBAIM ajpeca-
TOBI iH(OpMaIlit0, HEOOXIIHY ISl pOOOTH 3 KOPIIy-
COM CIIOBHHUKA, YPaXOBYBaJIU 1HIUBITyabHI 0COOTH-
BOCTI KOXKHOTO CJIOBHHKA. [IpUMITKH 1 CKOpOYCHHS
MICTHJIM IOJATKOBY, y TOMY YHCIi IPaMaTH4Hy i eKc-
TPaJIiHIBICTHYHY, 1H(OPMALiI0 PO BOKAOYITY.

CeMaHTHYHA MaKpOCTPYKTypa, y CBOIO 4epry,
JlaBajia 3MOTY TPYIyBaTH JIEKCUYIHI OJIMHUII 32 MpeI-
METHO-TeMaTUYHUM NPUHLUIIOM, BKJIIOYAaTH B CJIOB-
HUK UTIOCTpaTWBHUHN MaTepiai. 3a JOTOMOTO0 ITi€l
MaKpOCTPYKTYPH MOXKHA ONTHMI3yBaTd HpoLec
TIOLTYKY 1 3araM’ITOBYBaHHsI HOBHX JIGKCHUHUX OJIH-
HUIIb, IO TOSCHIOE BHKOPUCTAaHHS CEMaHTHYHOTO
HiIXOMy JUIsi CTBOPEHHS HaBYaJbHHUX CIOBHUKIB
1 CJIOBHHKIB-MiHIMYMIB.

MikpocTpyKTypa CIOBHHKAa — L€ CTPYKTypa
CIIOBHHMKOBOI cTarTi. BoHa moOyxoBana Buxonsuu 3i
3HAaYEHb JIEKCUYHOI OOMHHUII BXIIHOI MOBH 1 CKIa-
JAE€THCS 3 HACTYIHUX YacTUH (KOMIIOHEHTIB): 3aro-
JIOBHE cI0BO; (hOHETHYHA ¥ TpamMaTu4Ha iH(opMartis,
YIOpSIKOBaHA CHCTEMa TMEePEKIaHIX CKBiBAJICHTIB,
He3aJexkHi (hpa3eosorivuHi 3BOPOTH Ta IPUKIIAIH.

OO0O0B’SI3KOBUMH  KOMIIOHEHTaMU MiKpPOCTPYK-
TYypH MEPEeKIaTHOTO clIOBHUKA 60-x pokiB XX CT.
€ BoKaOyna ¥ mepekyaHui eKBiBAJICHT (YH OIHCO-
BUi mepeknan). [Ipn mpoMy ABOMOBHHI TepMiHO-
JIOTIYHUH CIIOBHUK TMPOIIOHYE HE OMHCOBUH mepud-
pa3, a sSCHUH 1 3pO3yMINUH axpecaToBi MepeKiay
a00 KOpOTKe TIyMadeHHs JIEKCEMH BXiAHOT MOBH.
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[HIIl YacTHHU CJIOBHMKOBOI CTAaTTi XapakKTEepHI IS
3araJibHOTO IBOMOBHOTO CIIOBHHKA, SIKUH J1a€ KOpHUC-
TyBadeBi MaKCUMAJIbHO MOXJIMBY iH(QOpPMAIIiIO PO
3aroJIOBHE CJIOBO.

[loBna abo wyacTkoBa BIiJCYTHICTb TIpaMaTHy-
Hoi, (POHETHYHOI Ta eKcTpaliHrBanbHOI iH(opMarii
B TaJly3eBHX CJIOBHHMKAX TOSICHIOETHCS TPArHEHHSIM
yKJIazada 10 eKOHOMIi MicIsl i HeOOXiqHICTIO BKIIIO-
YeHHSI B KOPITYC MaKCHMAJIBHOTO YHCIIa CIIEIlialbHAX
JIEKCUYHUX ONUHUIb. L]e poOUTh rairy3eBi CIIOBHUKH
60-x pokiB XX CT. 3aJIe)KHUMH BiJ] 3araJlbHOTO Iepe-
KJIaJIHOTO CIIOBHHMKA, BUMarae BUKOPUCTAHHS TOAAT-
KOBHX JIKepedn iH(opmartii.

EMmmipuaamii  miaxim MTPOMOHYE YITOPSIAKYBAaTH
CUCTEMY 3HaueHb BiJIIOBIIHO JI0 YaCTOTHOCTI BXKH-
BaHHs B MOBHOMY cepenoBuili. IIpu BuOopi anai-
TUYHOTO TIJIXOMy YKJIaJa4 BUXOAUTH BiJi 0a30BOTO
3HauUeHHS U PO3TAIOBYE iHII 3HAYEHHs TaK, MI00
Yy TEKCTi CIIOBHHKOBOI CTAaTTI MOXKHA OyJIO IPOCTE-
JKUTH, 5K 1 32 PaXyHOK YOTO CTayiacs 3MiHa 0a30BOTO
3Ha4YeHHs 200 yTBOpeHHsS HOBoro. [Ipu icTtopuunoMy
MiAXoni BCi 3Ha4eHHS PO3TALIOBYIOTHCSI B XPOHO-
JIOTIYHIM TOCIIOBHOCTI, BIAMOBIAHO O iX mepioi
3raJIK y BiZIOMHX 3pa3Kax MICHMOBOI MOBH.

Koxen mepexnaaamii cmoBHUK 60-X pokiB XX CT.
CTBOPIOBABCS 3 MEBHOIO METOI0, OyB NMpH3HAYEHHH
JUTSL TIEBHOTO KOPUCTYBaua, M0 3aJIUIIAB 3a JIEKCHKO-
rpadoM npaBo BUOUpATH OOHH 13 TPHOX BHUILE3raaa-
HUX CHOCOOIB YIOPS/AKOBYBaHHSI CHCTEMU 3HAYCHb
1 BIATIHKIB 3HAY€Hb.

HoBuit  «PocificbKo-yKpaiHCBKHH  CIIOBHHK»
1969 poky (y TppOX TOoMax) 3a 00CATOM cHCTeMa-
THU30BAaHOTO B HHOMY JIGKCHYHOI'O MaTepiay IBOX
MOB HaJIe)XaB [0 HAWOUIBIIMX 1 HAWMOBHIIIMX
MEpeKIaHUX CIOBHHKIB y TMPaKTULl SK yKpaiH-
ChKOi, Tak 1 CBITOBOi Jekcukorpadii. ¥ peecrpi
TpUTOMHHKA Oyio 3adikcoBano 120 Tuc. pociii-
CBKHX CIIiB, 10 SKUX mogaHo npubimsHo 400 TwHC.
YKpalHCHKUX €KBiBaJICHTIB. 3pOCTaHHS KiNbKOCTI
CIIB Y TPUTOMHOMY aKaJeMiYHOMY CIIOBHHKY BiJ-
OyBaJiocs mepeayciM 3a paxXyHOK 3aJlydeHHs HOBOT
JIEKCHKH Pi3HUX cdep 3acTOCyBaHHA ¥ PI3HUX CTH-
JICTUIHUX IapiB, AKI BiIOWBAIM 3MiHH B MOBHIH
npakruii 60-x pokiB XX CT.

3HaYHO PO3IIMPEHO U AOKIAJHO OIPaLbOBAHO
CJIOBa MPOCTOPIYHO-PO3MOBHOI, 3aCTapiyiol Ta eMo-
HiliHO-320apBICHOT Kareropiil JIEKCHKH, SKi BHKO-
PHUCTOBYBaJMCSl Y TBOpaxX XyAOXKHBOI IiTepaTypH.
VY cIIOBHUKY TOBOJIi IMPOKO MPEICTABICHA JIEKCHIHA
CUHOHIMIKA B YKpaiHCHKii YaCTHUHI CIIOBHHKOBUX
crareir. Lle, «0e3 cymHiBy, 30arayye MOBCSKICHHE
BKMBaHHsI YKPaiHCHKOTO CJIOBA, HOr0 KOMYHiKaTHBHI
(hyHKIT, 1a€ MOXKITMBICTH HAHTIOBHIIIE i HAWTOYHIIIIE
TepeaaBaTd AyMKH Ta MMOTyTTS JTIoquHm» [8, ¢. 115].
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3amydeHHsl 10 TEPEeKIaTHOI YaCTUHU TPUTOM-
HUKa HaJ3BUYAlHO 0araroi i pi3HOMAHITHOI IIOIO
CKJIaJy YKpaiHCBHKOT JIGKCHKH 3acBiauye ii mocriiiHe,
HECIUHHE 30arayeHHs Ta BIOCKOHAJICHHS, TITMOOKE
OTIpaIlOBaHHsI YKPaiHCHKOTO CIIOBA B YCIX acleKTax.
YTouHeHHST TepeKinamy 0ararboX PEECTPOBUX CIIIB
y TPUTOMHOMY MOBHUKY HIIJIO TOJaBaHHSIM HOBHX
BiJIMIOBIAHUKIB, PO3LUIMPEHHSM CHHOHIMIUYHHX DPSIIiB
€KBIBAJICHTHHX CJIiB, YBAYKHUM ITiJ{X0JIOM JIO TOPSIKY
PO3MIlIeHHS YKPaiHCHKUX BiIMOBITHUKIB.

Sk mpaBuiIO, Yy CJIOBHMKY MEpIIMM CTOITh Hai-
YKUBaHIINHT yKpaiHCHKUH BiAIOBIAHUK, a 1A To/1a-
IOTBCS piflllie BKWBaHI €KBiBaJIEHTH, TOOTO CJIOBa,
Jelo BiJjaleHi CEeMaHTHYHO, JIEKCEMHU-KaIbKU
i 3anmo3uueHHs. [likaBo, 110 JesKi 3 BiAMOBITHHKIB
(«pocisHI3MI» Ta MTY4HI KaJIbKH 3 POCIHCHKOI), SKi
Oynu 3adikcoBaHI B POCIHCHKO-YKPAiHCHKOMY CIIOB-
HUKy 1948 poky ¥ He XapaKTepHi JJs Cy4acHOTO
YKpPaiHCHKOTO CIIOBOBXHBAHHS, Y TPUTOMHHKY 30BCiM
HE TIO/Ial0ThCs (HAPUKIIAL, Opeut, 6obumw, besuaccs,
besnymuuyamu, oOpesecuna, 000po NOAHCATYBAMU,
KYIUY, 310N0IYYYs, HOBOMICAUYS, NOPMAHKA TOIIO).

OmHak 1 1€l TIepeKIagHWA CIIOBHHK YacTO
IyOIltOBaB, KaJbKyBaB YW IPOCTO TPAHCKPHUOYBaB
POCIHCBKY JIEKCHKY, CIPHUSAIOUM 30JIKEHHIO YyKpa-
THCBKOT Ta POCIHCHKOI MOB Ta YTBEPKCHHIO MPOLIe-
ciB pycudikamii. [TomiOHI mporecH crocrepiraiucs
W y YMCIICHHUX JIBOMOBHHX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOB-
HUKax. Yce e HeraTUBHO BiToOpakaaocs Ha Mporie-
cax CTaHOBJICHHS BIIACHE YKPaiHCHKOT JIekcukorpadii
cepeauHu XX CT.

BucnoBku. AHami3 CIOBHHUKOBOI MNPOXYKIii
YKpaiHChKUX JekcukorpadiB 60-x pokiB XX cT.
HAOYHO 3aCBiAUye ITHECEHHS W TEBHUN po3Max
CIIOBHHKOBOI poOOTH B YKpaiHi, cepilo3He po3IIu-
PEHHSI TEMAaTHKU yKpaiHCBKOI Jiekcukorpadii, amke,
KpiM BUJIaHHS MMEPEKIIATHUX YKPATHCHKO-POCIHCHKUX
1 pOCIHChKO-YKpaiHCBKUX CIIOBHUKIB, y Iel mepion
OITyOJIIKOBaHO CIIOBHHMKOBI Mpalli HOBUX ISl YKpaiH-
ChKOT JIekcuKorpadii TumiB, cepen Skux — « CIIOBHUK
MoBH llleBueHka», «CIOBHUK YKpaiHCBKHUX TICEB-
JOHIMIB Ta KpUOTOHIMIB», <«/lOBiZHMK yKpaiH-
CBKMX TIpi3BUII» TOIIO. Barome micie mocigaroTh
1 CHIMKIIOTICUYHI CJIIOBHUKH, SIKI HapeliTi yTBep-
IWIACA B YKPaiHCBKIM paasHCBKINA JeKCHKorpadii.
Han3BuvaitHO BaXKIMBAM 3 TODISNY 30epeKeHHS
icTopu4aHOI TTaM’sITi cTano BumaHHs cepii «[lam’aTku
YKpaiHCHKOT MOBWY Ta IBOTOMHOTO «CIIOBHUKA MOBH
[ITeBueHKa».

VY 60-x pokax XX cT. mpoBoxuiacs MiAroTOBKa
JI0 BUJIAHHSI TIEPIIIOTO B iCTOpii HAIlIOHAIBHOI JICK-
cukorpadgii 6baratoTomMHOTO TITyMadHOTO «CIIOBHHKA
YKpalHChKOT MOBHW». Y IIbOMY CIIOBHHKY Ha OCHOBI
BEJINYE3HOTO  JICKCUKO-(PPa3eoIoriyHOro  Marepi-
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aly JIOCHTh BUPa3HO BII3EPKAaIOIOTBHCS CTaH Ta
OCHOBHI TEHJICHITII PO3BUTKY CJIOBHHUKOBOTO CKJIATY
YKpalHCBKOI 3arajJbHOHApOIHOI MOBHM JPYToOl MOJIO-
BUHU XX CT.

Buxnanenwii y crarti marepianl J1a€ MiJCcTaBH
aKIICHTYBaTH yBary Ha TOMY, III0 CTBOPEHI YKpaiH-
CBKHUMH JIGKCUKOTpaaMu CIOBHUKOBI mparli OJHO-
YacHO 3 BUKOHAHHSIM O€3ITOCEPENHIX JIIHTBICTHIHUX
3aBaHb MICTATh y c00i BEIHWKY Ta Pi3HOMaHITHY
HayKOBy ¥ ONITHYHY iH(pOpMaIito, OyIydn B TaKuit

croci® He TIBKW 3HAPSAANAM IiTHECEHHS KyJIbTyp-
HO-OCBITHROTO PiBHSI HaIlil, B i BaYKJIMBOIO JIAHKOIO
y (opMmyBaHHI HaI[lOHAJIBHOI CBiZIOMOCTI Ta 30epe-
JKEHH1 1CTOPUYHOI IaM’sITi yKpaiHLiB. Yce 1e nepe-
KOHJIMBO CBIJYUTH PO BiAMOBIAAIBHICTH JIEKCUKO-
rpadii nepej CycHiibCTBOM, MEPE HALIEIO SIK 100
JOTPUMAHHSI B CJIIOBHHKAX IPABHIBHOTO, HAyKOBO
OOTPYHTOBAHOTO  CITIBBIAHOIIEHHS 3araJbHOMIITE-
parypHOi Ta crieniajdbHOi JIKCUKH, TaK i BITHOCHO
BiOOpa)keHHSA B HUX MEHTAJIBHOCTI HAIIOTO HApOY.
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Jninpoecbrkoeco 0epaicashoco azpapHo-eKoHOMIYHO020 YHIGepcumemy

Y cTatTi gocnigpKeHo okasioHanismy 1 NapHi CronyyYeHHs CriB y MOBOTBOPYOCTI CYy4YacCHOI YKpaiHCbKOI MMCbMEHHML
OkcaHun 3abyxko, yHacnigok Yoro 3’sCoBaHO CEMAHTUYHI 11 NIHMBOCTMRICTUYHI 0COBNMBOCTI aBTOPCbKMX HOBOTBOPIB. lNpo-
aHani3o0BaHO NiHrBICTUYHI AOCNIIKEHHS KaTeropii OkasioHanNbHOCTI Y BITYN3HAHOMY Ta 3apybixkHOMY MOBO3HaBCTBI. 3ailc-
HEHO OMUC OKasioHani3aMiB i MapHUX CMOMyYeHb CMiB, IO MapKyTb XYAOXHIiA ANCKYpC NUcbMeHHMLi OkcaHn 3abyxko.
HocnigpkeHo (yHKLiT aBTOPCbKMX HOBOTBOPIB i MAPHUX CMOMy4YeHb CMiB Yy Xy4OXHbOMY AMCKYpCi poMaHy «My3ein noku-
HYTUX CeKpeTiBy». Y po3Bidui BUKOPUCTAHO 3arafibHOHayKOBi METOAWM CMOCTEPEXEHHS, aHanidy W CUHTE3Y; MiHrBICTUYHI
METOAM, cepen SKMX TPaauLinHUIA ONMCOBUIN METOA — ANS BUTIYMaYeHHs CYTHOCTI KaTeropii 0Ka3ioHanbHOCTi; AMCTpuby-
TUBHUIA METOZ, AOUINbHWUI NS XapaKTepUCTUKM CNosyYyBaHOCTi OKa3ioHaniaMiB i NapHUX okasioHanbHUX CII0BOMOEAHaHb.
3pircHeHo cnpoby BMBYEHHSI KaTeropii oKasioHasnbHOCTI K OfHIi€El 3 akTyanbHWX 3aBAaHb Cy4aCHOI NiHrBOYKPAiHICTUKN.
PisHOGi4YHO onucaHo iHAMBIAYyanbHO-aBTOPCLKI HOBOTBOPW, YPaxX0BYyOUM iX CEMAHTUKY, CTPYKTYpY, CTURICTUYHe 3abaps-
NEHHS, KOHTEKCTyanbHe OTOYeHHS. Bu3HaveHo, WO CTUNICTUYHO N (DYHKLIOHANbHO 3HaYyLMMK CTaloTb OKasioHasbHi
CroBa, HE3BWYHI NapHi CNoMy4YeHHs CAiB, WO HepiAKO MapKyloTb XYAOXHiN AUCKYpC NncbMeHHUUI. [loBeaeHo, Lo okasio-
Hani3Mmn 1 NapHi CNonNy4YeHHs ChiB Y XyAOXKHbOMY AUCKYPCI pOMaHy Cy4acHoi yKpaiHCbKoT nncbMeHHuLi OkcaHu 3abyxko
€ BMHATKOBOK O3HAKOM iHAMBIQYaNbHO-aBTOPCLKOI MaHepy NucbMa Mpo3aikuHi. Y3aranbHEHHs Ta BUCHOBKW, 3pO0GneHi
B NpaLli, NornMonioTb TEOPIO NIHMBOCTUMICTNKMA, CEMAaHTWKM, OCKINIbKU 4a0Th 3MOTY PO3LLUMPUTU KOO NUTaHb, NOB'I3aHNX
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3 ycebiyHMM JOCMIMKEHHAM XYA0XHBOrO CTUMIO YKPAIHCLKOT niTepaTypHoi MoBW. [NepcnekTuBm noganbLunx AOCNiAKEHb
ybayaemo B JOKNagHOMY CTyditoBaHHI 6araTbox, He NPOKOMEHTOBAHUX Y CTATTi OKa3ioHaniamiB i NApHUX CromnyYeHb ChiB,
LLLO 3ararnioM MapKylTb XyOOXHin guckypc npoam OkcaHu 3abyxko.

KniouyoBi cnoBa: okasioHasnbHICTb, OKa3ioHarniam, napHe Crorny4eHHs CniB, NapHe OKasioHarbHe CIOBOMOEAHAHHS,
XYAOXHIN ANCKYpC.

The article investigates occasionalisms and paired word combinations in the language creation of the modern Ukrain-
ian writer Oksana Zabuzhko, as a result of which the semantic and linguistic-stylistic features of the author’s innovations
are clarified. Linguistic researches of the category of occasionality in domestic and foreign linguistics are analyzed. The
description of occasionalisms and paired combinations of words that mark the artistic Oksana Zabuzhko’s discourse
is made. The functions of author’s innovations and paired combinations of words in the artistic discourse of the novel
“Museum of Abandoned Secrets” are studied. The general scientific methods of observation, analysis and synthesis were
used in exploration; linguistic methods, including the traditional descriptive method — to interpret the essence of the cate-
gory of occasionality; distributive method, suitable for characterizing the compatibility of occasionalisms and paired occa-
sional phrases. An attempt has been made to study the category of occasionality as one of the urgent tasks of modern
linguistic studies. Individually-authorial innovations are variously described, taking into account their semantics, structure,
stylistic coloring, contextual environment. It has been determined that occasional words, stylistic combinations of words,
which often mark the writer’s artistic discourse, become stylistically and functionally significant.lt is proved that occasion-
alisms and paired combinations of words in the artistic discourse of the novel by the modern Ukrainian writer Oksana
Zabuzhko are an exceptional feature of the individual and authorial style of writing a prose writer. The generalizations
and conclusions made in the work deepen the theory of linguistic stylistics, semantics, as they allow to expand the range
of issues related to a comprehensive study of the artistic style of the Ukrainian literary language. Prospects for further
research can be seen in the detailed study of many, not commented in this article, occasionalisms and paired combinations
of words that generally mark the artistic Oksana Zabuzhko'’s discourse.

Key words: occasionality, occasionalism, paired combination of words, paired occasional phrase, artistic discourse.

CyuacHa ykpaiHChKa KiHOYA Mpo3a — LITICHUA € CEMaHTUYHO, IPAarMaTHYHO W (PYHKI[IOHAJIBHO 3HA-
XyJIOKHBO-CCTETHYHHUN (PEHOMEH, IO HOTO aKTUBHO  YYNIUMH B XyAOKHBOMY JAucKypci Oxcanu 3a0yiKKo.
CTYHIIOIOTh KPUTHKH 1 JIiTepaTypo3HaBLi, ocTanHiM  [locTaBnena mera 3yMOBHIIa MOTpeOy BUKOHATH TaKi
4acoM yC€ YacTillle OMMHSAETHCS MiJ NPUCKIIIMBOIO  3aBAAHHS: CHHTE3yBAaTH JIHTBICTHYHI JOCIIiIKEHHS
YBarord MOBO3HABIIIB, OCKUIbKM TBOPYMIA >KIHOYMH  Kareropii 0Ka3iOHaJbHOCTI y BITUHM3HSIHOMY ¥ 3apy-
MOBHUH CTHJIb TPE3EHTYE OPHTIHAJBbHI CIOBOBXH-  ODKHOMY MOBO3HABCTBi, OITUCATH OKa3i0HAIII3MHU
BaHHS 1 CIIOBOTBOPEHHS, IO MOTPeOyIOTh NEKOAY- ¥ MapHi CIIONy4YeHHS CIiB, M0 MapKyIOTh XyTOXKHIN
BaHHS Ta IHTepHpeTamii B JIHTBOCTHIICTHYHOMY  JUCKypc mUchbMeHHUIlI OkcaHu 3a0y>KKO; JOCTiANTH

JociigHunbkoMy nomi. OfHi€o 3 BaKIMBUX Hpo-  (YHKLIl aBTOPCHKMX HOBOTBOPIB 1 MapHUX CIIOIY-
OnmeM mig dYac MOCIHIIPKEHHS MOBOCTWIJIIO aBTOPOK  Ye€Hb CIIB y XYIOXKHBOMY AMCKypci. JxepenbHoro
€ ONWC 1HJMBINyaJbHO-aBTOPCHKUX HOBOTBOpIB —  0a3or0 mpami ciayryBaB pomaH «My3eil MOKHHYTHX
OKa310HAJIBHUX CJIIB 1 CIOJY4YeHb CIIB, IO MO-0CO-  cekpeTiB» OkcaHu 3a0yKKO, OCKIIBKH MOBY IIi€l
OnuBoMy (DYHKIIOHYIOTH Y XYIOKHBOMY JHCKYpCl  POJAMHHOI Card MapKyrOTh YUCIICHHI aBTOPCHKI HOBO-
MPO3aiKNHb. TBOPH ¥ MapHi CIIONYYEHHS CIiB, IO NOTPeOyIOTh
VY cyuacHil JIiIHIBOYKpaiHiCTHLI 3 Ipyroi moio-  JOKIaJHUX KOMEHTapiB.
BUHM XX CTOJITTI ¥ DO CHOTOAHI aKTUBHO BHBYA- BupyeHHs KkaTeropii OKa3iOHAJIBHOCTI — OJHE

I0Th HOBI OKa3iOHaJIbHI OAMHUII JIEKCHYHOTO Ta 3 aKTyaJbHHX 3aBJIaHb Cy4acHOI JIIHIBOYKPaTHICTHUKH.
CUHTaKCHM4YHOro piBHIB. Kareropii oxa3ioHaibHOI Y MOBI OKa310HAJIBHICTh PEMPE3EHTYIOTH CIIOBA, 1110
HOMiHaIii, I ¢opMaTbHOMY BHPA)XEHHIO B MOBHIM  (YHKIIOHYIOTh SIK 1HIUBIIyalTbHO-aBTOPCHKI HOBO-
IisutbHOCTI MpUCBAYYIOTh po3Bigku [.I. [aiinyuenko,  TBopu. Jlekcukorpadiuna peecTparisi CIOBOBKHBAaHb
I'M. Boxanpuyk, H.C. TomikoBa, JK.II. Komoi3, Takoro 3paska, iX CIOBOTBOpYE i CEMaHTHYHE PO3-
0.0. CeniBanoBa, O.A. CtumoB Ta iH. [lompu Te  MaiTTA, CTUIICTUYHE HAaBAaHTAXEHHS i (PyHKIIOHY-
IO I[HUTAaHHA CiB-OKa3l0HaIi3MiB, OCOOJMBOCTEH  BaHHSA CTAHOBIATH HEAOWAKHIA MOBO3HABYMU 1HTE-
ix (yHKIIOHYBaHHS Ha Marepiani XyJOXKHiX TBOpiB  pec. Oka3ioHANbHI CIOBOBKUBAHHS OPI€HTOBaHI HE
HEOJHOPa30BO ampoOyBaiy JIHTBOCTWIICTH, caMe€  Ha yCTaJeHi MpaBuila, 3arajbHi I BCiX MOBIIB, a Ha
MOHATTS «OKa3iOHAJbHE CIONYYEHHS CJIiB» HOKM  0coONMBUI croci0 MOBOMHCICHHS aBTOpPa/aBTOPKU
IO 3aJMIIAE€ThCS HEWITKO OKpecieHuM. He mocmi-  Ta #oro/ii 3maTHOCTI BUKOPHCTOBYBATH MOXIIUBOCTI,
JDKEHHMMH JTOCTEMEHHO 3aJIMLIAIOTBCS ABTOPCBKI  MOTEHIIIHO 3aKIiajieHi B CHCTEMi MOBH.

HOBOTBOPY ¥ OKa3iOHAJbHI CIIOJYYCHHS CJIB, IO V niareictumi modatky XXI cTOMITTS JOCTiIKe-
(birypytoTh y MOBI TBOpIB Cy4YacHOI yKpaiHChKOi  HHS Kareropii OKa3iOHAJIhHOCTI HE BTpavdae CBOET
mucbMeHAnI — OkcaHn 3a0yKKo. BaXIJIMBOCTI, OCKUIBKM BHBYCHHS 1H/MBIIyallb-

Mera cTarTi — aHami3 OKa310HATI3MIB Ta IHOUBI-  HO-aBTOPCHKHX HOBOTBOPIB iIHTEHCHU(IKOBAHO B pi3-

AYaJIbHO-aBTOPCHKUX IMAPHUX CIIOTY4YCHb CJ'IiB, o HUX aCICKTax, 30KpEMa HGKCI/IKOHOFi‘IHOMY, JICKCH-
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KorpagiaHOMY, (YyHKIIOHAIEHO-CEMaHTHYHOMY,
CTHJIICTUYHOMY,  JIHTBONPAarMaTH4YHOMY  TOIIIO.
Opniero 3 HaBaXJIMBIIIMX HEOJOTIYHUX IPOOIIeM
€ KOMIUICKCHUH OMHUC aBTOPCHKOi MOBHOI MaiicTep-
HOCTi. lcTOTHMH BHECOK y po3poOJieHHS NUTaHb
KaTeropii JIGKCUYHOi OKa310HAJIBHOCTI  3poOmin
I'M. Boxkamsuyk, H.C. Tomikoa, X.B. Komois,
B.B. Jlonarin, JI.B. ITamko, O.O. CeniBaHoBa Ta 1H.
MogozHnasuirs JI.B. Iamko 3a3Ha4ae, Mo «y JTiHTBIC-
TUYHINA Haylli MOXKHA BUIUTUTH TPH TiAXOAH JI0 PO3-
DIy npoOneMH MOBHHX HOBOYTBOPEHB: @) MOBHI
HOBOYTBOPEHHSI € OKa3i0HaJbHUMH; 0) MOBHI HOBO-
YTBOPEHHS MOIUISIIOTHCS HAa OKa310HAJIbHI H MOTEH-
IiagbHi; B) MOBHI HOBOYTBOPCHHS MOXYTh OyTH
OKa3i0HAbHUMHY, TOTEHI[IAIbHUMH, OKa3i0HAaIb-
HO-TIOTEHITIaJbHUMID [6, C. 3].

VY wmexax Heonorii, Ha nymky H.C. TomikoBof,
«3 OOHOTO OOKY, MPHHUHSATO PO3MOUIATH HOBAIil
Ha HEOJIOTI3MH, MOTCHIIIMHI ¥ OKa310HAJIbHI CIIOBa,
a 3 IPYroro — iHTerpyBaTy HOBOTBOPH B €AMHY TPYILY
HallMeHyBaHb, 110 HNPOTUCTABJICHI y3yaJbHUM CIIO-
BaM» [2, ¢. 64]. Y Takuii crociO JIHTBICTH aKTyali3y-
I0Th MPOOJIEMY CIIBBiTHECEHHS! HOBOTBOPIB 3 THMU
Yy TUMH 3Ha4eHHSIMH KaTeropii MoBHOT HOopMu. Ha
nymky JK.B. Komoi3, «kareropiss oka3ioHaJIBHOCTI/
Y3yalbHOCTI 3acBiUye€ CYNEepewInBI BiTHOIICHHS
MDK SBHUILAMY HABKOJMWIIMHBOI TIHCHOCTI Ta IXHIM
MOBHUM o¢opmiieHHAM» [5, ¢. 5]. Came Taka cyme-
peuHicTh, 3 OAHOTO OOKY, BiJOMBAE PO3BUTOK MOB-
HOI CHCTEMH, a 3 IHIIOTO — IPE3CHTYE OPUTIHATBHUI
CIIOCi0O MOBOMUCJICHHS aBTOPa/aBTOPKH — 1HIUBITY-
AJIbHO-aBTOPCHKUH CTHJIb.

AHali3 1HIWBiAyaJbHO-aBTOPCHKHX HOBOTBOPIB
CTaHOBHTH 3HAYHUH 1HTEPEC 3 MOMISAY iHAUBITyalb-
HOTO CTHJIIO TUChbMEHHUKA/TTUChbMEHHHUIT. HaykoBHIIs
C.51. €pMoIIeHKO HAroJIOUIYE, IO «CTUIIb — PI3HOBHU/L
TBOPYOi MOBHOI IisSTTHOCTI, THII MOBOMUCIICHHSI,
MOBHOI ITOBEIIHKH B Pi3HUX KOJIIEKTUBHO YCBiJOM-
JICHUX CUTYallifX CHIJKYBaHHA. Y LEHTPI PO3yMiHHA
JUHAMIYHOT MOJIEJNII CTHJIFO — JIFOJIMHA, SKa 1 MOpo-
JDKy€, 1 crpuiiMae (IeKoAye) CTHUIIBOBI PI3HOBUAM
MOBU» [4, c. 242]. ABTOpCHKHH CTHJIHP MOXHA PO3-
MM3HATH 4Yepe3 IMepeTik MOBHUX OAWHHIL (JIEKCHY-
HUX, MOpP(]OIOTIYHMX, CUHTAKCHYHUX, CIOBOTBIip-
HUX), II0 MalTh IEBHE CTHJICTUYHE 3HAUYCHHS.
«IHauBiTyaIbHUN CTHIIL TUCHMEHHUKA, — 3ayBaXy€
C.5l. €pMoneHko, — 3aJIeXKHTh BiJ] HOr0 CBITOCTIPHIA-
HATTA T4 CBITOBLAYYTTS, CTABJICHHS 10 SIBUIL HABKO-
JUIIHBOT AIMCHOCTI Ta OIIHKH iX, IO 3YMOBIIOIOTH
BHUTBOPEHHS 0COOIMBOTO MOBHOTO CBiTy» [4, c. 63].
ABTOpKa KiJIbKOX 30ipOK MOe3id, MOBICTEH, OIMOBi-
JlaHb, MyONIIMCTUKH, HHU3KH (QinocodchKo-TiTepa-
TYpHUX Tpalb, MIUPOKOBIIOMOTO poMaHy «Myseit
MTIOKUHYTUX cekpeTiBy, OxcaHa 3a0yXKKO Mae€ CBid

14

0COONMMBHUH CcIIOCiO TepenaBaHHs 3HAYCHHS, XYIOXK-
HBOI IIHCHOCTI, yHi3HABaHUH 1HIUBiTyaIbHO-aBTOP-
CbKHH cTUIb. HenmoBTOpHY TBOpYY i1 MOBHY MaHeEpy
npo3aikuHi GOPMY€E CYKYITHICTh CTHITICTHYHO MapKoO-
BaHMX MOBHMX OJMHHUIb — OKa310HAJI3MIB.

IIpo3a Oxcann 3abyXKo — 1€ KEpero dYuc-
JIEHHUX HOBAaTOPCHKUX, BIAacCHE IHAWBIIyaIbHUX
300pakaJbHO-BUpaXaJbHUX 3aco0iB. HaykoBuis
I'I. Taiinyuenko 3ayBaxye: «DyHKIIOHYBaHHS OKa-
3ioHani3MiB y TBopax Oxcanu 3a0yKKO € 03HAKOIO
OpWTIHABHOCTI MOBOMUCJICHHSI aBTOPKH, CBiTYCH-
HaM 11 MalictepHOCTi. IIMCEMEHHHIIS CTBOPIOE OKa-
310HAJI3MHU, HENPABWIBHICTh SKHX CTA€ XYIOKHBO
a00 300pakabHO-BArOMOIO, OCKUIBKH Bigirpae
eMOIIiiHO-eKkcpecuBHyY poib» [1, ¢. 201]. Cnpasni,
npo3aikuis Oxcana 3a0yxko B pomani «My3sei
MMOKMHYTHUX CEKPETiB» CTBOPHIJIA BIACHUU JIIHTBO-
€CTEeTUYHHN CBIT i3 BUpPa3HUMH IHIMBiAyaTizMaMH,
o0pa3zaMu ¥ CHMBOJIAMH, OPHUTiHAJHHOK HapaTHB-
HOI0 TOHAIBHICTIO, CEMaHTUYHO W CTUIIICTHYHO
MapKOBaHUMHU MOBHUMH OJUHHIISIMH, 110 BHUKOHY-
FOTh HalWpi3HOMAaHITHIII €MOIIIHO-eKCIIPECHBHI Ta
1IEHHO-XyTOXKHI POJTi.

V nocHipKeHHI MU CXIISEMOCS 00 HOIVISIIB THUX
HaykoBliB (I'.B. Taiimyuenko [1], H.C. TomixoBoi
[2], XK.B. Kosnoiz [5]), siki po3misfaloTh 1HIUBILY-
aNbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPU PI3HOOIYHO, YpaxoBy-
104H TX CEMaHTHKY, CTPYKTYpY, CTHIICTUYHE 3a0apB-
JIEHHs, KOHTEKCTyaibHe OTo4eHHA. CeMaHTHYHO
W CTHJIICTHYHO BUPA3HHMH € Ti 1HAWBIiTyaTbHO-aB-
TOPCHKI HOBOTBOPH, II0 B XYIOXXHBOMY JUCKYPCi
poMaHy BiOMBAaIOTh JKIHOUMH CyO’€KTHBI3M, BiJ-
YyTTS, BHYTpilHiK cTaH. OLiHHI, eMOIiHO-eKCTpe-
CUBHI CTPYKTypH HAIlOBHIOIOTH MOBY NHCHMEHHHIII
Ta € 0COOMMBO BHPA3HUMH TOJli, KOJH B TEKCTI yTOU-
HeHi amrutidikauismu, Hamp.: Cmepma, pozouma,
3HUWEHA, — 5K KA3KOGUU NANAY Y HINCHUX 2OPIUYUHO-
cipux nepenugax inmep €py, y 6i3epyHUACUX MiHsX:
napkem, ceimunvHuxu... [3, c. 344].

B iHguBiqyambHO-aBTOPCHKHX HOBOTBOpPAX Bill-
OMBAETHCS B3aEMOJIiS €MOIIHHOTO 1HTEIEeKTY H MOB-
HO-MUCJICHHEBOI TisTbHOCTI. Ha mii tio2o 3pionerHo-
CIMU 3 MICIOM, SIK i3 JCIHKOO, K0T We max Hanpagoy
HIKOIU He MA8, wobu Oyna 306CiM CB0€EI0, Ysi YUCMO
OpeaniuHa 6i0ROPHICMB 00 YYIHCO20 UOPA3y 0asald
oMy HA 3A60AHHI NOYYMMS 1ACHOI — He NPOCMO
npasHocmu, a matice MICMUYHOI Hespa3iu8oCmu
[3, c. 142]; A nacnpasoi manyrosanu Ha Kposi, i ma
HegioomMuiena, 0e36ionI1amHa Kpog HEeNnoMimHuo,
AK CeUHYesi 600U, NIOMouy8ald HAC i3cepeounu
[3, c. 337]. BuximeHi HOBOTBOPH CTalOTh HOCISIMH
0COOIMBOI CEMaHTHKH, 3aCO00M XyTOKHBOTO OTPH-
SBIICHHSI €CTETHMYHOTO 00pa3y, MiJCHIIOITh Bpa-
JKCHHSI yUTava.
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[HaUBiTyanbHO-aBTOPCHKI  HOBOTBOPHU BHKOHY-
IOTh TEKCTOTBIpHY (YHKIIO, OCKUTBKHA OyIb-sIKUil
OKa310HAJI3M YBHPA3HIOE 3MICT TEKCTY, BILIHBAE
Ha TEMIT OIOBiJi, CTHIICTHYHO MapKye€ HapaTus,
Hanp.: — FO-y-yypryyyyy! — posnaeacmocs nio cxue-
NIHHAM, NI0 HOCMYK KaOmyukis, ii 60pKOMIUSUL
2OPMAHHULL NOKIAUK — Malidice 201yOuUHe A8PYKAHHA
[3, c. 133]. CroBa, 10 MOCTAIOTh SIK MHMOBLIBHI
KOHTEKCTYaJIbHI OIMHUII ¥ TIepefaroTh 3ByKH MOBH
1 MOBIICHHS, MO-0COOIMBOMY O(OPMIIIOIOTH TEKCT,
OCKIJIBKH BOHU TSDKIIOTH JI0 SIKHAHTOYHIIIOTO TOsC-
HEeHHS AiicHocTi. Taki HOBOTBOPH BHKIIMKAIOTh Parl-
TOBI ¥ CHJIBHI €MOIlii, TOMy III0O 3YMOBIJICHI MUTTE-
BHMH MOBHHMH TIOTpeOamu.

CrumicthyHO ¥ (QYHKUIOHAIFHO 3HAYYIIHMMH
CTalOTh HE JIMIIE BIIACHE OKa3iOHANbHI CIIOBA,
a ¥ HEe3BWYHI MapHi CIIOMYYEHHS CIiB, IO HEPiIKO
MapKyIOTh XyIOXHiIH JIHCKypC TNHCBMEHHUI Ta
MOTpeOYIOTh  JIHTBOCTHIIICTUYHUX  KOMCHTApIB,
HaNpPUKIAA: ... 00HA CHIDCUHKA cina tomy Ha 2you,
I 6I0 UbO2O JN1E2eHbKO20, OIMKIUBO20 — HA CAMUX
KIHYUKax Hepeie — YLTyHKY 2you tiomy Hapeuwimi
PO3NIUBAIOMBC 8 O0ABHbLO3AOYMIU, MOOIUHII HiY-
Hill yemiwyi — OnaxceHHo-2ynii, Hecamosiaouil,
Nn00IOHO K M A3U CKOPOUYIOMbCSL Nid yOapom JiKap-
cbko2o moromouka [3, c. 147]; A mym Hibu obnuuus,
suxonjieHe 3 Houi bacammsam, — apxaiune, 2po3o-
eo-npekpacne [3, c. 124]. CnoBonoeIHaHHS TaKOTO
3pa3ka 3a3BHuail HEOviKyBaHi, ajie i BOJHOYAC YMC-
JICHHI B KOHTEKCTax poMaHy, QirypyroTh sSIK KOHIICH-
TPaTOpy HOBUX CUMBOJIIYHUX CMHCITIB, TAIOTh 3MOTY
MMMCHMEHHUIII MalCTepHO BHUITMCATH ¥ CTHIII3yBaTH
XyJI0KHBO-ECTETUYHI 00pasy.

BrnacHe TepMiH «OKa3ziOHaJBbHE CIIOMY4YSHHS
CJIIB» HE Ma€ YiTKOr0 BU3HAUCHHS B MOBO3HABCTBI.
[Tepmum, XTO 3BEpHYB yBary Ha HEOpAUHApHI CJIO-
BomoenHaHHsa, OyB E.l. Xanmipa, sikuii Haroixocwus,
0 «OKa3iOHAJIbHI CIIOBOCIIONYYEHHS € HaCIiJ-
KOM HE3BUYHOTO CIONYYEHHs JiekceM (0e3 3MiHu
iX 3Ha4eHHA), K€ BUHMKAE 4Yepe3 PO3LIUPEHHS iX
CIOJIY4yBaHOCTI — OKa310HAJLHOTO PO3IIUPEHHS X
BajeHTHOCT» [9, c. 300]. HderampHimme oOrpyHTY-
BaHHS OKa3l0HAJHHHUX MAPHUX CIOJIY4YEeHb CIIB 3Ha-
xoanmo B gocaimkenasax H.C. TonikoBol, sika mosc-
HIOE BJIACHY MO3UILII0 TaK: «Y TEKCTaX XyHIOKHBOT
JiTepaTypu OKa3ioHANbHI CIIOTYYeHHS CJIiB — Le MPo-
JNYKOBaHI MMCbMEHHUKOM (irypu MOBH, IO 32 3pa3-
KOM TIOJIIHOMIB BHHHKAIOTh ¥ MEXKaxX CHHTAKCHIHOL
CUCTeMH, a (DYHKIIOHYIOTh SIK JIHTBaJIbHI OMUHUII
JIEKCHKO-ceMaHTH4HOi1 cuctemu. Came ToMy IS
HUX HaliXapakTepHIIIUMH € Taki o3HaKu: 1) 3mic-
TOBa I[UTICTh; 2) CHHTAKCHYHA JETEPMIHOBAHICTh;
3) nekcukaizaiis ado (paseosiorizallis CKIaIHUKIB,
4) eKCIIPECUBHICTH;, 5) BIOMOBIAHICTH XYIOKHBO-
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W 1HIWBiqyambHO-CTHILOBUM HOpMam» [2, c. 132].
[3-momik OKa3iOHATBHHUX CIIOBOMOENHAHB, HA AYMKY
HAYKOBHUIl, «MOXXHa BHUIINTU TapHI CHOTYYCHHS
cmB — 1e ¢paszeonorismu abo (pa3seosorizoBai
MOEHAHHS, 1110 CKJIAZAOThCS 13 ABOX MOBHO3HAYHUX
CIIB 3 JIEKCUKOCEMaHTHYHOIO Ta TPAMAaTUYHOIO CXO-
KICTIO [...]. CEeMaHTHUKO-CTPYKTYPHY ONH3BKICTh O
rux y3puuaeHux [1CC qeMOHCTpYyOTh O€3CTIOTyYHH-
KOBI1 OiHapHI MOETHAHHS — FOKCTANo3uTm» [2, ¢. 132].
XynokHi auckypc pomanHy «My3eil TOKHHYTHX
CEKpETIB» 3acCBiTUy€ IMHUPOKUH CIIEKTP OKa3iOHAb-
HUX OIWHUIL TaKOTO 3pa3ka, 10 IX y AOCITIIHKeHHI
PO3TIIAIAEMO SIK OpUTIHABFHY BUpa3Hy O3HAKY 1HHU-
BiyanbHOi MOBHOI Manepu Okcanu 3a0yKKo.

HocnimkyBanuii  XynoxHid auckypc OkcaHu
3a0yKKO 3acBiluy€e HH3KY MapHHUX CIIONYYEHb CIIB,
mo (yHKIIOHYIOTh 3 METOI0 yTOYHEHHS, JeTali-
3amii 300pa)KyBaHOTO, TOMY HEPIIKO 3MiCTOBHO,
CEMaHTHYHO ¥ CTPYKTYPHO 30IIKYIOTHCS, BCTY-
MAIOTh Y CHHOHIMIYHI BiJIHOIIEHHS, TOP. : ... MaMd
HIKOMU He nepecmynana nopoza 0opo2ux Oymikis,
i He 05101 oic Bonodi 3pewmoro 6yno cudimu 6 Kpicii,
YeKauu Ceancy nepeeoAzaHHA-nepPemeopeHHA 3i
CIHKCIBCHKOIO NOCMIUKOIO MYNCUUHU, AKULL Y KIHYL
3a 6ce pospaxyemucs [3, c. 289]. Bunineni nekcemu
nepegosicanisl, nepemeopelts TNepeaaloTh CIiJIbHE
3HAUYCHHS «HECIOJiBaHA 3MiHA, IO BiJIOYBaETHCS
3 KUM-HEOyIb», IO TOCTaJ0 Yepe3 aKTyali3allito
IHTETpaJIbHOI CeMH ‘Iisi, IO 3yMOBIOE Tepexin’.
CeMaHTHKa TaKUX CIiB HAJA€ MO3UTHBHOI KOHOTAIII{
BChOMY BHCIIOBIICHHIO, 3MYIIY€ aJpEcariB YSIBUTH
TaKy arMocqepy, YapiBHHUIA pe3yIbTar IepeBTiIICHHS.
Ha ocHOBI OKa3iOHAJIBHHX CHHOHIMIYHUX BiJHO-
meHs (PyHKIIOHY€E B JHIKHOMY KOHTEKCTI W TapHe
CIIOBOCTIOYYEHHS NYCHKA-201U3HA, HANp.: Ha mums
nepeoi MHOI0 PO36ep3acmbCs OMa Mauoymus nycm-
Ka-207u3Ha, Mo8 i3 COHHO20 30epiau Kogopy, U cmae
xonoono [3, c. 646]. Bunineni nekcemu 00’ €qHAIO
3HAYEHHS «BIZACYTHICTb YOro- abo KOro-HeOyab».
CrioBa B TapHHUX CIOJTyKaX MOXKYTh OyTH oopMITeHi
il Ha OCHOBI CEMaHTHYHOTO KOHTPACTY, KOJIU MOBHI
OJIMHMIII B Tapi BCTYNAIOTh B aHTOHIMIYHI BiJHO-
HIeHHS, Hamp.: [imu na me He Hadaromucs, a om
BHYKU 8 aKypam, 08a NOKOLIHHA — came ma OUCman-
Yis: CUCMONA-0iacmona, pummiyHull 8i00ux, nyave
npoepecy... [3, ¢. 708]. 3aramom mapHi CIOTydeHHS
CHHOHIMIYHUX Ta AHTOHIMIYHUX JIEKCEM ITiICHUIIO-
I0Th CMUCIIOBY 3HAYyIIiCTh HAPaTHUBY, BUKOHYIOThH
BXJIMBY TEKCTOTBIpHY (DYHKIiIO, HAIiEH] MOTYX-
HOKO KOMYHIKaTHBHOIO IHTCHIII€I0.

V pedenHi Aea, ckazanra 6ona, ni0800AHUCDH, OO
imu, Ha 8ecb 3picm UNPOCMYIOUUCH HAO HUM (8iH 618
HUMICHUL 3a Hel' — YOI08INOK HANOJICOHIBCHKO20 KOMN-
JIEKCY) Ha C8OIX 8UCOMHUX NIOOOPAX, nepecmynany,
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SIK 20HOPOBA-NEPE2OHO6A KOHAUKA, — (HeBIOOUBHAY
[3, c. 329] momigaemMo TTapHE CIIOBOTIOETHAHHS 20HO-
Pposa-nepe2oHo8a, Mo TMOCTalo He Ha OCHOBI CeMaH-
TUYHOI CXOXOCTI, @ Ha CIIJILHOMY 3ByKOBOMY H Tpa-
¢$iuHOMY 00irpyBaHHi JekceM. Bunineni ¢oHeTHaHO
CXOXI CJIOBa CIYTYIOTh TYT Ji€BHUM 3aco00M eMo-
[IHO-OIIHHOTO BIUIUBY HA YWTada, CTUMYJIOM aco-
LIaTHBHOTO PO3TOPTAHHS IYMKH, BUKIMKAIOTh HOBI
HECITO/[iBaHI YMOBHO-aCOIiaTHBHI 00pa3u.

[TapHi crioTy4YeHHs CIIiB y TBOPYUX MOBHHX aKTax
BHCTYNAIOTh Ha MPOTHBAry amIuiidikamisM, rpaga-
LisSIM, CHHOHIMIYHUM psiJiaM, [0 TPUCKIILIUBO BUMa-
JTHOBYIOTh 00pa3, MOJEIIOITH OB W TOKJIaIHI
ormucu. IlapHi CIOBOMOETHAHHS, KOHIICHTPYIOUYH
CMUCIIOBI TOTY>KHOCTI CJIiB, MOKJIMKaHI JaKOHIYHO
nepeAaTH CKIaJHUNA KOMYHIKaTHBHUHN 3MicT. Y poiti
CMUCIIOBOTO aKIICHTY HEPIJIKO MOCTAlOTh MapHi CIIo-
JMy4YeHHs! cIiB, (JOPMaHTAMU SIKUX € TPUKMETHUKH,
Hanp.: ¥ yio mumo mitl, Kompa He Modice He Cnocme-
pieamu 3a HuMu oboma 3i CmiHu Kpizb CKaliuene,
3anyxne-3anauiie nocmepamu OKO C80€l KAPMUHU,
Mmae oymu 0obpe euono, wo i Adpiana, u Jlapuny
O00HOYACHO HAKPUBAE KOPOMKUM, AK Mope Onu-
cxasku, cnanaxom oedxcasio [3, c. 690—691]; Lle o
i 2 nam’amaro mi pUmMyanbHO-nepedceAmKosi sce-
HapoOHi mpscyi: panopmyloms waxmapi it mema-
Jaypeu, panopmyioms mpyOi6HUKU JIAHIE [ MEAPUH-
Huybkux epm — 0o 60-rimms Benuxoeo XKoemmus
CMITLKU-MO 8UO0OYMO, HAOOEHO, HANAABIEHO, 3A20-
Mo61eHo, — a 8 MpyOi6HUKIE MIOPM i KamieeHb 8i0No-
8iono mycuno 6 oymu [3, c. 723].

HiecnoBa, yTBOPIOKOYH CEMaHTHKO-CUHTAKCHIHY
CTPYKTYPHY Mapy, 3a3HalOTh CMHCJIOBUX 3pYLICHB,
YTOUHIOIOTh BIATIHKH OIIIHHOTO I CHUMBOJIIYHOTO
MO3HAYCHHSI i, BYMHKIB, HATIP.: [ 010C OY6 dcinouill,
8iH cnieas-naaxkae na miil 0OHill (ppasi, neperusaio-
YUChL CA08aAMU, BUNOGIOAIOYU OLNa | 8YUUHKU HeDIC-
uuyi 8xce KoMychb Oe3a0pecHomy, Ko2o He Oy10 8 mil
Kimuami... [3, c. 122]; IlJo6 npodosocysamu scumu,
00cums 3HAMU, WO 6ce BOHO 8 NPUHYUNT «0eCh €,
aexcump-uekace ceoci yepeu [3, c. 708].

[Tapui croBomOeTHAHHS HAAAIOTH XYIOKHBOMY
TUCKYpCY OCOONMBOI CHOHTaHHOCTI, JUHAMI3MY,
AKTyali3ylTh 3MiCTOBO-TEKCTOBY CEMaHTHKY, Iepe-
Jar0Th IParMaTHKy BUCIOBICHHS, KOJIM OJJHA 3 IEKCEM
nepeiae KOHKPEeTHE 3HAYeHHs1, 0a30BaHe Ha YSIBICHHI
peanbHHUX TpEeAMETIB, pedel, (axryp, a iHma —
aOCTpaKkTHe, IO TO3HAYA€E y3arajabHEHI BIACTHBO-
cTi, mii, o3Haky, mop.: Ilocs €, Ko a 6dpyee emu-
paio y ybomy Gewikemi-gepmeni 0yMoK, Oe JHOOHA
He € 3aKIHYeH010 Yu 600atl 3p03yMINION, N02IYHO0 YUl
dopeunoio [3, c. 112]; A npumapeanunacs, sx 3asute
8 XGUIUHU NAHIYHOI CMepAHOCMU, WYKAmU po3paou
6 Hel — y yitl camitl Keapmupi, 36i0KU 60HA HaANepeoo-
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OHi sutiuna 1 cina 8 080pi y CBill Kypuauo-m#coemuii
«oimay [3, c. 96].

[MapHi crioiy4eHHs ciiB GYHKIIOHYIOTh Y TEKCTi
SIK OLIIHHI f eMOIi THO-eKCTIPECUBHI BUPA3HUKH CTaHY,
THITYy MHCIIEHHS, 0COOMUBOCTEH MOBHOI AiSUTBHOCTI
MIEPCOHAXIB, HATp.: A poboma posKkiwHa, bieme, po3-
KiWHA (80HA MYPKOMUIUGO-IACO CNOBIIbHIOE MO8Y,
MO8 HAHOBO CMAKVIOYU 8 YS6i my pobomy 8 YCix
noopobuysix) [3, c. 82]; «He 6ip nixomy, i Hixmo mebe
He 3padumby: menep AOpiaHosi 30a8anocs, Haye
«Cmodonsay me wopasy Npoxasys8as aKoCb HAPOUUMO
8U3UBHO, 3yxeano-ziymaueo (c. 540); ... auwaroyu
i1 3 HenegHOI NIO03POI, WO BIH MAKU HE HOPHYXY
KIayae, a 30upae npo 8ciak 6UNadoK Ha Hei 00Che,
npubupac 0o pyx, i 8 Ybomy mexc 6y10 Wocb 20CMpPo-
30y0ne, nopouno-opasicnuee... [3, c. 324]; «Ha
YOKOAAOI 0ABCS NONKOBHUK 3M0BUMUCH....», — OYDKHY8
CIPUMAHO-XMYPO, — i He 6)8 MO 0CYO HeDIHCUUKOBE
3a cnabkicms 00 MAKUX NAHAHCOKUX JACOWI8, SIK
MOdCHa 6Y10 6 cnodieamucs 3 YCm XA0NCbKO20 CUHA
[3, c. 480]; y nepexoowcux — ocmanuim yacom yce
Oinbute RPUZHIYEHO-ROXMYPUX, HIOU 8 Mipy HaAOAU-
JHCeHHs 00 8UOOPI8 HA MICMO HACYBAEMbCA YUKILOH
cnepmoeo nogimps, — QizioHomii nopoounucs OypHy-
eéamo-padicHi [3, c. 705]. BunineHi cIoBOmo€e HaHHS
nepeatoTh DIMOMHHUN 3MICT, HAWTOHIII E€MOIIiMHI
BITIHKM JyMKH, TIOYYTTIB MEPCOHAXIB, BIIACHE
aBTOPKH, 1 B TAKUH CIIOCIO cama MICHhMEHHUIIS CTBO-
PEHUMH KOHTEKCTaMHU BILTUBAE HA €MOIlii YhTaya.

Y  pochimKyBaHOMY XyHOXKHBOMY AHCKYpCi
HATPaIUIIEMO Ha TakKi MapHi CJIIOBONOEAHAHHSA,
CKJIaJJHUKaMHU SKHX CTAalOTh KOJILOPATWUBH, Hamp. :
Bypsakoeo-uepeoni, Kpueaso-uopui, picago-pyoi
8 OIIACMUX CANBHUX PO3MYULOBKAX 3ABUBAHYT BULIS-
oaroms y yill 21aMypHill HAC8IMYI K SIKeCb TOMUYHe
NOPHO — THCMANAYIA 3 NOCMKOIMANLHUX JHCIHOUUX
nixoé [3, c. 581]. BupmineHi cIOBOCHOMYKH ITiJI-
KPECIIIOIOTh CBITIIOBUH TOH 1 BIATIHOK 4OTr0O-HEOY/Ib,
SKHAUTOYHINIE TepeNaroTh 1 TPAHUYHO «3TYIIY-
IOTb» 3a0apBIICHHS. 3arajioM JIEKCEeMH-KOJIbOPATHBH
€ 0araTro3HauHUMH, OCKUIBKH Yy TBOpPYiii MOBHIM
NPaKTHIl [0YacTH HaOyBalOTh 00pPa3HO-CHMBOJIY-
HOI CEMaHTHKH, 10 HEPIAKO MOCTAIOTh SIK Pe3ynbTar
MeTadopu3allii ciiB, Hamp.: /[6i Kpueaeo-uepeoui
nonepeyHi pucku, akypam nocepeouni. Ax dea kpu-
XIimHi PIGHEeHbKI KanisaApyuku, wo 6pa3 HAOpsKIu
L 3anynvcysanu, cami coboro [3, ¢. 792]. Sx Bimomo,
YEPBOHUM KOJIIP HEPiJKO aCOLIIOIOTH i3 KPOB’ 10, TOMY
BUJILJICHE CIIOBOIIOEAHAHHS Ha0yBa€e i yMOBHOTO 3Ha-
KOBOTO 3HAYEHHSI, OCKUIBKH JIOTIOBHEHE B JIIHIHHOMY
KOHTEKCTI TOPIBHSIHHAM KPUBABO-YEPBOHI PUCKU, AK
KPUXIMHI KaniiApyuku.

Bupizuse moBHy MaHepy Oxcanu 3a0yKKo
H MHMpOKe BUKOPUCTAHHS MAPHHUX CHOJIYYEeHb CHHO-
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HIMIB-KOJIbOPAaTHBIB, a TaKOK «CHHOHIMIB-CIO-  sIK MOBHOI ocobuctocti. Ha nymxy K.B. Tapanenko,
BOCITIONYK, (PirypaspHO ONHCOBHX BHCIOBIB, M0  «KOTHITHBHWIA (T€3aypyCHHI) piBEHb CTPYKTYpPH MOB-
CEeMaHTHYHO CIIIBBIHECEHI 3 IEBHUMH MOBHUMH  HOI 0COOMCTOCTI BUBYAETHCS 3 ypaxyBaHHIM MOBHUX
onuHULIMH. CeMaHTH4YHI BIATIHKM CKJIAaJHHUKIB  OXWHHIb, IO PENPE3CHTYIOTh CTATHUHY W BiIHOCHO

TAaKUX pSAAIB BUPA3HIN 3 EMOLIHHO-CTWIICTHY-  CTa0UIbHY 1HOWBiNyaJdbHY KOHIENTYANbHY KapTHHY
HOTO TOMISALY, OCKIJIbKM CTAHOBJISATH OpPraHiyHi  CBITY aBTOpa TEKCTY SK HOCIS KOHKPETHOI MOBM)»
dhopmu MoBHOI oOpaszuocTi» [7, c. 81], mamp.: ... [8, c. 62]. Oxcana 3a0yXKO B XyIOKHbO-ECTCTHIHIH
8 MUumb, KOIU NAmpyib OAUOYHCICIHBKO pO3ZMUHA-  KOMYHIKATHBHIN IiSUTBHOCTI BIAETHCS N0 «BepOab-

€MbCA 3 YONOBIKOM, AKUU MAC Wacms, MOgoU Mol  HHUX» irop, 3yMHCHO O(QOPMIIIOE B MapHi CIIOBOCIO-
i cnpagdi po3mikcs im 6 oyl Ha MOIOUHO-cU3i nacMa  TYKW BIIACHI Ha3BH, MeTaQOpPHU3YIOUH, THII3YIOUH
mymany, 6 cegioomocmi oMy maxodc 6i00yeaemocs 1 y3arajibHIOIOUHU X 3HaYeHHs, Hamp.: Tak woch He

genvmu gadcause nepemiwgenns... [3, ¢. 138-139];  npueadyro s ceped nawux @izukie 0imox coexkoeoi
B mymani, it nonoui, 1i cemov 6e3 npooaucky npomin-  «erimu», Xmo i 0y8 — 0A6HO 30PUCHYIU 3 HAYKU,
yuxa (HAOMo BIOKONU NOYANUCA COBEYLKI Hanvomu  pybaioms 6abno no «laznpomaxn-«Hagpmozazaxy,
U Houamu xiba Ha 06ipyi 30cmalomovcs maimu mep-  agic 2aii 2yoe!.. [3, c. 669]. CnoBonoe1HaHHS TAKOTO

MEeYbKU-CUHIOBAmI MACKY8ANbHI Jicapieku) — 6iH  3pa3Ka 3OIMCHIOIOTh OYEBHAHWI CEeMaHTHUKO-TIpar-
3HAE CBOE MICMO KPOBHO, HABNOMAYKU, HAYe Mil0  MATUYHUH BIUIUB, OCKIJIBKH Y 3B’SI3Ky 3 CHHTaK-
xoxanoi acinku 3, c. 311]. CHYHUM CETMEHTOM 30pUCHYIU 3 HAYKU, pPyOaionv

OYHKIIIOHATPHO 3HAUYYIIMMH B XYIOKHBOMY  6abs10 TIepealoTh HEeTaTHBHI MparMaTHYHI CMUCIH
JTUCKYpCl MpOo3aikWHI MapHi CIOBOCTIONYKH CTalOTh  Ha KIITANT ‘TIEpPeolliHKa iHTepeciB’, ‘HelpaBoMipHa

TOJi, KOJIM X CKJIaJHUKAMHU € CTHIIICTHYHO 3a0apB-  BUTOJa’, ‘3JIOYMHHICTH’, ‘IPOAAKHICTH’, SIKi YATad i3
JICHI CJIOBA, OLIiHHI, PO3MOBHI, TPOCTOPIYHI JIGKCEMH,  JICTKICTIO BII3HAE i OCMHCIIHUTD.
Hanp.: Hixmo Hikoau e 0isnaemucs, wo 0y10 euse- OTxe, OKa3iOHATI3MH i TapHi CIOJY4EHHS CIIiB

3€H0 3 YKpaincekux apxieie 0o Mockeu 6 1990-my, vy XyIOKHBOMY ITUCKypCi poMaHy «My3el TOKHHY-
a Wo CnaneHo 8xce Niclia NPO20NOUleHHs He3anedxc-  THX cekpeTiB» Oxcann 3a0y>KKO € BUHSITKOBOIO O3HA-
Hocmu — 6 mi ocinni oni 1991-20, Konu mu, Mon00i- KoK i iHIMBiAyaJIbHO-aBTOPCHKOI MaHEpPH IMHChMa.
OypHi, padicno mapuwiupyeanu no Bonooumupcexiii  TlepcieKTUBH TOAANBIIUX TOCTIIKEHb yOadaeMo
nepeo Oinvule-HeCmpawHol0 MeMHO-Cipolo  03iclo B JOKIAJHOMY CTYAiIOBaHHI 0araTthboxX, HE MPOKO-
u ckanoyeanu: «lanvbal» [3, c. 707). MEHTOBAaHHUX Yy CTATTI OKa3i0HAJI3MiB 1 TAPHUX CIIO-

OxasioHai3MH ¥ MapHi MOEIHAHHS CIIIB BiIOM-  JYYCHb CIIiB, IO 3arajoM MapKylTh XyIOXKHIH auc-
BalOTh KOTHITUBHUH PiBEHb CTPYKTYpPH MUCBMEHHUIT  Kypc mpo3u OkcaHu 3a0yKKo.
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NPEONEAEHTHI TOINIOHIMHU TA XPOHOHIMH
B CYHACHOMY NNOJITUYHOMY JUCKYPCI

PRECEDENT TOPONYMS AND CHRONONYMS
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Kpusopizvkozo oeparcagrnozo nedazoziunozo ynisepcumemy

Y cratTi gocnigxeHo 0cobnMBOCTI YHKUIOHYBaHHS NpeLeaeHTHUX heHOMEHIB TOMOHIMHOI Ta XPOHOHIMHOI NpMpoau
Ha maTtepiani Cy4acHOro yKpaiHCbKOMOBHOIO MOSMITUYHONO AUCKYpCY. BuoOKpemneHo npeueneHTHi TONoHIMM Ta npele-
OEHTHI XPOHOHIMU 3-MOMiX IHLWIMX TWUMIB NpeueaeHTHNX iMeH. AKLUEHTOBaHO Ha aKTyarlbHOCTi BUBYEHHS LMX Pi3HOBUAIB
npeuefeHTHUX OAUHUUbL B YKPAIHCbKOMOBHOMY MOMITUMHOMY AMCKYPCi NOCTPEBOMIOUIMHOINO nepiogy. YCTaHOBMNEHO NiHr-
BOCEMaHTUYHUI 3B’A30K OKPECMNEHUX OAMHWLL 3 iHWKMMW TUNaMK npeueeHTHUX heHomeHiB. CuctemaTn3oBaHo axe-
pena NoXOMKEHHS 1 YaCOBY MEXY BMHWMKHEHHSI akTyamni3oBaHWX npeuedeHTHUX TOMOHIMIB i NpeueaeHTHUX XPOHOHIMIB.
[lo OCHOBHUX mxepen yHanexHeHo NoniTMyHe 3 MOoro nigTunamu (BOEHHO-NONITUYHE, CYCNiNbHO-MOMITUYHE, AUnoma-
TUYHO-NONITUYHE TOLLO). 3'ACOBaHO NPUYMHM 1 0BCTaBMHM (hOPMYBaHHSI SOCAIAXKYBaHUX OAMHWLb Y HALiOHAMbHIN KOrHi-
TUBHIN 6asi, HabyTTS KOHKPETHOTO EMOLINHO-OLHHOTO HaBaHTaXeHHst abo TpaHchopMalLii BXXe HasiBHUX CMUCHIB i KOAIB.
3acsigyeHo, Lo NpeLeneHTHUX CMUCHIB B YKPATHCHEKOMOBHOMY MOMITUMHOMY AMCKYPC Cy4aCcHOCTI NepeBaxHo HabyBakoTb
Taki TOMOHIMM, SIK Ha3BW MICT, Cifl, perioHiB YKpaiHu, Bynuupb, KpaiH; pigwe — Ha3Bu NiBOCTPOBIB, MaTepPUKIB (iX YacTuH),
micbkux nnou. MNpegcraBneHo 3paskn BTOPMHHOI KOpensuii Big AesKMX npeueaeHTHUX TOMOHIMIB. YHAO4HEeHO akTyanisa-
Lito NpeLefeHTHUX XPOHOHIMIB (KaneHaapHOi NpeLeaeHTHOCTI) y MONITUYHOMY MOBIIEHHI (YCHOMY Ta nucemHoMmy), hopmu
ix peanisauii. MopyweHo npobnemy rMMbMHM NPeLeseHTHOMO HaBaHTAXEHHS TaKMX OAMHWLUb. 30CEpemKeHo yBary Ha
30aTHOCTI NpeLeaeHTHUX iMeH TOMOHIMHOI Ta XPOHOHOHIMHOI NPUPOAN OnepaTMBHO BigoOpaXxaTh CMUCNOBI TpaHcdop-
Mauii B HaLiOHAMbHIN KOTHITUBHIN 6a3i, BUKMMKaHi CyCninbHO-NONITUYHUMM 3pyLUeHHsAMNU. OKpecneHo eKkCcTpaniHrBanbHi
dhakTopu akTMBI3aLii NpoLEeciB TBOPEHHS NpeLeaeHTHNX (DEHOMEHIB, 30KpeMa NpeLeaeHTHNX TOMOHIMIB i NpeLeaeHTHNX
XPOHOHIMIB, Y Cy4aCcHOMY YKpaiHCbKOMOBHOMY MOMITUMHOMY OUCKYPCi.

Knio4oBi cnoBa: npeueneHTHUIA heHOMEH, NPeLeaeHTHE iM's, NpeLedeHTHa CMTyalis, npeLeaeHTHUA TEKCT, XPOHO-
HiM, TOMOHIM, NOMITUYHWI OUCKYPC.

The article is devoted to investigation of precedent phenomena features, especially that units that have toponym
and chrononym nature. The modern Ukrainian-speaking political discourse becomes the source of this research. The
author identifies precedent toponyms and precedent chrononyms among other types of precedent names. The attention is
drawn to topicality of exploration this lingual and cognitive unites in the Ukrainian political discourse of post-revolutionary
period. The paper is systematized sources of origin and time line, when demonstrated precedent toponyms and chrono-
nyms arose. The main origin sources of such units are political with its subtypes (military-political, socio-political, diplomat-
ic-political etc.). The reasons and circumstances of formation of studied precedent phenomena in the national cognitive
base, acquisition of a specific emotional and evaluative capacity or transformation of already existing meanings and codes
are found out. The study has revealed that precedent meanings are mostly got in modern Ukrainian political discourse by
such types of toponyms as names of cities, towns, Ukrainian regions, streets, countries; less often — by names of penin-
sulas, continents (and their parts), squares. Also examples of secondary correlation from some precedent toponyms are
presented. The research visually demonstrates the realization of precedent chrononyms (precedent calendar names) in
political speech and different forms of such realization too. Analysis of precedent toponyms and chrononyms indicates that
this unites can promptly manifest the semantic transformation in the national cognitive base, which are caused of socio-po-
litical changes. The author concludes the main extra lingual factors that influence at the intensification of the creation pro-
cesses of precedent phenomena, in particular of precedent toponyms and chrononyms, in the modern Ukrainian-speaking
political discourse.

Key words: precedent phenomenon, precedent name, precedent situation, precedent text, chrononym, toponym,
political discourse.

ocTranoBka npo6iaemu. CyqacHU yKpaiHCbKO-  aHaJi3 CEeMaHTHYHOI 1 JyKepenbHOi 0a3u HUX JIHT'BO-
MOBHUH MOJITUYHUH AUCKYPC BiJA3EpKAIIOE MOAIl,  KOTHITUBHHX OAMHUIb B YKPATHCHKOMY MOJITHYHOMY
IO BiIOYJHCS 32 OCTaHHE JECSATWIITTS B HAIIIK Iep-  JTUCKYpCi MOCTPEBOJIOIMHOTO Tepiony HaOIU3UThH
’KaBi, IEMOHCTPYE 0COOTUBOCTI CIIPUAHATTS i akCio-  HAC JO TIMOIIOTO PO3YMIHHS TPOOJIEMU CYYacHHX

JIOTIYHOTO KOAYBaHHS IHX MOJIN Y CyCIUIBHOTO-KOT-  CaMOieHTH(IKaiHHUX TPOIIECiB, CMUCIOBHUX KOIIB
HITUBHIN 0a3i ykpaiHChKOTO Hapomy. [IpemeneHTHI  Ta aKciONOTiYHMX YCTaHOBOK Yy CYCIUTBHIN CBiZOMO-
(eHOMEHN € THCTPYMEHTOM peaii3auii HallioHamb-  CTi yKpaiHCHKOI HaLii.

HOTO-KOTHITHBHMX CMUCIIB Y Cy4aCHOMY MOBJIEHHI Hatinepiiie cemanTiuHa TpaHcdopMariisi, HarmoB-
3arajioM 1 TMOJITHYHOMY MOBJICHHI 30KpeMa. ToMy  HEHHS OLIHHO-I[IHHICHOTO CKJIaJHHKA, BiI0yBA€ThCS

18



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

B CTPYKTYpI Mpere/cHTHUX (DEHOMEHIB, 10 IMEHY-
I0Th CYCHIJIBHO-ICTOPHYHI TIOAI1, Baromi i cydac-
HOTO CYCITIJILCTBA Ta Haii 3araiaom, — mpereneHTHi
iMeHa TONOHIMIYHOI mpupoau. TicHUI 3B’SA30K Taki
OJIMHHMIII MAIOTh i3 MPEIEICHTHUMHU CHUTYaIliIMU Ta
MPEIEICHTHUMU (EHOMEHAMHU, IO CIIiBBIIHOCHI
3 XpOHOHIMaMH. AKTYyaJbHOCTI OKpECJICHE MUTAHHS
HalyBae i 3 OIVISAAY Ha Te, IO MPEIEACHTHI OMHMIII
TOTIOHIMIYHOT Ta XPOHOHIMHOI MPHPOTN MOJITHY-
HOTO JUCKYPCY IETallbHO B YKpalHCBhKili MOBO3Ha-
BYil TpaAWLii paHille He BUBYAIIMCS.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
[IpeuenenTHi (QEeHOMEHH TPUBEPTAIOTH YUMAIIO
yBaru HAyKOBIIIB SK Ha BITYM3HAHUX TepeHaX
(A. bepecroBa, I. bormanoa, F). Bemmxopona,
K. Konoiz, JI. Mepkoran, A. Ilerpenxo, JI. Iligka-
MiHHa, [ Crora, C. ®opmaHoBa Ta iH.), Tak 1 3aKkop-
moroM (I1. Aprem’epa, O. bosipcbkux, 1. Buconbka,
O. Bopoxmosa, JI. Iymkxo, ). Kapaymnos,
B. Kpacaux, O. Haximoga, I". Caumkin Ta iH.).

Y TioyMaueHHI TOHATTS «IpeleAeHTHUi QeHo-
MEH» CIIMPAEMOCS PO3YMIiHHS HOTO SIK JIHTBOKOT-
HITUBHOI OJIMHUIII, 110 € BIi3HABAHOKO Cepel YCiX
MPEACTAaBHUKIB COIyMYy (HAIIOHABHOTO, JIIHTKYJIb-
TYpPHOTO TOINO), € AKTyaIbHHMH B KOTHITUBHOMY
ACTeKTi, YacTO aKTyalli3ylOThbCSI B MOBIIEHHI Ipen-
CTaBHUKIB 1por0 comiymy [2; 4; 3]. [liarpumyemo
TPaIUIiHHUE MO TpeueAeHTHUX (DEHOMEHIB Ha
MPEIECHTHI 1MEHA, TPEICACHTHI BUCIIOBJICHHS,
MPELEICHTHI TEKCTH W NpeLeACHTHI cutyarii [4;
2]. TlpereacHTHUI TOIOHIM TPAKTYEMO SIK Pi3HO-
BHJI TIPETIEICHTHOTO iMEHi, M0 32 CBOEIO MPHPOIOF0
€ TONOHIMOM — Ha3BOIO Oynb-sIKOTo reorpagiaHoro
o0’ekta [6]. YV cydacHOMY YKpaiHCBKOMOBHOMY
MOJITUYHOMY AMCKYpCi HaiyacTilie npeueaeHTHOTO
3HaYeHHS HAaOyBalOTh HA3BH MICT, KpaiH, PETiOHIB,
ByauIlh TOmmoO. [IperencHTHUA XpOHOHIM — IMEHY-
BaHHS JIaTH, 32 SIKOIO 3aKPIilMBCS TOTYKHUN JIIHTBO-
KOTHITHBHHH cMuch [6; 3], . Bucoribka Taki OIHMHHMII
OKPECIIIOE SIK MpeneaeHTHI qaru [1].

IocTanoBka 3aBnaHHs. MeTOI HAayKOBOi mparii
€ BHBYCHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, I[IHHICHOTO
HaBaHTKEHHSA Ta (opM peamizallii mperneaeHTHIX
TOTIOHIMIB 1 TIPEleICHTHUX XPOHOHIMIB, IO (PyHK-
LIOHYIOTh Yy MyONIiYHOMY YKpaiHCBKOMOBHOMY ITOJIi-
TUYHOMY JHUCKYpPCi TOCTPEBOIOLIMHOTO Mepioay
(20142019 pp.).

JlxepenoM (akTHIHOTO MaTepialy € myOmivHe
MOBJICHHS YKPaiHCHKHUX MOJIITHKIB (YCHE Ta IIICEMHE)
B OKpECJIECHHUU Iepioj, 30KpeMa MOJITHYHI 0CoOu-
CTi OJOrM iHTEpHET-BUIAHHA «YKpaiHChKa MpaBaa»
it matepianu tenenporpamMu «K DROZDOV».

Buxiaaa ocHOBHOro Matepiasty. AHaji3 mocTpe-
BOJIOIIHHOTO  YKPaiHCBKOTO TOJITHYHOTO  JHC-
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KypCy B CIIEKTpi MIPEUEACHTHUX iMEH TOMOHIMIYHOT
OPUPOIU JOLIBHO PO3MOYaTH XapaKTePUCTUKOIO
npeueneHTHoro ¢enoMmena Maiigan, oOLiIHHO-Ce-
MaHTHYHE HAaBAHTAXKEHHS SIKOTO CYTTEBO PO3LIMPH-
mocst. CydacHUMHU CUMBOJIaMU OOpPOTHOH 3a CBOOOY,
BJIACHY TiTHICTh 1 MPaBO JEMOKPATUIHOTO BHOOPY
€ ykpaiHchki peBonrorlii XXI CT., MEHIIIOI Mipor —
cycrineHO-ipoTecTHi pyxu 90-x pp. XX cT. B ykpa-
THCPKOMOBHOMY MOJITUYHOMY AWUCKYPC1 pEBOMIOMLIi
YU MacoOBI MPOTECTH Ha3uBarOTh MalgaHamu, 1110
MOXOAWTHh BiJl OCHOBHOTO MiCI iX IIPOBEICHHS:
Maiinany HezanexxnocTi B neHTpi Kuesa. Hatinepme
Maiinanom HazuBanmu IlomapandeBy PeBomtorito
(2004 p.), micns moxiit Pesomromii I'imHocrti
(2013-2014 pp.) MaiigaHoM NoO4YMHAIOTH IMCHYBaTH
moJTii Ha3BaHO1 PEBOIIIOIIIT, a 3a KiJIbKa POKIB Y MOB-
JIEHHI BXE 3aKpIIUIIOETHCSA IIe TIPEIEACHTHE 1M S
3a BciMa MacoBuUMH mportectamu. M. CremaHeHKO
3a3HayaE, 10 MOPA] 3 IHIIUMU MOJISIMHA B Cy4aCHOMY
NOJITHYHOMY JAWCKYpci i PeBomionito Ha TpaHiti
(1990 p.) nazuBaroTe Maiiganom [5, c. 503-505].
Y MOBJIEHHI TIOJITHKIB MEPEBAXHO OKpPECIICHE TIpe-
MEACHTHE 1M’ ST IEKOMYEThCS STK OCTAHHS PEBOJIIOLTIS,
PeBomtontis I'imHOoCTI: licns Maiidany cycninbcmeo
BMIHUNOCA | 100U 3PO3YMINU, WO NOTIMUKU MAIOMb
oymu 306cim inwi (14.10.2014, O. Jlamko). [Tpote
{i BJIaCHI Ha3BM PEBOJIONIN (IpelleIeHTHI iMeHa, 110
aKTyaJi3yloTh MpeleIeHTHI CUTyallii) akTHBHO TI00Y-
TYIOTh B YKPaiHCBKOMOBHOMY MOJITHYHOMY JHC-
Kypci JOCTiKYBaHOTO TIepioy.

[IpoTunexxHuM 3a iJeHHUM HaBaHTAXCHHIM
JI0 TpPEIENCHTHOTO iMeHi Maiaan € OxuHUIL
AuTumaiinan: Taxuii Odianoe nponouysaiu e
6 14-omy poyi, xonu minexku nicia Maioany, i mam
0y6 Anmumaiioan, i sananiosanacs ys eitna, i Pocia
nioaueana myou eocnuuje, 0A6alu myou conoam,
dasana myou 36poro... (21.05.2019, H. Casuenko).
[lix AnTHMaiiiaHOM pO3YMIIOTH IWITYYHY aKIIilo
NPOTECTY, YYACHUKH SIKOi 200 OTPUMYIOTh KOIITH 32
CBO€ TIepeOyBaHHSA Ha MOmIOHOMY 3axomi, abo 3My-
IeHi Oparu ydJacTh Yepe3 THCK i Mmorpo3u 3 OOKy
poGotonasuiB. Y uacu peBomonii 2013-2014 pp.
BJIaJia 3aCTOCOBYBAJIM CBiil aAMiHICTPAaTUBHUH BIUIUB
Ha JIep>KaBHI Ta KOMYHaJIbHI YCTaHOBH 3aJUIsl Opra-
Hizamii Takux mificTB. CTBOpeHHS AHTHiiManaHiB
MaJH JBa 3aBJaHHS: 3 OTHOTO OOKy, copMmyBaTH
KapTuHKY 1111 3MI, 30kpema i iHO3eMHHUX, 110 HE BCA
Vkpaina migTpumye inei eBpoiHTerpaii, siki 00cTo-
toBanu yuacHUkH Pesomtornii [MigHOCTI (Y4acHUKH
TaKWX akIiil mepeBakHO Oyl MUPHUMH, TpUBE3e-
HUMH 3 MMATPUEMCTB); 3 IHITOTO — OpPTaHi3yBaTH IIIe
OIIMH CTIOCi0 3asIKyBaHHs, IPOBOKYBaHHS, IIOOUTTS,
PO3TOHY MUPHUX aKIii-TIPOTECTiB y HE3aKOHHUH
crnoci0 (y4acHUKYU — MIEPEBaKHO MOJIOAMKH, CIIOPTC-
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MEHH, 9acTO 3 KpUMiHATBHUM MUHYIIUM, STKUM OILIa-
yyBanu Taki aii). [Ipenenentna HazBa AHTHMAalAaH
€ TIPUKJIAZI0OM BTOPHHHOI KOPEIAIii Bill MpereacHT-
HOTrO (heHOMeHa TonoHIMHOI npupoau (MaiigaH).
CumBonamu 0OopoThOM 32 CBOOOXY, TiJTHICTB,
HE3aJIeKHICTh YacTO CTAal0Th TNpPElEJCHTHI iMeHa,
TOTOHIMH 32 TOXO/DKEHHSM, IO IMEHYIOTh MICIIf,
Ha TEPUTOPIi AKUX BigOyBawcCsa 3HAMEHHI moii abo
MepeIOMHI MOMEHTH TOTO Y{ TOTO iCTOPHUIHOTO JTiHi-
ctBa. [lig yac Pepomtonii I'igHOCTI, OKpiM Maiinany
(Maiinany HesanexHOCTi), OKpECIEHOTO KOTHITHB-
HOro 3MicTy HaOyBae Ha3Ba BYJ. [ pymieBChKOTO,
mo B Kuesi: Je mu gaxmuuno npedcmasnsiemo
HACNPasoi my camy Ceidcy Kpos, my camy cCeidxcy
KpO8, KA NPUtIUAA, C8IXNCI CUMU, HOBI 00nUYYsl, AKI
nputiwiiu 3 Huzie, 3 Mauidany, 3 Ipyweecvkoco,
3 ninii npomucmosnus (03.07.2018, A. binenpkuii).
Ha uiii Bynui B ciuni 2014 p. BinOynucs mepiii TsHKKi
JOBTOTPHUBAJIl CYTHYKH MK yYaCHHUKAMH PEBOIIOIT
Ta MPAaBOOXOPOHISIME, Y PE3YAbTATI SKUX 3aTHHYIN
nepri xepTBu HebecHoi CotHi. OxpecrneHi npere-
JICHTHI ()eHOMEHU MalOTh MOJITHYHE, 30KpeMa Cyc-
MiTBHO-MIOMITUYHE, HKEPETIO MOXOIKESHHS.
Pociiicbko-ykpaiHchKka BiffHa BHOCHTH CBO€ KOT-
HITUBHO-€MOLlillHE HaBaHTa)KEHHs Ha TOIOHIMIYHI
Ha3Bu. Caom’siHcbk, Byrieripesk, Mapiynous,
IMickwm i G6araTo iHIIUX TOTOHIMIB HAOYyBaIOTh Ipe-
LIEZICHTHOTO 3MICTy, KOIYIOTh AaKCIOJOTiYHI CeMH
X0poOpoCTi, CTIMKOCTI YKpaiHCHKHX BOiHIB Cydac-
HOCTi, 3aXHCHHKIB YKpalHCBhKOI HE3alle)KHOCTI,
aJke KOJKEH 3raJlaHui HACEIIEHUH IMyHKT Ma€ CBOIO
ICTOpit0 3aXOIUIEHHS arpecopoM 1 Ba)KKOTO, 4acToO
JIOBTOTPUBAJIOTO 3BUIBHEHHS ii IIHOK 0arathbox
XKUTTIB YKpATHCbKUX CONAariB: Le ii Oitiyi egitiuiiu
6 Cno6’aAHCbK 5 nunms, ye 60HU 2epoiuHO Opanu
Byznezipcok i Cagyp-Mozuny. Ane mooi eonu ncu-
xonoeiuno cmpinamu He moenu... (07.10.2019,
T. YopuoBom). OcobmuBy yBary BapTO 3BEpHYTH
Ha mpeueaeHTHe iM’s CaByp-Morunia, ajxe BOHO
(YHKLIOHYBaNO B YKpaiHCBKId KyJNBTYpHO-HAIiO-
HaJIbHIM KOTHITHBHIHM CBIIOMOCTI ¥ 10 mofid cydac-
HOI BiliHH. TepuTopisi CTENOBOi BEPIINHH, 1110 3HAXO-
JUThCA Ha CTUKY cydacHoi [loHenpkoi, JIlyrancbkoi
obOmactell i kopmoHy 3 Pocilicekoto Denepariiero,
BijioMa 3 0araThbOX HAPOJHUX IEPEKa3iB, JIETCH],
miceHb i ayM. Llg BepmiMHa € CTpaTeriyHOIO BHCO-
TOI (BIHCHKOBOIO), TOMY OLJI HEI TOYMIIHMCS BaXKKi
001 #1 y 100y K03a94MHH (SKi CTAIN MiATPYHTIM IS
YKpaTHCHKUX (DOIBKIIOPHUX TBOPIB), 1 B 100y pyroi
CBITOBOI BiiiHH, a HUHI ¥ y 100y cyd4acHOi pociii-
CbKO-yKpaiHcbkoi BiitHM. 3Bimcu CaByp-Moruiaa
€ ICTOPUYHUM MICIIEM 3aleKJIuX 00iB, IO 3aBXIH
Heciu Oararo XepTB. BilCBKOBWIA, 1CTOPUYHWM,
KYJIBTypHO-HAIlIOHATRHUNA 1 CyYacHHH CyCHijb-
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HO-TIOJIITMYHUIA CMUCIH TIOEAHAHI B TPEIENCHTHY
CEMaHTUYHY CUCTEMY MPELEeICHTHOrO iMEH1 TOIOHI-
MmiuHo1 npupoau CaByp-Moruaa.

[Mopsin i3 cuMBONaMU XOpPOOpOCTi TOOYTYIOTh
1 CHMBOJIY 3pa/iil Ta TIOPa3KH, SIKi B CYy4aCHOMY YKpa-
THCBKOMOBHOMY TOJITHYHOMY IHCKYPCi pempe3eH-
TOBaHI TpeleneHTHNMHA iMeHamMu JleGaabueBe Ta
LnoBaiicek: A 5 6nesnenuil, wo Yxpaini éona (Biamo-
Bizb — T. C.) nompibna: eunni 3a Lnosaiicovk, sunhi 3a
Hebanvuyese — Ilymin, pociticoxa apmis i pociiicoka
azpecin! (19.04.2019, I1. [lopomenko). Taka akcio-
JIOTIYHAa HaBaHTA)XEHICTh MOB’A3aHa 3 MOMISIMH, IO
cranucs mig M. LmosaiicekoM (cepries 2014 p.) i mix
M. JlebanbueBum (motuii 2015 p.), y pe3yabrari sikux
YTBOPWIIKCS TaK 3BaHi «KOTJIN» — OTOYECHHSI BOPOTOM
BEJIMKOT KITBKOCTI YKpaiHChKUX BifichKoBUX. Cripobu
pO3B’s3aHHS TUTAaHHSI MUPHOTO BUBEIEHHS BIMCHK i3
UX KOTJIB MUIUIOMATHYHUAM IUIIXOM MPH3BENH [0
nie OiNbIIOi KUIBKOCTI JKEPTB 1 MacoBOTO IIOJIOHY,
y SIKOMY OTIMHUITUCS KiJIbKa COTEHb YKPaTHCHKUX BOSI-
KiB, OLIbIIE MBTHCSYI 3aru0InX 1 0€3BICTH 3HUKIIHX.
LnoBaiicek 1 JlebasbleBe € TPEEIEHTHUMU Has-
BaMU, [0 MAlOTh BJACHE CMHCJIOBE HABAHTAKEHHS
(Tparemis, 3panga, BemuKi OOWOBI BTpAaTH, IIOJIOH,
JIe3ePTUPCTBO, BiliHA, CMEPTh Ha MONi 0010, Oe3BU-
Xi/Ib TOIIO), 8 TAKOXX MOXKYTh aKTyalli3yBaTH B MOB-
JeHHI npeneneHTHI cutyanii. o pociiicbko-ykpa-
fHCBKOI BiifHM 1i MicTa OyfaM MPUKIIAJAaM{ TUTIOBHX
MIPOMHUCITIOBHX MICTEUYOK Ha TepuTopii JloHEeIbKkoro
ByTibHOTO Oaceliny. Huni BoHM HaOynu BOEHHO-TIO-
JITUYHOTO CMUCITY.

Kpum, [donennk (Jdomnobac), Jlyrancbk, Cxia
Ykpainu — npere/icHTHI iMeHa TOMOHIMIYHOI TpH-
pomH, sIKi B YKPaiHCHKOMOBHOMY TOJITHYHOMY JTHC-
Kkypci 2014-2019 pp. 3MIiHIOIOTH CMHUCIIOBE KOTHi-
THBHE HABAaHTKEHHS Y 3B 3Ky 3 CYYacHOIO BiHOIO
Ha TEpUTOpii Hamoi AepxaBH. SKIIO MO MOYATKy
pociiicekoi arpecii Cxim VYxpainu, JoHelbK,
JlyraHcbKk acolitoBajimcsi 3 TPOMUCIOBHM KpaeM,
HAaCeJICHHS SIKOTO IEPEBaKHO POCIMCHKOMOBHE H 1€,
BiJIIIOBiTHO, aKTUBHO MOOYTYIOTh IPOPOCIHCHKI MTOJTi-
TUYHI TODIAAM (Ha MPOTUBAry MpPOEBPOINEHCHKUM),
TO MiCIIsl TOYaTKy OOMOBHX il 3MICTOBHO-EMOITIHHE
HaBaHTA)KEHHS 3raJlaHUX IMpelelIeHTHUX (PEeHOMEHIB
JIOTIOBHIOETHCSI aTPUOYTHBHUM O3HAYEHHSM MilTiTa-
pU30BaHOI 30HH, BIiffHH, pO3PYXH, CMEPTi, HMPHUIH-
HOIO yCiX cywyacHuHX Oif YKpaiHu, yacoM 3paau Ta
HEBISTYHOCTI: ¥V gepecni 2014-20 5 3as6156 6 e@ipi
5-20 kanany: axuo Mincoke nepemup’s 6yoe maxcu-
MAbHO BUKOpUCIAHe OISl nepezpyny8aHHs GiliCoK i ix
3abe3neuents, MU MAEMO 8CI WAHCU 8 CIUCTI mep-
minu 8iooumu /loneuysvk ma Jlyzancok. (18.09.2018,
A. Bineuskwit); 3nacme, Konu mu uacom 2080puMo
npo doubac, y nac uacmo 2080pams npo peinmezpa-
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yiro mepumopii. /lasaiime 2cogopumu npo peinmezpa-
yiro modeti (28.11.2017, B. B’ arpoBud).

Kpum 3aBxau OyB y CBiIOMOCTI yKpaiHIIiB
«IEPIUHOI0 B MOPi» — MPUBAOIUBUM TYyPUCTUIHHM
OCEepeIKOM, IO MOEJHYBaB y co0i i Mope, 1 ropw,
1 TETUIMIA KJIIMAT, 1 1iKaBl ICTOPUYHI MICIIMHU. AJie
CBOTOJIHI — II¢ aHEKCOBaHA TEPHUTOPis, OKyNOBaHA
Pociiicpkoro @eneparttiero 6€3 OroIONICHHS BilHH, HA
110 BKa3YIOTh 1 B ITOJIITHYHOMY MOBIICHHI, SIK-0T: Mu
3 8aMU MAEMO 00 €OHamucs 05 mo2o, wob nosep-
nymu Kpum ¢ Yrpainy! Mu 3 eamu maemo 06 eo-
Hamucs 01 mo2o, woobu 3axucmumu YKpaiHcoKui
Jonoac! (19.04.2019, II. Ilopomenko) B yxpa-
{HCBKIM 30BHIIIHIA IUIIIOMarii BU3HAHHS aHEKCii
Kpumy — cBoepigHmii iHOUKATOp OEpKaB APYKHIX
1 He OyXe, y CYCHUIbHIA CBIIOMOCTI YKpaiHCBHKOT
HaIil — CHMBOJI BTPau€HOi 3eMIIi, Bipa B TOBEPHEHHS
SIKOT JTOCI €.

[IpenenenTHoro 3HaYEHHS B MEXKax MEBHOI HAIIIO-
HaJBHOI CIIIJIFHOTH MOXYTh TaKOXK HaOyBaTH ¥ TOTIO-
HIMHU — Ha3BH KpaiH. Hal0ineIn nomupeHuM npetie-
JeHTHUM iMeHeM Takoro Tuiy € Pocis (Pocilicbka
Denepanin): Le cnpasocus mpisi Pocit, wob 6 ymo-
8ax GiliHu 000pOHHA, Oe3neKo8a ma 308HIUHS NOJi-
muKa cman 6OMYUHOI BUNAOKOB020 I Hed0C8io-
yenozo npesudenma (15.04.2019, B. Kupunerko);
Axwo 3anpoeadsimv HPOeKm 0codOIUB020 CHAMYCY
onsa onoacy, yi nosrnosascennsi IIEPLIIUMU ompu-
Malome mi, Xmo GuHeH )y cMepmi Mucad YKpain-
yis. Ilio pociiicokumu npanopamu, nio 3axucmom
pociticekux mankie. (16.09.2014, A. Canmosuii).
VY npyromy npukiasi uepe3 MetadOprudHi CIOBOCIIO-
JTy4eHHs MoBelb anentoe 10 Pocii sk Toi, XTO BUHEH
y PpO3B’A3aHHI BiHCHKOBOTO KOH(IIIKTY, XTO MOXe
OyTH (4¥ €) BIAJ0I0 Ha OKYIIOBAaHUX TEPUTOPISIX.

[IpenienenTHo0 IS yKPaiHCHKOI KOTHITHBHOI
0a3u € Ha3Ba mIe oAHi€l nepkaBu-cyciga — Ioabui.
Y pi3Hi mepiomu ykpaiHCBKOi icTopii Ha3Ba Ili€l
KpaiHu HaOyBajla HOBUX INPELEJCHTHHX 3MICTiB:
arpecop, COIO3HHUK, IKEpPeJI0 OKATOJMYEHHS TOLIO.
VY cydacHOMY MOJIITHYHOMY JMCKYPCi TOOYTY€E KiTbKa
CMUCJIIB, SIKI TIOYEPTOBO CTAIOTh MPOBITHUMHU: CHM-
BOJI MATPUMKH Ha MIDKHAPOIHIN apeHi; CHMBOII iJie-
OJIOTIYHOTO TMPOTUCTOSIHHS, CUMBOJI yTedi 3 METO0
MOLIYKY KPaloro KUTTA, Hanpuknan: Oye om man-
mpa npo Hawux aosoxkamig y €eponi, npo me, wo
eonu (Ilomsrma — 7. C.) nam 6ydymo 3a821c0u donoma-
2amu, BOHA NOMPOXU BIOX00UMb — YKPAIHYI meepe3i-
foms (28.11.2017, B. B’arposuu). MoBels imocTpye
3aHenaj MepIIoro CMUCITY, SKHW MepeBakaB B yKpa-
THCBKI#l HaIllOHAJIBHINA CBIJOMOCTI B PEBOJIIOIIMHUN
i moctpeBomtoiiiinuit nepiogu (2013-2016 pp.).
ITonbChKO-yKPATHCHKUNA  1ICONMOTIYHUN ~ KOHQIIIKT
2017 p. cpusie TOBEPHEHHIO CYIEPEWIMBOTO CTaB-
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nensst 70 Moabui sk 10 1Ie OHOTO 11€0IOTiYHOTO
Bopora ifiei ykpaiHCbKoi He3aJIe)KHOI AepikaBu. Aie
B ILOMY 3K POLIi y 3B’ 53Ky 3 TOYATKOM JIii TaK 3BaHOTO
«0e3BI30BOTO PEKUMY» MOCHIIOETHCS 1€ OJMH aCo-
IIaTUBHUN HAIpPSIM aHAJII30BaHOTO TIPEIEICHTHOTO
ToroHiMa — BuTityMadeHHs I1oJ1b i ik 0CHOBHOT Kpa-
THH-pPOOOTONABIISA, EKOHOMIYHO CTa01IBHOI CYCiTHBOT
Jep>KaBH, 10 MOXKe 3a0e3MeYnTH NpaliBHUKIB-yKpa-
{HIIIB Oe3XMapHUM MaTepianbHO-3a0e3MeYeHUM KUT-
aMm: Lle i € Yrpaina, sika pooums, 6opemucs, i ye He
MinbKU NPO GpoHm, a om 8 Yill HCaAXaAUGLU NoIimuy-
Hill KOpYMNOBAHIU abCONOMHO 0e36UXiOHItl | mam
3a nooamkamu, i m.0. cumyayii 8 cepeOuHi Kpainu
npobye pozgueamu cmapmanu, npooye po3gusamu
Kpainy 3amicms moeo, 0b nociamu éce i noixamu
6 Honvuy (03.07.2018, A. Binenpkuii).

Craoro METOHIMI€I0 B IMONITHYHOMY MOBJICHHI
€ IMEHYBaHHS BIIaJ¥ Kpainu abo ii camoi uepe3 Ha3By
cronuili: 4 uu He 3aHed0yeEMO 3apa3, 0CoONUBO 8 Uac
gitinu mioe Mockeoro ma Kueeom? (31.10.2019,
I. dapion); Ha mai peanizayii yux mpvox 3a2po3
HamxueHHa ceoim ycnixom Mockea pos’sicHumo
cmomiieHomy 3axo0y npo YKpaincbKy 0emMOoKpamiio,
KA 6ce, HABIMb CBOI KPAiHY, MOdice Nepemeopumu
Ha xnoyHaody (15.04.2019, B. Kupunenko).

3axin — mie oHe mpeleeHTHE iM’S1 yKPaiHCHKOTO
MOJITUYHOTO JMCKYpCY, L0 BTUIIOE 00pa3 eKOHO-
MIYHO PO3BHHEHUX, MOTYXXHHMX, BIUIMBOBUX KpaiH
3aximHoi €Bporn. Ha3Bu kpaiH, KOHTHHEHTIB i IX
YaCTHH, 10 B YKPaiHCHKil KOTHITUBHIN 0a3i HaOymu
MPELEACHTHOI CEeMAaHTUKU IPAaBOMIpPHO, Ha Halry
JIyMKY, YHAJIC)KHUTH JIO TOJITUYHO-IUTIIOMATUIHUX
JOKepel TIOXO/KEHHS.

IMenyBaHHS BITagu MOXe BimOyBaTHCS HE JIHTIE
yepe3 Ha3By CTONHWIN, a W 4epe3 Ha3By OyaiBI 49U
BYJIHIII, JIe 3HAXOASTHCS ACPIKaBHI YCTAaHOBH IIpE/I-
CTaBHUKIB HalBUIIOI BIaau B KpaiHi. Tak, 3HAYCHHS
POCIHCBKOT Bl YaCTO aKTyasli3y€eThCsl B MOBJICHHI
yepe3 mpeneAeHTHy Ha3By Kpemin: []e, souesuow,
€ NposisoM KpauHbol crabkocmi 6 nepemosunax,
i cnonykamume Kpemnv npoooecyeamu 3ansaxy-
8amu HOBY YKPAIHCHLKY 6140y GKIIOHUHO 3 NOOAILULOI)
eckanayiero Ha ¢pornmi (18.10.2019, 1. Jlynenko).
B ykpaiHCbKOMY MOJITHYHOMY IUCKYypCi 3rajjaHa
MIpETIeICHTHA OMUHUIIT Ma€ CXOXKE SMOIIIHO-acoITi-
aTUBHE HaBaHTAKEHHS, sK 1 MPEIEACHTHI ()eHOMECHH
Pocis, IIytin, MockBa.

O0pa3 ykpaiHChKO1 Biaiv, MPE3UICHTCHKOI TIKH,
YTUTIOETHCS B MIPELieICHTHUI TONOHIM — BankoBa —
Ha3By BYJIHUII, JI¢ 3HAXOMUTHCS AJMiHICTpallis mpe-
sunenTa: bankoesa ssasicae nocady mepa 3 CunbHUMU
NOBHOBANCEHHAMU Hebe3neunow O0as cebe, momy
NPONOHYE GUAYHUMU Y HbO20 MAKCUMYM NOBHO-
sadxcenv (17.09.2019, 1. Jlyuenxo); Ilpesudenm
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npuxooums i 3axooums Ha baukogy (19.02.2019,
1. Cmemko). HatomicTe cumBon YKpaiHu, yKpaiH-
CBKOi JepXaBH, «Ceplis» YKpaiHChKOI Hamii JeKo-
IOYETbCS 4epe3 MpeLeAeHTHI TomoHiMu Maiiaan
He3anexunocri, Xpewaruk: [/o6 6in nooymas, konu
6 na Xpewyamuky 3ycmpis GilicbKOBUKI6 6 VKDPAiH-
COKill BIlICbKOBI (hopmi 3 mpuzyboM ma CUHbO-JHCOB-
MUM NPAnopoM, aie MOCKOBCLKOI0 MOGOIO Ha ycmax?
Tax ye o nepegosicHeHull 6 YKpaiHCbKy @opmy
sopoz-mockoeum! Okynawm 6 YKpaiHCbKOMY Cmpoi
kpokye Xpewqamurom! (31.10.2019, 1. dapion).

[opsin i3 mpereeHTHUMUA IMEHAMHU TOIOHIMIiY-
HOI MPHUPOJN BXXKUBAIOTHCS XPOHOHIMHU — Ha3BH JIaT,
oo HaOyBalOThb NPELEJCHTHOIO HaBAaHTAKEHHS.
VYHane:xHeHH NOAIOHUX OJUHHUIL OO CHCTEMH IIpe-
LEIEHTHUX (PEeHOMEHIB — BIIKPUTE MUTAHHS B Hay-
KOBil TUCKYCIil, 1€XTO, HAallPUKJIAll, 3apPaxoBye Xpo-
HOHIMH JI0 TIPEUEACHTHUX cHUTyalii [1], iHmm — 10
nperneaeHTHnx iMeH [3]. CXuiseMocs IO TO3MIIii,
oo 3a (OpPMOI0 TIPEIEACHTHI XPOHOHIMH CITiBBifI-
HOCHI 3 TIperie/ICHTHUMY iIMEHaMU, ajieé B MOBIICHHI
BOHH aKTyaJli3ylOTh 3a3BHYai NpeLeIeHTH] CUTYyallii.

B ykpalHCHKOMOBHOMY TOJIITHYHOMY IHCKYpCi
MIOIIMPEHNMHU € KaJeHJapHa IpeeaeHTHICTh [3] abo
TIPEIEACHTHI XPOHOHIMH, SKi TEPEBaKHO aKTyai-
3yIOTh Y MOBJICHHI TIpEIeIEHTHI CUTYaIlii — BayKJIHBI
noAii B cyuyacHidd ictopii Ykpainu, sk-ot1: [ s xomie
6u, abu Bu nosuunucs, noguunucs, 6o Bu — noouna
meopua, NOGUUNUCS, 5K NOBOOUE cebe KaHAT 6 4-oMy
poui, «I1’'asmuiiy, ax nogoous @ 13-omy poui, ax 6in
cebe gie 6 14-omy poui i na cbo20OHIWIHIlL OeHb,
tioeo ponwb, 6 momy yucni ¢ Peeomrouii I'ionocmi
(19.04.2019, II. IlopoweHko). Y HaBeneHOMY IpH-
KJ1a/li aKTyaJli3yI0ThCs iICTOPUYHI MOAIT, 0 A yKpa-
THCHKOTO KOTHITHBHOTO MPOCTOPY € NMpeleIeHTHUMH
cutyamismu. [lix 4-UM PpokoM IEeKOITyeEMO MOl
2004 poky — IlomapandeBy peBoroILio; mig 13-um —
2013 pik, pik moyarky €BpomMaiinany, SKuil mepepic
y Pesomontii [igrocri; mig 14-um — 2014 pik — yac
posctpiny HebecHoi CotHi, anekcii Kpumy, moyarky
pocilicekoi BiliCBKOBOI arpecii Ha cxomi YKpaiHu.
Mogerhs akIeHTy€e yBary Ha crenudidHi 03HaKH, SKi
00’€MHYIOTh yCi Il TOMIl: Ile He JIHIIe TepeoMHI
MOMEHTH B YKpalHCBKill icTopii, ame W mepionw,
ko MacoBi 3MI He 3aBxu BinoOpakaau NpaBIUBY
iHdopMarliro mpo nepedir Ta xapakTep OKPECICHUX
MIePEeTunTIH.

Tpamnsrorecst  HpuUKIanu, KOJAM KaJeHAapHa
MPELUENEHTHICTh amleloe He JHIIe [0 [peLe-
JNeHTHOI cuTyaulii, a # 10 NPEeLeJeHTHOIO TEKCTY:
«I pomaosaucovra nozuyisy eumazae 6io llpezudenma
cxacysamu cgiti yuopawHii Ykas, saxum oenyma-
ma-pezionana Kyzvmenka npuznaueno 20108010
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Kiposoepadcwroi O[A — moduny, sika eonocysana
3a «Ooukmamopcokuii nakemy fAnykoeuua 16 ciuns
(17.09.2014, A. I'punierko). 3akonu 16 ciuns, a6o
AUKTATOPChbKU makeT 16 ciuHs — TpermeneHT-
HUll ¢eHoMmeH, 1m0 BepOasizye B MOBIEHHI Ipere-
JMIEHTHUH TEKCT — MEBHUH IMeperiK 3aKOHOIPOEKTIB,
npuiiHATuX 16 ciuas 2014 p., ki, 32 OI[IHKOIO eKc-
NepTiB, MICTHIM 0arato MyHKTIB, IO MOPYLIyBaId
mpaBa Ta CBOOOAU TpoMajisiH YKpaiHH, CyHepeuniiu
Koncrurynii Vipainu. [IpufiHATTS 1HOTO MakeTy
3aKOHOIIPOEKTIB OyJI0 CIpsSMOBaHE HA TPUIYIICHHS
MPOTECTHHUX PYXiB B YKpaiHi uepe3 y3aKOHEeHHS IpH-
TATHEHHS X YYacHHKIB JO KPHUMIHAIBHOI BiATIOBI-
nanpHOCTI. Dopma BepOaizamii 1LOro MpeleaeHT-
HOTO TEKCTY B MOBJICHHI TaKOX MOXe OyTH BiTHECEHA
U 10 NpeueAcHTHUX BUCIOBJIEHb, YPAXOBYIOUHM il
CTPYKTYpY, IPOTE B pa3i BUKOPUCTAHHSI B MOBJICHHI
JUIIEe XPOHOHIMA I1eé MOXe OyTH MOTPaKTOBAaHO SIK
aKTyaji3allisi MperneIeHTHOTO TEeKCTy uepe3 Ipere-
JICHTHUW XPOHOHIM. TakoX BapTO 3ayBaXKUTH, IO
XPOHOHIMH, SIKI MICTATh [TO3HAYEHHS HETIOBHOI AaTH
(6e3 poKy), 3roIOM MOXYTb YTPAaTUTH CBOIO IIperie-
JIEHTHICTh, HaBITh SKIIO BepOaTiz0BaHUH TMpere-
JEHTHUY ()eHOMEH 3aJIUIIAE€THCS B KOTHITUBHIN HaITi-
OHAJIBHO-KYJBTYPHIH CBiOMOCTi. Y MOBIEHHI BiH
YacTillle pealli3yeThbCs Yepe3 MPele/ICHTHE BUCIIOB-
JICHHSI, TIPEIEICHTHI IMEHa IHIIMX THUIIIB (AHTPO-
MOHIMIYHI, TOTIOHIMIYHI TOIO) a00 Yepe3 OMUCOBY
BepOaizaIlito.

BucHoBkH. YKpailHCBKOMOBHHUI  MOMITHYHHUN
JUCKYpC TOCTPEBONIOUIHHOTO MEpPiOgy CYTTEBO
MOTIOBHWJIM TIPEIEACHTHI ()CHOMEHH TOMOHIMIUHOT
Ta XpOHOHIMHOI npupoau. Lle nepenycim nos’s3aHo
3 TOTY)KHAMH CYCHUTHHO-TIONITHIHUMH 3MiHAMH
ICTOPHYHOTO 3Ha4YeHHA (PEBONIOIIS, POCIHCHKO-
yKpalHChbKa BiiiHa, aHEKCish YaCTHHU TEpUTOPil Aep-
JKaBU, aKTUBHHI PO3BUTOK TUTUIOMATHYHUX CTOCYH-
KiB €BpOIeiicbKoro HampsiMy). Taki 3MiHH aKTUBHO
Bif0Opa3miIncs i y HaIllOHAJIbHIM KOTHITHBHIN 0a3i,
1 B JIHTBICTHYHOMY TIIPOCTOpPi, CBIUEHHSIM HYOTO
€ 9aCTOTHA aKTyalli3aiis JOCIiKyBaHUX PeleIeHT-
HUX OJUHUIIb Y TIOJNITHYHOMY MOBIIEHHI. Binbmricts
MPELECACHTHUX TOMOHIMIB 1 XPOHOHIMIB BHHUKITH 32
octanHi 7-10 pokiB, ane € Taki, Mo (QYHKIIOHYIOTh
B YKpaiHCBKIA KOTHITHBHIA 0a3i Habararo noBIIE.
BiamoBigHo, 1 MKepenoM MOCHiKYBaHUX IIpere-
JNEHTHUX OJUHHIb € TMEePEBaKHO MONITHYHHHA IHC-
Kypc y pi3HuX i#oro BusBax. [lepcmektuBamu Jyist
MOAAJIBIIOT0 BUBYEHHS € (PyHKIIHHO-IparMaTuyHi
O3HAKW TPEIEACHTHUX TOMOHIMIB 1 XPOHOHIMIB,
0coOIMBOCTI X peamizamii B iHIMX Cy4aCHUX yKpa-
THCHKOMOBHUX JTUCKypcaX (MeIiHOMY, XyA0)KHbOMY,
HAyKOBOMY TOIIIO).
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Odoyenm xkageopu yKpaincvKkoi Mosu ma aimepamypu

Jleparcasnoeo suwyoeo HagyanbHo2o 3axkiady «JJonbacvkuii 0epicasHuil nedazo2iuull YHigepcumemy»

Y cratTi AOCNiAXEHO €THOMIHIBICTUYHI BUTOKM hOpMYyBaHHSA ToMoHiMiku MiBaeHHOT CnoboxaHLLmMHK, Ti perioHanbHi
0CcobnMBOCTI; BUSIBINEHO, LLO YMMAsO TakMX MOBHMX OOMHULb € THOPKCHKMMM 3@ MOXO4KEHHSIM; 3'ACOBaHO, LU0 TOMOHIMHI
HOMiHaLii Liei YacTMHM CnoboXaHLWMHN € apXaiYHUM 1 yCTaneHUM NPOoLLapKoOM JIEKCUKU, e «3aKOHCEPBOBAHOY» JiHIBOET-
HoreorpadiyHy icTopito aHanisoBaHUX TepPEHIB.

ETHONIHrBICTUYHE BMBYEHHSI LIbOTO Kpaw 3a YMOBW KOMMIEKCHOrO HAayKOBOro nigxogy 3 3anyyYeHHAM €THOMOriYHOT
Ta MOBO3HaBYOI iIHhOpMaLLii yMOXIMBUTL CNPOCTYBaHHA TBEPOXKEHb AESKNX CydaCHUX NONITUKIB i dhanbcudikaTopis WoAo
dopmyBaHHsa TepuTopii MeTacopunyHoro [ukoro nons sik perioHy, Ha4ebTo posnoyatoro nuwe B XVII CT. nig kOHTponem
Mockosii. TonoHimika BUPI3HAETLCA 30aTHICTIO KOHCEPBYBATMY LiMiCHY NiHrBoreorpadivHy icTopito BiAMOBIgHMX TEPEHIB,
LLLO MOXE CMPUATW BUPILLEHHIO YACNIEHHUX NUTaHb YKPAiHCbKOI €THOMOrii, CIOB’AHCbKOT €TUMONOTii, ETHOHIMIT TOLLO.

KoxeH eTHoC, NpoXuMBaoym TpMBanui Yac Ha neBHil MicLLeBOCTi, HOMIHYBaB BIlaCHi NOCeNeHHs, piykn, 03epa, ypouuLa
TOLLO 3 MpUTAMaHHO e NOMYy MOTUBaLieto. [TnemeHa M HapoAQHOCTI 3a3BMYall HE MOCIYroByBaNMCS YYXXOK TOMOHI-
Mikoto. BoyeBnapb, HOBi HAPOOHOCTI, LLO NPUXOAUIM Ha MiCLie KOMULLHIX, He 3aBXau CnpunMany He3po3yMini Ta He3BUYHI
Ha3BM i NepeBaxHOo 3MiHIOBaNM ix. AKLWO X BOHW Bynu 6nmM3bkuMu, CRiBiCHYBanM nNeBHUN Yac abo X BUTICHEHHS Bigbysa-
nocs NOCTYMNOBO, TO NPMOYMbL BCTUranM 3BUKHYTU A0 BXe HasiBHMX TOMOHiMIB. eorpadivHi Ha3su (MpuHanimHi BinbLua ix
YactuHa) MNiBgeHHoi CnoboxaHLWMHM He 3MIHIOBanuUCs BNPOAOBXK CTOMITh.

Y cTaTTi JOCMiMKEHO NOXOMXEHHS TakMxX TOMOHIMIB: rigpoHimiB Top, Makatuxa, Mona [donuHa, CiBepcbkuin [JoHeLp,
KaseHHun Topeub; oMkoHIMIB, noxiaHux Big rigpoHima Top (c. KpacHoTopiBka, ¢. BepxHboTOpeLpbke, ¢. Topeubke, M. Kpa-
MaTopCbk), MOTVBALO Ha3BK ¢. Masiku, opoHima KapauyH. Y TONOHIMHUX HOMiHaLisix 3adikcoBaHO iHopMaLilo He nuLe
npo NeBHY MICLIEBICTb, a 1 NPO ICTOPUYHI, eTHoreorpadiyHi, KynsTYpHi Ta MEHTarnbHi 03HaK1 HApOOHOCTEW, AKi TYT NPOXK-
Banu. NapoHiMn JOCnigKyBaHOTO PErioHy BUPI3HAIOTBCS YCTaneHo rpaMaTuyHo hopMOLo, CEMaHTUKOK | Hacamnepesa
MOTVBOBAHICTIO.

Knio4yoBi cnoBa: TOMOHiM, TigpoHiM, OMKOHIM, OPOHiIM, TOMOHIMHA METOHIMIsi, ETHOHIM.

The author investigates the ethnolinguistic origins of the formation of toponymy of the northern Donetsk region, its
regional features; it was found that many such language units are of Turkic origin; it was found out that the toponymic nom-
inations of this part of Slobozhanshchyna are an archaic and established layer of vocabulary, where the integral linguistic
and ethnographic history of the analyzed areas is “preserved”.

Ethnolinguistic study of this region provides a comprehensive scientific approach involving ethnological and linguistic
information and refutes the claims of some modern politicians and falsifiers about the formation of the metaphorical Wild
Field as a region, allegedly begun only in the XVII century under the control of Muscovy. Toponymics is distinguished by
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the ability to “preserve” the integral linguistic and geographical history of the respective areas, which can help solve many
issues of Ukrainian ethnology, Slavic etymology, ethnonymy, etc.

Each ethnic group, living for a long time in a certain area, nominated its own settlements, rivers, lakes and tracts
with its own motivation. Tribes and nationalities usually did not use someone else’s toponymy. Apparently, the new
nationalities that replaced the former ones did not always accept incomprehensible and unusual names and mostly
changed them. If they were close or coexisted for some time or the displacement was gradual, the newcomers had time
to get used to the already existing toponyms. Geographical names (at least most of them) of northern Donetsk have not
changed for centuries.

The origin of the following toponyms is investigated in the article: hydronyms of Thor, Makatykha, Hola Dolyna, Sever-
sky Donets, Kazenny Torets; oikonyms derived from the hydronym Tor (village of Krasnotorivka, village of Verkhnotoretske,
village of Toretske, city of Kramatorsk), the motivation of the name village of Maiaky, oronym of Karachun. In the toponymic
nominations of the northern Donetsk region, not only information about a certain locality is recorded, but also historical,
ethnogeographical, cultural and mental features of the nationalities that lived here. Hydronyms of the studied region are
distinguished by an established grammatical form, semantics and, above all, motivation.

Key words: toponym, hydronym, oikonym, oronym, toponymic metonymy, ethnonym.

[ocTranoBka mpodaemu. Han3BuuaitHO akTy-  HOi MeTH mependadae peawizallifo TakuxX 3aBJaHb:

AJIBHUM € PI3HOACTIEKTHE OCMUCIICHHS KYIbTYpPHO-ic- 1) MPOCTEXUTH 3B’ 30K TOMOHIMHOT CHCTEMH JIOCITi-
topuuHux (opmamniii [liBgennoi CnoOokaHIIUHHA,  JKYBAaHOI MicIEBOCTI 3 Ti ICTOPUYHAM MHUHYIIUM
0COOJIMBOCTI SIKOi (hopMyBaNncsa Ha CTUKY Mirpamiii- 1 reorpadiyHUM TOJOXKEHHSAM; 2) IOCHIITUTH CIIO-
HUX TOTOKIB, CX1IHUX 1 3aXi/THUX BIUTUBIB Ta Tpaau-  CcOOW 1 3acO0M TBOPCHHS aHAIiI30BaHUX TOIIOHIMIB.

ii, KyTBTYPHOTO B3a€MOBILINBY, & HApa3i — Ha CTUKY Buknax ocnoBHoro marepiamy. Ha gymxy

MDKICpXKaBHUX 1 MDKETHIYHHX 3iTKHEHb. [cTopuko-  H. AHaHbeBOI, JekcuuHuil QOH, ¢ MEepPeBaKalOTh
eTHorpadivHe ¥ eTHOJIIHI'BICTUYHE BUBUCHHS I[LOTO  CaMe HalMEHYBaHHS IPUPOAHUX peajii, BimoOpa-
Kparo 32 YMOBH KOMIUIEKCHOTO HayKOBOTO IIJIXOJy  JKa€ COIIaJbHO-TICHXOJOTIYHUN (aKT KOHIICHTpa-
3 3aJIy9eHHSIM €THOJIOTIYHOI Ta MOBO3HaBUO1 iHpOp-  Iii yBaru MepBiCHOI JIFOAWHUA Ha SBUIAX JTOBKIJUIA,
Mallii yMOXJIMBUTh CHPOCTYBaHHS TBEPIKEHBb Nies-  BijJ SIKMX BoHa 3anexana [1, c. 270]. Perionanpna
KHX CYYacHUX ITIOJIITHKIB 1 (anbcugikaTopiB moao0  ocoOnMBiCTh HalilMeHyBaHb reorpadiyHux 00’ €KTiB
¢dopmyBaHHs Tepuropii MeTtadopuyHoro JlMKoro — moisirae HacamIiepen y BepOaJbHOMY BifoOpakeHHI
MOJIsE SIK perioHy, HaueOTO PO3MOYaTOro JIMIIE  MPUPOAHHUX YMOB BIAMOBITHOIO PerioHy. Baxiupy
B XVII ct. min xonTposneM Mockogii. TonoHiMika  ponb y popMyBaHHI Ta HYHKIIOHYBaHHI TOMOHIMHOT
BHPI3HIETBCA 3MIATHICTIO «KOHCEPBYBATW» IIJIICHY  CHCTEMHU BiJirpae 00’ eKTUBHUH YMHHUK. SIK 3a3Ha4ae
niHrBoreorpadiyHy icTopiro BiAMOBiAHHMX TepeHiB, O. Muxaipuyk, came «0COONUBICTH reorpadiuHoro
10 MOXKE€ CIIPHUSTH BUPILICHHIO YHCICHHUX NUTaHb  CEpPEOBHIIA 3YMOBIIOE PO3ralyKEeHHS JIEKCUKO-Ce-
YKpaiHCBKOi €THOJIOTIi, CJOB’SHCBHKOI €TUMONOTii, = MaHTHYHHX O3HaK JJis [MO3HA4YEeHHS B MOBI reorpa-

€THOHIMIT TOIIO. (higHUX TOHATHY [6, c. 30].
AHaJi3 ocTaHHIX AoCTiAKeHb 1 myOJikamiii. KoxeHn eTHOC, POXKMBAIOYN TPUBAJIHIA Yac Ha TIEB-
CydacHi TONOHIMIYHI CTyAii TepeBa)XHO BHKO-  Hii MiCIIEBOCTi, HOMiIHYBAaB BIIACHI IOCEICHHS, PIUKH,

HaHi Ha Marepiani, 3i0paHomy B 3axigHiii YkpaiHi  o3epa, ypouuIla TOLIO 3 HPUTAMaHHOIO JIUIIE HOMY
(B. bumko, JI. biminceka, H. Bebep, O. Tl'amaii,  motuBamiero. [lnemena i HapogHOCTI 3a3BUYall He
X. 3uxanb, JI. Koctuk, O. [Ipoup, H. Cokin Ta iHII)  MOCITYyroByBajHcs YyKOK TOMOHIMIiKOK0. BoueBup,
i llenTpanbuiil Ykpaini (O. Bacuink, O. 3aiukoBcbka,  HOBI HAPOAHOCTI, IO MPHUXOIUIN HA MICIC KOJHII-
0. Kpapuenko, P. Jlsmenko, H. IlaBnmmkiBchbka  HiX, HE 3B/ CIIPHIMAIIN HE3PO3YMLIi Ta HE3BUYHI
Ta iHII). 3HAYHO PIiJAIIe TPAIUISIOTHCS KOMIUIEK-  Ha3BU W MEPEeBa)KHO 3MiHIOBaIM iX. SIKIIO K BOHU
CHI [JIOCHiJKCHHS, NPHUCBAYCHI aHaNi3y TOMOHi-  Oynu ONM3BKHMH, CHIBICHYBaJHM NEBHUH 4ac abo XK
MmiB IliBgennoi Crnoboxanmuuu (M. [eTmaHens,  BHUTICHEHHS BiIOyBaJOCs MOCTYIIOBO, TO MPHOYJIbILI
I1. JlaBpos, €. Otin, B. Ckpunnuk, €. Tka4eHKO  BCTHrajd 3BHKHYTH [0 BXXE HAsSBHHUX TOIOHIMIB.
ta iHmi). Pesynprarm Takux po3Bigok He smmie  Hampuknan, rigponimMu Jlon i JloHens 30eperiucs
BHUSABIISIIOTE OCOOJIHMBOCTI TEPUTOPiaIbHUX YTBO-  IIE BiJM 4YaciB cKidiB, SKUX 3MIHIIN ajaHd ¥ ipaH-
peHb, a i BU3HAYAIOTh 3arajibHi TEHICHLIl iXHBOTO  CHKOMOBHI IUIEMEHA CAPMATCHKOTO MOXOKEHHA. Sk
¢opmyBanns. Hapasi nocrae HaraipHa moTpeba He  3ayBaxye €. TKaueHKO, «Taki HOMiHaMii BUSBISIOTH
JUINE JOCTIIUTHU T€, 10 MPUTAMaHHE CIO0OKaHAM,  JIOCHTh IPO30PY iM’AyTBOPIOBAIbHY (DYHKIIIIO BHAC-
a ¥ 30epertu Moro IJisi MPUHIEIIHIX MOKOJIiHb, a0 0K Jii TONOHIMHOT METOHIMIT (KOHTAKTHOTO Tiepe-

BiKOBIYHI HAOyTKHU HE OyJI0 3HIBEITHOBAHO. HECEHHS Ha3B 3a CYMIXKHICTIO) Ta SBUINA ippafiamii
Metoro cTaTTi € aHami3 perioHambHOI 0C00- K i pisHOBUAY» [12, c. 58].

JUBOCTI HallMeHyBaHb reorpadidHux 00 €KTiB Tomonimika (mpuHaliMHI OiNbIIa yacTWHA) MiB-

[liBnennoi CrnoOokaHmuHu. JloCATHEHHS 3a3Haue-  HiuHOI JIOHEUYMHM HE 3MIiHIOBAJIACs BIIPOJOBXK CTO-
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JiTh. 30KpemMa, rigponiM Top ynepiie Oyio 3adikco-
BaHO B JIITONHMCHINM OIOBIJI PO ITOXiJT HA TOJIOBIIIB
y 1185 p. xua3sa Irops CesrocmaBoBuua. Ha it
pivIi 3HAXOMWIOCS 3UMOBHINE (BEXi) HAaWBILTHBO-
BIIIIOIO XaHa JOHCHKMX MOJIOBLIB — KoOsika. CaMme
B LI MICLEBOCTi apXcoJIOTH BUSBWIM HaHOLIbLIY
KIUTBKICTB IXHIX KaM’STHUX CTaTyd. 3TiIHO 31 CBIJUCH-
Hamu InariiBcpkoro sritonucy Ha pidmi Top (mporikae
TepuTopiero cydacHoro CiioB’THChKa, BIAJIa€ B OCHO-
BHy nputoky [ony — CiBepcbkuii [loHeup) micis
nopasku Ha piumi Kasuti (HuHimHS p. Makaruxa)
y TIOJIOHI MOJIOBIIB nepedyBaB kHs3b Irop [10, c. 45].

[osicHroroTh ceMaHTHKY TigpoHiMa Top Ha mia-
CTaBi K CJIOB’SIHCHKHMX, TaK 1 HECJIOB’THCHKHX MOB.
Ha nymxy I1. Bagenroka, 3a3HadueHuil OHIM CIiBBiJI-
HECEHHUH 31 CJIOB’STHCHKUM KOpEHEeM -mop (y CIoBax
MOpHUL, NPOmMopumy TOIIO), SIKUA Ma€e CEMaHTHKY
pyxy [3, c. 53]. M. dacmep BBaxae, 0 HOMEHHU
mop — npokaadeHa 0opozca W MoOpHull — 21aoKull,
pienuil (YKpaiHCBKOIO mop KOJisl) MOTHBYIOTH
3a3HaYeHUH TOTIOHIM. A y BifmaneHiil eTUMOoNOorid-
Hill peTpOCHEKTUBI 3 NPacCiiOB’STHCHKUM [TiECIOBOM
*terti — mepmu MOTHUBATOPOM Yy TaKOMY pa3i MOXe
OyTH weuoka meuis, wo posmueac bepeau (KTEpPTH»
Bomm 00 HUX), cnmpuuunsc wym eoou [13, c. 129].
[IpoTe yrMano HayKOBIIiB 3aIIepeuyIOTh CJIOB’ THCHKY
eTumonoriro, ockinbku Top y XII cr. 3HaxommBes
JIAJICKO Bijl MIBJACHHOPYCHKHX IOCeNeHb. Haspatu
piUKy came Tak MOIJIO JIMIE MOCTiiHE HacelIeHHS.
JIoriyHUM € TIOPKChKE MOXOIPKEHHS, 10 K 3acBij-
gye 0arato XTO 3 €THMOJOTIB. Piuka ms mporikama
TEPUTOPIEI0, 3aTIOMHEHOI0 CXiTHUM 00’ €THAHHIM
TIOJIOBIIIB, & IO HUX TYT WM 1HII TIOPKCHKI IIe-
meHa. Ha mymky M. CymrioBa, TiipoHiM MOTHBOBaHO
CTHOHIMOM 7MOpKU, SIKI pa3oM 3 IHIIMMH KOYOBHMU
IJIEMEHAMH TIOPKCHKMX HApPOAHOCTEH KWK Y IIiB-
IeHHoMy crery e 1o [X ct. [2, ¢. 123], a B cepenuHi
XI cT. mepexodyBaii B MPUYIOPHOMOPCHKI CTETIH.
Howminauis mopku (y nitonucax — muvpyu) 3 TIOPK-
CBhKOi O3HaYa€ cuia, 61ada. TOpKU — 11e COr03 IJIEMEH
KapaTyiiB, y3iB (I'y3iB), KoByiB, OepeHIeiB, KOHHH-
giB, TypmiiB. ¥ X—XII cT. i mnemena Oynu coro3-
HUKaMH PyChKUX KHA3IB y OOpOTHOI 3 medeHiramu
¥ HOJIOBLAMHU.

[Mommpenoto € AymKa, IO TBIpPHOIO OCHOBOIO
TiIpoHIMa € TIOPKCBKUI MPUKMETHUK map (mop) —
8Y3bKULL, MICHUL, MOHKUL YU TIECTIOBO MAap — 38Y4C)-
samucs. Y 3HaYCHHI 8)Y3bKUL IEKCEMY Map TacTIOPTH-
30BaHO i B MTOJIOBEIIBKii MOBI, a 0P — Y KyMaHCHKOMY
MIOJIOBEIIFKOMY JianiekTi. Taky Ha3By Il MPHUTOKA
CiBepcbkoro [liHus, IMOBIpHO, OTpUMala TOMY, LI0
B TIOJIOBEILIbKIH T1IPOHIMIi, BiacHe, JloHels Mir OyTH
Ha3BOIO, HE 30epEeKEHOI0 B 3HAYCHHI wupoxa (pika).
I'iaponiM ipaHChKOTO (CKiI(PCHKOTO) TMOXOMKEHHS
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JloH, 3HaHW y CTIOB’sIH, MiT OyTH BiJICYyTHIM Y TOJIO-
BEIbKi TOMOHIMIIl. MoOTHBOBaHHMI Yy 3HA4YCHHI
8y3vKull BiH, MaOyTh, TOMY IO piuka Oyna BY3bKOIO,
MIOPIBHSIHO 3 SKOIOCH 1HIIO, PO3TAlIOBAHOIO HEIO-
JTaJIiK, BOMONMOT0, iiMOBipHO, 3 [lorom [8, c. 57]. Ha
nymky €. OrtiHa, mepBHHHHAN OHIM Jap, HaleBHO,
OyB CKJIATHMUKOM €THOHIMa mapeonoge (MHOXHHA),
3a¢ikcosanoro B InariiBcekoMy mitomuci: «Hrops xe
0sxyTb sun Tapronose MyXb HMeHEMb YHIIOOYK. .. ».
TapromnoBe (H. B. MH.) i3 (JIeKci€lo -0ge — e Ha3Ba
SIKOTOCh TJIEMEHI 3 CO03y CXIJIHMX TIOJIOBIIB, SKi
kogyBanmu Oeperom piuku Taproia (3 Tarapcbkoi
map — 8ysbka W 2on — pika). Y TIpoleci 3aCBOEHHS
CIIOB’SIHAMH HEYITKOTO mojoBeuskoro 7Tap 3 nabi-
aJi30BaHUM ¢ MOIJIO BiIOYyTHCS HAONMKEHHS 10 0,
t00TO Top [9, ¢. 138]. [Tommupenoro € aymka, mo Top
MaB IIle iHITy Ha3BY 3 OCHOBOIO cal (canv-, coi-).
ImoBipHO, 1€ OyB cnoB’siHCHKHN BapiaHT, CamHUIIA
yn ConbHHULS 3ycTpivaeTbesi B ImariiBcbkoMy JIiTo-
nuci [10, c. 53].

Panime Oy/io JOCHTh TOUIMPEHUM  SBHUIIEM
HOMIHYBAaTH YpOYMIIA, BIAMOBIAHO, ¥ MOCEIIEHHS,
SKi Ha HUX BHHHKAJIW, Ha MiAcTaBi rigpoHima. Tak,
BiloMOI0 € Haspa ypoumma Top (6ins piuku Top),
ne 3Haxommiucs Topckki consHi o3epa. Ha wicri
3a3HAUEHOT0 ypOYMIIAa BUHHKIO TocedeHHs Top
(Constamif). Xou y 1784 p. BoHO Oymo mepeiime-
HoBaHe Ha CIOB’MHCHK, TPOTE III€ HAMPHUKIHII
XVII-XIX ct1. dopremto CrmoB’sTHCBK HeodiriitHO
NpOJOBXKyBanu HazuBatu TopoM. OTke, OMKOHIM
Top yTBOpHBCA 3aBISKH TONOHIMHINA MeTOHIMIi Oe3
CJIOBOTBIpHOTO JT00(GOPMIICHHSI HOBOI Teorpadiunoi
Ha3Bu. [li3Himie BigOynocs po3MOmiOHEHHS TiIpo-
HiMa ¥ OWKOHIMA 3aBISKW TOIABaHHIO JO TIEPIIOTO
cydikca -eys. AOH 3a100irTH OMOHIMI1, HaBHS hopma
Top 13 yacoM 3aKpiIUTIOEThCS SIK Ha3Ba MicTa i ypo-
YHIIIa, a piKy MOYMHAIOTH HOMiHyBatu Topuew, ii Bxke
He crpuiiManu sk noximHy Bin Topy (sik i doHeub
Bin JloHy). AHajoTidyHE SBHINE JAUCUMUIAIII OMO-
HIMHHX TiIPOHIMIB Ta OHKOHIMIB, YTBOPEHHX BHAC-
JI0OK KOHTAaKTHOTO IIEPEHECEHHsI, HassBHE B TOIOHI-
Mini CrnoOoxkaHIUHY, 30kpeMa [3tom — p. [3romenpb
(pawime p. I3tom); Open — Opauk (panimie p. Open),
baxmyt — p. baxmyTka (panime p. baxmyT) Tomio.

Hanpukiami XVI cr. — y mepmiii monoBuHi
XVIII cr. me 30epiranacss JaBHS Ha3Ba, Ky IeCh
y CepeduHi CTONITTA Oylo YCKJaaHeHO TudepeH-
WidHUM Oo3HadeHHsSM Kaszenuuti + Topeyws. Taxwmii
TiIPOHIM MoYaB QyHKIIOHYBaTH BiATO1, KOJIH MiCIIs
PO3B’sI3aHHS CYNEPEUKH MK CIIOOIICHKUMHU U JIOH-
CHKUMHM KO3aKaMH 3a BOJIOAIHHS COJSSHUMM IIPOMHC-
namu [letpo | iX BimgaB «Ha KOPUCTH Ka3HI», TOMY
II0 4YacTHUHY OaceliHy piKu MoYalld HOMIHYBaTH
Kazennum Topriem, a mi3Hime — i ycro piuky. B Tek-
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croBoMmy omuci «Kuura Bombiiomy udeprexxy» Top
HazuBanu Topom (sik mpaBy mputoky CiBepCHKOTO
Hinms), a Ty, mo B Hei Bragana, Ha3uBamu Topiem,
T00TO MasieHbkuM Topom (cydacuuit Cyxuii Topens).

HaBus ocHoBa rigponimMa Top cTtana migrpyHTsIM
JUISS HOMIHYBaHHSI KUIBKOX CYYaCHHUX HACEICHUX
MYHKTIB, PO3TAlllOBAHUX Yy 3aIllaBi pivuKH, 30Kpema
cemumr  KpacHotopiBka, BepxHbOTOperpke, cena
Topemnpke, wmicra Kpamaropcek Tomio. TBipHY
OCHOBY OCTaHHBOTO OHKOHIMa YTBOPEHO BiJ CIIO-
BocCrnony4yeHHss kpoma Topoea (AMOBIPHO, MOTHBO-
BaHe Ha3Bolo ypoumma) — Kpoma Topckasi, ToOTO
KopmoH 1o piuri Top, Topchka Mexa. Y pPO3MOB-
HOMY POCIHiCBKOMY MOBJICHHI JIeKcemMa kpoma (JIiTep.
KpOMKa) Ma€ CEMaHTHUKY KiHeyb, Medicd, KOPOOH;
YKpaiHChKOIO — cmina (meperoponka). Top wacto
OyB OpIEHTHpPOM BH3HAYCHHS KOPJOHIB Pocilichkoi
neprxasu Hanpukinmi X VII — va nouarky XVIII cr.,
30KpeMa [3loMchKe YKpITUICHHS Ui 3aXUCTY COJIs-
HHX MPOMHUCITIB Ha piurti Top BiJ KpEUMCBHKUX TaTap,
a Takok CBATOTIpCHKHI MOHACTHP Ta Masipke Mic-
TEYKO, PO3TAIIOBaHI IPaBOPYY, Ha KPUMCHKOMY OOLi
CiBepchroro Jlinnsg. [lon i JloHeup HOMiHyBaiu
ckipu abo TXHI HAIIAIKW, alaHd — IPaHCHKOMOBHI
IJIEMEHa CapMaTChbKOTO TOXO/pKEeHHS. BoHm Oyms-
SIKY PYXOMY BOAY, 30KpeMa ¥ piuKu, Ha3WBall OOH,
a BKe CJIOB’THCHhKi €THOCH JI0AAIH CY(iKC -eyb, TOOTO
Jonenp — e Manuii JloH, sskuii Buine Bix A30Ba BIa-
Jae y Benukuil J{oH.

Sk 3acBiqUyrOTH apXeoNOTiYHI Marepianu, 3Ha-
gyHa dactuHa OaceiiHy CiBepcbkoro /Jliams Oyma
3aOIHEHA BXKe [0 KIHIM TMaJeoliTy, 30Kpema,
no0pe 3HaHOK € MUHIEBChKA CTOSIHKA HEMOAIIK C.
Boroponuune CinoB’SHCHKOTO paiioHY, 1II0 HANEXKUTh
10 MajieHChKOT €MoXu MaeoiTy. 3a JaciB eHeo-
JiTy BigOynocst KyJlbTypHE BITOKPEMIICHHS OaceiHy
Cisepcopkoro Jlinrs Bixg LlenTpanbaoi Ykpainn. SKmo
B Oaceiinax J{Hinpa, Bopckiu i1 Ha miBHIYHOMY CXO1
po3BHBanacs TPHILIbCbKA KyJAbTypa (IEpeBaskHO
3emiiepoOchka), To B Oaceiini CiBepchkoro JliHis —
JaBHBbOSIMHA (IIepeBakHO cKoTapchbka). Bim VII cr.
1o H. e. (bpon3oBa 100a) yBech 6aceitH CiBepChKOTO
Hinms OyB ckidepkoro Tepurtopieto [5].

INipponimae o3HadenHs CiBepchbKHi TOXO-
JUTh BiJl Ha3BU CJIOB’STHCHKOTO ILIEMEHI CiBEpsH
(ciBepu), Ha 3eMisAX SKUX Opajia IMMOYATOK piKa.
CiBepsiHU — OJIMH 31 CXI1JHOCJIOB’SIHCHKUX TUIEMiH-
HHUX COIO31B, SIKMH y ApyTiH momoBuHI [X CT. pazom
i3 monstHamu yTBopuB KuiBchky Pych. Bix nexcemnu
cigepanu MoxoauThb 1 Ha3Ba CiBEPCHKOTO KHS3iB-
crtBa [13, c. 153]. ETHOHIM € moXigHUM Bin cTa-
POCJIOB’THCBKOTO amlensIThuBa cv»8cpsb. M. Pacmep
3aJy4WB JO0 PEECTPY CIOBHUKA TOMOHIM CBHBEPH
3 TakWM TOSICHEHHSAM: «...00JlacTh IJIEMEHi CiBe-
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psH... Hemaneko Bing Yepniroma...» [13, c. 589].
OTxe, xopoHiM CiBepchKa 3eMJIsl € TBIPHOIO OCHO-
BOIO TipoHiMHOro o3HaueHHs. Big XVI-XVII cr.
3aceneHHs1 Oaceitny CiBepcbkoro JliHus BinOyBa-
JI0CS TIEPEeBaXKHO T/ KOHTPOJIEM POCiiiChKOT BIIaIu.
Ho XVIII ct. pika BimirpaBasa pojib 3aXHCHOT JIiHI{
BiJI KOUiBHUKIB i3 MiBJIeHHOTO cxony. KoxHe micTo,
3acHOBaHe Oins miel BOAOWMH, TMOBHHHE OYyIlO
OyayBaTH 3aXMCHI CHOPYIW 3a IJIaHAMH, 3aTBEp-
JokeHnMu 'y Mocksi. [licns 3aBoroBanHs Kpumy
3axucHa (YHKINSA piYKA TOCiIaduiIacs, BaKIWBi-
IITAMH CTaJIH €KOHOMIYHI TTpoOIeMH, 30KpeMa CIIo-
PYIKEHHS BOASHUX MIIMHIB. MIIMHOBI rpebii ocTa-
TOYHO TPHU3BENU O NPUIMHEHHS CYIHOIUIaBCTBA
Ha CiBepcrkomy JliHIi.

Ha npaBomy 6epesi CiBepcbkoro JliHIs po3ramnio-
BaHi CBsTi TOpH (iCTOpUYHA HA3Ba Y3BHUIIIIS 3 KPE-
JIOBUX BINKIAQAIB), TOKYMEHTAJIbHY iH(pOpMAIIiF0
Ipo SIKi HaBEIEHO B PYCHKHX JIITOMHMCAX, 30KpeMa
JIeBiBcbKOMY (1547 p.) i JleGenicoromy (1554 p.).
I'opu Ha3Bani CBATHMH, TOMY 11O TaM 3/1aBHA Y Kpeii-
JIOBUX TIeUEpax-KEeTisIX CENUINCS YCHIN, a Mi3Himme
BHHHK 1 MOHACTHp, sIKuii OyB 1 doprenero. «Ilepmra
JIOKyMEHTallbHa 3BicTKa Mpo CBATOTipCHKUI MOHAC-
THD, — sIK 3a3Havae J[. baraniii, — naryetscsa 1624 p.,
konmu irymeH CHMeOH 3 OpaTi€lo OTpUMaB LAapChKy
rpamorty i pyry B benropomni» [2, ¢. 36]. 3acHOBHUKaMU
MOHACTHUPS, UMOBIPHO, OyJIM yKpaiHCHKiI YEHII 3-3a
Huinpa abo I'ereManmuau. TepHUTOpif0 HABKOJIO
Casatux rip HazuBanu CsaTorip’siM, a chopMOBaHHUN
y XX cT. caHaTOpHUH KOMIUIEKC — CBATOTIPCHKUM.
3 omsiy Ha Te, 0 KypopT y 1964 p. HaOyB crarycy
MicTa paiioHHOTO mignOpsaKyBaHHs (CiOB’SHCBK),
fioro  mepeiimenyBasin  Ha  CIIOB’STHOTIPCBK.
KomrmoneHT -eipcbk Mir OyTH MOTHBOBaHUM SK JIEK-
CEMOIO eopa (2opu), TaK i copod (3pycudikoBaHUN
BapiaHT). Hapasi Oyno cTBOpeHO TiOpHIHHMHA OWKO-
HIM, CBOEPITHHN «IaM’SITHHK» €IOXH TMOCTIHHUX
17Ie0I0Ti30BaHNX TepeMeHyBaHb 1 «TOMOHIMHOTO
BOJMIOHTapu3My». B « TomoHIMIYHOMY CJIOBHHKY-ITO-
BimHNKy YPCP» 3a pemakuiero M. SIHka HaBemeHO
HEKOPEKTHY €THMOJIOTiI0 oOifikoHIMa: «Micto Ha
Crnop’ssHChkHX TOpax» [14, ¢. 136], OCKUIBKH KO-
HUX «CJIOB’STHCBKUX» Tip y Lill MiCIIEBOCTI HIKOJIU HE
oymo. Y 2003 p. micTy Oys0 IOBEpHEHO iCTOPUIHO
BMOTHBOBaHy Ha3By CBATOTIpCHK, a MOHACTHPIO
HA/IaHO CTaTyC JIABPH.

OTXe, CIOBOTBipHA MOJIEIIb, 32 SIKOIO BiIOyIO0CS
NPOAYKYBaHHS Ha3BH MICTa, € MOUIMPEHOIO B TOIO-
HiMili perioHy. J[BOCIiBHUII OWKOHIM, TpaHCTOIO-
HIMI3YIOYUCh, 3a3HAaB CTPYKTypPHHX 3MiH (BTparTh
(hmekcii, sKy 3amiHeHO Ha iHTep(]iKc), a MOTIM
Croco0OM OCHOBOCKIIAJIaHHS, SIKHUH CYHNpPOBOIKYE
cydikcanpHa aepuBalis (DONABaHHS NPOAYKTHB-
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HOTO y CJIOB’SIHCBKiH O#KOHIMIi cydikca -k-), Oyno
YTBOPEHO KOMIIO3UTHY TOMOHIMHY Jiekcemy: CBSTi
ropu — CBATOTIPCHK; aHAJOTIYHO OyaM YTBOpEHI
CiBepcrkuit Jlonenp — CiBepomonenpk; Cyxwii
Istomenr — Cyxoiztomensk, Bepxniii Topeup —
BepxuboTOpensk TOLIO.

3HayHa KUIbKiCTH Ha3B micr 1 cim IliBmeHHOL
Crro00XaHIIIMHN YTBOPEHA BHACTIIOK TOIOHIMHOI
MeToHiMil. 30Kpema, Ha3Ba cema Makaruxa MOTH-
BOBaHa HA3BOIO PivKH, Ha Oepesi siIKoi BOHO po3Ta-
moBaHe. He 30BCIM 3’ICOBAHOI € €TUMOJIOrIS Tif-
poHiMa. Bimomi kinbka Bepciit: 1) y TFOpKCBKili MOBi
JIeKceMa maxkamu (mMakamup) Mae CeMaHTUKY 6o2a-
mup (8enemenv), eepoti. Ha agymxy M. I'ermanis,
TIOPKCBKHIT HOMeH Makamu pa3oM 3 IMEHHHKOM
XKIHOYOTO pPONy piuka YTBOPHB Ha3By Makaruxa
[4, c. 28]; 2) NIHTBICTH KOHCTATYIOTh, 10 KOYIBHUKH
HOMIHYBalll PIKM iMEHaMH XaHiB, ToMy Makaruxa
Moke OyTu MoTHBOBaHa iM’aM Makartup (boxaryp),
OCKUIBKH B OaceitHax pidok Top i Maibke Bke mepe-
coxJioi cyuacHoi Maxkaruxu (1aBHbOi Kasinm) i gac
apXEOoJIOTIYHHX PO3KOIIOK OyJI0 BHUSIBICHO HEAOHSKY
KUIBKICTh TIOJIOBELBKMX MMOXOBaHb, 30KpeMa i XaH-
CbKHX, Ta KaM SIHUX CTaTyM, AKi, MOXKJIUBO, 1 € THMH
OoraTupsIMU-TEPOSIMU, CIIOPYIKEHUMH Ha Oeperax
Maxkartuxu. Ha 1yMKy moCiimHUKIB, TOpa3Ky KHA3b
Irop 3a3HaB came Ha piurni Kasuti. Briepme HomiHa-
uii rigponimi l'ona Jlonuna i Makaruxa sk Micie
OWTBU PYCHUiB 13 TOJOBISAMH OylH ONPUITIOAHEHI
BIIOMHMM apxeojiorom-kpaesHaBiieM M. CHOUIEBUM
y 1943 p. Ha mingcraBi icTopm4HHX, Teorpadid-
HUX, JIHTBICTHYHUX ¥ apXeOJOTIYHHUX JIOCIIKSHb
HayKOBIIi CTBEP/IKYIOTh, mo noxii «CioBa...» Bi-
OyBamucst Mk I[3tomMmoM 1 CroB’sSHCBKOM, piuka
Crooypuiti — 1ie cyuacHa [ona [Honuna (Croypaiu
3 TIOPKCBHKOT — 8004, 5IKA PO3IUBAEMbCS, JLIEMbCSL, O
BiamoBimae rigponimy lona Jlonmmna), a Makaruxa
— ne xommmHsA Kasma. Ha gymky €. OriHa, BHYy-
TpimHsa hopma Kasna MOCUThH 3BUYAHA I TIOPK-
CBKOI TifipoHiMii, «opAnHapHay (Bix kaja — ckens,
kajaly — ckenuctuii) [10, c. 46]. I'igposoru nosenwu,
mo Ha Oeperax Makaruxu me Ha moyarky XX CT.
Oynu ckelli, SIKi MEIIKaHII 3pYWHYBaJIH B IpoIEci
rocIoiapchkoi JisutbHOCTI. Hapasi marepianu rifn-
poJorii, BIHCHKOBOT iCTOPii, apXeosIorii, TiHBICTHKH
YMOXJIMBIIOIOTH yrofiOHeHHs Kasum 3 cydacHoro
Makatuxow. Otxe, rigponiMu Top i JloHenp 30e-
pernmu maBHI Ha3BH, a Cioypriii 1 Kasma — Hi, gomy,
HWMOBIPHO, TIOCTIPUSITH MOHTOJIO-TaTapH.

HaiimenyBanust ypounmma Mask (Masipke)
€ MOTHBaToOpoM OiKoHIMa Masku (claBHO3Bic-
HOro MaspKoro TOpojAMIna — JEMOHCTpaHTa JaB-
HBOI KYIBTypH, CTapoIaBHLOTO 3pPYHHOBAHOTO
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noceneHHs1). HasBa ypoummia Ha mpaBoMmy Oepesi
CiBepcrkoro JliHII MOXOMUTH BiJl aneIsaTHBA MASK —
«cmopooicosa eapmay, 1€ 3HAXOAUIOCS TEBHE MPH-
CTOCYBAHHS JUIs Nepeadl CUTHaJIIB HEOC3IeKH 3aB-
JISIKY BU3HAUCHHUM 3HaKaM: pO3MaxyBaHHIO, KAYaHHIO
YOroch, MaxaM pykamu, abo 3a JOIIOMOTOI0 MasiKa,
BOTHIO, AuMmy tomo» [10, c. 55]. ¥V nmokymeHnTax
60-x pp. XVII ct. TpamseTses inopmanis npo ypo-
ynmie Masik i Masiiipke 03epo, 01t sikoro Oyiio Haka-
3aHO TIOOYAYyBAaTH MICTEUKO — YKPIIUIEHE MMOCEICHHS
(doptemro) [2, c. 131]. IlizHime TomoHiM Masipke
MICTEUKO 3a3HaB CTPYKTypHO-TPaMaTU4HUX OMKO-
HIMHHX 3MiH, 30Kp€Ma 3pOLICHHS B OIHE CJIOBO —
yHiBepcati3allis, moJjereHe THM, 10 OWKoHIM Mask
YTBOPEHO 3aBIIIKM METOHIMII Ta JOJaBaHHIO 3aKiH-
YEeHHs] MHOYKHHHU SIK CJIOBOTBIPHOTO 3ac00y: Masibke
MicTeuko — Masku. Takwif Tporiec 3aBepITUBCA
PYXOMHUM HaroJIocoM (3 OCTaHHBOT'O CKJIAAy Ha Iep-
IMif), YHACTIOK 4YOro BiAOyIIOCsS pO3MOniOHEHHS
3 BIAIOBIIHUM aleIITHBOM.

HaifcrilikimumMu 10 TepeliMeHyBaHHSI BHSBH-
Jcs TigpoHiMu # opoHiMu CJ0B’SHCBKA, 30KpeMa,
Takolo cinoBoopmoro € HasBa ropu Kapauys,
Oims migHDKOKA Kol mpotikae Cyxwit Topenp. Bei
HAayKOBIl ONHOCTAiiHI MO0 TIOPKCHKOTO MOXO-
JOKEHHS 3a3Ha4eHOi BJACHOI HAa3BH, & CEMaHTHKY
TIyMaudare mo-pisHomy: 1) Kapauyn moxomuth Bin
Kapayui — mot, Xmo ousumocs enepeo, 0030PHUlL
[11, c. 24]; 2) KapamkyH O3HAYa€ wOpHUl COKIA.
BykBocnony4ueHHs 0 y HApOAHOMY MOBJICHHI 3aMi-
Hw Ha 4 [7, ¢. 18]; 3) mommpeHoro € Bepcis, 3a KOk
Ha3BY rOpH NEPEKIAAAIOTH K «YOpHA CMEPTHY, cCaMme
TaKy BEpCiro 300pakeHo 1 B jierennax. el TomoHimM
MOTHBOBAHO, HMOBIPHO, THM, 1[0 3pYYHE PO3TaIly-
BaHHS T'OPH AOIIOMArao IepIiuM OCEICHISM 3aXH-
marucs Bix Boporis. [li3Hinme Ha ropi mepeOyBanu
KO3aIlbKi JI030pH.

BucHOBKHM i mepcneKTHBH NOAAJIbIIUX A0CTi-
qkenb. Tomonimika IliBneHHoi Cao0O0XKaHILIUHU
€ apxalyHuM N yCTaJleHUM IUIaCTOM JIEKCHKH, N€
3adikcoBaHO He numie iH(opmarmio Mmpo TeBHY
MICLIEBICTb, @ i iCTOPHYHI, eTHOreorpadidHi, Kyib-
TypHI ¥ MEHTaJIbHI O3HaKH HAPOAHOCTEH, SKi TYyT
NPOXUBAIM. 3a TIOXO/PKEHHSIM Taka TeMaTHYHA
rpyna HaleXUTh [0 HaWAaBHINIMX MPOIIAPKIB.
I'apoHiMH TOCHTIKYBAHOTO PETiOHY BHOKPEMITIO-
IOTHCSl YCTAJICHOIO TPaMaTH4HOI0 (OPMOIO, CEMaH-
TUKOIO 1 HacamIepe MOTUBOBaHICTIO. 3HaUHA KiJlb-
KiCTh TakKMX MOBHUX OJMHHIb € TIOPKCHKHMH 32
MOXOJIKeHHsIM. BBakaeMo TIepCreKTUBHUMH IO CJTi-
JOKCHHSI TOIIOHIMIB OKpECIIEHOT TepHTOpii, BOHHU
CHPUATUMYThH IOJAJTBIIOMY BHUBYEHHIO OHOMACTH-
KOHY YKpaiHU.
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The article reflects the linguistic and stylistic analysis and the functional and stylistic characteristics of the epithet
of modern British prose on the example of the novel “The Girl on the Train” by Paul Hawkins in terms of its emotional
significance and colour. A consistent analysis of the functional and stylistic characteristics of the epithet as a verbal artistic
means of modern English. The author of the article considered the interpretation of the epithet and compared several
classifications of epithets. Also, the characteristic of the epithet as a stylistic device was formed and the functional features
of the epithet in modern English were determined.

The problem raised in the article and the analysis of theoretical material on the epithet showed that all the authors,
characterizing the epithet, highlight its main feature: it is the figurative definition of the subject. The epithet is always
subjective. It embodies the uniqueness of the worldview inherent in the individual.

Despite the fact that the epithet as a traditional method of stylistics has long taken a strong place in various studies
of artistic speech, a common, complete theory of the epithet, according to many authors, still does not exist. This term is
still used by researchers in different senses, i.e. in the narrow and broad senses, which are considered and compared in
the article.

The stylistic function of epithets is that they allow to show the subject of the image from the unexpected side, individualize
a feature, evoke a certain attitude to the depicted.

Also, with the help of epithets a special subtlety, expressiveness, depth is achieved. The construction of the epithet
is usually elementary. This is an adjective + a noun. The epithet in the text is usually found in the postposition, after
the conditioned word.

In modern English, the expressiveness of the epithet has also increased due to transposition; occasional functioning
of a phrase or sentence as a complete formation, graphically, intonationally and syntactically similar word.

Accurate translation of epithets will give the language a direct character. However, stylistic and semantic errors that
reduce the quality of translation should be avoided.

Key words: functional and stylistic characteristics, epithet, prose, figurative meaning, text, linguistic analysis, stylistic
analysis, language tools, functional style.

Y ctarTi BigA3epkaneHo MNPOBEAEHMI NIHFBOCTWUMICTUMYHMIA aHani3 i BigobpaxeHo (YHKLiIOHANbHO-CTUNICTUYHI
XapaKkTepuCTUKKM eniTeTa cyvacHoi npo3un Benukoi BpuTanii Ha npuknagi pomany «[liB4MHa y noTary» nucbMeHHULi MNonu
lOyKiH3 i3 TOYKM 30pYy WOro eMOLIMHOT 3HAYYLLOCTI 1 3abapBrneHocTi. 34iNCHEHO NOCMIZOBHUIA aHani3 dyHKLioHaNbHO-
CTUMICTUYHMX XapaKTEPUCTUK eniTeTa sk CMOBECHOMO XyAOXKHLOIO 3acoby CyvacHOI aHrmincbKoi MoBW. ABTOPOM CTaTTi
PO3MMSAHYTO TPaKTyBaHHA eniTeTa Ta MOPIBHAHO Aekinbka knacudikauiv eniteTiB. Takox CHOPMOBAHO xapaKTEPUCTUKY
eniteta sk CTUMICTUMHOMY NPUIAOMY 1 BU3HAYEHO (PYHKLiOHanNbHIi 0COBMMBOCTI eniTeTa B Cy4acHin aHrMiAchbKi MOBI.

Mpobnema, nopyLieHa B CTaTTi, M aHani3 TEOPETUYHOrO MaTepiany 3 eniteta nokasas, L0 BCi aBTOPW, XapakTepuayoun
eniTeT, BUAINSATL MOr0 rofnoBHY O3HaKy: Lie BnacHe obpasHe BM3HAYeHHs npeameTa. Eniter 3aBxau cyO’ eKTUBHWMIA.
Y HbOMY BTIMOETLCA YHIKANbHICTb CBITOBIAYYTTA, BNACTUBOrO OCOBUCTOCTI.
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HesBaxkaroum Ha Te Lo eniTeT K TPagULINHUIA NPMROM CTUMICTUKM 34aBHA 3aHAB MiLlHE MiCLIe B Pi3HMX JOCHIOKEHHAX
XYOOXHBOrO MOBIEHHS, 3arafbHONPUNHATOI, 3akiHYeHOi Teopii eniTeTa, 3a CnpaBeanMBUM 3ayBaKeHHsSM OaraTbox
aBTOPIB, YCe X MOKM He icHye. Lier TepMiH BUKOPUCTOBYETLCA 40 CUX Mip AOCAIAHMKAMM B Pi3HMX CeHCaxX, TOOTO Yy By3bKOMY
W LLMPOKOMY PO3YMiHHi, SIKi PO3rMAHYTO Ta MOPIBHSAHO B CTATTI.

CrunicTnyHa cpyHKUiA eniTeTiB nonsrae B TOMY, LLO BOHW Aat0Tb 3MOTy NokasaTtu npeaMeT 306paxxeHHs 3 HecrnoAiBaHOro
60oKy, iHAMBIAYani3yloTb SKYCb 03HaKY, BUKIMMKaOTb NEBHE CTaBMEHHS A0 306paxyBaHoro.

Takox 3a [ONOMOrol eniTeTiB JOCAraeTbCs 0CObMMBa TOHKICTb, BMPasHiCTb, rmubuHa. KoHCTpykuis eniTeta
3a3BuYai enemeHTapHa. Lle npukmeTHMK + iMeHHMK. ENiTeT y TekCTi 3a3Buyai BUABMSETbCA B MOCTNO3WUIi, nicns
00yMOBNEHOrO CroBa.

Y cyyacHiln aHrMiNCbKi MOBI EKCIPECUBHICTb eniTeTa 36inbLUYETbCA TaKOXK 3a paxyHOK TPaHCNO3uLii; oKkas3ioHanbHOro
(PYHKLOHYBaHHA CNOBOCMONYyYeHHsT ab0 peyveHHs SK  UiNnbHOOMOPMIIEHOMO YTBOPEHHS, rpagivyHO, iHTOHAUINHO
Ta CMHTaKCUYHO ynodibHeHoro Cros.y.

BnyyHun nepeknapg eniteTiB HagacTb MOBI GesnocepegHboro xapaktepy. [poTe BapTO yHMKATW CTUMICTUYHUX
i CMMCIOBMX NOMWIOK, LLO 3HWXKYIOTb SKICTb nepeknaay.

KntouoBi cnoBa: yHKLiOHANBbHO-CTUMICTUYHI XapaKTEPUCTMKK, ENITET, Npo3a, 00pasHe 3HaYEHHS!, TEKCT, NIHIBICTUYHWIA
aHanis, CTUMICTUYHWIA aHani3, MOBHi 3acobu, OYHKLiOHaNbHUIA CTUIb.

Introduction. Many linguists all over the world O. Potebnia called the logical definition a prosaic
have devoted researches to the theoretical develop-  epithet, and the artistic definition he called a poetic
ment of the definition of the epithet and its role in  epithet. The criterion for differentiation, according to
the structure of the literary text. Among the scholars  O. Potebnia, is a change in the semantic scope of the
who paid considerable attention to the study of sty-  concept. Its reduction is the main feature of the pro-
listic meaning and aesthetic functions of the epithet  saic epithet, where the selection of one of the features
are I. Arnold, I. Astakhov, L. Bobyleva, F. Buslaev,  of'the concept is its identification and does not reduce
O. Veselovsky, V. Vinogradov, G. Gelfandbein, the volume [9, p. 215].

A. Gornfeld, V. Zhirmunskyi, M. Lomonosov, V. Zhirmunskyi denied the expediency of distin-
L. Ozerov, V. Pautinskaia, G. Pospelov, O. Potebnia, = guishing between epithet and logical definition. He
M. Rybnikova, L. Timofeev, B. Tomashevskyi. notes that the epithets used in the narrow and broad

Analysis of recent research and publica- sense “contain a logically necessary limitation of
tions. Scientists who have studied epithet in the concepts” [11, p. 37]. Thus, “the boundary between
structure of texts of different styles should be sin-  them and the so-called logical definitions loses its
gled out separetaly. They are L. Bulakhovskyi, former clarity” [11, p. 357]. I. Astakhov did not rec-
N. Burliai, Ye. Hulak, S. Yermolenko, L. Katelina,  ognize such a division, pointing to the impossibility
A. Katsnelson, L. Kachaieva, V. Kovalov, V. Kras-  of drawing a clear line between these two concepts
nianskyi, A. Lobanov, B. Lukianovskyi, A. Maka-  [12, p. 102].
rov, V. Malakhovskyi, O. Onipko, L. Pustovit, V. Zhirmunskyi, describing the evolution of the
N. Rudnieva, N. Solohub, M. Sniehyrov, L. Stavytska,  term “epithet”, notes that in the poetic practice of
A. Chycherin and others. The psychological aspects  French classicism of the seventeenth and eighteenth
of tropes research also deserve attention. Among  centuries. poetic meaning was usually an epithet in
them there are works by L. Lysychenko, S. Hryhoruk,  the ancient, narrow sense of the word, “romantic style
T. Kovalova. reform in France and England was directed largely

In the scientific literature so far no final opin-  against traditional ornamental epithets. Romanticism
ion has been formed on the criteria for distinguish-  for the first time fundamentally justifies the individ-
ing between epithet and logical definition. On the  ual point of view and individual use of the word”
one hand, researchers distinguish between these [11, p. 358-359]. The XIX century gives impetus
two categories, emphasizing the emotionality, sen-  to the expansion of the “epithet” term usage, while
suality of the first (F. Buslaiev, B. Tomashevskyi, using it in the narrow sense [11, p. 360].

L. Bobylieva, O. Akhmanova, V. Zhyrmunskyi, T. Onoprienko emphasizes the functional sig-
O. Bandura, M. Rybnykova). Others consider an  nificance of the epithet, considering the figurative
epithet any meaning that expresses the logical-sub-  meaning “first trope”. The linguist notes that “the
jective or subjective-emotional characteristics of  concept as the highest form of reflection of the world
the concept, i.e. in a broad sense the epithet distin-  in consciousness, enshrined in the material language
guishes the object of thought and calls its inherent  form of expression, develops through the disclosure,
feature, and in the narrow — acquires imagery, orig-  discovery of signs, properties of various objects and
inality and infrequent individual use (I. Astakhov, phenomena” [18, p. 9].

N. Tarasenko, L. Tymofeiev, D. Nytchenko, S. Bybyk, Setting objectives. The main problems of epithet
S. Yermolenko, L. Pustovit). study are identified as following ones:
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1. In the scientific literature to determine the epi-
thet criteria for distinguishing it from the logical defi-
nition has not been developed, which complicates the
analysis process.

2. When studying the semantics of an epithet, it
should be remembered that it is a contextually related
component of the syntagm.

3. When classifying an epithet, its interaction with
other tropes and the structure of the epithet syntagm
are not always taken into account. It is important to
divide epithet combinations into those where the epi-
thet is an independent carrier of meaning, and those
where it is subordinated to other paths, including
metaphor and metonymy.

The theory of tropes has in its arsenal the doc-
trine of two ways of expressing a sign (autologous
and metalogous). The autologous method involves
the use of words in the direct nominative sense, and
metalogous allows the use of words in both literal
and figurative meanings, T. Onoprienko concludes
that all tropes, including the epithet, “by their nature
are metalogous nominations” [18, p. 13]. Obviously,
this criterion can be considered decisive in the divi-
sion of meanings into logical and figurative, which is
an epithet. Thus, in poetic language, where the defini-
tion harmoniously synthesizes direct nominative and
connotative meaning, it will be an epithet.

An epithet is an ancient figurative means of
speech. A. Veselovskyi noted that the history of the
epithet is the history of poetic style and not only
style, but also poetic consciousness; the whole his-
tory of taste and style in its evolution from the ideas
of useful and desirable to the vision of the concept of
beauty [3, p. 301]. Most researchers define the epithet
as an artistic definition, emphasizing its figurative
and aesthetic function.

The term itself comes from the Greek epitheton.
Its purpose has always been to characterize an object
or phenomenon, highlighting their qualities. The epi-
thet gives them additional objective or subjective,
real or unreal properties, expanding the meaning of
the word to which it belongs.

There are many interpretations of the epithet in
the linguistic literature. Thus, the authors of the dic-
tionary of linguistic terms D. Hanych and I. Oliinyk
give the following definition: “An epithet is one of
the main paths, an artistic figurative definition that
emphasizes a characteristic feature, a defining quality
of an object, concept, action. Most often epithets are
adjectives, in a broad sense epithets are nouns-adjec-
tives, as well as adverbs that metaphorically explain
the verb” [17, p. 76].

In the manual “Stylistics” edited by M. Matsko
epithet is considered as a verbal artistic means, artis-
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tic figurative meaning that emphasizes the charac-
teristic feature, the defining quality of the phenome-
non, object, concept of action [13, p. 338]. A similar
definition of this term is given by O. Kulbabska and
O. Kardashchuk: “artistic, aesthetically-marked defi-
nition, which is constantly at the distribution, seman-
tically realizes attributive meanings and grammati-
cally differently expressed” [9, p. 257].

R. Zorivchak also considers the epithet as a sty-
listic device based on the relationship between the
emotional and logical meaning of the word. From the
usual definition (or the circumstances of the mode
of action, when it comes to epithets expressed by
adverbs) epithet differs figurative and, thus, expres-
sive meaning [1, p. 63].

I. Kochan emphasizes that an epithet is a lex-
ical-syntactic trope, as it serves as a definition or
circumstance, not necessarily used figuratively, but
necessarily with existing emotional or expressive
connotations, through which authors express their
attitude to things around them [4, p. 106].

The most complete, in our opinion, interpreta-
tion of this concept is given by O. Selivanova: “An
epithet is a stylistic figure, a trope that is a defini-
tion or circumstance in a sentence as an attribute of
an object, action, state and is characterized by high
emotional and expressive charge, value and imagery.
The epithet has a metaphorical or metonymic nature.
In a broad sense, the epithet is not only a metaphor
or metonymy, but also any emotional and evaluative
attribute” [19, p. 145].

The activity of the use of epithets varies from era
to era, the attitude to the same definitions changes
over time. It is possible to highlight such epithets as
antique, classic, romantic and realistic ones.

Results. In modern philology, the most complete
classifications of epithets, represented in the works
of V. Moskvin and T. Onopriienko. These researchers
take into account the positive experience of prede-
cessors in creating classification systems of epithets
and make the necessary, in their opinion, changes and
additions.

V. Moskvin proposes to classify epithets accord-
ing to the method of designating the corresponding
feature (metaphorical — a cloud of gold, bottomless
sky, metonymic — suede walking, scratching gaze),
semantic parameters (color, evaluation), structure
(simple, complex), the level of language acquisition
(colloquial, individual-authorial), by the stability
of connections with the denoted word (free, per-
manent; a separate variety-antonomasia), by stylis-
tic color (conversational, newspaper, book, poetic,
folk, poetic, folklore), by quantitative characteris-
tics (chain of epithets, fork, triplet), in combination
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with figures of repetition (tautological, through). In
the classification of V. Moskvin it feels the desire to
fully define the system of diverse parameters, which
can be used to distinguish epithets not only in artistic
speech, but also in other speech styles [11, p. 28-29].

According to research held by T. Onoprienko,
the tendency to divide epithets into two main cate-
gories is quite clear. The first of them includes usual
(average, traditional) epithets, the second — not usual,
occasional. 1. Halperin and L. Tursunova designate
these categories with such terms as associative and
non-associative epithets. The second term, however,
is unfortunate because non-associative epithets do
not exist at all. Any epithet arises on the basis of a
certain association [13, p. 1].

Thus, there are epithets simple, complex, visual,
auditory, olfactory, picturesque, psychological. The
content of epithets is divided into pictorial or descrip-
tive and lyrical. The lyrical epithets have an evalua-
tive element.

Discussion. In our research we have used two
classifications which complement one another. We
have used the Epithets classification developed by
I. Galperin, according to which there are simple,
compound, phrase, string or chain and reversed epi-
thets. Also we have used the Epithets classification
developed by V. Kukharenko, which includes among
others pair and two-step epithets.

We have read and analysed Paula Hawkins' novel
The Girl on the Train and have found the following
examples of all types of epithets.

1. Simple epithets: overactive imagination, lone-
some shoe, beautiful sunshine, cloudless skies, com-
phorting rhythm, familiar faces; evening sunshsine;
opposite direction, rose bushes; bulging belly; fash-
ion industry; enormous canvas;

2. Compound epithets: light-blue cloth, dirty
white shirt, never-ending engineering works; tiny
bird-woman; pale-skinned; open-mouthed in admi-
ration; small but cutting-edge gallery; leaden-legged
road; short-liver carrer; ex-wife’s things;

3. Phrase epithets: moving at a brisk jogger’s
pace, blonde hair cropped short; out-of-town Tesco;
early to mid-thirties woman; dark hair, greying at the
temples; silver watch with a large face; mid-thirties
man; the getting-to-know-you stuff; nails digging
into my palms; tears stinging my eyes; soon-to-be-
homeless alcoholic; test-the-waters email; wrapped-
up-in-hate; out-of-body experience;

4. String or chain of epithets: ancient, decrepit,
beset with signaling problems; strong, bitter gin and
tonic; a Victorian semi, two storeys high, overlook-
ing a narrow, well-tended garden; filthy, low-slung
concrete building; this man is taller, slender, darker;
urgent, cheerful business; dark, oval impressions;

5. Reversed epithets: the upstairs bedroom (beige,
with a dark-blue print); the sky is an insolent blank,
pale, watery blue; he’s handsome in a British film star
kind of way; pretty and carefree as she is; as har das
pebble, smooth and obstinate; the pain sharp and hot;
their faces blank;

6. Pair epithets: scrubby little wood; dustier and
more forlorn; bright print dress; suited and booted;
smaller and paler; green and cold garden; dark honey
skin; long and delicate fingers;

7. Two-step epithets: incongruously joyful and
upbeat song, secret hidden beaches; fragrantly,
aggressive happy; blissfully happy and utterly
wreched; uncomfortably tight; too deliciously warm
and lazy; pretty coloured house [24].

Thus, in literary texts epithets are a means of figura-
tive thinking, individual author's perception of action.
The main function of epithets in the studied novel is
to evoke in the reader's imagination certain bright pic-
tures, to emotionally influence the reader. The combi-
nation of epithets with other artistic and stylistic means
enhances the expressive sound of the text, accumulat-
ing modal and authorial connotations. Artistic defini-
tions enhance the expressive potential of nominations,
allow to convey one or another assessment of the object
and contribute to the tropeization and, consequently,
the aestheticization of the artistic text.
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Hepoicasnozo 3axnady «Ilie0enHoyKpaincbKkull HAYIOHATLHUL NeOA20CIYHULL YHIGEPCUMem
imeni K.J]. Yuwuncoxozo»

I'epaenecky M.O.,

cmydenmxa Il kypcy ¢haxynrbmemy iHO3eMHUX MO8

eporcasrnoezo 3axnady «Ilie0enHoyKpaincoKuil HayionarbHUull neda2o2iynull yuisepcumem
imeni K.J[. Yuuuncoxoeo»

CrartTa npucBsiYeHa BUCBITIIEHHIO CTUIICTUYHMX OCOONMBOCTEN OMWCIB NPUMPOLWN B KOHTEKCTI BMBYEHHS idioCTWIO
T. MaiiH Piga, aBTopa 6aratbox poMaHiB NPUroAHMLLKOMO aHpy. MeTow AOCMImKEHHS € BUBHEHHSI €KCMIPECUMBHO-CTU-
niCTUYHOI cneundikn nNensaxHux onucis y noro pomaxi «The Headless Horsemany. Lleit pomaH HanexwuTs Ao nobos-
HO-aBaHTIOPHMX MPUIOAHMLBKMX POMaHIiB NMMCbMEHHWKA, € OOQHWMM i3 MOro Hameigomiwmx TBopiB 1865—1866 pp., konu
MOro igiocTunb MOXHa BBaXaTh MOBHICTHO cdpopMoBaHuM. Onmcu npupoan T. MaiiH Piga matoTb BENUKUI nisHaBanbHWUiA
Ta €MOLIHO-eCTETUYHWI NOTEHLian, SKUM peanisyeTbCs Yepes NaniTpy pisHOMaHITHUX CTUNICTUYHUX 3acobiB. baraTcTBo
apceHany CTURICTUYHUX NPUAOMIB, A0 SKMX BOAETbCHA MUCbMEHHWK Y NEen3axHWX 3amanboBKax, 4ae 3MOory Momy CTBO-
pUTK B ysIBi UMTaya sickpasi 06pasn naHawadTie i gukoi npupoamn Texacy. [Jo CTURICTUYHMX KOHCTaHT igiocTunio MaiiH
Pina HanexaTb Ha OOHETUYHOMY PiBHI — OHOMATONES; Ha NEKCUYHOMY — eniTeT, MeTadopa, meTadopuyHuiA nepudpas,
obpasHe NopiBHSAHHS, rinepbona 1 anto3sis; Ha CUHTAKCUYHOMY — iHBEpPCIA, peTapaaLis, BiJOKpeMNeHHSs, nepepaxyBaHHs,
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napanenbHi KOHCTPYKLUi, CTUNICTUYHMIA NOBTOP. ATPMOYTaMy MOBHO-XYOOXHBOIO MUCIIEHHS MUCbMEHHMKA € PO3ropHyTa
MeTacopa Ta po3ropHyTe MOPIBHAHHSA, aKLEHTYaLis Konbopy 3a JOMNOMOrok eniTeTiB-konopaTmeiB, OpUriHanbHi Ta Hecno-
JiBaHi nopiBHAnNbHI enitTeTn. barata nanitpa opuriHanbHUX CTUNICTUYHKX MPUAOMIB Pi3HWUX PIBHIB penpe3eHToBaHa B rete-
POreHHUX CTUMICTUYHMX KOHBEPreHUIsiX 3MiLLaHOoro Tuny, Wo € JOMiHYHUYMM TUMOM CTURNICTUYHOI KOHBEPreHuil B nensax-
HMX onucax nitepatopa. B onucax npupoan MaiiH Piga BigobpaxaeTbcs K iHAMBIAYANbHICTb MOr0 MOBHO-XYAOXHBLOIO
MWCMEHHS, TaK i TeHAEHUIl, Lo NaHyoTb y NiTepaTypHii Tedii poMaHTM3My/HeopoMaHTU3My, — AeTanisadis, noeara go
npyUpoau # pisHOMaHITHICTb 06pa3HKx 3acobiB, siki B NpoLeci MOBHOI peanisadii po3kpuBakoTh iHAMBIAYaNbHO-aBTOPCLKUN
cBiTOrMAA. Y nensaxHnx 3amanboBKax NMCbMEHHUKA BiZoOpaXeHO MOro XMTTEBWMI OOCBIL Ta 0COBGNMBOCTI CBITOMMNAAY,
a TaKkoX cneundika NPUrogHNLBKOIO XXaHpy, WO pobuTe iX i peanicTuiHUMK, i pPOMaHTUYHUMM.

KnrouyoBi cnosa: igiocTunb, CTUNICTUYHI NPpUAOMU, MPUPOAA, NEN3axHi onucK, iHaMBIQyanbHO-aBTOPCLKUI CBITOrNA4,.

The article focuses on stylistic means in landscape descriptions within the individual style of T. Mayne Reid as a rep-
resentative of adventure genre in literature. The aim of the research is to study the expressive-stylistic specificity of land-
scape descriptions in his novel “The Headless Horseman”. This novel is one of the writer’s love-adventure novels and is
one of his most famous works written in 1865-1866 when his individual style can be considered fully formed. T. Mayne
Reid’s nature descriptions have a great cognitive and emotional-aesthetic potential which is realized through the variety
of stylistic devices. The rich inventory of stylistic devices that Maine Reed uses in his nature descriptions allows him to
create in the reader’s imagination vivid images of Texas landscapes and wildlife. The constants of Maine Reed’s individual
style, realized in his nature descriptions, include onomatopoeia on the phonetic level; epithet, metaphor, metaphorical
periphrasis, simile, hyperbole and allusion on the lexical level; inversion, suspense, detachment, enumeration, parallel
constructions, stylistic repetition on the syntactical level. The preferences of Maine Reed'’s individual style are extended
metaphor and extended simile, accentuation on colour through colour epithets, original and unexpected comparative epi-
thets. A rich palette of original stylistic devices of different levels is represented in heterogeneous stylistic convergences
of mixed type, which is the dominant type of stylistic convergence in the writer’s verbal landscapes. The study makes it
possible to state that Mayne Reid’s nature descriptions partially conform to the traditions of the romantic/neoromantic lit-
erature in creating verbal landscapes — they are detailed, the respect for nature and the variety of figurative means, which
in the process of language implementation reveal the individual-author’s outlook, are observed. At the same time, his life
experience and peculiarities of worldview as well as specificity of adventure genre reflected in the author’s landscapes
make them both realistic and romantic.

Key words: individual style, stylistic devices, nature, landscape descriptions, author’s individual worldview.

IHocranoBka mpoOsieMu. Y KOHTEKCTI aHTPO-  Halle YSBJICHHS Mpo creuriky 1i1i0CTHIIIB BiZOMHX
MOLIEHTPUYHOTO HANpsIMY Cy4YacHUX JIIHIBICTUYHUX  MHCHMEHHHKIB IIbOTO MEPiOLy, 032 yBAarok A0CHTiI-
JOCHIKeHb 3HaYHO aKTHBi3yBaslacsl yBara HayKOB-  HHKIB 3aJIUINWIOCS BUBYCHHS iHAMBIyaTbHHX OCO-
IiB IO BUBYCHHS CHEUU(IKU BiIOOpaKeHHS iHIM-  ONHMBOCTEH MOBHO-XYJIOKHBOTO MHCIeHHS Tomaca

BilyalTbHO-aBTOPCBHKOI MOBHOI 0OcoOmcTOCTi mHCh-  MaiiH Piga, BigoMoro O6puTaHCHKOTO MHCEMEHHUKA,
MEHHHUKa B HOTO TBOPUOMY JIOPOOKY — XyINOKHROMY  aBTOpa 0ararbOX POMaHIiB MPHUTOAHHUIIBKOTO XKaHPY.
TeKcTi, crenudiku foro igiocTwmio. Y Mexax 3ra-  BakIMBY poiib y PO3KPHUTTI aBTOPCHKOTO 3aayMy
JaHOi MPOOJIEMATUKU BYCHI 3BEPTAIOTHCS [0 aHA- B HOro MPUTOJHUIIBKUX pOMaHax BIAIrparTh pea-
ni3y nei3axuux onucis (nam — [10), aki BBaKalOTh  JIICTUYHO-II3HABAAbHI Ta POMAHTHYHO-TIOCTHYHI
«pparmeHTOM MOBHOI KapTwHH CBiTy» [1, c. 166] ommcu mnpupomu. YTiM BHUBYECHHS MOBOTBOPYOCTI
JiTeparopa, o € MapkepoM HOro MOBHO-XYJJO)KHOT ~ MUCHMEHHUKA, 30KpeMa CTHIICTHYHHX O0COOJH-

CHCTEMH, OCKUJIbKY B HUX «BifoOpaxatoThcs i mepe-  Bocteil ioro I10, € emizognunum (1. Jlyk’sH4uenko

IUTITAIOTHCS SIBUINA JIHTBICTUYHOTO, eKcTpamiHrBic- i A. [lomHikoBa, M. I'epnenecky).

THUYHOTO Ta CTHJIIICTUYHOTO XapakTepy» [1, c. 166]. IlocTanoBka 3aBaaHHA. Y 3B 53Ky 3 IIUM MeTa
AHagdi3 ocTaHHIX gocaimxkenb, i myOaika- — HAayKOBOI PO3BIJKH MOJATaNa B JOCIIIHKEHHI €KCIIpe-

niii. VYBary pocmimHmKiB mnpuBepTaloTh I[IO sIK  CHBHO-CTHIIICTHYHOI CIEIU(DiKU TEH3aKHUX OITHCIB
pempes3eHTalliss aBTOpchbKoro OadeHHs mpupomu y pomani T. Maita Pina «The Headless Horsemany.
B aCHeKTI BHBYEHHSA I1JIOCTWII0 MNHCbMEHHHMKa  llel poMaH HaueXuTh A0 TF000BHO-aBaHTIOPHUX MPU-
(I. ABkcentbeBa, C. 3enennona, JI. KapmiHchka),  TOAHUIILKHX POMaHIB MMChbMEHHUKA, € OJHUM 13 HOTO
IHIUBIAYadbHUM CTUJIL Ta OOpPa3HICTh aBTOPCHKOI  HAWBIIOMIIIMX 1 HaMKpaiux TBOpiB 1865-1866 pp.,
MOBH TNHCHMEHHHKA Yepe3 OIIHKY TPOBIAHOI TEK-  Mepiomy, KON WOro iHIUBITyadbHUN CTHIIL MOXKHA
CTOBOI ofwHMII — mei3axy (B. Pga0oBa), miHrBo-  BBa)kaTH MOBHICTIO CPOPMOBAHHM.

ctuiicTuyHi ocobnuBocti 10 B mpo3oBux TBOpax Buxkiaa ocHOBHOTo mMarepiany. Y IOCHiIKeHHI
anridcekoMoBHUX aBTopiB 19-21 cr. (O. Bitpyk, cmimom 3a T. TocteBoto pozymiemo I1O sik «ctuiic-
T. TocreBa), MOBHOCTHJIICTHYHMI aHaNi3 ONUCIB  THYHO MapKOBaHWI KOMIIOHEHT TEKCTY, SKHW Oepe
MPHUPOAH SIK PParMEeHTy €THOJIIHTBICTUUHOI KADTHHA ~ Y4acTh B IHTETpallii TEKCTY, 3MIHCHIOE BIUIMB Ha
city (H. Maitbopona) Tomo. He3axkarouu Ha 3Mic-  YWTada i BUKOHYE B XyIOKHROMY TBOPi pi3HI (yHK-
TOBHI CIIOCTEPEKEHHS CTOCOBHO CTIUIICTUYHHUX OCO-  IIil 3aJIe)KHO BiJI 1II0CTHITIO aBTOPA, 11€HHOTO 3a/yMy
6muBocreit 110 y TBopuOCTi OpuTaHCHKUX pOMaHic-  TBOpPY H JiTeparypHOro Hampsamy» [2, c. 7]. o 3mic-
TiB 19 cT. (T. ['octeBa, P. Jlynienko), 1110 po3IIMPIOIOTE  TOBOTO HATIOBHEHHS TIOHSTTS BKJIIOYA€MO OIHKC CBITY
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MPUPOIH, SK-OT: JaHAmMAa]TIB i KpaeBUAIB, TPUPOI-
HUX ABHIL, Gropu Ta dhayHu.

I1IO B Maiin Piga pisHomanithi. Ile # pearic-
THYHO-ITI3HABAJIbHI JETAI30BaHI OIKUCHU >KHABOI Ta
HeXHBOi npupoau Texacy, i MOETHYHI, CIIOBHEHI
3aXOIUICHHSIM MMHCbMEHHUKA TUKOIO TPUPOIOIO, SIKY
BiH pemnpe3eHTye sK ifeanbHy. BoH MOXyTh OyTH
poCTO 1HGOOPMYBAaHHIM YUTada MO0 OCOOIMBOC-
Tel MicIeBocCTi, 9acy mo0u abo MaTh eMoILiiHO-eKC-
MpeCcCUBHY 3a0apBIICHICTh, pealli3oBaHy 4Yepe3 CTH-
JICTUYHI 3aCO0H.

3ManbpoByIOUM Npupony, Maiin Pij 3Hauny yBary
mpuaiIsie 3ByKOoBUM oOpazam. Lle 3Byku cruxii Ta
3BYKH TIOTOYHOI BOIM, 3BYKH TIpepii Ta KYHIJIIB
Texacy — AuKOi MPUPOMH, MO KHUBE CBOIM JKUTTSM,
SIKE JTFO[IUHA MTOPYIIY€E CBOIM BTpydaHHsM. [y cTBO-
PEHHS B ysIBI UnTa4ya 3ByKOBOTO 00pa3y NMCbMEHHHUK
4acTo BIAETHCS O OHOMATOIEl, Hamp.: J3MKYaHHS
omxin “Huge bees <...> buzz amid the blossoming
bushes” [3, T1. 5]; 3ByK MOCTpiy, IO PyHHYE Kap-
TUHY 3BYKiB HIYHOIO KHTTS JUKOI mpupoau “<...>
the “spang” that denotes the discharge of a rifle”
[3, 1. 36], M0 MOTIM MPOJOBXKYETHCS CIIOBHEHE 3BY-
Kamu Ta rojocamu TBapuH “‘The tiger cat miaulling
in the midst of the chapparal, the coyoté howling
along its skirts” [3, r. 36].

V IIO nuceMEHHHK YacTO BIAETHCA IO EIIiTe-
TiB, 3aBJSKU SKUM HAJIA€ XapaKTEPUCTUKY 00’ EKTY
YW SBHILY, pealli3yl0d CBO€ Cy0’ €KTHBHE OaueHHS.
Hamp., BiH Tak 3MaiboBye piuky, Ha Oepesi SKOi
3Haxommiacs acieama Kaca-genb-KopBo Ta Ha sKy
BHUXONIUB caJl MAETKY ‘‘the edge of the pellucid river,
that rolled dreamily by” [3, rn. 30], 3a nonomoroio
SITEeTiB HACTPOIOIOYH YMTA4Ya HA POMAHTUYHUH JIa].
Cepen po3maiTTs emiTeTiB, 110 BUKOPUCTOBYE MaiiH
Pix, Big3maumMo SK HaAWOUIBII YACTOTHI: e€IiTeT
“crystal”, skuii THCbMEHHUK 3aCTOCOBYE, 3MaTHOBY-
oYM BOMHI 00’ ekt (Hanp.: “The streams <...> are
of erystal purity”, “the crystal waters of the Leona”);
eniter “silvery”, sKuil € YaCTOTHUM B OITCAX HIYHOL
npuponu (nanp.: ‘“the silvery light of the moon”);
emitetn “‘gigantic”, “colossal”, “huge”, mo sKux
MUCHMEHHUK 3BEPTAETHCS, OMHCYIOUYM JIepeBa, IO
€ BOXJIMBUMH €JEMEHTaMU TOJil (wanp.: “under
the shade of a gigantic pecdn tree”, “a colossal tree
was near, a live oak”, “a huge tree overshadowed
it”); emiteT ‘‘feathery”, SKMi MUCHMEHHHK 3aCTOCO-
BYE B OTIHCi JIepeB (Hanp.: “the feathery fronds of the
acacias”, feathery frondage of the mezquit”); emitet
“shadowy” € aBTOPCBHKOIO TIpe(hepeHIIi€l0 B OMHUCax
nepeB 1 B onucax rpudis (wanp.: “broad shadowy
wings”); eniter “sombre” K €IEMEHT aBTOPCHKUX
OIIMCIB, 3a JOIIOMOIoI0 sKkoro Maiin Ping BukiIu-
Ka€ TeBHE eMOIIHE CTaBIICHHS (Hanp.: ‘under the
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sombre shadow of a gigantic cotton-tree”). Y 110
NUCbMEHHMKA TepeBaXkaTh MOOAWHOKI emiTeTH (3a
knacudikariero B. Kyxapenko [4]), nogekymu dikcy-
€MO TIapHi.

Cepen npedepentriit Maiin Pixa emiteTn 31 3Ha4-
HOIO €MOTHBHO-EKCIIPECUBHOIO 3apsDKCHICTIO “‘the
magnificent moon”, “the treacherous moon”, Mo
TUNOBI IJI1 NHUCbMEHHUKIB POMAaHTHU3MY, Y SIKOMY
JiyHa € Maike OOOB’SI3KOBHM €JIEMEHTOM HIYHOT
3yCTpidl 3aKOXaHHWX, a I CBITIO MOXE PO3KPUTH
TalHy iXHKOI 3ycTpidi. Tak, i B MUCbMEHHUKA, SKUH,
OTIMCYIOUH 3yCTpid 3akoxaHux, Jlyisu llofiHmexcrep
i Mopica-mycTanrepa, 3Ha4yHy yBary NpHILISIE
OTIMCY MPHUPOAH, 1I0 BUKOHYE TICUXOJIOTIUHY Ta CeMi-
OoTUYHY QYHKIIL. YTIM NEepPeBaXXHO CIITETH IHCh-
MEHHHKa OpUTIHAJBHI, IK-OT MOPIBHSJIBHI EIMITETH:
“huge wax-like blossoms”, “long scissors-like tail ",
“clawlike thorns of the agave”.

XapakTepHolo ocoOnmBicTiO igiocTumo Maiin
Pina € Oarara mamiTpa emiTETiB-KOJIOPATHUBIB.
BigyanbHi o0pas3u mpupoau, MiHIMBoi Ta Oararo-
0apBHOi, y THChMEHHHKA BPaXKArOTh 1 3aXOILTIO-
IOTh CBOIMH KOJHOPAMH Ta CBITIIOBUMH €(EKTaMH,
a ehexTUBHUM 3aco0oMm TBopeHHA Takux 10 € Taki
enitTetd. YacTOTHUMH € ONKMCH PaHKy W CYTiHKIB,
JUTsl YBUPA3HEHHsI SIKMX BiH 3BEPTAETHCS JIO CIliTe-
TiB-KOJIOpaTHBIB. Tak, Hamp., 4apiBHOIO 3IA€ThCS
KapTHHA TEXaChbKUX CYTiHKIB, IKY YBUPA3HIOE HECIIO-
NliBaHEe KONbOporo3HaueHHs “purple”: “The purple
shadows of a Texan twilight were descending upon
the earth <...>" [3, 1. 50]. Y maBax 80 i 81 muck-
MEHHHK TaK OIUCYE PaHOK, a B maBi 31 — HIYHHI
yac, 3a JOMOMOTOI0 €IITEeTiB CTBOPIOIOYM B YMTada
TIeBHUH HacTpiil: “the blue mist of the morning”,
“in the hazy light of the morning” [3, tn. 80], “in
the dim light of the morning” [3, . 81], “<...>
under the steel-grey light of the stars” [3, tn. 31].
[MoeTnuHuii onuc Beuopa, KOJU CIA€ COHIIE, KU
YBUPA3HIOIOTh CHITETU-KOJIOPATHBH, MUCHMEHHUK
Hagae B miaBi 12: “<...> when the sun begins to
cast rose-coloured rays upon the snow-clad summits
of Orizava, Popocatepec, Toluca, and the “Twin
Sister” [3, tn. 12].

OcoOnuBy yBary Maitn Pin mnpuninse omwmcy
Heba, a CMITETH-KOJIOPATUBH, IO SKUX BiH 3BEpTa-
€THCsI, HECTIO/IBaHI Ta SICKpaBi, HaNp.: “a sky, half
sapphire, half turquoise”, “the clear sapphire sky” .
[MucemenHuK 300paxye HeOO B pi3HI wyacu aoOU
(“the noonday sun is shedding his beams from a sky
of cerulean brightness”, “the full round moon rolls
clear across a canopy of sapphire’’), 3a TOTTIOMOTOO
3MiH y KOJbOpax Heba po3Ka3ye YuTady Mmpo HaOIlu-
xKeHHs Oypi (“the sky — late of cerulean hue — was
now of a leaden grey”). Eniter “sapphire” B onucax
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Heba € eneMeHToM imiocTuiro MaiiH Pina. ABTopcbke
OaueHHS KOTHOpY HeOa KOHKPETH3YETHCS Yepe3 Horo
3iCTaBJICHHS 3 KOJHOPOM JOPOTOIIIHHOTO KaMiHHS —
candipy, y skoMy LIl KOIip MpeCTaBIeHUH MOBOH
CKOHIIGHTPOBAaHO. 3a3Ha4MMO, IO BUKOPHUCTAHHS
KOJIbOPOITO3HAYEHb BIJITIHKIB  JTOPOTOILIHHOTO
KaMiHHSI — JIOJIa€ OnucaM 3a0apBieHHS MiJHECEHO-
CTi, YPOUHCTOCTI.

Maiin Pix He mpocTo B HOAPOOHUIISX OMHCYE TIpe-
pii Texacy, y SIKHX pO3ropTaeThCsI CEOXKET POMAaHY, BiH
ocmiBye [Ipupony, BiH 3aXOIUIEHHI MPOCTOpPaMHU Ta
Kpacoro mpepii. Tak, HaMararoUuCh MepeaTu YUTaAdy
Te, 110 0auMB caM, MMCHMEHHHMK 34 JIOIIOMOIOI0 €lTi-
TETIB-KOJIOPATUBIB YBUPA3HIOE CBiii 00pas3, CTBOPIOE
MPOCTOPOBY TMEPCIEKTHBY CIUTITAIO4M MeTadopu
i emiTeTn B eAuHUHA oOpa3: “<...> where sky and
savannah mingle the soft blue of the sapphire with
the vivid green of the emerald” 3, tn. 94], “the sky
stretched down to the prairie — the blue meeting
the green in a straight unbroken line” (3, rn. 82].
brakuTHa rama nepeTikae B 3eJieHY, OETHYOUH HE60
1 3eMJIIO B TAPMOHii, 3MaJIbOBYIOUH B YsIBl UnTaya Bij-
9yTTS IPOCTOPY.

Hus imioctwito Maiin Pima THIOBOIO pHCORO
€ BUCOKa MeTadOpPHUYHICTh CTBOPCHHX HHUM OITHCIB
MpUpoOAr. 3a TOTIOMOTOI0 OPHTIHAIEHUX MeTadop
MMMChMEHHHUK CTBOPIOE 3BYKOBi 00pas3u (nanp.: “the
silent solitudes of the chapparal”’), Bi3yanbHi (nanp.:
“the sky, and at the moon sailing supremely over
it”), TeMueparypHi (nanp.: “‘sun, that now in mid-
heaven glared down through their gossamer foliage
with the fervour of fire itself”’). Yacto BiH ymaeThbcst
710 3MaJIIOBaHHS 3a JOIOMOTOI0 MeTadop CBITIOBUX
e(eKTiB, 110 MOXKHA CIOCTEpIraTd MpH 3MiHi Yacy
n00H, a TaKoX B OIMHUCI MPOCTOPOBOI MEPCIIECKTHBH.
Hamp., Maiin Pig Tak MetadoprHyHO 3MaIbOBYE Uac,
KOJIA HiY MOCTYNAEThC paHky “<...> that was near
morning, when the light of the moon was beginning
to mingle with that of the day” [3, tn. 56], un moya-
TOK paHKY, aKLIEHTYIOUH IIePEIINBi CBiTa i KONbOPIB:
“The first rays from a rosy aurora, saluting the flag
of Fort Inge, fell with a more subdued light upon
an assemblage of objects” [3, tn. 12], uu mpocTo-
pOBY mepcrekTuBy: “‘<...> through the dimness of
the light, where the moon became misty in the far
distance” [3, tn. 36].

CrpykrypHo wmetadopu B [1O mnuceMeHHHKA
SK TIPOCTi, TaK 1 pO3ropHYTI (3a KiacupikarisMu
I. Apronep [5] ta I. I'aneniepina [6]). IlpocTi meta-
(opu B ommcax NpUPONM HANAOTHh iH(POPMAIIIFO
npo 00’exT, Horo xapakTepucTuku (‘‘commenced
disgorging into the glade, with the impetus of an
avalanche”), CTBOPIOIOTH HACTpil, arMocdepy
(“in the joy of the daylight”). YTiM NHCbMECHHHK
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TSOKIE 7O CKIQJHUX 00pas3iB, IO peaji3yeThes
Yy BHKOPHCTaHHI PO3TOpPHYTHX MeTadop, SIKi CHpH-
SIOTh OUTBIIIOMY PO3KPHUTTIO 00pa3y, MOCUIIOIOTh
HOro BMOTHBOBAaHICTh, HaJatOTh 00pa3zy eMOLiHHOT
3abapsierocrti. Hamp., Maiftm Pig Tak 3MaiboBye
HIYHHUI Yac, CTBOPIOIOYH €INHY KapTUHY 3 IEKUTHKOX
B33a€MOIIOB’I3aHUX MPOCTHX MeTadop, KOKHA 3 SIKHX
JIOTIOBHIOE Bi3yanbHUil 00pas: “Midnight has arrived,
with a moon that assimilates it to morning. Her
light illumines the earth; here and there penetrating
through the shadowy trees, and flinging broad silvery
lists between them” [ 3, 171. 44]. PoMaHTHYHUH HACTPii
BiH CTBOpIOE 3a Jomomorow mnoetuuHoro 110, no
SIKOTO BBOIUTHL MeTadopy: “ <...> not under the tell-
tale light of the sun, but in the lone hour of midnight,
when but the stars could have been witnesses of their
social dereliction” [3, tn. 31].

ABTopchki MeTadopu OpPraHiyHO TIOB’si3aHi
3 XymoXxHIM OaueHHSIM cBity Maiin Pima, BimoOpa-
JKArOTh 10r0 MOBHY KapTUHY CBITY. 3HaXOASYKCH il
BIUIMBOM Tedil poMaHTHU3MY B JiiTeparypi, y [10 mucsk-
MEHHUK 1/1eajizy€e UKy IPUPOAY, OCITIBY€ B IPHUPOAL
TapMOHII0, 3aXOIUTIOETHCSA Hero. Ha MOBHOMY piBHI
e peai3yeTbCs B TOMY YHCII Yepe3 BUKOPUCTAHHS
Mmetadopu-nepconidikauii. Hamp., y masi 13 Bin
cTBOproe xuBHUH (OH nii, 300paxkye mpupoay B ii
TIOBHIH Kpaci — TaHellb IPOMiHIB COHIIA Ha MIOBEPXHIi
Bonu: “Just as the sunbeams began to dance upon the
crystal waters of the Leona <...>"[3, r. 13]. Bruius
POMaHTU3MY TaKOX MPOSBISIEThCS B THKIHHI MaiiH
Piga no BuxopucranHus rinepboniunoi metadopu ta
rinep6oiu. Tak, Hamp., 3a gornomoroo [10, 110 npe-
CTaBJICHUH TinepOoiyHOw MeTadopor, BiH J0Ia€E
eKCIIPECUBHOCTI ¥ EMOIIIOHAILHOTO Hampy>KeHHS
emizomy 3ycTpidi 3akoxanux — Jlyizu Ta Mopica, konu
BCSl pupoza Hibu To 3aBmupae: “The grasshopper
amid the green herbage, the cicada on the tree-leaf,
the mock-bird on the top of the tall cotton-wood,
and the nightjar soaring still higher in the moonlit
air, apparently actuated by a simultaneous instinct,
ceased to give utterance to their peculiar cries: as
though one and all, by their silence, designed to do
honour to the sacred ceremony transpiring in their
presence!” [3, T 32].

O6paznicts [I0 Maitn Piga Takox 3a0esmedy-
10Tb MeTadopuuHi nepudpazu. Tak, Hamp., TUKUX
TBapWH NHCHMEHHUK Ha3WBa€ “‘the true children of
Nature”, MEIIKaHIIiB IPeEPii, 10 CTBOPIOIOTH 3BYKOBY
KapTUHY i1 HIYHOTO XUTTS, — “the prairie minstrels”,
KOWOTIB — “the terrified survivors”, nyny — “the night
patroller of the prairie”.

Ille omauM TPOSBOM OOpPa3HOCTI, aBTOPCHKOTO
CBITOOAYEHHS Ta CTUIICTHYHHM 3aco0oM, [0
AKOTO 3BepTaeTbcs Maiin Pin B ommcax, € oOpa-
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3HE MOpIBHSAHHA. B omucax mpupoau MUChMEHHUK
BHUKOPUCTOBYE OOpa3Hi TOPIBHAHHS IEPEBAXKHO
JUTSL CTBOPEHHSI Bi3yalbHUX 00pa3iB — I 3MAalro-
BaHHS JIESIKUX 0COOIMBOCTEH 30BHINTHOCTI TBapHH,
IXHBOTO PYXY, OBEAIHKH, XapaKTepy, XapaKTePHUX
pHUC POCIHH, 0COOIMBOCTEH NaHAMAPTY, IO MPH-
BEepPTAIOTh yBary, Yl HAaBOASYHM XapaKTCPUCTUKH
MIPUPOMHUX SBUMI. Tak, HaIp., TOPIBHIHHS 3T0pi-
JIOTO Tifl Yac MOXeXi B mpepii JUCTA 3 Ky¥Kero,
o 6e3 ciiny 3HuWKae min nmomym’sm: “Their light
pinnate foliage has disappeared like flax before
the flame” [3, tn. 1]. YTim Takoxx Maiin Pig 3Bep-
TAETHCS JI0 MBOTO CTHIIICTHYHOTO TMPUHOMY st
CTBOpPEHHS IHmMHX 00pasiB, SK-OT TeMIlepaTyp-
HUAX 4YH 3ByKOBUX. Hamp., y mmaBi 36 me 3ByKo-
B 00pa3 — MOPIBHSAHHS 3BYKIB HIYHOI NpPUPOAH,
rOJIOCiB MEIIKaHIIB Ipepii 3 opkecTpoM: “As fo
the authoritative wave of the conductor’s baton
the orchestra yields instant obedience, so did the
prairie minstrels simultaneously take their cue from
that abrupt detonation <...>" [3, tn. 36].

Sk pucy igioctumo Maiin Piga BigzHauumo, 1o
o0OpazaMHU-eTaIOHaMU Il TIOPiBHSIHb ~ CIIYTYIOTh
PI3HOMAaHITHI TIpeJMETH Ta SIBUIA, YacTO HECIO-
niBaHi. Hamp., 3MannoByIO9M POCIWHY, IO POCTE
B Wil MICIEBOCTI, BiH TOpPIBHIOE ii CYIBITTS Haf
kymamu 3 ¢uarom Hajg Qoprom “the Fouquiera
splendens overtops the surrounding shrubbery with its
spike of resplendent flowers, like a red flag hanging
unfolded along its staff”’ [3, t1. 5]. YTim npeaitto-
I0Th 3BHYHI SIBHUINA, IO A€ 3MOTY MHCHMEHHUKY
MOETHATA B YsBI YWTadiB TPEJCTABHUKIB 1 SBHINA
MIPUPOIN, HE3BUYAMHI JIJIsl YMTAILKOI ayauTopii, Ha
SIKY CIIPSIMOBAaHA KHUTA, 3 YUMOCH iM Onm3bkuM. e
poOuTH 00pa3u MUCbMEHHHUKA HE TLIBKH SICKPABUMH,
a ¥ TIMu, o JIeTKo ysasutu. Yacto Maiin Pin 3Bep-
TAETHCSA A0 TOPIBHIHHS MICIS i, SK-OT Tpepii, 3i
creHoro. Sk me oauH 4acTOTHHU 00pa3 ¢ikcyeMo
MTOPIBHSHHS JIUCTS IEPEB 3 ByaJLTIO.

Hus igioctwmo Maitn Pima xapakTepHO BHKO-
PHUCTOBYBaTH 00pa3Hi MOPIBHIHHS, 1110 BUPAXKEHI SIK
eKCIUTIIUTHO, TaK ¥ iMIutinuTHO, Hanp.: “The alley
might have been likened to a strait in the sea: its
smooth turfed surface contrasting with the darker
foliage of the bordering thickets; as water with dry
land’ |3, tn. 36]. Lle#i 00pa3 € CkIaHUM, a JiJIsl HOTO
peatizanii MUCbMEHHUK 3BEPTAETHCS JIO PO3TOPHY-
TOTO TTOPIBHSIHHS, TIOPIBHIOIOUX IIPOCIKY B JDKYHIJISIX
3 MOPCBKOIO MpoTokoro. llepre imMminuTHEe TOpiB-
HSIHHS BiH PO3KpHBAa€ 3a JOMOMOTOK) JIETAIBHOTO
OIIUCY 1i€1 IPOCIKH, a Ie OIHUC JeTai3ye 3a JOMOMO-
TOI0 1€ OJHOTO «MOPCHKOTOY MOPIBHIHHS, YCKIa-
HIOIOYM CTBOPCHHM Bi3yaJIbHHM 00pa3. 3a3HaumuMOo,
0 /7Sl MIMChMEHHHKA € TUTIOBHM CTBOPEHHS Came
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TaKUX CKIIQJHHUX JIeTAIbHUX 00pa3iB, a PO3rOpHYTI
NOPIBHSHHS € YaCTOTHILIMMH, HIX MPOCTI.

Cepen MoBHUX 3ac00iB, siki Maiin Pij Bukopucro-
BY€ JUIsI CTBOPECHHSI CBOIX OIHCIB MPUPOIH, TAKOXK
BHOKPEMJTIOEMO QJTIO3if0. 3TiAHO 3 MaHIBHUMH JIiTeE-
paTypHUMH TEHICHIIISIMH, TIEPEBAYKHO 1€ aro3ii Ha
Midomorito craponaBHix ['perii Ta Puma. 3okpema,
y miaBi 1, 3MaNbOBYIOYM BKPHUTY IOMEIOM ITiCIsS
MOXKEXKI TPEepit0, MUCbMEHHUK YBOIUThH aJIFO31I0 JI0
cKJaay obpasHoro mopiBHsHHS ‘“‘black as Erebus”
[3, 1. 1], me “Erebus” —11e TeMpsBa, depe3 Ky AyIIi
MTOMEPITUX MOTPAIUISIOTH 10 Ainy.

CHHTakCHU4HI CTHIIICTAYHI 3aco0u B Maiin Piga
€ OpPraHiYHUM €JIEMEHTOM HOro MOBHOI MPaKTUKH.
3okpema, iHBepcis B [10 muceMeHHUKA, K Tpa-
BHJIO, TIEPEIA€ CTPIMKICTB ii B ONMMCYBAaHUX MOMAISIX
91 aKIEeHTY€ yBary ynTada Ha MicIli abo Jaci moii.
Tax, y riaBi 4, konu Oypst HaKpHJIa TepoiB, MUCHMEH-
HUK BUKOPUCTOBY€ IIOBHY iHBepcito “Down came a
shower of black dust <...>" [3, Tn. 4], ne moctno-
3UTHB B iHII[IaJbHIN TO3UIIT HaZla€ 0COOIUBY JUHA-
MIYHICTE omucy i ctuxii. [lizkpecnutn Hampy-
JKEHHS MOMEHTY JOTIOMarae iHBepcis ¥ y TiaBi
50: “Clearly did the coyotés mean mischief” [3,
1. 50]. Y maBi 91 BukopucTaHHS YacTKOBOI iHBEp-
cii Hagae moxmypoi ypouncriocti onucy “‘On broad
shadowy wings they keep pace with it” [3, tn. 91].
3a MOMOMOrol0 YacTKoBOi iHBepciiii (oOcTaBmHA
B iHIMIaNbHIN MO3UIIi mepes miaMeToM) y riasi 1
“On the great plain of Texas, about a hundred
miles southward from the old Spanish town of San
Antonio de Bejar, the noonday sun is shedding his
beams <...>” [3, rn. 1] Maiin Pig akuentye yBary
gpuTada Ha MICHi MO, HaMalo9u IyXKe NOKIaTHy
iH(popmarrito. 3aramom MMoBHA iHBEPCisl B JOCIIIKY-
Banux [1O MeHII yacTOTHa, Hixk yacTkoBa. Came
Taka MOJielb iHBepCii K B OCTAHHLOMY 3 HaBeJle-
HUX MPUKIAMIB € HaiyacToTHImOW i [10 muck-
MEHHHUKA, SKHH 3a JOIOMOIolX OOCTaBMHU B 1HI-
miadpHIA MO3UINT TIepe] MaMETOM PO3KPHBAE HYac
no0wu, IpeIcTaBIIsie MicIie i, TPUPOIHI YMOBH, IO
11 CyIpOBOIKYIOTb.

Ille oMHUM CHHTAKCUYHUM CTUIICTUYHUM TIPUNO-
MoM, 1110 € arpudytom I10 Maiin Pina, € perapuariis,
Hamp.: “<...> the sky — late of cerulean hue — was
now of a leaden grey” 3, tn. 4], “The Leona — at this
point a mere rivulet — glides past in the rear both of
fort and village <...>" [3, . 9]. Y cTaruuHo-anHa-
MIYHHX 1 TUHAMIYHUX OMKMCaX MUCHbMEHHUK peallizye
TaKky i1 QyHKIIIO, IK YTPUMAaHHS yBard YuTa4a, TOJi
SK Y CTaTUYHHUX OIMCAX pETapAamis BiIirpae poJb
[TepeBarkHO MUCHMEHHUK BUKOPUCTOBYE pETApIAIlifo
came B crarmunux [1O s npeacrapieHHs qoaar-
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KOBOI iH(opMaIlii, HaJaHHS TIEBHOIO YTOYHCHHS YH
MOSICHEHHSI.

Jlo xoHcTaHT imiocTmiro Maiiu Pina, peanizoBa-
Hux y I10, Takox BiTHOCUMO BiOKPEMIICHHSI, SKe
NMUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE ISl HAJlaHHS JIOaTKO-
Bo1 iH(oOpManii, HoApoOHLb PO 0COOIUBOCTI Mic-
LEBOCTI, TBAPUH YK pOCIHH. Hamp., y mposo3i nuch-
MEHHHUK y MOAPOOHUIISIX 3MAILOBYE IIPOCTIP CaBaHU
“A treeless savannah stretches before — selvedged
by the sky” [3, nponor]. 3a3Buuail BiiOKpeMIICHHS
B Maiin Pifa BupakeHO HE OJJHUM CIIOBOM, a IOIIH-
PEHOIO TPYIIOIO CIIIB, a MYHKTYAIIHHO BUALISIETHCS
THpe, piamie KoMoro, Hamp.: “It is grass-covered
and treeless — a prairie in petto” [3, ri. 48], “The
same personages were upon the stage — the grand
tapis vert of the prairie” [3, rn. 14]. YacTo sk Bifo-
KpEeMJICHHS THUChMEHHHUK Hajae oOpa3He TMOpiB-
HSIHHSI, [0 TIOCHIIIOE€ EKCIPECHBHUU TMOTEHINial
CTHJIICTUIHOTO 3ac00y.

CTUTICTHIHUM MPUHOMOM, 3a JOITOMOTOI0 SIKOTO
Maiin Pin crBoproe indopmarusai [10, mo HacuueHi
moJipoouIIsIMY, € TiepepaxyBanHs. Hanp., y mmasi 36
MUCbMEHHHK 3BEPTAETHCS JI0 IMEpepaxyBaHHS ISt
3MaJIOBaHHS 3BYKOBOTO 00pa3dy HIYHOI TPUPOJIH,
110 JKUBE CBOIM XUTTAM: “‘Friends and enemies —
birds, beasts, insects, and reptiles — disregarding his
voice in the distance, reassumed the thread of their
choral strain” [3, m. 36]. dna Maiin Pina Tumnoso
BHKOPUCTOBYBAaTH IEpPEepaxyBaHHsS 3 BKJIIOUCHHIM
napane’dbHAX KOHCTPYKIiH, 1K-0T y TiaBi 96 mepe-
paxyBaHHS KapTHH MICIIEBOCTI TTOCHITIOETHCS I1apa-
JIETEHAMH KOHCTPYKIIISIMH, 1110 JOTIOMAara€e MIChbMeH-
HUKY CTBOPHTHU OIIHC IIOTOHI, SIK& MYUTh PiBHUHOIO
Texacy: “Still on, over the rolling ridges — across the
stream-beds between — on, over soft turf, and sharp
shingle <...>" [3, 11. 96].

[TapanenbHi KOHCTPYKINi € M€ OXHUM CTHITIC-
TUYHAM 3aCO00OM CHHTAaKCHYHOTO PiBHS XapakTep-
HuM 17151 110 nmucemenHuka. Boan gopmytoTs putwm,
CBOEpIAHY Menoauky aBTopcbkux [1O, crnpusors
MMOCHJICHHIO BUPA3HOCTI OIMCIB NPUPOAH, € 3aCO-
6om TekcToBoro 3B’sA3Ky. Hamp., y magsi 1 3a momo-
MOTOI0 TIapaJieIbHUX CTPYKTYp MaitH Pin 3manboBye
MJISBICTB Tpepii, mo 3HUIIeHa oxexer ‘There is
nothing green — not a blade of grass — not a reed
nor weed!” [3, . 1], y naBi 5 — HeOe31eKy NEIKUX
MPEACTaBHUKIB TBapHHHOTO CBiTy periony: “Here
the rattlesnake attains to larger dimensions than
in any other part of North America, and shares the
covert with the more dangerous moccasin. Here, too,
the tarantula inflicts its venomous sting; the scorpion
poisons with its bite; and the centipede, by simply
crawling over the skin, causes a fever that may prove

fatal!” [3, mn. 3]. Takox Taki koHCTpykmii B 11O
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Maiin Piga ciryryroTs amst 00’ €fHAaHHS B €MHE IIiJIe
nepepaxyBaHHs eJIeMEHTIB npupoau Texacy Ta s
YBUpa3HEHHS CTBOPEHUX NMUCHMEHHUKOM Tinepoo-
niuaux Metadop. 3a3Buvail MHCbMEHHUK YHA€ThCS
JI0 9aCTKOBOTO TapaJIeNni3My, TIOBHHI € 3HAYHO MEHIII
Y)KMBaHUM, SK 1 CHHTaKCHYHUN 3BOPOTHIN Tapale-
ni3M (nanp.: “Along with it came the birds, and the
beasts went not away” 3, rn. 50]).

Ille onmniero xapaktepHOl ocobmuBicTio 10
Maitn Pija Ha CHHTaKCHYHOMY PiBHI € CHHTaKCHY-
Huil noBTOp. IlepeBakHO 1€ MPOCTUH KOHTAKTHUN
MTOBTOP 1 PO3MIMPEHHUIA TOBTOP (3a KIacH]iKaIliero
I. Apnuonsn [5]). ExcripecuBHICTE MOBTOpIB 3a3BU-
Yail miICHITIOBaJIbHA. 3a IOTIOMOTOI0 TaKUX IIOBTOPiB
Maiin Pin Haritae Hampy)kKeHHsI, 30KpeMa, y IruHa-
MIYHHMX OmMHcax (Hamp., y TiaBi 16 s OMUCY TUKUX
MYCTaHTIB “it is fearful — too fearful”), Toni sk aHa-
JIUIJIOCUC y CTATHYHHUX OTMHCAX CIYTYE JUIS ETallb-
HOT'O 3MaJIIOBaHHS MiCIIEBOCTi, CTBOPEHHS 30POBOTO
o0pasy (ranp.: “<..> a hill — the hill itself being
only the bluff that abuts upon the bottom lands of the
Leona”).

I1O B Maiin Pima mepeBaxHO eMOITIHHO-EKCTIpe-
CHUBHI, 1110 3a0e3reuye B TOMY YHCIi i Toi (akT, mo
BiH YacTO BIAETHCS JO BUKOPUCTAHHS €MOLiHO-3a-
OapBlleHHX OKJIMYHHMX peueHb. Taki pedeHHs Bilo-
OpakaloTh HOTO 3aXOIUICHE CTABJIEHHS JO MPUPOIH,
il kpacu abo CTBOPIOIOTH aTMoc(epy EMOIIIHOTO
HaIPYXCHHS.

Tumosum i [10 Maiin Pina € ctBopeHHs ckiaf-
HHUX 00pa3iB 4 JIAHIIOKKY 00pa3iB MPHUPOIH 3a JOIO0-
MOTOI0 CTHJIICTUYHOI KOHBepreHuii. PosrisHemo
TIPUKJIIa TH.

KonBepreHtliss CTUIICTUIHAX MPUHOMIB JTOIIOMa-
rae Maiin Piny 3mamoBaté B ysiBl 4MTa4a KapTHHY
npepii uepe3 COPUUHATTSA repos, Hpepii 3araaxo-
BOi, TAEMHMYO1, € MaHJAPYE BEPIIHUK Oe3 TOJOBH.
[TucbMEHHHMK CTBOPIOE MICTUYHHUH  Bi3yallbHHI
o0pa3, koMOiHyrO4YM Tpomu — MeTadopu, oOpasHi
MOPIBHSHHS, EIITETH-KOJIOPATUBY, SKI  IIATPH-
MYIOTBCSI Ta TMOCHJIIOIOTHCS CHUHTAKCUYHUMH CTH-
nmictuuHumu nipuiiomMamu: “The sun had stolen up
above the horizon of the prairie, and was behind the
rider s back, in the direct line of the course he had
been pursuing. Before him, along the heaven s edge,
extended a belt of bluish mist — the exhalation arising
out of the chapparal — now not far distant. The trees
themselves were unseen — concealed under the film
floating over them, that like a veil of purple gauze,
rose to a considerable height above their tops —
gradually merging into the deeper azure of the sky”
[3, mn. 16]. Y nmepmomy pedenHi Maita Pin 3Bepra-
etbest 1o Metadopu (““The sun had stolen up above
the horizon of the prairie”) 1 Bka3dye Ha 4ac J00W.
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Jpyre pedeHHs HounHaeThest 3 iHBepcii (“Before him,
along the heaven's edge, extended”), 3a 7OTTIOMOTOI0
SIKOT TMHUCHPMEHHUK TMOYHHAE 3MajbOBYBaTH MPOCTO-
POBY TIEPCIEKTURY, a KIIFOUOBUM €JIEMEHTOM 00pa3sy
CIlyrye po3ropHyta Mmeradopa, yBHpa3HEHa eIiTe-
TOM-KOJIOpaTtuBoM (“a belt of bluish mist”). Y tpe-
THOMY PEUYEHHI NMUCHMEHHUK JIOTIOBHIOE Ta JeTai-
3y€ CTBOpeHHH 00pa3 3a JOMOMOTOI0 PO3rOPHYTOI
MeTadopH, 0 CKIIAAYy SKOi BBOAWTH EKCILTIIUTHE
oOpa3He NOPiBHAHHS (IOPiBHIOIOYM TYMaHHY JUMKY
3 ByaJUII0) Ta CMITETHU-KOJIOPATHBU (3MaIbOBYIOUU
KOJIbOpHU HeOa, IX MepeBh), TAM CAaMHM ITOCHITIOE ii
MparMaTHYHUN MOTEHIIal, 33 JOTIOMOTOIO0 B1JIOKpEM-
JICHHS! aKIEHTYIOUH YBary 4mTada Ha JIeTalsuX:
concealed under the film floating over them, that like
a veil of purple gauze, rose to a considerable height
above their tops — gradually merging into the deeper
azure of the sky” 3, . 81].

TunoBumu must Maitn Piga € ckmamgai oOpasu,
y AKHX BiH KOMOiHYy€ 30pOBi Ta ciryxoBi o0pasu. Sk
MPUKIIA] HaBeIeMO (DParMeHT TAKOTO OIHCY, Y AKOMY
B MEXax TPhOX pedeHb MaiiH Pif KOHIIEHTpY€E HU3KY
CTHJIICTHYHUX TPHHAOMIB, 3MallbOBYIOYH KapTUHY
MOSIBU JIMKUX xepeouiB: “The profound stillness that
but a short while before pervaded the prairie, no
longer reigned over it. In its stead had arisen a fracas
that resembled the outpouring of some overcrowded
asylum; for in the shrill neighing of the steeds might
have been fancied the screams of maniacs — only ten
times more vociferous. They were mingled with a
thunder-like hammering of hoofs — a swishing and
crashing of branches — savage snorts, accompanied
by the sharp snapping of teeth — the dull “thud” of
heels coming in contact with ribs and rounded hips —
squealing that betokened spite or pain — all forming
a combination of sounds that jarred harshly upon the
ear, and caused the earth to quake, as if oscillating
upon its orbit!” [3, tn. 16]. Y mepmoMy pedeHHi
MUCbMEHHHK 3BEPTAETHCS N0 MeTadopH, IO HaJae
[MOCTHUYHOCTI CTBOprOBaHOMY omnucy “The profound
stillness <...> no longer reigned over it”. Cutyariito
TIOSICHIOE PO3TOPHYTE IMILIIITUTHE OOpa3He IOpiB-
HSTHHSI, 110 MMHUCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE JUIS OIUCY
3BYKiB, AKi TOPYIIMJIW THINY TIpepii: “... a fracas
that resembled the outpouring of some overcrowded
asylum; for in the shrill neighing of the steeds might
have been fancied the screams of maniacs”. Maiin
Pim 3acHOBye moOpiBHSHHA Ha 00pasi OOKEBLIHHI,
a 3BYKH, IO BHJAIOTh MYCTaHTH, TOPIBHIOE 3 KPH-
KaMy MaHisKiB. Yce 1€ Hajgae 0coOJIMBOI €MOTHUB-
HO-EKCTIPECUBHOI 3apsAKEHOCTI OMHUCY, HarHiTae
arMocdepy. EQexr mocumoeTbest 3a paXyHOK Timep-
0omm, TomaHoi K BigoKpemiieHHS (“‘only ten times
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more vociferous”). Y TpeTbOMy pe4eHHI MHCHMEH-
HHUK KOMOiHY€ pO3TOPHYTY MeTadopy, OHOMATOIEELO,
MOPIBHSUTBHHUI €miTeT Ta oOpa3He MOPIBHAHHS, aKy-
MYIIIO€ 1X EKCIIPECHBHICTH 32 JIOTIOMOTOI0 TIepepaxy-
BaHHS 3BYKIB, III0 CTBOPIOBAJIN KepeOIli, IT0CHUIEHOTO
napane’IbHUMH KOHCTPYKIISIMU.

BucHoBku. XapakTepHUMU OCOONHMBOCTSIMHU
MOBHOT mpakTuku Maitn Pima, mo peamnizoBani
B ONHcax NpUpoIH, € ekcnpecusizauisa [10 yepes
0araTcTBO MOBHHX 3acO00iB, ITOETH3AIlisd Ta ijeati-
3arlisl IPUPOAM, i1 OJTIOMHECHHS, HAJAHHS JETaIi30-
BAaHOI'O OIIUCY, SK NPaBWJIO, Yepe3 IepepaxyBaHHS
eJIeMEHTIB JIaHTmadTy, BUAIB POCIHH 3 OMHCOM iX
AKOCTEH 4YM €JIEMEHTIB, TBapUH 3 OMHCOM iX 30B-
HIIIHIX pHC 1 3BUYOK. bararcTBo apceHany MOBHUX
3ac00iB, 10 SIKUX ymaerbcs Maiin Pig st cTBo-
penns [10, nae oMy 3MOTY CTBOPHTH B YSBI YnTa49a
sckpaBi oOpaszu auxoi mpupoam Texacy, pO3KpUTH
CBO€ OaueHHs MPUPOAH, PEIPE3CHTYBATH B CIOBEC-
Hill ¢opmi IHIUBIAYaIbHO-aBTOPCHKE CHPUHHATTS
cBity. Jlo koHCTaHT igiocTHiro Maiin Pifa, 1110 ¢cTBO-
PIOIOTH €KCIpeCHBHO-CTHIICTHYHY crienudiky I10,
HajeXxarh Ha GOHCTHYHOMY PiBHI — OHOMATOTIES; Ha
JIEKCUYHOMY — eIliTeT, Meradopa, MeradopuaHuit
nepu¢pas, odOpa3He NOPiBHAHHSA, rinepdona i amo-
3is; HA CHHTaKCMYHOMY — iHBEpCifi, peTapiauid,
BiJJOKpEMIICHHSI, TepepaxyBaHHs, MapalielbHi KOH-
CTPYKIii, CTHJIICTUYHHUNA TIOBTOp. ATpUOyTaMH MOB-
HO-XyIO)KHBOTO MUCIEeHHa MaitH Pina € po3ropuyta
MeTadopa Ta PO3TOPHYTE MOPIBHSHHSI, aKLEHTYya-
il KOJBOPY 3a JOTIOMOTOI0 CIiTETiB-KOJIOPATHBIB,
cepell IKUX YacTOTHUMU € “‘sapphire”, “cerulean”,
“azure”,  “emerald”, “silvery”, oOpuriHaJbHI
1 HecromiBaHi MOPIBHSUIBHI eImiTeTH. barara mamitpa
OpHWTIHANBHHUX CTHIICTHYHUX MPUHAOMIB Pi3HUX PiB-
HIiB penpe3eHTOBaHa B TeTEPOTeHHUX CTHIIICTHYHHUX
KOHBEPTeHIIAX 3MIIIAHOTO THITY, IO € JOMiHYIOUHM
TUTIOM CTHITiCTHYHOT KoHBepreHii B [10 nuceMen-
HUKa. HalOimbr 4acTOTHUMH cepell CTHITICTHYHUX
3aco0iB, ski Maitn Pim moegHye B Ckiami CTHIIiC-
TUYHOI KOHBEPreHIlii, € emiTet, Metadopa, oOpa3He
NIOPiBHSHHS, 1HBEPCisl, BIIOKPEMJICHHS, OPiBHSUIIbHI
KOHCTpYKIii, oHOMaronesi. BUKopucTaHHS CTHIIiC-
TH4HO1 KoHBepreHlii B [1O mocuiroe BUpa3HICTH
Ta OpUTIHAIBbHICTh 00pa3iB MPHUPONU, POOHUTH iX
YapiBHUMH W 3aXOIUITMBUMHU. Y CTHIIICTHYHIHA MTOOY-
noBi [1O nmuceMeHHWKa BimoOpakaeThCs K 1HIUBI-
JIyalbHICTh MOBHO-XYJOXXHBOTO MHCIEHHS Maiin
Pina, Tak i TeHaeHwil, naHiBHI B JiTeparypHiil Teuil
POMaHTHU3MY/HEOPOMAaHTH3MY.

[TepcniekTBY MOCIIIKEHHS BOAYAEMO B TIPOIOB-
JKEHHI BWBYEHHS JIHTBOCTHIIICTUYHUX OCOOIHMBOC-
Teil TBOPUOTrO TOPOOKY NMCEMEHHHUKA.
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It is known that trends in the expansion of international cooperation, and respectively, intercultural communication,
have led to the emergence of new requirements for future specialists: be active participants in a foreign language
professional communication, perfectly master the rules of speech behavior during communicative process. Thus,
scientists and teachers of higher education are faced with the problem ensuring the highest level of formation of language
competence. The article is devoted to a number of important tasks that are solved when using interactive teaching
methods in the classroom in English. It is shown that the purposeful and systematic use of interactive methods in
educational process makes it possible to create a productive educational environment for effective learning of foreign
languages, forms communicative competence, providing comfortable conditions for the cognitive activity of students,
their self-realization and self-improvement. The article analyses methods of language teaching as a generalized set
of accomplishing linguistic objectives. Methods tend to be concerned with teacher and student roles and behaviors
and with features as linguistic and subject matter objectives, sequencing, and materials. The considerable attention is
paid to group work as central to maintaining linguistic interaction in the classroom. The article discusses the advantages,
some problems to overcome in successful group work, different kinds of tasks and some rules for successful group
work. The use of the method of working in small groups made it possible to increase the effectiveness of teaching,
develop the creative activity of students and show an individual approach to teaching. Using an interactive approach
in the process training is the need to improve the system education, increasing student motivation to learn English
language, the introduction of new effective techniques in teaching.

Key words: method, group work, interaction, communication, teaching.

Bioomo, W0 TeHAeHUii pO3LWMPEHHs1 MiXXHApOOHOro CniBPOGITHALTBA W MiKKYNBETYPHOI KOMYHiKaLii npu3senu ao
NOSIBM HOBMX BMMOT J0 ManbyTHix cnevjianicTiB: 6yT akTUBHUMWM yYacHUKaMM iHLLOMOBHOIO NPOMeCiiHOro CrinKyBaHHS,
[OCKOHanNo BOMOAITU NpaBunaMu MOBFREHHEBOI MOBediHKM MNid Yac KOMYHIKaTUBHOrO npouecy. Takum 4uMHOM, nepeg
HayKOBLSAIMM Ta BuKIaJavyaMu 3aknagis BULLOI OCBITY NocTae npobnema 3abesneyeHHst HAaMBMLLOIO PiBHSI CCHOPMOBaHOCTI
MOBHOI KoMneTeHLUii. CTaTTa npMcBaYeHa HU3LI BaXNMBUX 3aBAaHb, SKi BUPILLYKOTLCSA MPW BUKOPUCTAHHI iHTEPAKTUBHUX
METO/iB HABYaHHS Ha 3aHATTAX aHIMINCbKOT MOBW. Y CTaTTi HAroNOLWWYETLCH Ha TOMY, LWO LinecnpsMoBaHe i cuctemaTuyHe
BUKOPUCTaHHSA IHTEPaKTUBHWX METOAIB Y HaBYanbHO-BUXOBHOMY MpOLECi Aa€ 3MOry CTBOPUTU MPOAYKTUBHE OCBITHE
cepenoBulle AN eeKTUBHOTO BMBYEHHS IHO3EMHUX MOB, POPMYE KOMYHIKATMBHY KOMMETEHTHICTb, 3abesnevyroumn
komcpopTHI YMOBM Ans nidHaBanbHOI AianbHOCTI 3000yBaviB, iX camopeanisauii Ta cCaMOBLOCKOHaNEHHs. AHani3yeTbCcs
METOAMKa HaBYaHHA MOBWM SIK y3aranbHeHa CyKYMHICTb AOCArHEHHS NiHrBiCTUYHWMX 3aBAaHb. Metoam, sk npasuno,
CTOCYIOTbCS PONeN i NOBEAIHKN BUMTENS | CTYOEHTa, a TakoX Takux ocobnmMBocTen, SK MOBHI Ta NpeaMETHI Uini. 3HavHa
yBara npuainseTbca rpynoBin poboTi sk LeHTpanbHii y NigTpUMLI MOBHOI B3aeMogii Ha 3aHATTI. PosrnagatoTbea nepesary,
npobnemu, gki Heo6xigHO nogonaTt B rpynoBini poboTi, pi3Hi BUAW 3aBAaHb i Aeski npaBuna ycniwHOI rpynoBoi poboTu.
BukopuctaHHa metogy poboTM B Manux rpynax dae 3Mory nNiABULLMTM €EeKTUBHICTb HaBYaHHS, PO3BUMHYTU TBOPYY
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AKTMBHICTb YYHIB i BUSIBUTM iHOMBIAYaNbHMIA Nigxia 0O HaB4aHHA. 3pobMNeHO aKLEHT Ha TOMY, WO iHTEPaKTUBHUIA Miaxig
y NpoLeci HaB4aHHA nepepbavae HeoOXiOHICTb YAOCKOHANEHHS CUCTEMHOI OCBITH, MiABULLEHHS MOTUBALi CTYAEHTIB 40
BMBYEHHS @HIMINCBKOI MOBW, YNPOBAMKEHHSI HOBMX €hEKTUBHMX NPUAOMIB Y HaBYaHHI.

KntouoBi cnoBa: meTog, rpynosa pobota, B3aemopisi, KOMyHiKaLlisi, HaBYaHHS.

Problem statement. The process of globalization
taking place in all spheres of science and culture,
caused the need not only for professional knowledge,
but also showed the need to develop communication
skills for interpersonal and intercultural coopera-
tion within the country and for its outside. The for-
mation of communicative competence is impossi-
ble without mastering foreign languages, therefore,
a modern specialist, in addition to knowledge in a
specific area must be proficient in foreign languages
as for obtaining information existing in his field in
the world, and for communication and discussion of
professional problems with foreign colleagues. We
should talk about the use of interactive methods of
training, which encourage interest in the profession;
promote the efficient acquisition of training materi-
als; form patterns of conduct; provide high motiva-
tion, strength, knowledge, team spirit and freedom of
expression; and most importantly, contribute to the
complex competences of future specialists.

Analysis of recent research and publications.
In the studies of O.A. Golubkova, T.N. Dobrynina,
V.K. Dyachenko, M.V. Klarina, T.A. Myasoed., And
others reflect the problems of mastering and using
interactive teaching methods. Currently, the concept
of” interactive teaching methods” is filled with new
content, a priority role in it is assigned to interac-
tion; development of personal communication skills
(L.K. Geykhman, L.V. Zaretskaya, D.A. Makhotin);
the development and implementation of the social
experience of people (L.N. Kulikova); educational
and pedagogical cooperation between participants in
the educational process (E.V. Korotaeva, A.Y. Prilepo,
N.E. Shchurkova and others). As noted in writings of
N.A. Suvorova, S.B. Stupina, the essence of interac-
tive learning consists in a special organization of the
educational process, when all students are involved
in the learning process.

The aim of our study is to expand the essence and
objectives of interactive methods, explore the basic
forms, principles and technologies of an interactive
approach, consider organizing training in interactive
methods.

Presentation of the main research material. In
the traditional way of teaching, the teacher manifests
himself as the main intermediary educational and
professional activities. In this type of education the
teacher acts as a provider of information, i.e. a lec-
turer who relies on for textbooks. However, the role
of the teacher is being transformed under the influ-
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ence interactive technologies that require the teacher
to show initiative. Interactive learning is a hands-on,
real-world approach to education. Lectures are
changed into discussions, and students and teachers
become partners in the journey of knowledge acqui-
sition. Interactive learning can take many different
forms [1, p. 34]. Students strengthen their critical
thinking and problem-solving skills using a much
more holistic approach to learning.

Interactive means the ability to interact. Interaction
is an important word for language teachers. In the era
of communicative language teaching, interaction is,
in fact, the heart of communication. Interaction is the
collaborative exchange of thoughts, feelings, or ideas
between two or more people resulting in a recipro-
cal effect on each other. At the heart of current the-
ories of communicative competence is the essential
interactive nature of communication [2, p. 52]. The
communicative purpose of language compels us to
create opportunities for genuine interaction in the
classroom. An interactive course of technique will
provide for such negotiation. Interactive classes will
most likely be found:

— doing a significant amount of pair work and
group work;

— receiving authentic language input in real-
world contexts;

— producing language for genuine, meaningful
communication;

— performing classroom tasks that prepare them
for actual language use “out there”;

— practicing oral communication through the
give and take and spontaneity of actual conversations;

— writing to and for real audiences, not con-
trived ones.

Speaking about the interactive teaching method
we distinguish:

The Direct method is the “naturalistic” — simu-
lating the natural way in which students learn first
languages. It means, that second language learning
should be more like first language learning — lots of
oral interaction, spontaneous use of the language, no
translation between first and second languages, and
little or no analysis of grammatical rules.

The Silent Way is the name of a method of lan-
guage teaching devised by Caleb Gattegno. It is
based on the premise that the teacher should be silent
as much as possible in the classroom but the learner
should be encouraged to produce as much language
as possible.
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Teaching pronunciation at the elementary levels,
the teacher uses different colored tables, on which
each color or symbol represents a specific sound.

The Natural Approach emphasizes on the fact
that the student cannot learn everything. Each next
portion of the material must necessarily be based on
what has already been passed and at the same time
easily digestible. The aim of the natural approach
is to develop communicative skills, and it is primar-
ily intended to be used with beginning learners. It is
presented as a set of principles that can apply to a
wide range of learners and teaching situations, and
concrete objectives depend on the specific context in
which it is used.

Total Physical Response (TPR) is a method of
teaching language or vocabulary concepts by using
physical movement to react to verbal input. The
process mimics the way that infants learn their first
language, and it reduces student inhibitions and
lowers stress.

Teaching Proficiency through reading and story-
telling consists in telling the teacher short stories, sat-
urated with new words and a further series of ques-
tions to students, requiring them to give simple, but
emotionally charged answers.

Our approach to language teaching is obviously
the keystone to all our teaching methodology in the
classroom. We have much learn in this profession.
We will best instruct ourselves, and the profession at
large, when we maintain a disciplined inquisitiveness
about our teaching practices.

The organization of the multi-party communica-
tion process is facilitated by the use of appropriate
interactive teaching methods aimed at developing
creative activity-oriented students’ abilities that stim-
ulate activity and “ingenuity” An approach to the
educational process that is based on the interaction of
subjects teaching, in our case — the interactive prin-
ciples of teaching non-linguistic students specialties,
based on the use of their own experience, interaction
with immediate area of future professional activ-
ity. With this kind of training the role of the student
increases, since he is no longer involved only in
obtaining professional knowledge in the field, but
also in the search, development and transformation
of acquired theoretical knowledge into practical skills
and abilities. As practice shows, training in couples
or groups much more effectively. This applies not
only to academic success of students, but also their
intellectual development, because such qualities of a
team an employee as the ability to help each other, a
joint search for the truth or a solution to a problem
are always prerequisites for a successful professional
future activity.
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Thus, the use of role-playing games in which
students communicate in pairs or in groups not only
allows you to make the lesson more diversified, but
also provides an opportunity for students show ver-
bal independence, implement communication skills
and speech skills [3, p. 87]. “Role-playing games”
contribute not only to the development of the abil-
ity to express their thoughts, but also to respect the
opinions and suggestions of others. The atmosphere
of goodwill, Encouragement during discussion
conditions the mental and emotional emancipation
of students, reduce the fear of possible mistakes,
contribute to development of the ability to reason.
To summarize, it should be pointed out that inter-
active methods are appropriate used in the process
of training future specialists, since they are prom-
ising technologies in teaching a foreign language
and define dialogue as the leading form of educa-
tional and cognitive interactive interaction. This
implies complex application of selected according
to the principles of communication and cooperation
interactive methods, means and forms of teaching a
foreign language in order to achieve optimal result.
Interactive learning also leads to the development
of professional and personal qualities of students,
including: increased activity, critical thinking,
development the ability to argue their opinion,
increase responsibility for decision-making the for-
mation of the ability to cooperate and teamwork,
the development of the ability to further self-edu-
cation, that is, all those qualities that should have
modern specialist.

It should be noted that interactive learning uses
predominantly active methods. Let’s consider group
work. Group work can be an effective method to
motivate students, encourage active learning, and
develop key critical-thinking, communication, and
decision-making skills. But without careful planning
and facilitation, group work can frustrate students and
instructors and feel like a waste of time. Determine
what you want to achieve through the small group
activity, both academically and socially. The activ-
ity should relate closely to the course objectives and
class content and must be designed to help students
learn, not simply to occupy their time. Roberson and
Franchini (2014) emphasize that for group learning
to be effective, students need a clear sense that group
work is “serving the stated learning goals and disci-
plinary thinking goals” of the course.

The important advantage offered by group work is
the security of a smaller group of students where each
individual is not so starkly on public display, vulner-
able to what the student may perceive as criticism
and rejection. The small group becomes a community
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of learners cooperating with each other in pursuit of
common goals.

There are some important distinctions between pair
work and group work. Pair work is more appropriate
than group work for tasks that are short linguistically
simple and quite controlled in terms of the structure of
the task. Appropriate pair activities include:

— practicing dialogues with a partner;

— simple questions and answer exercises;

— performing certain meaningful substitution
“drills”;

— quick brainstorming activity;

— checking written work with each other;

— preparation for merging with a larger group;

— any brief activity for which the logistics of
assigning groups, moving furniture, and getting stu-
dents into the groups is distractive.

Pair work enables you to get students engaged in
interactive communication for a short period of time
with a minimum of logistical problems [4, p. 67].

The first step in promoting successful group
work is to select an appropriate task. In other words,
choose something that lends itself to the group pro-
cess. Lectures, drills, dictations, certain listening
tasks, silent reading, and a host of other activities are
obviously not suitable for small group work. Typical
group tasks include:

1. Games. A game could be any activity that for-
malizes a technique into units that can be scored in
some way.

2. Role-play and simulations. Role play mini-
mally involves giving a role to one or more members
of a group and assigning an objective or purpose that
participants must accomplish. Simulations usually
involve a more complex structure and often larger
groups where the entire group is working through
an imaginary situation as a social unit, the object of
which is to solve some specific problem.

3. Drama. Drama is more formalized form of role-
play or simulation with a preplanned story line and
script. Sometimes small groups may prepare their
own short dramatization of some event, writing the
script and rehearsing the scene as a group.

4. Project. The projects may be suggested by the
teacher, but they are planned and executed as far as
possible by the students themselves, individually or
in groups. Project work focuses on applying spe-
cific knowledge or skills, and on improving student
involvement and motivation.

5. Interview. A popular activity for pair work, but
also appropriate for group work, interviews are use-
ful at all levels of proficiency.

6. Brainstorming. Brainstorming is a technique
whose purpose is to initiate some sort of thinking
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process. IT involves students in a rapid fire, free asso-
ciation listing on concepts or ideas or feelings rele-
vant to some topic or context.

7. Information gap. The term information gap
covers a tremendous variety of techniques in which
the objective is to convey or to request information.

8. Jig saw. Jig saw techniques are special form of
information gap in which each member of a group
is given some specific information and the goal is to
pool all information to achieve some objective.

9. Problem solving and decision making.
Problem solving group techniques focus on the
group’s solution of a specified problem. Decision
making techniques are simply one kind of problem
solving where the ultimate goal is for students to
make a decision.

10. Opinion exchange. An opinion is usually a
belief or feeling that might not be founded on empiri-
cal data or that others could plausibly take issue with.

It should be noted that all interactive meth-
ods and techniques develop communication skills
and abilities, help to establish emotional contacts
between students, teach to work in a team, listen to
the opinions of their peers, establish closer contact
between students and the teacher. Practice shows
that the use of interactive methods and techniques in
a foreign language lesson relieves nervous tension
in students, makes it possible to change the forms of
activity, to switch attention to the key issues of the
topic of the lesson.

Conclusions. We can conclude that the content of
the Foreign Language course should take into account
the needs, interests and personal characteristics of
students as full participants in the learning process,
built on the principles of conscious partnership and
interaction with the teacher, which is directly related
to the development of students’ independence, their
creative activity and personal responsibility for the
effectiveness of training. Interactive teaching meth-
ods have their positive and negative sides. The pos-
itive ones include a high degree of motivation, an
expansion of the resource base, the maximum indi-
vidualization of training, ample opportunities for cre-
ativity, the strength of the assimilation of materials.
The negative aspects include a strict limit of students,
a small amount of material studied, spending a lot of
time, the complexity of individual assessment, etc.
Interactive learning requires the use of special forms
of organizing cognitive activity and sets such specific
goals as, for example, creating conditions for inter-
active learning, the involvement of students in edu-
cational interaction and cooperation with the teacher
and with each other, which makes the learning pro-
cess productive and effective.
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CratTio npucBsiyeHo npobrnemam ynpoBamKeHHs HOBITHIX METOZIB BUKINaAaHHS iHO3EMHUX MOB CTyAEHTaM y 3aknagax
BMLLOI OCBIiTM, 30KpeMa TEXHOJOril 3MillaHOoro Hae4aHHs. NpoaHanizoBaHO ePeKTUBHICTb i AOUINbHICTE BUKOPUCTAHHSA
iHHOBAUIMHWX NigXOAIB Y NPoLEeCi BUBYEHHS iIHO3€MHOT MOBM 4115 MiABWLLEHHS MOBNEHHEBOI KOMNETEHTHOCTI. [lochigaxeHHs
CNpSIMOBAHO Ha 3'ACYyBaHHA nepesar i HeJonNiKiB €NeKTPOHHOTO HaBYaHHSA Ta BU3HAYEHHS BMAUBY 3MIiLLAHOIO HaBYaHHA Ha
HaBWYKWN MMCEMHOTO MOBMEHHS CTYAEHTIB y NpoLeci BUBYEHHS iHO3eMHUX MOB. CxapaKkTepu3oBaHO LUNSXU BUKOPUCTAHHS
iH(bopMaLiiHMX TEXHOMOTIM Y CUCTEMI BULLIOI OCBITU. BU3HaYeHO XapaKTePUCTUKN Cy4acCHUX MYyNbTUMELIHNX TEXHOMOTIN
y NPOLECi BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU, @ CaMe: efIeKTPOHHOIO HaBYaHHS, OHNANH HAaBYaHHS, 3MiLLAHOMO HaBYaHHS. AKLEH-
TOBaHO yBary Ha HeobXigHOCTi BUKOPUCTAHHS MYNETUMELIVHNX OCBITHIX TEXHOMNOriN | foBeAeHO eheKTUBHICTb 3aCTOCyBa-
HHS PEXMMY 3MiLLQHOro HaBYaHHS K iHCTPYMEHTY BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBW. YCTaHOBMNEHO AOUIMbHICTb YNPOBaaXEHHS
LMppOBMX TEXHOMOTI 3 METOK PO3BUTKY HABMYOK NCbMA, CKMaJaHHs TEKCTOBKX JOKYMEHTIB (ece-HapaTtuBy, ece-onucy,
ornagis) iHO3eMHOK MOBOK. PesynetaTy focnigKeHHs! CBig4aTh, L0 BUKOPUCTAHHA LMGPOBUX TEXHOMOTIN Yy HaBYasb-
HOMY MpOLECi Cnpusie rOTOBHOCTI BMKMadava BUKOPUCTOBYBATU MynbTMedia Ha ypokax, pOo3yMiHHIO BCiMa yYaCcHUKamu
HaB4YanbHOro Mpouecy nepesar BUKOPUCTAHHA aydioBidyanbHUX matepianis, MiABULLEHHIO edeKTUBHOCTI onaHyBaHHS
HaBW4KaMmM NMCEMHOrO MOBMEHHS. [igBULLEHHS PiBHA METOAUYHOI MAaCTEPHOCTI 11 06i3HaHOCTI, 3000yToi Ha ocobucTomy
[OOCBiZi, CNOHYKae 0O BAOCKOHANEHHsl MpoLecy HaB4YaHHS, YCBIOOMIEHHS HEOOXigHOCTI BMKOPWUCTAHHS LMKOM MOLIK-
peHOro apceHarny cyyacHux metogis i (OOpM HaBYaHHS iHO3eMHOT MOBW. BukopuctaHHs popmMaty 3MilLaHOro HaBYaHHSA
YMOXIMBIIOE PO3LLUMPEHHS METOAMNYHOI BapiaTUBHOCTI, CNpUSIE iHAMBIAYaNi30BaHOMY HaBYaHHIO CTYOEHTIB i iXHin ocobu-
CTICHO-30pIEHTOBaHIl AisiNbHOCTI, Aa€ 3MOry aganTyBaTu OCBITHIM Npouec A0 iHAMBIAyanbHUX 0COBNMBOCTEN CTYAEHTIB
i BUKINWKIB Cy4aCHUX YMOB.

KntouoBi cnoBa: B/MBYEHHS iHO3€MHOI MOBW, 3MillaHe HaBYaHHS, OHMaWH HaBYaHHSA, MynbTMMesia, HaBUYKU NUCceM-
HOrO MOBMEHHS, ece, HapaTuB, ONnwc.

The article is devoted to the problems of implementing the newest up-to-date methods of teaching foreign lan-
guages to students in higher education institutions, the blended learning technology in particular. The efficiency
and feasibility of using innovative approaches in the process of learning a foreign language to increase speech com-
petence are analyzed. The research is aimed at examining the advantages and disadvantages of e-learning and deter-
mining the impact of blended learning on students' writing skills in the process of learning foreign languages. The ways
of using information technologies in the system of higher education are characterized. The characteristics of mod-
ern multimedia technologies in the process of foreign language learning and specifically e-learning, online learning,
blended learning are determined. Emphasis is placed on the necessity to use multimedia educational technologies,
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the effectiveness of blended learning as a tool for foreign language learning is proven. The relevance of implementing
digital technologies with the purpose of developing writing skills, making text documents (essay-narrative, essay-de-
scription, reviews) by means of foreign language is established. The results of the research show that implementing
digital technologies in the educational process contributes to teacher's willingness to use multimedia during lessons,
encourages understanding the benefits of using audio-visual materials by all participants of educational process, leads
to improving the efficiency of writing skills. Increasing the level of methodological skills and awareness gained from
personal experience encourages the improvement of learning process, helps to understand the importance of using
a widespread arsenal of modern methods and forms of foreign language learning. The use of blended learning format
contributes to the expansion of methodological variability, promotes individualized students’ learning and their personal-
ity-oriented activities, allows to adapt the educational process to the individual characteristics of students and the chal-
lenges of modern environment.

Key words: foreign language learning, blended learning, online learning, multimedia, writing skills, essay, narrative,

description.

IMocTanoBka npodaemMu. JloCITHEHHS Ta iIHHOBa-
il B TEXHOJIOTIAX, a TAKO)K BUHUKHEHHS MMaHAEMId-
HUX YMOB CIIOHYKaJIH BUKJIaJadiB iHO3EMHUX MOB
BUKOPHCTOBYBAaTH METOJ HaBYaHHS 3a JIOTIOMOTOIO
nM(POBUX TEXHOJIOTIH IS MiABHINEHHS 1HIIOMOB-
HOI KOMITETEHTHOCTI CBOiX cTyaeHTiB. CTarTts crps-
MOBaHa Ha 3’sICyBaHHS [TEPEBar i HEJIOMIKIB eNeKTPo-
HHOTO HaBYaHHS Ta BU3HAUEHHS BIUTUBY 3MIIIAHOTO
HaBYaHHS Ha (OPMYBaHHS HABUYOK IHCEMHOIO
MOBJICHHSI CTYACHTIB y MpOIECi BUBYCHHS 1HO3EM-
HUX MOB. Uepe3 pO3BUTOK TEXHOJIOTIH €IEKTPOHHE
HaBYaHHS CTAJO0 MOIIMPEHWM CIOCOOOM HaBYaHHS,
sIKe BUKJIa/1adi BUKOPHUCTOBYIOTh JIJISl BIIPOBAKEHHS
IHTETPOBaHOTO HABYAIBHOTO IIPOLECY CTYIEHTIB.

AHami3 ocCTaHHIX JociaixkeHb i myOmaika-
niii. TepMmiH eleKTpOHHE HaBYaHHS 3 SIBUBCS
B 1980-x pokax, Koim TakoX 3’SBHIMCS Taki (op-
MaTH, SK OHJIAMH 1 JDUCTaHIiiHe HaByaHHS. ODrsag
IocCImKeHs [5, ¢. 5-7; 4, c. 150-165; 8, ¢. 75-77;
9, ¢. 75-79] BHUKpecIMB AOCTIMHUIBKI iHIIIaTHBH,
IO MPOIIOHYIOTh YiTKE BU3HAUCHHS TPhOX TCPMIiHIB:
CJIEKTPOHHE HABUAHHS, OHJIAHH-HaBYaHHS Ta 3Mi-
maHe HaB4YaHHs. JlucTaHIiHE HaBYAHHS, OHJIAWH
HaBYaHHS — II€ JOCTYH A0 OCBITH JUIS THX, XTO He
MOXke OyTH ¢i3nyHO MpHUCYTHIM y Kiaci. Llei crmo-
ci0 Hapuanus nepenae 100% 3MicTy cTyneHTy yepes
Iarepuer. EnexrpoHHe HaBYaHHS PO3YMIETHCS SIK

TEpPMiH OUTBII IMPOKOTO OXOIUICHHS, HiXK AMCTaH-
miiine abo omimaMH HaBuyaHHg. Moore, Dickson-
Deane, Galyen [5, c. 129-135] BBaxkaau 3MicT,
nepenannii 9epe3 KOMIAKT-IUCK, ayIioKaceTy, Biieo-
KaceTy, CyIlyTHUKOBE MOBJICHHS, IHTEpaKTUBHE TeJle-
OadeHHdA, (HOPMOIO 3MIIIAHOTO HAaBYaHHA. BWHUKIA
Cylepeuka Mpo Te, L0 3MilllaHe HaBYaHHS 3.iiic-
HIOETBCSl HE TUTBbKU B [HTEpHETI, a 1 3a JOMOMOTOI0
MysibpTUMeia. YacTo BUSBISETHCS, IO 1L TPU Tep-
MIHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK B3a€EMO3aMiHHI B PI3HUX
OCITDKECHHAX.

o6 yuukHyTH mmTyTanuHu, Allen, Seaman
[3, c. 7-8] mpencraBuim Tabauiro (Tadmuis 1), mob
NPOUTIOCTPYBaTH THIIOBI Kiacudikanii Ta omucu
OHJIaH-KYPCIB.

B onnaita-xypcax monaiimenme 80% ywmicTy
Kypcy Bukiamaerbcsi B [HTepHeTi. OuHe HaBYaHHA
BKJIIOYa€ Kypcu, Ha skux Bifg 0 mo 29% KOHTeHTY
nepeaeThCsl OHJIAMH; LIS KaTeropisi BKIIOYae sIK Tpa-
JULiRHI, Tak 1 BeO-Kypcu. HactymHa ansrepHaTnBa —
3Mimana (iHoJi SIKy Ha3MBalOTh T1IOPHIHO0) IHCTPYK-
1ist, Mae Big 30 1o 80% yMmicTy Kypcy, o TIepeaaeThes
OHJaH. Xo4a iCHy€e 3Ha4HE PiZHOMAHITTS METOJIB
NPOBEACHHS KypCiB, SIKI BHKOPHCTOBYIOTBCSI OKpe-
MHUMH BHKJIaJadaMy, HaBelleHa BHIIE TAOIHLS MIPea-
CTaBJIeHA JJIs LTIOCTpalii BUKOPUCTOBYBaHMX MIPOTO-
TUIOBHX Kiacudikariii kypcis [3, ¢. 7-8].

Tabmus 1

Knacndikania kypciB HaB4aHHA

3MmicToBa yacTKa,
. Tun kypcey XapakTepucTuKa Kypcy
10 HATAETHCS OHJIAIH
0% Tpaguuiitanit Kypc, Akuii HE BUKOPHCTOBYE OHJIAMH TEXHOJOTii, Marepian
BUKJIAIAETHCS B MCHMOBIH a00 yCHIH (opmi.
1-29% Kypc, mo Bukopuctosye | Kypc, sikuit BHKOPHCTOBY€ BeO-TEXHOIOTIT AJIsl ONETIIEHHS TOTO,
BeO-TeXHOJOT11 110, IO CYyTi, € OYHAM KypcoM. Moke BUKOPHCTOBYBAaTH CHCTEMY
KepyBaHHS KypcoM ab0 BeO-CTOPIHKH [T pO3MIIEHHS IPOTpaMu
Ta 3aBJAHb.
30-79% 3MiraHui Kypc, sxuii noeqHye oHIaliH Ta 0cOOMCTE BUKJIAJCHHS. 3HAYHA
JacTHHA Marepiaiy IepenaeTscs B IHTepHeTi, 3a3BHYall BHKO-
PUCTOBYIOTBCA OHJIAWH-OOTOBOPEHHS, Ma€ MEHIIY KiIbKIiCTh
AyJAUTOPHUX 3yCTpiyeii.
80+% Omnnaiin Kypc, ne Oinbmicts a00 Bech KOHTEHT HEpeaeThesl OHIAMH, K
MIPaBUJIO, AYJUTOPHUX 3yCTpiduel HeMae.
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Ha ocHosi onutyBanns Moore, Dickson-Deane,
Galyen [5, c. 129-135] niinuiy BUCHOBKY, IO JIHC-
TaHITiiTHEe HaBYAHHS, OHJIAWH-HABYaHHS H eJIEeKTpo-
HHE HaBUaHHS BU3HAYAIOTHCS PI3HUMHU CIIOCOOaAMHU
B pi3HUX JocmipkeHHsX. [Ipore 3po3yminio, 1o
iCHY€ TeBHa Pi3HMLIS, SIKA BUKPECITIOETHCS B PEXKUMI
HaBYaHHS 200 IHCTPYMEHTI, IKHIi BHKOPUCTOBYETHCS
CTOCOBHO TPHOX TepMiHiB. KpiM TOTO, BOHUM I0maIIH,
10 MOke OyTH BaXXKO JaTH yHIKaJbHE BHU3HAYCHHS
IUX TPHOX TEPMIiHIB, OCKUIBKH OJHE HaBUaJbHE
CEpeOBUINE HABITh 3a TPAAMIIHHOTO OYHOTO
HABUAHHS B Kjaci He € aOCONIOTHO OJHAKOBHM.
[IpuxunbHUKKA BBa)KAalOTh, 110 OCHOBHA IiepeBara
€JICKTPOHHOTO HaBYAHHS BUPINIYE IHIWBIAyaIbHI
poOJIeMH CTYJEHTIB, KOJI MOBa i€ PO HaBUAHHSI.
30Kkpema, eJIeKTpOHHE HaBYaHHA YCyBae (i3uyHi,
eMOLIHHI Ta TcuxocouiajbHi Oap’epu 1ya HaBYa-
HHs1. CTyIeHTH, AKi BiI4yBalOTh ce0e 1301b0BaHIMU
B KJIaci, TOMY IO IM HE3py4YHO CITIIKYBaTHUCS Bid-Ha-
Bi4, HaHOIIBIIE OTPUMYIOTh KOPHCTH Bif €JIEKTPO-
HHOTO HaBUaHHS. € TakoX CllyXadi, siKi BiI9yBarOTh
3aHENOKOEHHS, KONMM IM HOTpiOHO OpaTH aKTHUBHY
y4acTh y Kiaci. Taka TpuBOra Moxe BUKIJIMKATH MICHU-
XOJIOTTYHHUH Ta EMOILIIMHHN CTPEC B YUHIB, 110 MOXKE
MPU3BECTH OO0 HU3BKOI YCIINTHOCTI. YBaKa€eThCs,
10 TaKWK PiBEHb TPUBOXHOCTI HE TaKWHA BUCOKHH
y KOHTEKCTi €NeKTPOHHOTO HaBuaHHsS. EnexTpoHHEe
HaBYaHHS Ja€ 3MOTY CTyJACHTaM OpaTH aKTHBHIIIY
y4acTh B OHJIalH 0OroBOpeHHsX i 3axoaax. [Ipomec
€JIEKTPOHHOTO HABYAaHHA TaKOX MPOIMOHYE 1HAMBI-
IyanbHE HaBYAHHS, SIKE CIPAMOBaHE Ha 3aTydeHHS
BCIX CTYIEHTIB HE3aJIKHO BiJ CTHIIO HaBUaHHS.
OcHOBHa MeTa — HABYUTH CIyXadiB CTAaTH OiIbII
BIJIMOBIJJAJILHUMH 32 BJIACHE HaBUAHHS. YBAKAETHCS
TaKOX, IO II¢ MiJBMILYE MOTHBAIIO CTYJCHTIB,
MTOKPAIy€e BiABITyBaHICTh, BKIIOUAIOYN PE3YIbTATH
HaBuaHHA [6, c. 199-215].

ITocraHoBKA 3aBIaHHA. 3MillIaHE HABYAHHS — 1I€
OCBITHS TPAKTHKA, SIKy MOXXHA BU3HAUUTH W yIpo-
BaguTH OararbMa crocoOaMu, KO Ii miaxin cra-
BUTh CTYJACHTIB Yy IIEHTDP iXHBOI'O BJIACHOI'O HaBya-
HHS. 3MilIaHe HaBYaHHS 30UTBIITY€E CITIBIPAIIO MiX
CTYIEHTOM 1 BUKJIaJiadeM, MK 3700yBadaMH, THM
CaMUM IiIBUIIYIOUH 3aITy9eHHS CTY/ICHTIB JI0 HaBYa-
HHS. YBa)a€eThCs, IO 1Ie OCHOBHA IepeBara 3miiia-
HOTO HABUAHHS, SKa MOXC BIUIMHYTH Ha PEaJIbHY
YCHINIHICTh YYHIB.

Oco0OnuBy yBary HEOOXITHO CHpsMyBaTH Ha
OIIHKY BIUIMBY IIUX TEXHOJOTIYHUX JOCATHEHb
Ha BHBYCHHS U BHKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH.
JlocmigHUKY Ta BUKJIa/1a4i MOB IIPOJIOBXKYFOTh JTO CJTiI-
KyBaTd CIOCOOM BH3HAYWTH, YM MArOTh TaKi iHHO-
BaIlii 3HAYYIIWKA BIUIMB HA BUBUCHHS W BHKJIAIaHHS
MoOBH [2, c. 253-255; 7, c¢. 42-46]. Huni cTpiMKo
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MIOIIUPIOIOTHCS HOBITHI TEXHOJIOTii y BUBUEHHI iHO-
3eMHHUX MOB. Tak, aBropu [1, c. 181-184] po3ms-
JIaroTh BUKOpHCTaHHA uatdopmu Moodle sk 3acid
HaBYAHHS i IHCTPYMEHT ISl BUPILIEHHs Mpodeciii-
HUX 3aBIaHb y MPOIECi HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH
B TOMY YHCIi JJsl CTYIACHTiB-iHO3EMIIIB 3 aHIIIiH-
CHKOIO MOBOO HaBuaHHS. L{ndposi 3acoOn HaBYaHHS
3aBISIKM TIJBUILEHHIO PE3YJABTaTHBHOCTI ayaUTOp-
HOi Ta caMOCTiIHHOI pOOOTH HaJar0Th HOBI MOXJIH-
BOCTi Uil ()OPMYBaHHSI KOMYHIKATUBHHX HaBHYOK,
3a0€3MeuyIOTh 3aCBOEHHS HABYAIHHOTO Marepiaily
Ta IPAKTUYHE HOTO BUKOPHCTAHHS B IPOIIeCi mpode-
CIHHOTO CHINKyBaHHS.

JociipkeHHsT Mano Ha MeTi 3’4CyBaTH, Y 4YOMY
CXOXICTh 1 BIIMIHHICTh TPAAUIIHHOTO CHOCOOY
HABYaHHS Ta 3MIIIAHOTO CIOCOOy HaBUaHHSI Ha
YpOKax IHCEMHOTO MOBJIEHHS aHDIIHCHKOI MOBH.
PoGoTra moknmukaHa NOCTIAWTH YSBICHHS CTYICHTIB
II0/10 BUKOPHUCTaHHA 3MIIIaHOTO PEXXUMY HaBYaHHS
Ha ypoli MMCbMOBOTO BUKJIALy 3 MOMISAY PO3BUTKY
IXHIX HAaBUYOK MMCEMHOIO0 MOBJIIEHHS. HeoOxigHOo
BU3HAYUTH, IO IMOKA3yIOTh (aKTH4YHI pe3yJabTaru
MICEMHOT0 MOBJICHHS CTY[CHTA ITiCJIsl BUKOPUCTaHHS
IHCTpYKIiH, ¢opmariB, Bi3yaldbHHX 3ac00iB 3Mi-
[IaHOTO HaBYaHHS Ha ypokax mucbMma. Kpim mporo,
HEOOX1THO 3’sICYBaTH IMepeBaru Ta HEJONIKH 3acTo-
CYBaHHS 3MiIIaHOTO (opMary HaBYaHHS Ha ypoKax
MMHCEMHOT0 MOBJICHHS aHTJIIICEKOI0 MOBOIO, 30KpeMa
HallMCaHHA €Ce-HapaTuBy i ece-OIucy.

TakuM YMHOM, JOCHIUKEHHS 30CEpeKEeHO
Ha BHU3HAYCHHI BIUIMBY 3MIIIAHOTO HABYAHHA Ha
MUCEMHE MOBJICHHSI CTYIEHTIB y MPOLECi BUBYCHHS
aHIIICHKOT MOBH.

Buxknan ocHoBHoro marepiaiay. Ilomidono mo
OLIBIIOCTI AOCIKEHD 3MIIIAHOI0 HaBYaHHS, JOCIi-
JOKEHHSI MaJlo BCTAHOBUTH, YU 1CHY€ NPSIMUI 3B 30K
MiX 3MIIIAHUM HaBYaHHSM 1 pe3y/bTaTaMyd HaBua-
HHSI CTY/JICHTIB.

HimsoBuMu yyacHuKamMu Oynau 4 Tpynu CTyAeH-
TiB — MaWOyTHIX TMepekianadis, mo 2 Tpynu 3 Ta
4 xypciB. Koxna rpyma cknananacs 3 10 cTyneHTIB.
Crynentu Oynau 3aHypeHi B 3MilllaHEe HaBYaHHS IPO-
TATOM JBOX akajeMmiuHuX pokiB. KiHIIEBOIO MeTOrO
OyJI0 CTBOPHUTH MHUCBMOBI poOOTH (HapaTuB, OITUC).
Hapuanphna mporpama noTpuMyBaiacs IMPOIECHO-
OpPIEHTOBAHOTO TIAXOMy 10 HANWCAaHHS BHKIIATY.
OTxe, 3aBIaHHS Ta PE3yIbTaTH TAKOXK MaJIU CIipaib-
HUH mporpec. Xoya iXHs OIiHKa HANPHUKIHII TaKoX
BifoOpaskana i iHIII aclieKTH CHiIKyBaHHS, 30KpeMa
OUITBIIICTh KOMIIOHSHTIB OLIIHKK OYyJIM 3aCHOBaHi Ha
IHCbMOBHX pE3YJIbTaTax CTYAEHTIB. TakuM 4YMHOM,
HeoOXiTHO OyJI0 MOTISHYTH Ha pe3ylbTaTH BixiOpa-
HUX PECIIOH/ICHTIB, 00 BU3HAYNTH, YK 30iraroThCs
YSIBJICHHS YYHIB MPO BIUIMB 3MIlIaHOTO HABYAHHS Ha
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iXHI HABUYKU MUChbMAa-BUKJIAJCHHS 3 IXHIMU pealib-
HUMHU OIIHKaMH Ha ypOIli aHIJIIHChKOT MOBH.

Ske ysBIEHHS YYHIB IIPO BIUIMB KOMOiHOBaHOTO
HaBYaHHS Ha iXHIH PO3BUTOK HABUYKH MHCHMA MIiCIIs
BUKOPDHCTaHHS I1HCTPYKLIH 3MIIIAHOTO HaBYaHHS
Ha ypoui muceMHOro MomieHHs? Pesymbratu omnu-
TYBaHHSI, TIPOBEICHOTO Ha MEPIIiil cTajii ekcrepu-
MEHTY, TIoKa3aiu, mo 15,71% cTyneHTiB Mainu Hera-
TUBHE CIPUIHATTS BIUTHBY KOMOIHOBAaHO1 iHCTPYKIIil
LIO0 PO3BUTKY IXHIX HABMYOK INUCbMA, TOAI SIK
20% cTyneHTiB He BnieBHEHI, 28,57% peCnOHICHTIB
yKa3alli, 0 He BIIEBHEHI, Y1 BOHH CTBOPHJIN KpaIlli
MMUCBMOBI PE3YJIbTAaTH, SIKIIO BOHH OyiaHm 3po0JeHi
oHJIaitH, Toxi sk 35,72% cTyneHTiB OyiH 3a/10BOJICHI
3MilIaHUM ()OPMATOM HaBYAHHS CTOCOBHO IIHCEM-
HOTO MOBIICHHS, aJUK€ B iXHBOMY PO3MOPSAKEHHI
Oynu Bci HEOOXiAHI pecypcu Uil HalHMCaHHS TBOP-
YUX 3aBJaHb 1 BIANPAIIOBAHHS HAHOUIBII BIAIUX
MOBJICHHEBHUX KIIIIIIE TA BUCJIOBIIOBAHb.

Hlo crocyeTbcst HEraTUBHOTO a0O HEBHU3HAYE-
HOTO CIIPUHHATTS CTYIEHTaMH BIUIMBY KOMOiHOBa-
HOT'O HaBYaHHS Ha IXHI HABUYKH HCbMa, TO LIE€ MOXKeE
OyTH BUKJIMKaHO OaraThbMa (akTopamu. 30Kpema,
BOHH CKap)KWUJIMCSI Ha MPOOJeMH 3 HaBIramiero Ta
TPYIHOLII BUKOPHUCTAHHSA CEHCOPHOIO EKpaHy SK
KiaBiarypu. | Bukiagadgi, i CTyI€HTH, TIO CYTi, BOJLIH
BHKOPHUCTOBYBATH HOYTOYKH UM HACTIJIbHI KOMI fO-
TEpH ITiJ1 Yac HamucaHHs 3aBaanb. 3’ eqHanas Wi-Fi
TAaKOXK XBUJIIOBAJIO CTYICHTIB 1 BHUKIIAJadiB, IO
HEraTUBHO BIUIMHYJIO Ha MOTHBAIIIO CTYJICHTIB Ta
iHTepeCc 10 OHJIAH HaB4YaHHSA. Bukmamadi i cTy-
JIeHTH aHIIIHCHKOI MOBHU Bce Ine nepeOyBaloTh Ha
MepexiHiid CcTaail, KOJIW BOHH BKIOYAIOTh a0o
IHTETpyIOTh OHJIAI{H HaBYaHHS i HaBYAHHS B KJIACI.
Hapemri, OyB O4YeBHAHUM PO3PUB MK PO3YyMiH-
HSIM BHUKJIaJa4da Ta CTYICHTIB MO0 POJIi W (PYHKITIN
KOMIT'IoTepa B HaBYaHHI. Bukiamadi crmpoOyBaim
JIOBECTH, 110 KOMII'IOTE€p HE MPOCTO 3aMIHIOE Opy-
KOBaHI MiJPYyYHUKH, 1€ IHCTPYMEHT, SKHH JOIO-
MOXE 3allydYUTH CTYACHTIB O OHJIAiH HAaBYAHHS.
HesBaxkaroun Ha 1ie, CTYICHTH BH3HAIN BaXKIIH-
BIiCTH iHTeTpaIlii OHJaliH Ta ayJUTOPHOI TiSIBHOCTI,
30KpeMa, Ha ypoKax IMHCEMHOI0 MOBJIEHHS. Bonu
TAKOXX BHM3HAJIM, L0 MOEJHAHHS OHJANHH Ta OYHOI

IISUTBHOCTI B KJaci JOTIOMOXKE IOKPAITUTH iXHIO
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHI[iI0 aHTJIHCHKOI MOBH
3arajoMm, 1e He OOMEKY€eThCs PO3BHTKOM abo yno-
CKOHAJICHHSIM iXHIX HABUYOK MHCHMA.

VY pamkax mOporecy BCi CTYOEHTH CIOYATKy
BHKOHYBJIM TECTOBY poOoTy. Meroro Tecty Oyio
BU3HAYEHHS PIiBHS BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO
KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETCHIII€I0 KOKHOTO CTYICHTa
(BrimrowarouM IXHIM piBeHb HABHUYOK IHCEMHOTO
MoBJIeHHs). TecTtoBa po0OoTa BKIIIOYATa BUKOHAHHS
JIBOX MTUCBMOBHUX POOIT: ece-HapaTHBY i e€ce-OImcy.
Koxna poOoTa BUKOHYBaIacs Ha OKPEMOMY 3aHSTTI.

VY 11bOMY KOHKPETHOMY I1OYaTKOBOMY TECTi Hali-
HIDKYUM PpIBHEM BOJIOJIHHSA aHIIIHCHKOIO MOBOIO
€ 3a70BiIbHUH (D), a HAHBUIIUM piBHEM BOJIOIIHHS
aHIIHCHKOI0 MOBOIO € BinmMmiHHMH (A). Pesynbrarn
MOYaTKOBOTO TECTY HABEJCHO B Ta0mwIIi 2.

Ilig gac 2 eramy ekcrieprMEHTY HaBYaHHSA MPO-
BOJIWIIOCS B 3MIIIAHOMY DPEXHMi, y PoOOTy Oyio
BIIPOBAKEHO Npe3eHTalii OHJIalH, BifeoMarepianu
3 MOSICHEHHSIM IPaBUJI HAIICAHHS OCHOBHUX BHIIB
MUCBMOBHX POOIT, 3 aHATI30M BapiaHTiB MOBJIEHHE-
BHX KJIIIIE Ta CTIIIB. Takoxk Oy HaBeAeH] MIQpPOBi
dhopmarn 3 MOXIHBiCTIO BHOOPY (hopMHU, 3pydHOL
JUIsL CTIPUHAHATTA cTyneHTaMu. OCKUIBKM BHKJIAAadi
3MOIJIM TIPOAYMAHO IHTETpyBaTH IliKaBe OHJIAMH
MUCHMOBE 3aBJaHHS Ha YOI, 3aHATTS B [HTepHeTI
JIOTIOBHIOBAJIM THCHMOBI aii B kiaci. CTymeHTam
OyJI0 3ampoOIOHOBAHO INIAONOHW IHUCHMOBHX pOOIT,
AKi JOCKOHAJIO BigoOpaXkalli 3MiCTOBY CTPYKTYpPY
HapaTuBy # OMHCY, IPH YOMY B CTYZIEHTiB Oyia 3Mora
migibpatn Qopmar (Tabmuns, cxema, IJIaH), Haii-
OUIBII MiIXOXKUH 10 CIIPUHHATTS KOXKHOTO.

OuiHroBaHHSA MPOBOJIMIIOCS 3a
KPHUTEPISIMHU:

— JOTPUMaHHS OCHOBHOI CTPYKTypd pOOOTH
¥ JIOTiKM BUKIIAAY;

— PO3KPUTTS TOJIOBHOI TEMU;

— pI3HOMAHITHICTh Ta aJCKBATHICTh Y)KHUBAHOI
JIEKCUKU;

— CKJAaHICTh 1
KOHCTPYKIIIH;

— KpeaTuBHICTb, OPHUTIHAJIBHICTS 111€i.

Jlani pe3ynbraTiB HaBeJCHI B TaOIUII 2.

TaKUMHU

MPaBWIBHICTh TPaMaTHIHUX

Tabmuus 2

Iloxa3HuKkM piBHSA YCHIIIHOCTI CTYAeHTIB y HAIMCaHHI ece-HAPATHUBY i ece-oNuCy aHIVIIICBKOK0 MOBOIO
(mMo4YaTKOBM Ta eKCIePUMEHTAJLHUMH 3pi3u)

PiBensb IlouarkoBmnii 3pi3 ExcnepumeHnTanbHmii 3pi3
3HaAHb Haparus, % Onuc, % Haparus, % Omnuc, %
A 5 4 8 11
B 26 27 30 35
C 64 62 60 52
D 5 7 2 2
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[TopiBHIOHOYH pE3y/IbTaTH Ha MIOYATKY Ta HAIIPU-  JKA€ 3a JIOLIbHE BBEJACHHS CHCTEMAaTH30BaHOIO 3Mi-
KIHIII eKCIIEPUMEHTY, MOXXHa 3pOOHWTH BHCHOBOK,  INAHOTO PEXKHUMY B MPOIEC BUBYCHHS MHCEMHOTO
10 piBEHB YCIIIMTHOCTI MiABUINUBCS B CEPEAHHOMY  MOBJICHHS AHIIIMCHKOI MOBOIO. 3arajioM CydacHa

Ha 5%. KinbKicTb CTyneHTIB, AKi OTpuManu cepeA-  OcBira NOTpeOye BIPOBAIKEHHS HOBUX METOIIB
Hili 1 3aJIOBIIBHUN 0an 3MEHIIWIACS, 332 PaXyHOK  BHUBUEHHS 1HO3EMHUX MOB. METOI IOTO JIOCIi-
4oro OiNblIe CTYACHTIB OTPUMANM BHCOKWH 1 Hail-  JpKeHHs OyIo 3’sCyBaTH, HACKUIBKH OX04e YYaCHUKU
BUIIHI Oalu. HAaBYAIBHOTO TIPOIECY BUKOPHCTOBYBAIH PEKUM

BucnoBku. JlocmikeHHS TOKa3yIOTh, IO BIIPO-  3MIMIAHOTO HABYaHHS SK HABYAJIBHHUN IHCTPYMEHT,
BaJKEHHS 3MILIAHOTO PEKUMY B MPOLIEC HABYaHHS  OCKUIBKM HHMHI OpraHi3alis Takoro croco0y HaBya-
aHMIiicbKO1 MOBHU € YCHILIHMM. 3aCTOCYBaHHS KOM-  HHSl CTaja HarajJpHOI. TakuM 4YHWHOM, 0e3 CyM-
O0iHOBaHMX ()OpM BHKIAJACHHS MaTepially B Oma-  HiBY, HaBYAJbHI IHCTPYKLIl MOBUHHI MOEIHYBATUCS
HYBaHHI HABHYOK IMMHCEMHOTO MOBJICHHS 3arajioM 3 peKMMOM OYHOTO HABUAHHS Ta MEpelOBUMHU HUQ-
MTO3UTHUBHO BIUIMBAE HA YCIIITHICT, BUBYCHHS aHT-  POBHMH TEXHOJIOTISIMH, a II€ € Hi IO 1HIIE, K 3Mi-
niificbkoi MOBM: BOHA 3pociia B cepeqHboMy Ha 5%.  maHe HaB4aHHS. CHpPUSHHS BIPOBAKCHHIO IU(PO-
Kpim TOro, mokpammiocsi COpUHHATTS ClyXadyaMd  BHX TEXHOJOTIM € CKIaIHUM 3aBAaHHIM, OCKUIBKH
BUKOPHCTaHHS MYJIBTUMEAIMHUX 3aCO01B A BUBUE-  HE JIMILE CTYJCHTH, a i BUKIaJa4i MaloTh NOOaYUTH
HHS TpaMaTHYHHUX KOHCTPYKLIH, XapakTepHUX Uil  TepeBard TaKuX IHHOBAWid 1 3MIHUTH OCOOHCTI
HapatuBy U ommcy. Maibke 70% BusBuiu OaxkaHHS ~ cTparerii HaBdaHHsA. OHNAWH 1 3MilllaHe HaBYAHHS
MIPOAOBKYBATH TaKy MPAKTHKY MOCTIHHO. MOYKE€ 3HAYHO IMOKPAIIUTH YCHIIIHICTh CTYAEHTIB i,

[Tix yac onmTyBaHHS BHKJIAJadiB BHUSABICHO, IO  MOXJIMBO, ITIJBHIIUTH SKICTh Yacy, BUTPAueHOrO Ha
IICJISl y4acTi B eKCIIEPUMEHTI OUIBIIICTh i3 HUX yBa-  HaBYaHHS, 30KpeMa HaOyTTs MOBHOI KOMITETCHIIII.
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JIvgiscbko20 HayioHanvHo2o yHieepcumemy imeni leana @panka

CraTTIo NPMCBAYEHO AOCTIKEHHIO CiNE3bKUX, HUKHBOMPYCCHKUX i CXiAHOMOMEpPaHCbKUx Ha3B pemicHukiB XIV-XVI cT.,
L0 3anmanucs 06pobkoto Wwkipn 1 xyTpa. OBrpyHTOBYETHCA aKTyanbHICTb AOCNIAKEHHST 3HUKNMX YHacnigok Opyroi cBi-
TOBOI BilHM HIMELbKMX AianekTiB, aHani3yeTbCs haxoBa nitepatypa, XapakTepuayeTbCs iCTOpPiA JOCHiAKEHb HIMELIbKUX
Ha3B PEMICHUKIB Y KOMULLHIX CXiZHOHIMEUbKMX AianekTax, BU3HA4YaeTbCA PiBEHb X BUBYEHOCTI, POPMYIIOIOTLCA METa
M 3aBOaHHA nybnikauii, a TakoX OKPECHTLCA NEPCNEKTUBY NOAAnbLUNX HAayKOBMX PO3BigoK. Kpim Lboro, BUCBITIO-
0TbCS CIOBOTBIPHI 0COBNMBOCTI peMiCHUUMX Ha3B, hopMu X dbikcauii B cknagi Cinesbkoro, HMKHbOMPYCCLKOrO Ta CXia-
HOMoOMepaHCbKoro AianekTis. [1o KoxHOI hopmm HABOAATLCS AaHi LWoAo Yacy 1 micus dikcauii. 3rigHo 3 pesynsratamu
DOCMiIKEHHS, yCTaHOBNEHO 21 Ha3BY PEMICHUMKIB, LLO 3aiManncs LKipoobpobHMMK i XyTpoobpobHNMM pemecnamu.
YcTaHOBNEHO TBiPHI OCHOBM Ha3B PEMICHUKIB: @) Ha3BW peMiCHUYMX BUPOGiB; 6) Ha3BW MaTepianis, i3 SIKMX BOHU BUTOTOB-
NeHi; B) Ha3BW BMKOHYBaHOI Ail PEMICHUKOM; ') Ha3BW KONbopy AyOUIBHNX PEYOBUH; A) 3a 3aranbHOK XapakTepPUCTUKO
BMpOGiB; €) 3a Ha3BOK BUKOPUCTOBYBAHOIO 3acoby ANns NPUroTyBaHHS LUKipW. BinbLwicTb pemMiCHM4YnX Ha3B yTBOpeHa 3a
JonomMoroto cyaikca -er, a 9 € oBokopeHeBUMU. [ipyrMun TBIpHUMK OCHOBaMW B Pi3HOKOPEHEBUX Ha3Bax PEMICHUKIB Cry-
rytoTb -gerber, -macher, -schneider, -bléter, -taschner. Y mexax BusiBneHvx Hass MeTanioobpobHMKIB MOXXHa BUOKPEMUTU
6 CuHOHIMIYHMX pspiB. 3acsigyeHi hopmu dikcaLii Ha3B PEMICHUKIB (DIKCYIOTb Taki iCTOPUYHI 3MiHM B CUCTEMi KOHCOHaH-
TU3MY ¥ BOKaniaMy HiMeLbKOi MOBU: a) nocnabneHHs ronocHux B adpikcax; 6) CUHKOMY; B) 3HWXKEHHS i>€; ) MigHATTS
0<u; a) AudToHrizauito >ei; e) ymnayTu3sadito; €) nepexia ceH. s [s] nepea r B sch [§]; x) nepexig w B b nepeg r; 3) nosisy
npuamxosoro h (acnipauis).

KniouoBi cnoBa: Ha3Ba pemicHuka, doopMa dpikcauii, HiMeLpbki gianekTun, TBipHa OCHOBA, CITOBOTBIP, CUHOHIM, KOHCO-
HaHTU3M, BOKani3m.

The article studies the Silesian, Low Prussian, and East Pomeranian names of the leather craftsmen and furriers
of the 14"-16" centuries. The article substantiates the topicality of studying the German dialects that disappeared due to
the World War 11, analyses the specialized literature, characterizes the history of studying the German names of the crafts-
men in the former East-German dialects, determines the level of their coverage, formulates the objective and task
of the publication and outlines the perspectives of further academic research. Besides, the article provides the insight
into the word-formative peculiarities of the names of the craftsmen, the form of their fixation within the Silesian, Low Prus-
sian, and East Pomeranian dialects. Each form is accompanied by the data concerning the time and place of the fixation.
According to the research results, 21 names the leather craftsmen and furriers were established. The formative bases
of the metal-processing craftsmen were established: a) names of the handicrafts; b) names of the materials of which they
were produced; c) names of the craftsmen’s actions; d) names of the color of tanning agents; e) according to the general
characteristic of the items; f) name of the leather preparation agent. Majority of the names of craftsmen are formed with
the suffixe -er, and 9 bi-root. The second word-formative bases in the names of the craftsmen with the different roots are as
follows: -gerber, -macher, -schneider, -bloter, -taschner. 6 synonymic rows can be identified within the established names
of the metal-processing craftsmen. The defined forms of fixation of the handicraft names fixed also various historical
changes in the system of consonantism and vocalism of the German language.

Key words: handicraft name, form of fixation, German dialects, forming basis, word formation, synonym, conso-
nantism, vocalism.

IMocTanoBka HAyKoBOI mMpoOseMu. PyiiHyBaHHS  [UISIXOM BUBYCHHS Pi3HUX TPYIT JEKCHKH Ta MOBHHX
MOBHOI KapTtuHu lleHTpanbHOl €Bpornu CTalo OHUM  SIBUII 3HUKJIUX TOBOPIB 3aIUINAIOTHCS TaM’ ATKU IIUX
i3 HacmigkiB JIpyroi cBiTOBOi BiliHM. Malie MOBHI-  JIaJIeKTiB, CJIOBHUKU AaleIATHBHOI, OHOMAaCTUYHOI
CTIO 3HHUKAIOTh HIKHBONPYCCHKHMA, BEPXHBONPYC-  JIGKCHKH ¥ JIHTBICTUYHI aTiacH. BinmoBigHo, BUBYe-
CHKWH, CXIJHONOMEPAaHCHKHH 1 CLIE3bKWH TOBOPH. HHSA W PEKOHCTPYIOBaHHS YacTKOBO YW IOBHICTIO
BinmoBinHo, y cepennui XX CT. Ha3aBKAW BTpada-  3HUKIMX HIMEIPKUX TOBOPIB CTAHOBISATH YMMAIHN
€THhCSI HE JIMIIE <OKUBUI» TOBIPKOBHU Marepiai Juisi  1HTEpecC JUIsi Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, IO i O0TpYyH-
MOJIANIBIIIUX JIOCHTIJIKEHb, a M «MICT», 4epe3 SIKUH  TOBYE aKTYaJIbHICTh I[bOTO JOCIIIKCHHSI.
CTOJITTSMU TIOMIMPIOBAIKCS 3aII0O3WUCHHS HE JIHIIEC AHaJi3 ocTaHHIX A0CTiIKeHb i myOmikamiii.
3 HIMEIBKUX [IaJeKTiB, a W 3aXiTHOEBPOMEUCHKUX  3arajloM HIMEIBKAM Ha3BaM PEMICHHKIB OKPEMHX
MOB Y CJIOB’STHCBKI, a TAKOXK 31 CXO/ly Ha3aXil. CIMHUM  TIPOMECIIIB YK€ NPUCBAYCHA HHU3KA JOCIIi[KCHb.
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Hanpuknan, M. TonmGepr 3i0pana icropuuHi cBif-
YeHHs IM0J0 PEMICHHYMX HaWMEHYBaHb, IO CTO-
cyroTbcs 00poOkm mikipu Ta gepeBa [10]; P. Ban
ne Koomsiiik Ta VY. Birre mpucBsaTHIN criemiaiabHi
JIOCIIIJPKCHHST Ha3BaM BUPOOHUKIB Ooyok [13; 23];
T. Ilur — Ha3BaM TekcTbHUKIB [1]. ¥V aucepra-
niiHomy nocmimkenni A. IllboHpenbara momaHo
JaHi 3 yciel HIMEIIbKOMOBHOT TEPHUTOPIi MO0 HA3B
PEeMICHUKIB, sIKi 3aiiMarucs 3a00eM Xyao0u Ta 3aro-
tiBnero m’sica [20]; E. €rep npuninuna ysary pizHo-
MaHITHUM HailMEHYBaHHSM BUPOOHHKA BO3iB y BCIiX
HIMEIBKUX Jiajiektax [11], a KymHipam mpUCBsIYCHO
opomrypky b. Illipa «Die Namen des Kiirschners»
[19]. CepenuboBiuHi TiBACHHOHIMEIBKI Ha3BH
peMicHUKIB nociikyBana B MoHorpadii . Heomre-
lTopakamn [17]. OxpemMuM Ha3BaM pPEMiCHUKIB
MPHUCBSIYCHUN TakoXkK neB’siTuid ToM y «Deutscher
Wortatlasy [7].

Merta gocaigxenns. Bognogac BiicyTHE OKpeme
crieriagbHe JOCTIDKEHHS NaBHIX Ha3B PEMIiCHHKIB
IKipoOOpPOOHUX 1 XyTpPOOOpPOOHHX peMecel, IIo
1 € MeToro ImyOmikarii.

3aBnanHs BOauaeMo B uiTKil (pikcamii Ha3B
pemicaukiB i Qopm ix ¢ikcanii B XIV-XVI cT.
y CiJIe3bKOMY, HHKHBOIIPYCCHKOMY Ta CXiJTHOITOME-
pPaHCBKOMY JiaJieKTaX i3 3a3Ha4eHHSAM JaHUX MO0
yacy ¥ nmokamizariii. ¥ mofanbiioMy BH3HAYAEMO iX
MOTHBYIOYi OCHOBH, CIIOBOTBiIpHi 0COOJIMBOCTI, aHa-
JII3yEMO ICTOPUYHI 3MIHHM B CUCTEMi KOHCOHAHTU3MY
i BOKaJIi3My B Ha3BaX PEMICHHUKIB 1 BHOKPEMIIIOEMO
CHHOHIMIYHI PSIH.

Hlkipanuku. Gerber (cBH. gerwen, garwen
«BUYMHATU WIKYpY», ABH. garawen «roTyBaTu»,
cT. cakc. gar(u)wian, ger(i)wian) mo3Hauae 3ara-
JIOM pEMICHHUKA, SIKMH BHYUHSE LIKYPY: «gerwer
(Thorn, 6m. 1300) [10, c. 30], «... di gerwer sullin
machin vnn gerwin gut ledir beide ime huse»
(Schweidnitz, 1347) [14, c. 24], «Nickil Mertin
(gerwer), Helwig gerwer s. Sohn» (Breslau,
1348), «Engelkini Gerwer» (Stettin, 1352), «Vicco
gerwer» (Danzig, 1377-1378), «Nicclos Rozenik
der gerwer» (Liegnitz, 1384), «Jorge Gerber der
teschner» (Breslau, 1409) [16, c. 215], «gerber»
(Marienburg, 1418, 1444) [10, c. 30]; «Pecze in der
gerwergassen» (Breslau, 1352) [18, c. 69], «in der
newen gerbergassen» (Breslau, 1373) [16, c. 54],
«gerbergasse» (Danzig, 1357) [22, c. 150]. Croau
HaJIeXUTh TaKOX rogerber (CBH. 10, rou, IBH.
r0, cT. cakc. hra(o) «cmpmitn): «das dy rogerber
angehoret» (Schweidnitz, 1387) [12, c. 456].

VYxe miBACHHOHIMENBKUM BapiantoMm a0 Gerber
OyB Lederer (nBH. lederari < mBH. ledar, leder, ct.
cakc. ledar- «mikipa»), 110 3rofioM TO3HAYa€e 37e-
oinpmoro Rotgerber [22, ¢. 151]: «Heynke lederer»
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(Liegnitz, 1372) [5, c. 133], «Mertin Lederer, Richter
zu Leuthen» (Glatz, 1412) [4, c. 111]. OueBuaHo,
CUHOHIMOM J10 Hboro cayrye Lederschneider:
«Leddirsnider» (Liegnitz, 1329) [12, c. 339].

bimbm CITeltiaaizoBaHUMHU pEeMiCHUYHUMU
HazBamu Oy Weifigerber, Rotgerber, Loher.
Weifigerber BnunHsAB MIKypy 3a AOIOMOIOIO rajJyHa
(Alaun): «Sydil wizgerwer» (Thorn, 61. 1330)
[10, ¢. 38], «... Heyncze Rubyn vnd andir
weysgerber ...» (Schweidnitz, 1337) [14, c. 21-22],
«Martinus wysgerwer» (Liegnitz, 1340) [5, c. 133],
«Dityl wyssgerwer» (Breslau, 1345) [18, c. 12],
«Rencz wisgerwer» (Breslau, 1367) [18, c. 15],
«Nickil Wysgerber» (Reichenbach, 1369) [14, c. 64],
«Nicolaus wysgerber» (Liegnitz, 1393) [5, c. 133];
«erbe gelegen undir den wisgerbern an den blanken»
(Breslau, 1403) [14, c. 235]. Rotgerber — uwn-
Oap, sSKWH, Ha BIAMIHY BiJl IMONIEPEAHBOTO, BUUUHSIE
HIKYpy 3a JOIOMOTOI0 AyOWIbHOI MpoTpaBu 3 ayda
(Eichenlohe), a He ranyna: «Joh. bucherer rotgerber»
(Breslau, 1382) [18, c¢. 106], «Nicze Teschner
rotgerwer» (Breslau, 1385) [3, ¢. 127], «vor uns sint
komen di ... geswornen vnd eldisten der rotgerber
in unser stat ...» (Liegnitz, 1397) [14, c. 102]; Takox
Ha3Ba Byauui B M. Bpecnay: «undir den roten gerbern»
(1494) [22, c. 150]. CunoHimMoM 10 HBOTO € Loher
(cBH. 16 (-wes), cHH. lo(we), nBH. 10 «1yOuIbpHA TIPO-
TpaBay): «lohers» (MH.) (Danzig, XV crt.), loers (MH.)
(Danzig, XV ct.) [10, c. 33].

CriopiaHeHnMH 31 MIKipooOPOOHUMH pemecaamu
Oynu Riemer, Sattler, Giirtler, Beutler Tomo. 3rigHo
3 gocmimkenasmu [, banosa, Riemer BUTOTOBIISIE Ta
MIPOJIaE JIHIIIE IIKIPSTHI peMeHi (CBH. rieme, IBH. 11i0mo,
CT. Cakc. riomo), sKi HaJeXaTh JO KiHCHKOi 30pyi,
Towo [5, c. 141-142]. Sk 3ayBaxxye E. ®onpkmaHH,
3ralaHii peMICHUK Y iSUTBHOCTI AyKe OMU3BKUH 110
Sattler 1 Giirtler. 11i Ha3BU pEeMICHHKIB 4acTO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI B OJIHOMY 1 TOMY K 3Hau€HHI, BifIO-
BiJTHO, iX HEMOJIMBO 9iTKO po3MexyBaru [22,c. 153]:
«Willulcharakter Rymer» (Breslau, 1346) [18, c. 16],
«Kerster remer» (Danzig, 1377-1378) [10, c. 128],
«letteler vnd riemer» (Schlesien, 1389) [21, c. 567],
«dy rymer den gortelern gunnen vnd dirlawbit habin
das sie ire breite tasschen gortele mit grantvelen»
(Liegnitz, 1423) [5, c. 142], rymer (Schonsee, 1444)
[10, c. 128], «kein Riemer soll Giirtel, Riemen,
Zaum, Halfter ... anders machen, als von Leder mit
Alaun gegerbt und nicht mit Lohe» (Elbing, 1446)
[22, c. 156], «Hannos Glockener rymer» (Gorlitz,
1494) [4, c. 114]; takox Ha3Ba Bynuii: «undir den
rymerny (Breslau, 1472) [14, ¢. 164]. CunoHiMOM 10
HBOTO OyB Riemenschneider: «deme rymesnydery
(Schlesien, 1420) [21, c. 569]; Takox y Ha3Bi BYJIHIIi:
«remsniderstrate» (Stettin, 1393) [15, c. 27], «in der
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remsnyderstrate da Sneberch der schomaker nu inne
wanety (Stettin, 1421) [15, c. 35].

Sk yBaxae E. ®onpkmann, Sattler (n1BH. satilari
< nBH. satul, satil «cimio») mepeBaXHO BUTOTOBIISB
ciima, a Takox, K i Riemer, CIOPSAKSHHS IS BEP-
XOBOI 13711, By3/IeuKy 3 Ha0OpOM, KiHCBKY 30pyIo pi3-
HHX BH[IB, a B JaBHIiII yacu — muTH [22, c. 155].
IIpote I. banos cTBEpIKYE, IO BiH BHPOOIIAB JIUTIIC
mKipsHi cigna [2, c. 114; 5, ¢. 142]: «von der Nysse
an der ecke do die seteler siczen» (Breslau, 1362)
[16, c. 164], «Enderlyn sateler» (Liegnitz, 1369)
[2, c. 114], «Hincze zedeler» (Danzig, 1377-1378)
[10, c. 130], «setteler vnd riemer» (Schlesien 1389)
[21, c. 567], «kKunegund di Heinczil setilers el. husvr.
gewest ist» (Breslau, 1347) [18, c. 33], «seteler»
(Braunsberg, 1408) [10, c. 130].

Giirtler 0o00uBaB macku (cBH. giirtel, cHH.
gordel, nBH. gurtil) i pemeHi 3ayizoM a00 >KOBTOO
MiJTI0. Y NaBHI 9acH BiH 4acTO TIPAIfOBaB 3 Riemer
B omHOMy nexy: «Endirlin gurtler» (Liegnitz, 1348)
[5, c. 133], «Clement gurteler» (Breslau, 1350)
[18, c. 18], «Nykel Gordeler» (Braunsberg, 1377)
[10, c. 121], «... handwerker der czechen ... der stad
zue Breslaw: creytzemer, cromer, wollenweber ...
gurtteler ...» (Breslau, 1388) [14, c. 84], «Mathis
gorteler textor» (Breslau, 1394) [18, c. 106], «habe
wyr Rathmanne ... den Bewtelern vnde Gortelern
eyn wergk gegeben ...» (Danzig, 1412) [8, c. 333],
«dy rymer den gortelern gunnen vnd dirlawbit habin
das sie ire breite tasschen gortele mit grantvelen»
(Liegnitz, 1423), «dy gorteler sullen futirn ... mit loer
leder vnde mit schefin geverbit adir vngeverbit ...»
(Liegnitz, 1424) [5, c. 142], «der gorteler wandelny
(Liegnitz, 1424) [3, c. 128].

Beutler (un. Bildeler; aBH. putilaere), sk yBaxkae
E. ®onbkmaHH, — 116 PEMICHHK, SKHH BHUTOTOBIISIE
mIKipstHi cyMKH (CBH. biutel, aBH. biitil, cT. cakc. biidil)
i TaMaHIi pi3HOMaHITHOI opMH i 03100NEHHs, 110
HOCWJIM Ha mosci [22, c¢. 157]. OxHak, sk 3acBif-
4yye 3alKMC y CTATyTi IUX pEeMiCHUKIB M. JlaHiwr,
BOHH BUPOOJISIIOTH OZAT 31 MIKIpH: 3aMILEBi IITaHH,
teruti  (MOABIiHI) pyKaBWIll, NPUKpamIeHi IIOB-
koM: «Item eyn ytczlych bruder, der vnser werk der
bewteler gewynen will, der sal yn das aldermannes
werkstete machen eyn par Semysscher hozen vnd j
par gedopelter hanczken myt seydevorblumet, vnd
das selbige werk sal ym der alderman vorlegen ...»
(1412) [8, c. 334]. Omxe, mone iXHBOI MISUTBHOCTI
Oyno 3HauHO mwpmuM. Ll pemicHmua Ha3Ba Oymna
nomupena sk y Ilpyccii, Tak 1 B Cinesii: «Nickil
buteler iioro cun Peter buteler» (Breslau, 1369)
[18, c. 148], «Hannus Budeler» (Braunsberg, 1385)
[10, c. 119], «der butheler in unser altenstadt Danzigy
(Danzig, 1397) [24, T. 1, c. 586], «Peter Bewteler»
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(Liegnitz, 1403) [2, c. 18], «welch boteler adir
gorteler ...» (Danzig, 1412) [8, c. 333], «buwtelery
(1449), «beyteler» (Konigsberg, 1453) [10, c. 119].
HaiiMeHyBaHHSI IIbOTO pPEMICHUKA HOTYETBCS TAKOXK
y Ha3Bi ByauIl B Cxigniit [lomepawnii: «budelerstratey
(Stettin, 1450) [9, c. 74]. O4yeBUAHO, CHHOHIMAMU
no HhorO Oynu Beutelmacher ta Borser (CBH. burse
«ramaHenby): «budelmakerstrate» (Stettin, 1450)
[15, c. 19]; «Nicclos bdrser» (Liegnitz, 1386)
[5,c. 133].

CrnopigHeHUM 13 MMM Ha3BaMH, a MOXJIHMBO,
1 cuHOHIMOM Oyio HaiimMeHyBaHHSI Taschner — TOH,
o BupoOisie cymku (cBH. tasche, tesche, nBH. tasca,
zasca, CT. cakc. dasga), siki HOCSTb Ha I0fCi Ta 4acTo
Oynm 6araTo 03100J1eH1 KOJTBOPOBHM XY TPOM, 30JI0TOM
tomo 5, ¢. 142]: «Nycolaus Teschnery» (Schweidnitz,
1328) [4, c. 117], «Nycol. Teschener» (Liegnitz,
1348) [5, c. 133], «Heincze taschner pellifex»
(Breslau, 1366) [18, c. 108], «Jacob taschener
perator» (Breslau, 1376) [18, c. 109], «Nicclos Lobyn
der tesschener» (Liegnitz, 1383) [5, c¢. 133]; Takox
«Niclas Feuerteschener» (Liegnitz, 1411) [3, c. 128].
Oco0nrBO KOIITOBHUMH OyiH KiHOYi CYMKH, BHTO-
TOBIIEHHAM sSKUX y Mictax JlirHin i bpecnay 3afimaBcs
frautaschner: «Michel Greupner der frautaschner»
(Liegnitz, 1568) [4, c. 117]. V Ilpyccii noummpeHoo
Oyna inmia Ha3a — Taschenmacher, 1110 BUTOTORJISB
MEePEeBaKHO IYTKiI CYMKH 3 TBEPZIIIOTO Marepiaty:

«Arndt  taschenmecher» (Danzig, 1377-1378)
[10, c. 133].

[leprament (cBH. pergamente < jar. pergamen(t)
um) 31 IIKyp TeNAT 1 CBUHEH BUYMHIOBAB

Pergamenter: «Nicol. Perminter tabern» (Breslau,
1376) [18, c. 107], «Nicol. Permynter pergamenista
(Breslau, 1381)[18, c. 108], «pergamenator» (Danzig,
1434), «permentirer» (Elbing, 1440) [22, c. 249],
«parmyntirery (Danzig, 1440) [10, c. 36].
Xympanuxu. OOpOOISIHHAM XyTpa, BUTOTOBJICH-
HSM 13 HBOTO cIOpTyKiB (cBH. kiirsen, kursen, korsen,
nmBH. kursin(n)a, krusina, kursen, ct. cakc. kursina)
Ta IHIOIOTO SIKHAWPIZHOMAHITHIIIOTO XYTPSHOTO
onsry 3aiiMaBcs Kiirschner. «... Petir Cozenaw vnd
andir kursener ...» (Schweidnitz, 1337) [14, c. 21],
«... kursiner werck ...» (Striegau, 1349) [14, c. 29],
«Nymand swer nach touwer kurzener werk her vurin
sullin» (Striegau, 1349) [14, c. 31], «Grimil korsner»
(Breslau, 1350) [18, c. 13], «Harm kursner hat
ufgereicht Urbar kursner das erbe uf der kursenbrucke
an der ecke» (Breslau, 1360) [16, c. 152], «korsenery
(Danzig, 1377-1378) [10, c¢. 95], «Nicclos Lawbros
der kursener» (Liegnitz, 1383) [5, c. 134], «...
handwerker der czechen ... der stad zue Breslaw:
creytzemer, cromer, wollenweber, kurschner ...»
(Breslau, 1388) [14, c. 84], «Hanneman kurssener»
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(Striegau, 1390) [14, c. 87], «Peter korschner
carnifex» (Breslau, 1391) [18, c. 107], «kursener»
(Thorn, 6m. 1400), «korsener» (Elbing, 1418),
«kurssener»  (Braunsberg, 1420), «kurszener»
(Braunsberg, 1427), «korsener» (Konigsberg, 1453)
[10, c. 95], «korznere» (mn.) (Stettin, 1455) [6, c. 96],
«Joachim Korsner» (Graudenz, 1505) [10, c. 95].
V¥ Ilpyccii Ta Cxigniit [Tomepanii Oynmu mommmpeHi
TakoX pemicHWYi Ha3Bu Pelzer (cBH. pelzen, cHH.
pelten «3HimMatm xytpo») i Fellbloter (cBH. vel,
nBH. fel «xytpo»): «peltzere» (MH.) (Stettin, 1455)
[6, c. 96], «mangk den peltzern» (Stettin, 1495),
«up der lutteken pelczerstraten orde» (Stettin,
1432) [15, c. 26]; «werden zur Gewinnung des
Biirgerrechtes zugelassen: ... Bein-, Knochendreher,
Fell Bloter» (Danzig, 1655) [24, 1. 11, c. 450].
BucnoBku. OTxe, BUABICHO 21 Ha3By peMiCHU-
KiB, 110 3aiiMajIicst 00pOOKOIO IKIPH YU XyTpa, Cepe
HHUX OOpOoOKOI0 MmIKipH 3aiiMmanucs 18 peMiCHUKIB,
a xyTpa — 3 pemicHUKH. Big Ha3B peMiCHUYHX BUPO-
0iB yTBOpeHO 13 Ha3B peMiCHHKIB, 10 00pOOISIH
wkipy un xytpo (Beutelmacher, Beutler, Borser,
Fellbloter, Taschner, Taschenmacher, frautaschner,
Girtler, Kiirschner, Pergamenter, Riemenschneider,
Riemer, Sattler), matepiamy, 3 SKOTO BHUTOTOBJICHO
Bupoou, — 2 (Lederer, Lederschneider), na3Bu
BukoHyBaHoi 1ii — 2 (Gerber, Pelzer); oxpim Toro,
3a KOJIbOpOM AyOminbpHUX pedoBuH — 2 (Rotgerber,
Weillgerber), 3arajbHOI0 XapaKTEPUCTUKOIO BUPO-
6iB — 1 (rogerber), Ha3BOIO BHKOPHCTOBYBAHOTO
3aco0y i mpurotyBanHs mkipu — 1 (Loher).
binbme mnomoBuHU Ha3B pemicHUKIB (12) yTBO-
PEHO 3a OTOMOrolo cydikca -er (< Iar.-arius), SKAl
€ XapakTepHUM JUI yTBOpeHHs Ha3B aisuiB (Gerber,
Lederer, Loher, Riemer, Sattler, Taschner, Beutler,
Girtler, Borser, Pergamenter, Kiirschner, Pelzer),

[0 CTAaHOBUTh OmM3bK0 57%. BigmosigHo, Ha
cki1agHi iMeHHUKH npunagae 43%. pyrumu TBip-
HUMH OCHOBaMH B Pi3HOKOPEHEBHX Ha3Bax peMic-
HUKIB € -gerber (Rotgerber, Wei3gerber, rogerber),
-macher (Beutelmacher, Taschenmacher), -schneider
(Lederschneider, Riemenschneider), -bléter
(Fellbloter), -taschner (frautaschner).

3acBimueni ¢hopmu (hikcarii Ha3B peMiCHUKIB (ik-
CYIOThTaKiiCTOPUYHI 3MiHH B CUCTEMi1 KOHCOHAHTH3MY
1 BOKai3My HiMeIbKOI MOBH: &) MocalbIeHHs! ToJI0-
cHux B adikcax: setiler-seteler, kursiner-kursener,
0) cuHKOITYy: faschener-taschner, teschener-teschner,
gurteler-gurtler, kursener-kursner, korsener-
korsner; B) 3amkeHHs i>€ (Senkung): riemer-remer,
rymesnyder-remsnider; T) minaarts o<u (Hebung):
gorteler-gurteler, korsener-kursener; n) mudpToHTi3a-
uito (Diphtongierung) >ei: wysgerwer-weysgerwer,
€) ywmiayTusamiio: gorteler-gorteler, korsener-
korsener takox sateler-seteler, taschener-teschener;
€) mepexin cBH. s [s] mepen r B sch [S]: kursner-
kurschner; x) nepexin w B b nepen r: gerwer-gerber,
wysgerwer-wysgerber, rotgerwer-rotgerber; 3) IOsIBY
npuauxoBoro h (acmiparis): buteler-butheler.

Bognowac Bim3HaueHO 6 CHHOHIMIYHHMX PSITiB:
Gerber-rogerber-Lederer-Lederschneider «TOM,
10 BUYUHAE IIKYypW»; Rotgerber-Loher «annOapy;
Riemer-Riemenschneider — «pemiHHUK»;  Beutler-
Beutelmacher-Bérser «BUpOOHMK CYMOK 1 ramaH-
uiB»; laschner-Taschenmacher «BUPOOHUK IyTIKUX
CYMOK i3 TBepmoro marepiany»; Kiirschner-Pelzer-
Fellboter «xymmHip». IlepcriekTuBy mMOJANBITNX
JIOCITIJPKEHb y0a4yaeMO B MOJANIBIIOMY JOCIIKEHH]
PI3HUX IPYII IEKCUKH 3HUKIUX HIMEIBKHX JiaJIeKTiB,
a TAKOXX y BUBYCHHI 3aIT03UYCHUX HIMEIILKUX CJIOBO-
dhopM y CKIami CIIOB’STHCHKMX MOB 1 BHOKpEMJICHHI
caMe CXiTHOHIMEILKOTO KOMIIOHEHTA.

YMOBHI MO3HAYEHHA

[BH. — 1aBHbOBEPXHLOHIMEL|bKE
nart. — NaTUHCbKe

MH. — MHOXWHA

HH. — HUXKHbOHIMELbKe

CBH. — CepeHbOBEPXHbOHIMEL|bKe
CH. — CepeIHbOHIMeLIbKe

CHH. — CepenHbOHIKHbOHIMELIbKe
CT. CaKC. — CTapOCaKCOHCbKe
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Kuiscvroeo nayionanvnozo ynisepcumemy Kueso-Moeunsncoka akademis

Po3ainoBi 3Haku (3Haku NyHKTyaLii) 3anuLuaTbCs akTyanbHOK AJ15 AOCIIKEHHS TEMOK B MOBO3HaBCTBi. Oco6nmBo
aKTUBHO BOHMW BUBYAOTLCA B MUCbMOBIN (DOPMi MOBMEHHS, afke TYT BOHW MaloTb CMUCIIOBE HAMNOBHEHHS.

Temoto cTaTTi € pO34iNoBi 3HAKM (3HAKW NyHKTyaUii), SKi BidOMi B HiMeLbKOMYy MOBO3HABCTBI Sk Interpunktion (cuH.
Zeichensetzung, Satzzeichensetzung). Haw BuGip r'pyHTYyeTbCS Ha ABOX OCHOBHMX NPUHLMNAX, WO BiATBOPIOOTL aKTy-
anbHICTb TEMATKKK: 3 0QHOro BOKY, NPYPoAa BUHUKHEHHS PO3AiNOBKX 3HAKIB Ta 0OYMOBMNEHE HEI CMUCIIOBE HANOBHEHHS
Ja€e Ham 3Mory JOCNiANTH iX HAa CUCTEMHO-MOBHOMY PiBHi, 3 iHWOro GOKY, 3HaKM NyHKTYyauii Likasi CBOIM nparMaTu4yHnM
BMKOPWUCTAHHAM, LLO YMOXIUBIIOE IX BUBYEHHS Y (PYHKLINHO-KOMYHIKaTUBHOMY pPO3pi3i.

MpoaHanizoBaHuii MaTepian yMOXNMBIOE BU3HAYEHHS (DYHKLIT pOo3ainoBMX 3HAKIB — YHAOUHEHHSI CUHTAKCUYHOI Ta iHTO-
HauinHoi 6ygosm moBneHHs. BoHa, y CBO Yepry, BU3Ha4ae ABa OCHOBHI HAnNpsMKM Teopii NyHKTYyauil: NOriYHWI (CMUCIOBWIA)
Ta iHTOHAUiHWIA. 3 ornagy Ha (YHKUIMHO-KOMYHIKaTUBHWUIA acrekT, Li HanpsiM1 B3aeMOZitOTb Y NPOLIECi KOMYHiKaLii.

Y NyHKTyaUilHi CUCTEMI Cy4YacCHOI HIMELIbKOI MOBM PO3AiINOBI 3HAKM MatoTb (PYHKLINHY 3HAYUMMICTb, sika 3akpinntoe
3a HUMW y3aranbHEeHi 3Ha4YeHHS, Lo (PiKCyIOTb 3aKOHOMIPHOCTI 1X Y>KMBaHHS. Takum YMHOM, MAeMO CUCTEMY NpaBul, sika
rapaHTye BXWBaHHS PO30iNOBUX 3HAKIB Y CXOXUX CEMAHTUKO-TPAMATUYHUX KOHCTPYKLISIX, PEYEHHSX, TEKCTAX. YYaCHWKN
KOMYHIKaTMBHOIO MpOLECy pO3yMitoTb YXXMBAHHA PO3AINOBUX 3HAKIB, Y pPe3ynbraTi Yoro KOMyHikauis BinbyBaeTbes, i Le
€ NPOSIBOM COLianbHOI CyTHOCTI MyHKTYaLlii.

Y>KMBaHHS PO3AINOBUX 3HAKIB I'PYHTYETbCA Ha YCTamneHi cuctemi npaswn, nobyAoBaHi Ha €4HOCTI CTPYKTYPHOTO,
CMUCOBOro 1 PUTMOMENOZINHOIO NpUHUMNIB. Takui Niaxin BMAiNae BiAOKpEMoBanbHi Ta BUAINbHI po3ainosi 3HaKu.

BigokpemntoBanbHi po34inoBi 3HaKn MW BUKOPUCTOBYEMO ANS NOAiNY UiNiCHOro TEKCTY Ha CKNagHWKW 3rigHO 3 Tako
Noro Kateropieto, sik Koresisi. BuginbHi po3ainosi 3Haku BXMBaOTbCA BCEPEAMHI CTPYKTYPHOTO LIMOro, YTif4YKM Taky Karte-
ropit0 TEKCTY, SIK AOTO KOTEPEHTHICTb.

Po3pinosi 3Hakn € 0AMHNLSAMMW MYHKTYaUii SK CMCTEMW MOBW, HECYTb Y PeYeHHi (TEKCTi) NEBHE CMMUCNOBE HaNOBHEHHS
1 gonomMararoTb YHUKHYTU HEMopo3yMiHb abo X Npu HenpaBWNbHOMY BXWBaHHI CTBOPIOOTD iX.

KniouyoBi cnoBa: nyHKTyalisi, pO34inoBui 3HaK, NOrYHUIA HaNpsiM, iHTOHaLIMHWIA HanNpsiM, Teopist MyHKTyauii, cMuc-
110BE HanOBHEHHS!, CUCTEMHO-MOBHWI Miaxid, PyHKLINHO-KOMYHIKaTUBHUIA Nigxia.

Punctuation is the tool that allows us to organize our thoughts and make it easier to review and share our ideas.
The standard German punctuation is as follows: period, comma, apostrophe, quotation, question, exclamation, brackets,
braces, parenthesis, dash, hyphen, ellipsis, colon, semicolon. Below is an explanation of some punctuation that is com-
monly misused.

Punctuation marks represent an urgent topic for research in various linguistic dimensions and have a semantic content
in written form of speech.

The topic of our article is punctuation marks, which are known in German linguistics as Interpunktion (syn. Zeichen-
setzung, Satzzeichensetzung). Our choice is based on two main principles that represent the relevance of the topic: on
the one hand, the nature of punctuation and the follow-on semantic content allowing us to study them at the language-sys-
tem level; on the other hand, punctuation marks are interesting for its pragmatic use, which enables their study in the func-
tional-communicative context.

The analyzed material makes it possible to determine functions of punctuation marks — to illustrate the syntactic
and intonation structure of speech. It defines two main directions of punctuation theory: logical (semantic) and intonation.
These areas, in the functional-communicative aspect, interact in the communication process.

Thus, in the punctuation system of modern German, punctuation marks have a functional significance, which sets
their generalized meanings that fix the patterns of their use. Therefore, there is a system of rules that guarantees the use
of punctuation in similar semantic and grammatical constructions, sentences, texts. Participants of the communicative
process understand the use of punctuation, as a result of which communication occurs, and this is a demonstration
of the social essence of punctuation.

The use of punctuation is based on an established system of rules, made on the unity of structural, semantic and rhyth-
mic and melodic principles. This approach distinguishes separating and delimiting punctuation marks.

We use separating punctuation marks to divide the whole text into components according to its category, such as
cohesion. Delimiting punctuation marks are used within the structure, embodying such a category of text as its coherence.

Punctuation marks are units of punctuation as a system of language, have a certain semantic content in a sentence
(text) and help to avoid misunderstandings, or create them when used incorrectly.

Key words: punctuation, separating punctuation mark, logical direction, intonation direction, punctuation theory,
semantic content, language-system approach, functional-communicative approach.
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Po3ninoBi 3Haku (3HaKW MyHKTyaIlii) 3aiuiia-
FOTBCSI aKTYaIIbHOTO JUTS JIOCJTiJPKEHHS TEMOFO 3 METOIO
BHBUCHHS IMUCHMOBOI (h)OPMH MOBJICHHS, aJKe B Hil
BOHM MalOTh CMHCJIOBE HamoBHeHHs. lle nae Hay-
KOBLISIM MiATPYHTSI AJIS1 MOJAJBIIOTO JOCIiIKEHHS
MUTaHHS. Y 3aMponoHOBaHii CTaTTi MU BUKOPUCTO-
BYEMO CHCTEMHO-MOBHHMU 1 (YHKIIHHO-KOMYyHiKa-
THBHHMM TIAXOAW 0 BUBYCHHS PO3IIJIOBHX 3HAKiB,
OCKIJIBKM BOHHU BiJIOMBAIOTh 3arajbHy TEHICHIIIIO
Yy BUBYEHHI MOBHUX SIBHIII, TOHSTH 1 KATETOPIii.

ITocTanoBka npodJjieMu B 3arabHOMY BHIVIAAL
Ta 3B’A30K i3 Ba)KJIMBUMH HAYKOBMMH 4YM NMPaK-
THYHUMH 3aBJaHHAMHU. Y 3alpOINOHOBaHIM CTaTTi
OKpECIICHI MiAXOMN MOCIIHKYIOTBCS Y B3aEMOIi,
OCKIJIBKM MOBHI SIBUIIA MOXYTh ICHYBaTH JIHIIE
B KOMYHIKaTHBHOMY HpPOCTOpi W TiNBKHM 3a YMOBHU
cBo€l pyHKuiliHOCTI. Pe3ynbraT mpoBeneHoro A0Ci-
JDKEHHS MOXKYTh OyTH BHKOPHCTaHI TpU BUBUCHHI
CTHJIICTUKH, TEOPETUYHOI I'paMaTHKH, MParMaTHKH,
a TaKoXK TPH 3MIHCHEHHI IMepekiaxy 3 HiMEIbKOi
MOBH YKpPATHCHKOIO 1 HAaBIAKH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb I myOJikamii.
HaykoBo-TeopeTnuHuii aHaii3 CydacHOi JIHTBOIU-
JAKTUYHOI JIITepaTypu CBIIYWTH MpPO Te, MO 3alli-
KaBJICHICTh HAYKOBIIIB TPOOJIEMOI0 PO3POOKH edek-
THBHUX MIIXOAIB 710 BHBYEHHS MOBH Ta PO3BUTKY
MOBJICHHS 3pocTa€e. OCTaHHIM 4acoM Y BITUM3HSHIN
JTHTBOMUAAKTHIN 3’ SIBHJIUCS Tpalli, y SKUX OOIpyH-
TOBAaHO OKpeMi acHeKTH (YHKIIHHOTO Hampsmy
B HaByaHHi ykpaincekoi moBu (C.T. JlyOoBuK,
B.A. Kamim, JIL.M. Iamamap, O.C. I[lamamapuyk),
peamizarii (QyHKIIIHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBa-
vocti (H.M. Benir, JI.B. JlaBumiok, I.C. JleMuauuk,
M.C. Kazanmxkuena, 1.I. JIsmkesuu, C.J[. IleHpkoBa,
O.M. Iletpyk).

Himeunkuii ciiopuuk DUDEN nac take Bu3zHa-
gyeHHs TOHATTI: «Unter Interpunktion (auch
Zeichensetzung) versteht man das Setzen von
Satzzeichen in Sidtzen zur Verdeutlichung syntak-
tischer Strukturen und das Setzen von Wortzeichen
in Wortern zur Verdeutlichung morphologischer
Strukturen. Sie folgt in jeder Sprache entsprechenden
Interpunktionsregelny.

Jlaxi cJIOBHMK Ja€ MOSICHEHHS CUTYyaIlii, OB’ si3a-
HOi 3 HENOTPHUMAHHSM Y>KHBAaHHS PO3IITOBUX 3Ha-
kiB: «Die Nachrichten, die wir gegenseitig verfassen,
sind zumeist kurz, oft sehr kurz, und missverstiand-
lich, oft in falscher Interpunktion und mit kruden
Abkiirzungen, ohne Kommata und Bindestriche,
ohne Frage- und Ausrufezeichen ... SchlieBlich kann
durch falsche Interpunktion ein Sinnzusammenhang
ins Gegenteil und damit ins Komische verzerrt wer-
den ... Also, die Zeichensetzung innerhalb von Sétzen
dient dazu, diese zu gliedern, ihnen eine Struktur zu
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verleihen und das Verstindnis beim Lesen zu erleich-
tern. Wortzeichen wie der Apostroph hingegen sollen
morphologische Strukturen verdeutlichen» [7].

IMocranoBka 3aBaaHHsa. Tema il MeTa MPOIOHO-
BaHOI CTarTi BU3HA4YaIOTh 11 3aBaaHHsA. Ham BuGip
TPYHTYETHCS HA IBOX OCHOBHHX IPUHITHAIIAX, K1 BiJl-
TBOPIOKOTH aKTyallbHICTh TEMaTHKHU: 3 OIHOTO OOKY,
MPHUPOJIa BUHUKHEHHSI PO3/1IOBIX 3HAKIB Ta 00yMOB-
JIeHE HEI0 CMHUCIIOBE HAIIOBHEHHS JAalOTh HAM 3MOTY
JIOCITITUTH X Ha CHCTEMHO-MOBHOMY PiBHI, 3 IHIIIOTO
0OKy, 3HAaKHM ITyHKTyaIlii I[ikaBi CBOiM ITparmMarud-
HUM BHUKOPHCTaHHSM, 1[0 YMOXIIMBITIOE iX BUBYCHHS
y QYHKIIHHO-KOMYHIKTUBHOMY po3pi3i. MeTa crarTi
MPOMKTOBAHA AKTYaJILHICTIO TEMH Ta MOJIATaE B aHA-
J1i31 000X BUIIIEHA3BAHUX T1IXO/IIB JI0 BXXHBAHHS PO3-
JITOBUX 3HAKIB Y Cy4acHii HIMEIbKii MOBI.

ITocranoBka 3aBaaHHsl. J[19 mOCSATHEHHS
MOCTaBJIEHOI METH HaM TMOTPIOHO BHPIMIMTH Taki
sapaanHsa: 1. [ToscHuTH JIOTIYHMNA Ta IHTOHALIMHAN
HampsiMM Teopii myHKTyauii. 2. BusHauntu ¢QyHK-
II}0 PO3AUIOBMX 3HAKIB 3 OISy Ha CUCTEMHO-MOB-
HUM 1 QYHKOIHHO-KOMYHIKaTMBHHN MigXodw. 3.
BusHaunTH TPUHIIMTN BXUBAaHHS Ta iHTEpHpeTarii
PO3IITIOBUX 3HAKIB.

Buxkiaa ocHOBHOTo MaTepiaiy. Y MOBO3HAaBCTBI
TEepMiH MyHKTYyalisi (CepenHbOBIYH. JIaT. punctuatio
BiJl JIaT. punctum — Kparka) Mae JCKiIbKa 3HaYCHb:
e icTopuyHo chopMoBaHA CHCTeEMAa PO3TiTOBHX
3HaKiB y THUCeMHii (opmi 1meBHOI MOBH; Iie Mpa-
BIJIA iX Y’KUBAHHS HA THCHMi, a TAaKOX IIe PO3ILI
MOBO3HABCTBA, SIKUI BUBYAE 1[I IpaBwia. Buxomsuu
3 BU3HAUYCHHSI, MM MO)KEMO TOBOPHTH, 110 MYHKTya-
1ist BUKOHYE PYHKIiI0 YHAOUHEHHS] CHHTAKCHYHOI
Ta iHTOHANiHOT Oy10BM MOBJIEHHS, IO TIOJIETIITYE
CIIPUIHATTS HanucaHoro [5, c. 510-511].

3 ommoy Ha TIyMadeHHS IyHKTYallii, MOXXEMO
CTBEp/DKYBATH, IO PO3ALIOBI 3HakH, ab0 3HAKH
MYHKTYyamii — I[¢ OJWHUIII MOBH, SIKi YTBOPIOIOTH
CYKYIHICTh IpadiuHUX 3HAKIB, [0 HE HAJEXKATh JO
asndapiTy KOITHOT MOBH, a CITYKaTh 3aC000M BiIOUTTS
THX O3HAK MICEMHOT MOBH, SIKi HE MOXYTh OyTH Tiepe-
JlaHi JTiTepamMu i iIHIIMMU THCEMHUMH ITO3HAYCHHSIMU:
nrdpamu, 3HaKaMH PiBHOCTI, MOAIOHOCTI TOLIO.

Vhepiiie mpOTOTUITN PO3ALUIOBUX 3HAKIB 3’ IBHITUCS
e y 2 CTOJITTI 70 H. €., 3aBAsguyioun Apuctodany
BizanTiificbkoMy, SIKHI CIYXHB OYUTFHHUKOM O0i0JTi-
orekn B Anekcannpii. Came BiH ymeplle CTBOPHB
CHCTEeMY HOTalill JUId ApamMaTHYHHUX TBOpiB. Micus,
Jle aKkTop/oparop TOBHMHEH OyB 3poOWTH Tay3y,
Apucrodan BizaHTiliCbKHH TIO3HAUaB KparkamH.
Bapto 3a3HauuTH, 10 BXKE Y MIEPIIOMY BUKOPHUCTaHHI
KparKy CTaBWIMCS BHHU3Y, MOcepenuHi abo 3Bepxy
psAKa, a MICIe KpamlKe 3alieXkallo BiJl TPHUBAIOCTI
naysu [2, ¢. 439-440].
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3rigHo 31 CIIOBHUKOM JIITEpaTypO3HABYHUX TEPMi-
HiB YKpaiHCBKOI MOBH, PO3i/IOBi 3HAKH — II¢ 3HAKH,
LI0 BUKOPHCTOBYIOTHCS ISl BIIOUTTSI CUHTAKCHYHOT
CTPYKTYpH yKpaiHChKOI MOBHU Ha MUChMi. BoHU BiKU-
BalOTHCS IS TTO3HAYEHHSI TAKOTO PO3WICHYBaHHS
MUCEeMHOI MOBH, siKe He Moke OyTH MepeaaHe Hi
MoponoriyHIMH 3ac06aMu, Hi MOPSIKOM PO3TaIIIy-
BaHHS CIIiB y peueHHi [4].

[IpoananizoBani BH3HAYEHHS YMOXJIUBIIOIOTH
BU3HaueHHS (YHKIi, SKy BUKOHYIOTH PO3JIJIOBI
3HAKH, — YHAOYHEHHS CHHTAKCHYHOI Ta iHTOHA-
uiiinoi OynoBu MoBJeHHs. BoHa, cBo€io ueproio,
BH3HA4Ya€ [BAa OCHOBHI HampsiMM Teopii MyHK-
Tyamii, KOXeH i3 SKMX Ma€ CBOIX NPUXHIHHUKIB
1 BU3HaueHi mocTynard. Tak, mepmMuM HanpsSMOM
€ JoriuyHMi, a00 CMMCJIOBHI, 3aCHOBHUKOM SKOI'O
€ ®.1. bycnaes, sikuii yBaxae, 10 PO3IIOBI 3HAKU
MalOTh MOJBIfiHE 3HAUEHHS, a OTXKE, BUKOHYIOTbH
IIBI OCHOBHI ()YHKIIii: ITO-TIEpIIIe, BOHHM CIPHUSIIOTH
SICHOCTI Y BHUKJAJi AYMOK, BiIOKPEMIIIOIOYH OJITHE
pedeHHs Bix iHImoro abo OfHy WOTO YacTHHY Bij
1HIIOI; MO-ZIpyre, BOHU IEPeNaloTh BIAYYTTS MOB-
HUKa Ta WOro CTaBJeHHs A0 ciyxada/dunrtada. [lpu
IIbOMY MOBO3HABEIlb MOJISIE OCHOBHI PO3JIJIOBI
3HaKU 3a iX QYHKIISMH, BiOJHOCSYW A0 MeEpIIoi
KOMY, KpankKy 3 KOMOIO, IBOKpArKy i kpanky. Apyry
(YHKIIII0 BUKOHYIOTh 3HAaK TUTAHHS Ta 3HAK OKJIHUKY,
a TaKOX Kparnku i Tupe. Takuii HarIpsiM Teopii MyHK-
Tyamii BIACTHBHH TaKOXX YKpaiHCBKiH 1 HiMEUbKil
MyHKTYyallii, aje He NpUTaMaHHUN QpaHIy3bKiil
YU aHMIACHKIH. CMHUCIIOBUH NPUHIUT MYHKTYyarlil
criocTepiraeMo Mi3Hille B poOOTax TakWX BiJOMHX
moBo3HaBIB, gk C.I. AbakymoB Ta A.b. Ilamipo.
[lepmmii TOBOPUTH PO PO3[IIOBI 3HAKH AK YKa3iB-
HUK TIOJiTy MOBJICHHS Ha YAaCTHHH, PEJICBaHTHI IJIs
MUCHMOBOTO BUPAXEHHSI NYMKH. YUYEHUU yBaxKae,
IO B OCHOBI MPaBHJI Y>KUBAHHS PO3ILIOBUX 3HAKiB
JIE)KUTh CMHUCJ BHUCIOBIIIOBAHHS, X0Ua iX OLIBIIICTh
YKUBAaHHS PETYIIOETHCS MEPEBAKHO 3T1IHO 3 TpaMa-
TUYHUMHU (CHHTAKCHYHUMMU ) TipaBuiami [ 1]. Hpyruit
MOBO3HaBEIb YBAXKAE, 10 OCHOBHA POJIb MyHKTYaIlii
[OJISITa€ B ITO3HAYCHHI BAKJIMBHUX UISI PO3YMIHHS
CMUCJIOBUX BIJJHOCHH 1 BIATIHKIB IIMCHbMOBOIO TEK-
CTy, aje SKi HEMOXJIHMBO BHPA3UTH JCKCUYHHMH
1 CHHTaKCUIHUMH 3aco0amu [6].

[IpeacraBHUKYN IHTOHALIHHOTO HAMpPsIMY Teopii
MMyHKTYyaIlii HaroJIOoIMyIOTh, 10 PO3/IIOBI 3HAKU CITy-
TYIOTh JIJISl TIO3HAYEHHS PUTMY ¥ Menomuku ¢pasu
(JL.B. ep6a) i mepeBakHO TEpealOTh HE Ipama-
THYHUM, a JeKJIaMaliiHO-IICUXOJOTIYHUM IIOJiI
moBieHHS (O.M. IlemkoBcbkuit). HesBakaroun Ha
3HauHi po301KHOCTI 000X HANPSIMIB, CIIIJIBHAM Yy HUX
yce K € BU3HaHHS KOMYHIKaTUBHOI (DyHKIIIT ITyHKTY-
arii, sika Ha3BaHa HUMH BXXIMBUM 3ac000M ohopM-
JICHHSI TICbMOBOTO MOBJICHHSI.
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Ha nam momsiz, y myHKTYyaIiiHil cucteMi cydac-
HOT HIMEITFKOT MOBH PO3MiIOBI 3HAKH MAlOTh (PyHK-
LiiiHy 3HaYYILICTh, KA 3aKPIIUIIOE 32 HUIMH y3arajib-
HEeHi 3Ha4eHHS, MO (IKCYIOTh 3aKOHOMIPHOCTI iX
yKkuBaHHS. TakuM YHMHOM, MaEMO CHCTEMY IPaBHII,
SKa rapaHTye BKMBAHHS PO3IUIOBHX 3HAKiB y CXO-
JKUX CEMaHTUKO-TPaMaTUIHUX KOHCTPYKIIISIX, pedeH-
HSIX, TEKCTaX. YYaCHUKH KOMYHIKaTUBHOTO TPOLIECY
PO3YMIIOTh YXKHBaHHS PO3AIJIOBUX 3HAKIB, Y PE3YJb-
TaTl 4Or0 KOMYHIKaIlis BiIOyBaeTbCs, 1 I1€ € IPOSIBOM
COIiaJIbHOI CYyTHOCTI ITyHKTYyAIlii.

SIK MU B)Ke TOBOPHWJIH PaHillle, ITyHKTYyaLlii B THCeM-
HOMY MOBJICHHI BI/IOBiZa€ iHTOHAITISI B YCHOMY MOB-
nerHi. Tox 3aBIaHHAM PO3/UIOBUX 3HAKIB € Tiepeada
3MICTy BHUCJIOBIIIOBaHHS, HOr0 HAMTOHIIUX BiJTIHKIB,
TpanchopMarlisi CMHCIOBHX B3a€EMO3B’SI3KIB  MOB-
HUX ENIEMEHTIB y MeXax IHChbMOBOTO TEKCTY, PO3-
KPUTTS CyO’ €KTUBHOTO CTaBIICHHS MOBLISL 10 TIpSAMETA
BHCJIOBITIOBAHOI JYMKH, JTO CITIBPO3MOBHHKA, 10 (haKTiB
HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI. OCHOBHUMH CKJIAJIOBUMH
YaCTHHAMH THTOHAIIIT € T1ay3a, TEMIT, MEJIOUKA, JIOTIYHi
HarosiocH. [lay3n — 11 OnvH i3 HAHBKIMBIIIHX eJie-
MEHTIB 1HTOHAIIil, CBOEPITHI KOMYHIKATUBHI OJIMHUIII
B YCHI MOBI, II0 HECYTh BIJINOBIJIHE HABAHTAKCHHS:
YJICHYIOTh MOBJICHHEBHH IOTIK HA CHHTAKCHYHI Bill-
PI3KH, pedeHHsl, CIOBOCIIONyUYeHHs, cioBa. [lay3u — 1e
3YNMUHKH MK MOBJICHHEBHMH TaKTaMHU, OKPEMHMH CJI0-
BaMH BITIOBITHO JIO0 3MICTy TEKCTY ¥ MOYYTTIB, BUpa-
JKEHHX Y HbOMY, JIO aBTOPCBKOI iHTeHIIT [3].

Hamy yBary mnpuBepTaroTh pi3HI THNH MAay3:
3 OMHOTO OOKY, CHHTAKCHYHI i JioriuHi, 3 iHIIOTO
O0oky, mcuxosoriuyHi Ta ¢izionoriuni maysm.
CHUHTAKCHYHI May3u WIEHYIOTh MOBJIEHHS 3a JIOTIO-
MOTOIO PO3MJIOBUX 3HAKIB 1 BYKUBAIOTHCS HA IMHCHMI,
B YCHOMY MOBJICHHI iM BiJIIOBiJIalOTh JIOTiYHI
nay3m, sKi WICHYIOTh HOTO 3a JIONOMOTOK0 IHTOHA-
uii. [lcuxonoriuna maysa icHye Ui 30CepeIKeHHS
yBaru ciyxaua Ha sIKOMYCh CJIOBi 4 IpyIIi CIiB, Ha/la-
109M iM 0COONIMBOTO 3HAYCHHS. Y TEOPETUUHIH JIiTe-
parypi po3pi3HSIOTh YMMAJlO Pi3HOBHUJIB IICHUXOJO-
riuHoi may3u: HacTopoxeHocTi (dt. Spannungsgrad),
po3mymiB (dt. Nachdenken), memomoBneHocti (dt.
Understatement), npuragysanus (dt. Erinnerung),
Harpy>keHHs (dt. Anstrengung), BiAITyKyBaHHS BiIIO-
Bimi (dt. Aufsuchen einer Antwort), eMoiHHOTO -
cunenns (dt. emotionale Verstirkung), crpumyBanHs
nouyTTeBux peakiiii (dt. zuriickhaltende sinnliche
Eindriicke). 3po3ymino, mo Bci mi pi3HOBHIM May3
IPYHTYIOTbCS Ha MIOYYTTSX 1 NEPEKUBAHHIX MOBLIS T
cllyxaya, BUILIMBAIOTH 13 CEMAHTUYHOTO HAITIOBHEHHS
BHCJIOBITIOBaHHS. AJle HAM BapTO PO3YyMiTH, IO BCi
i BUKOHYBaHi Nay3aMd (YHKLii MM TIOBHHHI BMITH
nepenard B MHACHBMOBOMY TEKCTi, Jie BOHH peaizy-
IOTBCS 32 JIOTIOMOTOO PO3/UIOBHX 3HaKiB. HaBememo
JICSIKI TIPUKJIaIU TAKKUX T1ay3:
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1. Die Spannungsgradpause: 3ycTpida€eTbcs
micist ciiB: Ach; Na; Na ja; Pst! Halt! Tomo:

— Pst! || Still! || Das Kindchen ist gerade
eingeschlafen.

2. Die Pause des Nachdenkens:

So ist es... || Mein Kind! || Ich hatte ja nicht
recht... || Sei mir nicht bose...

3. Die Pause des Understatements:

Er hatte seine Bitte einige Male wiederholt. —
Umsonst...|| Keine Antwort.

4. Die Erinnerungspause:

— Wo konnte ich sie denn sehen? || — erinnerte
sich Gertrude.
5. Die Anstrengungspause: 3ycTpidaeTbcs

B HECIOIBAHOMY MICIIi, 1100 3arOCTPUTH yBary Ciy-
Xa4iB/dUTadiB Mepel CIPUUMAaHHIM CIIiB, SKi MafOTh
y KOHTEKCTi 0COONMBE 3HAYCHHS:

Plotzlich hort er: | jemand fliegt iiber seinen
Garten, so einfach schleicht es sich geradeaus.

6. Die Pause des Aufsuchens der Antwort:

— Jetzt ist der Apfel deiner. Klettere hinauf und
pfliicke ihn ab!

— Nein, GroBvater... || Lass es mich morgen
machen.

7. Die Pause der emotionalen Verstirkung:

— Markus! || Markus !|| Renn dort nicht hin! Warte
mal!

8. Die Pause der zuriickhaltenden sinnlichen
Eindriicke:

— Der Boden wird sauber, Tochter... || Und die
Seele?

dizionoriuna mayza mnepegae ¢GisUYHUH CTaH
TOAWHM: 0aIbOPICTh, 3arapTOBaHICTh, YTOMY, IIepe-
nsk Tomo. CHHTAKCHYHO BOHA TO3HAYAETHCS Kparl-
KaMu 4 gedicom:

— Ps-s-st! || Store mich nicht! — fliisterte der Junge.

— Hm-m-m...|| Hore ich nichts!

Taki cutyanii — goBoji OyIeHHA crpaBa, i TOMY
MIPOCTO HEOOXITHO 3HATH, SKUMHU PO3IJIOBHMH 3Ha-
KaMmH ii nepenaoTh Ha MUCHMI.

VY mnpaktumi pizHUX (QYHKIIHHO-CTHIIICTUIHUX
THITIB MOBJICHHS PO3/iJIOBI 3HAKU BXKHBAIOTH MTO-Pi3-
HOMY, 1110 MTOSICHIOETHCSI 3aBIAHHSAMH KOKHOTO OKpe-
MOTO CTHITIO. Y)KUBAaHHS PO3/IIOBUX 3HAKIB IPYHTY-
€THCS HAa yCTAJIEHIH CHCTEMi MpaBui, MOOYIOBaHIH
Ha €JHOCTi CTPYKTYPHOT0, CMHCJIOBOTO Ta PUTMO-
MeJodiitHoro npuHuMIiB. Taka € THICTh TIPUHIIHIIIB
Y>KHBaHHS PO3/IIOBUX 3HAKIB IPYHTY€EThHCS Ha PyHK-
HiHHO-KOMYHIKaTHBHOMY MiAXO/1, IO PO3Pi3HsI€ ABa
OCHOBHI THIM PO3IiJIOBUX 3HAKIB: BiIOKpeMIIIO-
BaJIbHi Ta BUALTBbHI. OYHKINIO PO3IiIOBOTO 3HAKY
BHKOHY€E TakoX a03ai/a03aiHuii BiJICTYyNn — Halu-
CaHHA 3 HOBOTO psaKa. BimokpemiioBalbHi (Kpa-
MKa, 3HAK MUTAHHS, 3HAK OKIIMKY, KpalKH, Kparka
3 KOMOIO, THpE, JIBOKpAanKa) PO3IiIOBI 3HAKH MH
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BUKOPHCTOBYEMO JUIS TOALTY IITICHOTO TEKCTy Ha
CKJIATHUKHU 3TITHO 3 TaKOI HOTO KaTeropi€ro, SK
kore3is. BuninbHi (1Bi KOMU, 1B THPE, IBi AYXKKH,
JIATKK) PO3AUIOBI 3HAKH BXKHMBAIOTHCS BCEPEIUHI
CTPYKTYPHOTO IIJIOTO, YTUTIOIOUH TaKy KaTeropiro
TEKCTY, K HOTO KOTepeHTHicTh. bepyuu no yBaru
KOT'€3110 Ta KOTePEHTHICTh TEKCTY (2 HUM MOXe OyTH
1 pedYeHHs), 3ayBaXXHMO, 10 B OLIBIIOCTI BHITAIKiB
BUKOPHUCTAHHSI PO3AIIOBHX 3HAKiB 332 CMHCJIOBHM
MPUHLINAIIOM 30iraeTscsi 3 iX CTPYKTYpHOIO MOTH-
Balli€l0, a/DKe CTPYKTypHA Ta CMHCJIOBAa 3Hady-
I0CTi KOMITOHEHTIB 4acTO HaKJIaJaloThcs OAHA Ha
OIHY, Y TakoMy pa3i pO3AUIOBUI 3HAK € MOABIHHO
MOTHBOBaHUM.

OTtxe, OUIBIIICTh BiJIOKPEMITIOBAILHUX PO3JLIO-
BHX 3HAKIB BIJTOBIJAIOTH Tay3aM, OCKUTBKH BiIUIiIIs-
OTHh OIIHE BiJ OJHOT'O BUCJIOBJIFOBAHHA 13 3aKiHUYCHUM
3mictom. 11106 crinkyBaHHs BigOynaocs, Ham MOTPiOHO
O(OPMHUTH OTUHUITI MOBH B 3pO3YMITIHIA IS BCIX KOMY-
HIKaHTIB MOBJICHHEBHI TMOTIK, TOB’SI3aBIIN OKpeMi
CIIOBA B CJIOBOCHONTYYEHHS i peueHHs 3a TIEBHOIO CHC-
TEMOI0, sika O MPaBUIIFHO TTepeIaBalia Hallly yMKY.

[Ipuunan abzaHOrO BiICTYIYy MOXYTH OyTH pi3-
HHUMH, 1 TaKUid MOALT TEKCTY BUILIMBAE 3 aBTOPCHKOT
iHTeHmii. Hampukman, SKmo Mu MaeMo TEKCT-Iialior,
TO IIPY PO3MEXKYBaHHI peruTiK ad3ar e popMaIbHO
MONUISE TEKCT. Y TEKCTI-MOHOJNIO31 a03al] BHUKOHYE
abo JOTiKO-cMHUCIOBY (DYHKITiFO, TIPH SIKiil (hiKCyeThCs
TIOCTIIOBHUI TIepeXiJl BiJ| OHIET 3araJbHOI TEMH JI0
IHIIOI BY)X4OI migTeMH (HAlpUKIIaj, 3arajbHa TeMma:
Bubopn B Himeuunni 2021, aG3amHuM BiACTYIIOM
MO>KEMO BHIUTUTH MiATEMY: Y4acTh y BHOOpaX pi3HUX
NapTiii/OKpeMUX MONITHKIB), 800 %K EKCIPECUBHO-EMO-
iy (QYHKIO, Ko ab3ar] po3puBac JIOTIKO-CMHC-
JIOBY TIOCJIIOBHICTh BHUCJIOBIIIOBaHb, TOMI CIYXKHUTh
SICKpPaBUM CTHJTICTHYHIM 3aCO00M BHILJICHHSI.

KinbkicHu#l 1 4acTOTHUI aHaNi3W BXKUBAHHS PO3-
JIJIOBUX 3HAKIB HE € 3aBJaHHSAM Y CTaTTi, OJHAK, HA
HalTy JyMKY, HalOUIBITy yBary mOTpiOHO 3BepTaTH
Ha KoMy. BoHa, sk 1 iHII PO3/iIOBI 3HAKH, 3/1€01ITh-
II0TO 30Ira€Thes 3 May30¥0.

YXUBaHHS KOMH MOK€ JOTTOMOTTH IIPAaBHITHHO 200
HENpaBUJIBLHO 3pO3YMITH 3MICT PEUEHHS: NPABUJIbLHE
BKHBAHHSI IILOTO PO3ALJIOBOTO 3HAKA MOKeE /I0MO-
MOITH YHHKHYTH BeJHMKHX Hemopo3yMinb. 11[00
JIOBECTH CBOE TBEPKEHHS, MU 310paiu SICKpaBi MpH-
KJagy 3 PI3HUX HIMEIbKUX IHTEPHET-IDKEpPEN, SKi
JIErKo Horo 1oBoAsaTh. OTxe, KoMa MOYKE O3HAYaTH:

1. 3abopony abo 3ampomieHHs/Haka3: Die
Maschine arbeitet wieder nicht, ausschalten! vs
Die Maschine arbeitet wieder, nicht ausschalten!
(MammHa 3HOBY He Ipairoe, BUMKHYTH! — MamHa
3HOBY mpamtoe, He BuMmukaru!) Tomi sk mepre
pedeHHs 0o3Hayae 3a00pOHY, Ipyre O3Hauae Hakas.
Cami  peueHHS MalOTh aHTOHIMIYHUN CMUCIL.
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2. Cmucnopo3pizHioBaibHy (QyHKIO: Komm,
wir essen, Opa! vs Komm, wir essen Opa! (Xonimo
ictu, pimycro! — Xomimo ictu mimycs!) [louysmm
TIepIIe PEUYCHHS, XOUEThCS 3alHUTATH y BiAMOBIIb:
Hinycto, Oyno cmadno? [Ipyre )k peueHHS MaTUMe
y BianoBiab: Hy i sk: cmaunuii OyB igych?

3. HasuBanusa w™oBis: Mario sagt, Elke kann
nicht Auto fahren. vs Mario, sagt Elke, kann nicht
Auto fahren. (Mapio kaxe, Enbke He BMie BOOUTH
aBTo. — Mapio, kaxe Enbke, He BMi€ BOAWTH aBTO.)
Sk OaunMo, y TepIIoMy pedeHHI MOBHUTH Mapio,
y Apyromy x — Ebke.

4. BupakeHHS KOMIUIiMeHTa abo obpazu: Du
hast den schonsten Hintern, weit und breit. vs Du
hast den schonsten Hintern weit und breit. (Tu maern
HaWKpalii Ha BeCh CBIT CImHHUIN. — TW Maem Haii-
Oinbini ¥ Haiimumpin cigauni.) Toxx moBipre, kKoMa
MOXKe 3pYHHYBaTH Ballli CTOCYHKH, a ii BiICyTHICTb
MOXe X 3MilHATH!

5. TpaBunbHe opopMIICHHS IPOXaHHs, HAIA04H
peueHHIO cMuciy abo 3abuparouu ioro: Wir bitten,
unsere Gdste nicht zu rauchen. vs Wir bitten unsere
Gdste, nicht zu rauchen. (Mu IpocUMO HE KypUTH
HaluxX rocreil. — Mu nmpocuMo HamMX rocred He
Kyputu.) Slk 6aunmo, nuIIe Miclie KOMH B PEYEHHI
3abupae abo HaJae HOMY CMHCITY.

6. IlpaBunpHE TIyMadeHHS HACTPOIO/TIOUYTTS
MoBUs: Was willst du schon wieder? vs Was, willst
du schon wieder? (lLlo tu 300By x0uem? — Illo, Tu
Xodemn 3HOBY?) SIKIIO B IepIIOMy pedeHHI MOBEIb
MPOCTO 3aMUTYE, TO B JAPYIrOMY PEUYCHHI HasBHICTH
KOMH 3pO0HJIa 31 3BHYAHOTO 3alMTaHHSA JCUIO Bij-
pasjiuBe TEPEeNHUTYyBaHHSA, 3 SKOTO BHIUIMBAE, IO
LIOCK/SIKach Aisl ApaTye MOBLS.

7. VHUKHEHHS HETOpO3yMiHb y KOMaHIi/KOJIEK-
tuBi: Schiiler, sagen Lehrer, haben es gut. vs Schiiler
sagen, Lehrer haben es gut. (YuHsIM, SIK K&XyTb y4H-
TeJNi, XUBEThCA J0Ope. — YUHI KaXyTb, YUUTEISIM
KUBEThCA A00pe.) SIk 60aunMo, ONBIYHE MUTAHHSI —
Komy iineThest kparie? — mo-pizHOMY BHUPIIITY€E KOMa.

8. TlpuifHATTA BUBaXXCHUX pilleHs: Totet ihn
nicht, freilassen! vs Totet ihn, nicht freilassen!
(He BOuBatu iioro, Binmyctutu! — YOuTH iforo, He
Bigmyckaru!)

9. [lpaBuibHE BU3HAUCHHS TEeMa-pPeMaTHYHUX
3B’SI3KIB y peueHHi: Wir empfehlen, ihm zu folgen. vs
Wir empfehlen ihm, zu folgen. (Mu pexoMeHIyeMO
CJIiTyBaTH 32 HUM. — MU PEKOMEHTyeEMO HOMY CJIiJI-
KyBaTu/ciijgyBatd 3a kuMmock). CrofiBaemocs, 1o
MIpUHAWMHI ajpecar po3yMie€, SKUMH MOBHHHI OyTH
HOro il B KOXKHOMY 3 PEUYCHb, B IHIIIOMY BUIIQJIKY IIC
MOXKE TPU3BECTH J0 HAMHEOUiKyBaHIMIUX 1 KyMme.-
HUX HACIIOKIB.

10.Po3pi3HeHHsT TMPOCTUX Ti CKIAAHUX PEUYCHB!
Er isst sie nicht. vs Er isst, sie nicht. (Bin ii He
3’(icte) — Bin icth, Bona Hi.) Ilepiie peuenns npo-
cTe, Apyre CKiagHe 3 BHUIYIICHUM TPHCYIKOM.
VY meprioMy pedeHHI MaEMO CIIpaBy 3 KaHiOaTi3MOM,
CUTYyaIlisl HepUEMHA i TuBHA. J[pyre peueHHS Mae
3BUYAWHUI HEUTPAJIbHUI 3MICT 1 pO3IOBIIAE PO TE,
YUM 3aiMalOThCs B LIEM MOMEHT JIBO€E JIFOAEH.

BucnoBku. [lincymMoBytoun mpoBeACHUN aHAI3
IIOJI0 CMHUCIIOBOTO HATIOBHEHHS PO3/IIJIOBUX 3HAKIB,
JIOXOIUMO TaKWX BHCHOBKIB:

1. Po31isioBi 3HAKM BXKUBAOTHCS 33 PUHITUTIAMH
B3a€MO/IIi JIOT1YHOTO Ta CTPYKTYpPHOTO aCIIEKTiB.

2. Po3nminoBi 3HaKu B MHCHMOBIH ¢opmi BigOu-
BAIOTh TaKi Ba)KJIMBI €IEMEHTH YCHOI (opMH MOB-
JICHHS, SIK IHTOHAITIS Ta Tay3H.

3. Po3ninoBi 3HaKW MarOTh COLliabHY CYTHICTb.

4. Po3ainoBi 3HaKH BXXKUBAIOTHCS 3TLAHO 13 3aKO-
HOMIPHOCTSIMHU CTPYKTYPHOI'O, CMHCIIOBOTO i PUTMO-
MEJOMIHHOTO MPHUHIIUIIIB.

IepcneKTUBOIO JOCIIKCHHS € aHAaJ3 1HIUBI-
IyaJIbHOTO BXKWBAaHHS PO3IIJIOBUX 3HAKIB, SIKHU Bif-
OuBac HE TIILKH MOBHHUI/MOBICHHEBHH, a i TICHXO-
JIOTIYHHUN XapaKTep CBOTO aBTopa.

Inoni Ham HemoTpiOHI cI0Ba, MU, 3aMIiCTh HUX,
YUTAEMO PO3MLIOBI 3HaKW. baratboMm BimomMuil ¢akT
TaKOTo «0e3CII0BECHOT0» JIMCTYBaHHS MixK Biktopom
I'foro # BumaBiem i#oro pomany «Les Misérablesy
(«3HenoneHi»). 3akiHUMBIIM poMaH, [foro mocias
pYKOIIHC CBOEMY BHJaBIEBi. JJo HBOTO BiH JIOKJIaB
JIUCT, Y IKOMY He OyII0 KOIHOTO CJI0Ba, a TUIBKH 3HAK:
«?» Bunasenp TakoXk BIANOBIB JIUCTOM Oe3 ciuiB: «!»
Le#t cBOEpimHNMIA €TTICTONAPHAMN KapT BUSIBUBCS MOXK-
JTUBUM TOMY, 110 0OHM/1Ba YYaCHUKH JICTYBaHHS BMiITH
HE TUTbKU CTABUTH PO3JIJIOBI 3HAKH, a W «IUTAT» IX.
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Y cTtatTi Ha maTepiani NPO30BMX TBOPIB aHMMINCbKMX Ta aMePUKAHCbKNX aBTOPIB XX CTOpiYYs SOCMIAKEHO KOHCTPYKLi,
y bopMi KOTPUX NPUCYTHIN 3anepevyHnin enemeHT, NPOoTe Ui KOHCTPYKUIT nepeaatoTb PisHOMaHITHI BiATIHKA CTBEPAXEHHS.
CratTa npucBsideHa AOCHIMKEHHIO ABULLA, L0 3HAX0AMTLCS Ha NepeTHHI ABOX KaTeropii, 3anepeyHoro 3a hopMoto, NpoTe
CTBEPOXYBarbHOIo 3a 3MIiCTOM. AKTYyarnbHICTb TEMWU CTaTTi 3yMOBEHO HU3KOK (haKTOpPIB, @ caMe: HasiBHUMM B NiHrBiCTULI
PO30iXKHOCTAMM Ta NPOTUPIYYSIMU B TPAKTYBaHHI CTATyCy KaTeropii 3anepeyeHHs Ta ii B3aemogii 3 iHLWMMK KaTeropismu;
HeJOoCTaTHLOK PO3POBNEHICTI0 MMTaHHA NPO iICHYBaHHS IMNAILMTHOIO TBEPAXEHHS Y BUCNOBMIOBaHHSX i3 HASABHICTIO Hera-
TUBHMWX €IEMEHTIB; BiACYTHICTIO KOMMMEKCHOIO NparmaceMaHTUYHOro aHanidy KOHCTPYKLiA, HEraTMBHMX 32 OPMOI0, KOTPI
He MaloTb HEraTMBHOIO 3HaYeHHs. AHanI3yeTbCA acMMETPIs NNaHy BUPaXEHHA Ta NnaHy 3MICTy MiHrBICTUYHOI kaTeropil
3anepeyeHHs Ha Npuknagi HeraTMBHUX BUCMOBIIOBAHb, WO MalTb NO3UTUBHE 3HAYEHHS; BUAINATLCA Taki CEMaHTUYHI
rpynu 3a BugaMm onosuLinHUX 3amilleHb: HerTpanidauia HeraTMBHOI 03HaKKW, TPAHCMO3WL s HeraTUBHOI O3HaKW Ta Hen-
Tpanisauis ycknagHeHoi HeraTMBHOI 03HaKW; BUBOOUTLCS anropuTM PO3YMIHHS 3anepeyeHHs, Lo nepegae CTBepMKeHHS
(BIC); BMBYOoBY€ETLCA NOMLbOBA CTPYKTYpa M BU3HAYAKOTLCS NTEKCMKO-CEMaHTUYHI iIHAMKATOPY LibOro SiBULLA; BUOKPEMIIIO-
I0TbCS NPparMaTnYHi Ta CTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI, O XapakTepuayoTb yxxuBaHHs (3MC). MeToto AOCNioKEHHS € KOMMMNEK-
CHWI ONNC CEMAHTUYHMX, NParMaTuyHKX i CTUNICTUYHMX OCOBMUBOCTEN CTPYKTYP, LLO MICTATb 3anepeyeHHs, ke nepesae
cTBepOXeHHs. [na BMpilleHHS NocTaBneHuX 3aBdaHb 3aCTOCOBYEMO KOMMMEKCHWA METOA AOCHIAKEHHS, WO BKYae
KOHTEKCTYarbHWA, KOMMNOHEHTHWUIA, TpaHCopMaLiMHUIA | NparMacTUNICTUYHWIA aHani3, a TakoX mMeTod nepedpasyBaHHS
Ta KinbkicHoro aHanisy. OTpuMaHi pesynsratn MoXyTb ByTU BUKOPUCTaHI B Kypcax nparManiHreiCTUKK, CTUNICTMKK, NiHrBi-
CTUYHOI iHTepnpeTaLii TEKCTY, a TaKOX Ha NPaKTUYHMX 3aHATTSAX i3 LMX QUCLMMSIIH.

KnrouyoBi cnosa: kaTeropis 3anepeqeHHsi, CTBEPAXKEHHS, rpamaTyHa KOHCTPYKUIS, iMANILUUTHICTb, KOMNIIEKCHWUI aHanis.

In the article on the material of prose works of English and American authors of the XX century the constructions
in the form of which there is a negative element are investigated, however these constructions transfer various shades
of the statement. This article is devoted to the study of the phenomenon, which is at the intersection of two categories,
negative in form, but affirmative in content. The relevance of the topic of this article is due to a number of factors, namely:
existing differences in linguistics and contradictions in the interpretation of the status of the category of negation and its
interaction with other categories; insufficient elaboration of the question of the existence of an implicit statement in state-
ments with the presence of negative elements; the lack of a comprehensive pragmasemantic analysis of constructions that
are negative in form and do not have a negative meaning. The article analyzes the asymmetry of the plan of expression
and the plan of content of the linguistic category of negation on the example of negative statements that have a positive
meaning; the following semantic groups are distinguished by types of opposition substitutions: neutralization of a negative
feature, transposition of a negative feature and neutralization of a complicated negative feature the algorithm of under-
standing of the negation transferring the statement (NTS) is deduced; the field structure is built and lexical-semantic
indicators of this phenomenon are determined; pragmatic and stylistic features that characterize the use (NTC) are dis-
tinguished. The purpose of this study is a comprehensive description of the semantic, pragmatic and stylistic features
of the structures that contain the negation that conveys the statement. A complex research method was used to solve
the set tasks, which includes contextual, component, transformational and pragmastylistic analysis, as well as the method
of paraphrasing and quantitative analysis. The obtained results can be used in courses of pragmalinguistics, stylistics,
linguistic interpretation of the text, as well as in practical classes in these disciplines.

Key words: category of negation, affirmation, grammatical construction, implicitness, complex analysis.

Kareropisi 3amepedueHHss mMae 0araToBiKOBY iCTO-  THYHOI JIOTIKH, i, 3BICHO, JTIIHTBICTHKH. BiqurykoByroan
pito. JlocmimxenHs mpobieM Iiiel kareropii, po3mo-  CBil MiAXia 10 BUBYCHHS 3allePEUCHHs, KOKHA HayKa
yare e B [1I B. 10 HaIOi epy NaBHBOIHAIHCPKUMH Ta  TPAKTYy€ Lel (PEHOMEH i3 MOy XapaKTepHUX caMe
JaBHbOTPELBKUMH (inocodamu, TPOAOBKY€E po3BU-  AJsl Hei ocoOnuBocTeld. BuzHatoun O6araTonianoBicTh
BaTHcs 1 AOHWHI. UHMCIeHHI HAyKOBi OUCKYCii, MpU-  MPOOIEeMH 3alepeueHHsl, MH CIPOOyeEMO pO3IIi-
CBSIYCHI BUBYEHHIO IILOT0 0araroacrnekTHOro SBUILA, HYTH ITI0 KaTeropiro 31 BCix OOKiB, MPUIUISIOUN 0CO-
MPaKTUYHO HE NPUIHHSIOTHCS, 3MIHIOETHCS JMIIE  ONWBY yBary ii JIOTiKO-CEeMaHTHYHIN (QyHKIIi B MOBI,
KyT 30py Ta KOMIIOHEHT aHaji3y Horo po3misimy. OCKIJTBKY JIOT1YHE 3aIepeueHHs CTAHOBUTH CYTh MOB-

3arepedeHHs — OJIVH 13 KITFOUOBHUX MOHATH Y pI3HUX ~ HOro [7]. IcHye Oe3/1iu KOHIIEMIIiH 1010 CEHCY 3arie-
raimy3ax Hayku: 1 dinocodii, 1 popmasibHOI, 1 MaTeMa-  pedcHHs. € cepell HUX 1 Taki, 3riJJHO 3 SIKUMH B Hera-
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TUBHUX CY/DKCHHSX HE TOAaHO >KOMHOI iH(opMarrii
PO PEeaTbHUH CBIT, @ HASBHICTH 3alICPCUCHHS € JIUTIIC
pesynbraroM moMmiku. Llg mymka, 30kpema, oTpu-
Maya maTpuMKy y ¢inocodcebkomy BueHHi I. Kanra.
[Hma Touka 30py mpencraBieHa B TPaKTyBaHHI 3arie-
pEYEHHs TaKuX YY€HHUX, fK bponacekuii, lerens,
C.JI. ®pank. CrpaBkHe HETaTUBHE BUCIOBIIOBAHHS
Hece iHhOopMaIliio Mpo peabHUH CBIT, aJKe TTOB1IOM-
neHHs «A He € Py, saxe mpencraisie noriany GopMmyity
ICTHHHOTO HETaTWBHOTO BHUCIIOBIIOBaHHS, «3MEHIIIYE
HEBU3HAYEHICTh HAIIMX 3HAHb [IOJI0 TOTO, SIKi 00’ €KTH
MaroTh O3HaKH P 1 siKi 03HAaKM 3 YKCIIa MOXKIIMBHUX Mae
00’ext A». C.JI. ®pank, TOBOPSYH MPO 3arepedeHHs,
MTOTO/KY€EThCST 3 lereneM, BH3HAIOUM «BEIHMYE3HY
MIIlb 3allepevueHHs», OCKIJIBKH caMe BOHO € «yHiBep-
CAJIbHUM 3HapAAsiM IMi3HaHHS»: «OCHOBHA YMOBa
Oynb-sIKOTO Ti3HAHHS € PO3PI3HEHHS, 3HAPAIIAM K
PO3pI3HEHHS CIYKUTh 3arepedeHHs. Alie i MOMEHT
«TOTOXHOCTI caMoMy co0i», «repeOyBaHHS OJHHM
1 TUM >K€» BCBOTO ITI3HAHOTO, OTMHSETHCS B HEPO3-
PUBHOMY 3B’SI3KY 13 i€ (OPMOIO, M0 KOHCTUTYIOE
MIeBHY BiIMiHHICTh. [li3HaBaTH — 03HaYae BU3HAUYATH,
CTpHIMaTH SIK BU3HAYEHICTh; a (hopMa BU3HAYCHOCTI
BUPOCTAE BIIEpPIIE i3 3allepeUeHHs: 1100 BU3HAYUTH,
10 MOCh € YUMOCH, ITOTPIOHO BU3HAYUTH, IO BOHO
He € 9uMoch iHmmM [11, c. 3].

JianekTnyamii pPO3BUTOK MaTepiallbHOTO CBITY
nepexadavae, 10 B MPUPOAL Ta CYCHIILCTBI BCi Mpe-
METH Ta SIBUIA TOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, HAOyBarOYH
Yy BTpPavalOvy Ti UM 1HII BJIACTHBOCTI, BCTYIAIOTh
B OJHI B3a€MHUHM I BUKJIIOYAIOTLCS 3 IHIINX, BUHH-
KaloTh 3HOBY W TIepecTaioTh iCHyBaTH. ICHyBaHHS
HETaTHBHUX CYIKEHb 3YMOBIECHO «I1aJIEKTUKOIO
Mi3HAHHA HABKOJIWIIHBOTO CBITY, IO MOCTIiIHO po3-
BuBaeThes» [10, ¢. 4-7].

HeraTuBHI BUCIIOBIIOBaHHS € BUPAKECHHIM
pe3yipTaTy Tpolecy 3alepedeHHs Tiel YacTHHHU
3HAHHS, SIKa HE MATBEPIKYETHCS MPAKTUKOI. ToOTO
HETaTHBHI BHUCJIOBJIIOBAHHS BUCTYMAIOTh SIK BaXKIIH-
BUH CKJIQJHUK IpOIeCcy Mi3HaHHS i BiIOMBalOThH Te
HEIiCHyIoUe, 1110 € Y CBIiTi, OTXKe, € 0COOINBOIO Hera-
TUBHOIO peanbHicTIO. Konremnitis ocobnmBoi Hera-
THBHOI PEaNbHOCTI, IO CTajla ITOYaTKOM TaK 3BaHOL
OHTOJIOTIYHOT KOHIIETIIIii 3amepedeHHs, IpeCTaB-
neHa iHpgificekumu  (inocodamu. BiamorimHo 110
i€l KOHIICMIii, y HETaTUBHUX CY/KCHHSIX 1IE€ThCS
po 0COOJNMBY HETATWBHY pealibHICTh YM HEOYTTS.
Ha nymxy nmaBHBOIHAIHCEKHX (imocodiB, HeOyTTS
TaKOX € peabHIUM, SIK i OyTTs, OCKIIbKH OyTTS OXO-
IUTIOE TIPEMETH MaTepiaJbHOrO CBiTy, a HEOyTTS —
HeiCHyIoUi, a00 BiACYTHI MpeaMeTH.

Jlo OHTOJOTIYHMX BIJHOCHMO § KOHIICIIIIIO
peansHOCTI, BIAMIHHOI Bij Ii€l, — KOHIICIIIIIO 3aIe-
PEYCHHSI SIK 3HAHHS PO iHIIE Oy TTS.
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Take TpakTyBaHHS 3HAXOJUMO W y JaBHBOTPEIlh-
kit Qinocodii. 3okpema, [lnaton HamaraBcs moBe-
CTH, WO HEOyTTS iCHYe€ B IIEBHOMY BiJHOIICHHI.
«HeOyTTs HE € MWOCh MPOTHIIE)KHE OYTTIO K CaMo-
CTIf{HHIA TTOYaTOK, BOHO acTeKT OyTTs, HEOyTTS MpH-
yeTHE 10 OyTTA K iHmEe» [9, T. 2, c. 81]. Lo nymky
noxinse i [.H. bpoacekmii: «KoHcraryBaHHS 0gHOTO
TIBKY 1CHYBaHHS BiIOMHMX O3HaK y HU3LI HpenMe-
TiB 6€3 0ZIHOYaCHOTO KOHCTATyBaHHS HEICHYBaHHS iX
B IHIINX € B3araJli HeMOXKJIUBUM. HeMOXITUBIM TOMY,
mo Oymb-sKa BU3HAYCHICTH MEBHOI pedi MOXke OyTH
3adikcoBaHa JINIIE K BIIMIHHICTD Bill iHIIAX. Omnis
determinanto est negatio. Takum 4YuHOM, 3amepe-
YeHHS 03Ha4Ya€ He MPOTUIICKHE, a TUIBKHY IIOCH 1HIIIE,
BiJIMIHHE BiJI ICHYFOUOTOY.

[IpuOiyHMKY KOHIIEMIIT AIHCHOCTI, BIAMIHHOT BiJ
1Ti€i, YBa)XKAIOTh, IO CIPABXKHI HETaTUBHI CyIKCHHS
CBiT4aTh TIPO CBIT MO3UTHBHUX (DaKTiB, aje poOIATH
e MpsIMO, a HE HENPSIMUM YHHOM, BIAKUJAIOYH HE
BJIaCHI XapaKTEPUCTHKH OKPEMHX pedei, a CTaB-
JICHHS /IO iHIIUX PEeUCH.

Hactynny Tpymy CTaHOBISATH THOCEOJOTIUHI
KOHIICTIIIi1, SKi XapaKTepU3yIOThCS THM, IO, 3TiTHO
3 HAMH, HETaTHBHI BHUCJIOBIIOBAHHS PO3IIISIAIOTHCS
HE 3 TONISAAY OCOOMMBOCTEH THX pealbHHX 00CTa-
BUH, SIKI BOHU B1JI0OpaXkaroTh, a 3 OISy BUPaXKe-
HOTO B HUX 3MICTY TOMHJIKOBOTO YU HEICHYIOYOT0, Ha
NpOTUBAry peasbHoMYy. J[0 TaKHX Y4EeHb BIJTHOCHUMO:
KOHIIETIIIIO 3allepPEUCeHHS K MHUCJICHHS, K€ PealbHO
He iCHYE€, 1 KOHIIEMIIi0 TIO0IaHHS XUOHOTO 3HAHHSI.

[TpubiuyaMKy TepIIoi KOHILEMIiT BBa)kayld, IO
HETaTUBHI CYIDKEHHS PO3DISJAIOThCS 3 TOTISAY
BUPaXEHOTO B HUX CTABJICHHS MUCIMMOTO JIO0 Peab-
Horo. Tak, Ha JIyMKy ApHUCTOTENs, CTBEPIKYyBaTu
03Ha4Ya€ TOBOPUTH TaKe:

1. Lle#t mnpenmer (o3HaKa) icHye, 3amepedy-
BaTl — O3HAa4Ya€ TOBOPUTH, LIO IHOTO IpeaMeTa
(o3HaKM) HeMae, TOOTO HACMpaBli HEMae B JIHCHO-
cTi [5, c. 46]. Takum YMHOM, Y CTBEpAHHUX BHCIIOB-
JFOBAHHIX 3MICT € ICHYIOUHM CTOCOBHO IiHCHOCTI,
a B HETAaTUBHUX — HEICHYIOUNM.

3riflHO 3 KOHIENUIE0 IOXO0JaHHA XUOHOTO
3HAHHS, 3allepeueHHs iICHY€ JIMIIE B TyMKax 1 3aCTO-
COBYETBHCS JIUIIE B CEHCI BKAa31BKM HAa XUOHICTH TIOTIe-
PEIHBOTO CTBEPIHOTO CY/KEHHS B IIOMY. Takum
YUHOM, HETAaTHBHE CYKEHHS — II€ JIUIIE CYIKEHHS
PO CYIKEHHA [7].

I, naperri, me ogHa rpyna KOHLEMIIH, 0 Po3-
ISIIA€  TIOXO/KCHHSI Ta CYTHICTH 3amepeveHHs,
sKa OTpuUMaJia Ha3By Mcuxojoriunoi. [IpuOiyHMKU
miei xommemnii (FO. beprman, V. Bimmens0ang,
b. Paccen) po3nmsimany 3amepedeHHS SIK IICHXOJIO-
rivHAl akT. TakuM 9WHOM, BOHH BBaXKAJIH, IO 3aIle-
pEUYCHHSI — 1€ BHPa)KCHHS HECXBAJICHHS (HE3rOIH)
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cy0’ekTa 3 JyMKOIO abo Horo Hemipa y BiIIOBiIHE
MO3UTHUBHE TOHATTS. 3allepeueHHs MOPOKYEThCS
MIOYYTTSAM OIOpY, 0OOPOHH MPOTH SIKUXOCH TIO3UTHB-
HuX (paKTiB i ABUM] JifcHOCTI [3, c. 75].

LikaBo MPOCTEXKUTH MOAIOHICTH 1 BIAMIHHICTB
TPaKTyBaHHs CyTHOCTI 3aliepeueHHs B TAKUX HayKax,
stk isocodis ¥ sorika. 3 monisaay ¢inocodii 3anepe-
YEHHS — I1€ CYTTEBHUH, HEOOXiTHUI MOMEHT PO3BUTKY,
TIepEeTBOPEHHS OJHI€T pedi Ha iHIITY, CYyITPOBOKYBaHE
SIK 3HUIIEHHSM TIEepIIOi pedi, Tak 1 30epekeHHSIM
yCixX 11 MO3UTUBHUX KOCTEH [0, ¢. 2]. 3anepeucHHs —
«3HSITTS», 10 BEAE IO HOBOIO MiAHECEHHS Ha OLIBII
BHCOKHH piBEHBb PO3BUTKY [8§, . 423].

BusHadeHHs 3amepeueHHs K JIOTIYHOI Kareropii
IOB’s13aHO 3 Kiacu(iKaiiero cymkeHb. Y (Gopmalb-
Hill Joriui 3amepedyeHHs i CTBEpIKeHHs € (yHIa-
MEHTaJIbHUMHU KaTEeTOPiSIMH, SKi € MPOTHIICKHHUMU
3a SIKICTIO Cy/DKEeHHs. BimmoBigHO 10 Cy0’€KTHB-
Ho-imeamictuyroro miaxoxy (B. Bymar, X. 3irsapr,
1. KanT), 3amepedeHHs Ta CTBEPKEHHS CTAHOBIISTH
IBI TIOJNAPHI, B3a€EMOBHUKIIOYHI MPOTHIIEKHOCTI.
I TyT BOHHM pO3MEKOBYIOTHCS B TEPMiHAX IiCTHH-
HocTi-xuOHOCTI. Hampuknan, «Bin npoeieé excne-
pumeHmy» — TBepIUKeHHS, «HegipHno, wo 6in nposis
excnepumeHmy — 3alepedeHHs = «Bin He npogie
eKCnepuMeHm.

ToOTO 3amepedeHHs PO3yMI€ThCS SIK CYTO PO3Y-
MOBa KaTeropis, Ka He CTOCYEThCS IPEIMETIB 00’ €K-
TUBHOI IIHCHOCTI ¥ y Mi3HaBaJbHOMY TUIaHI HE CTa-
HOBHTH BEIJIMKOT IHHOCTI.

BiamoBimHO g0 MarepiamiCTUYHOTO — IIIAXOIY,
SIKICTh CY/DKEHHSI CIIPUHMAEThCA SK BiJHOCHA BiIac-
TUBICTb. TBEep/KEHHS I 3allepeUEeHHS € CYIKCHHSIMH,
0 BiJIOMBAIOTH Pi3HI CTOPOHHU 00’ €EKTHBHOI JiliCHO-
cTi. 3BiJicH, OJTHA i Ta caMa JyMKa MOXKE BUPa)KaTHCSI
AK y pOpMi CTBEPIHOTO, TaK 1 HETATUBHOTO CYIKEHHS:
«Hemae mposinou 6e3 wunis» 1 «bByovb-sxka mposauoa
mae wunuy. OTKe, CTBEP/IHI Ta HETATHBHI CYIDKCHHS
€ piBHONpaBHUMHU (OpMaMH BifOOpakeHHsI AiHCHO-
CTi 1 CKJIQJIHUKAMU TIPOIICCY Mi3HAHHSI.

VY nminomy 3apa3 3amepedeHHsIM Ha3HBa€ThCS
JIOT19HA OTIepallis, y pe3yJbTari Koi, 3aMiCTh BUCIIOB-
JIIOBaHHS «A», BUXOIUTH BUCIIOBIIOBAaHHS «He A»
4H, 3aMiCTh BHUCJIOBJIIOBaHHS «He A», YTBOPIOETHCS
BUCIIOBIIOBAaHHA «A». OTpuMaHe B Takui crocid
HOBE BHCJIOBJIIOBaHHS TaKOK HA3WBAETHCS 3amepe-
YCHHSIM MEepBICHOTO BUCIOBIOBaHH: [ 10, c. 4-7].

TakuM gmHOM, 1 JIOTIKH, 1 ¢igocodu BOAYAIOTH
CYTHICTh 3allepEUCHHS B IEPEXO/Ii IEBHOTO MOHATTS
y CBOIO MPOTHIICKHICTE. Ane diocodu TpakTyrOTh
HOTO0 SIK PO3BUTOK, PYX BiZl HIDKYUX (OPM 0 BUIIUX,
TOJI SIK JIOTIKM 3BOJAATH 3alepPeUCHHs JIO 3arepe-
YEeHHS! TIOMHJIKOBOTO CY/DKEHHS 1 MPOTHUCTABICHHS
HOMY CTIPaBKHBOTO CYIKCHHS.
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besnepeunum € To# (axT, 0 3anepedeHHs € 0Co0-
JIMBO BaXXJIMBHUM JUIsI HAYKH PO MOBY. 3allepeyeHHs
B MOBi — 1e akyMyssTop (inocodchkoro Ta Joriu-
HOTO acCIMeKTiB I[bOTO THTaHHs. 3amepedyeHHs — Ta
KaTeropisi, 3a JIOTIOMOTO0 SIKOT MOYKHA MPOCTESIKUTH
3B’SI30K JIHCHOCTI, MHUCJICHHS T4 MOBH.

VYV skuX BiAMOBITHOCTSAX TepeOyBaloTh JIOTidHE
W MHTBICTHYHE MOHATTA 3allepeUeHHS?

[MoniOHicTh popManbHOI JIOTIKM Ta TpaMaTUKH
He3arepeyHa. Jlorika BHBYa€ 3aKOHH MUCIICHHS,
rpaMaTHKa — 3acO00M BHPAXEHHS MHUCIICHHS, CTPYK-
Typu BUPaXEHHS IyMKH. |paMaTwyHi BiIHOCHHU
3aKpIIUTIOIOTh THUTIOBE B JIOTIYHOMY MHCIICHHI. Ale
OCKUIbKM MOBHA CHCTEMa XapaKTEPU3Y€EThCS 34aTHi-
CTIO JI0 CAMOPO3BHUTKY, TO JIOTiYHA KaTeropis 3arie-
pedycHHS I MOBHE 3HAu€HHS 3allepeueHHs 3 HOro
3aco0aMy BHpaXCHHS HE 3aBXAW TepeOyBaroTh
B a0COJIOTHIN BiAMOBIIHOCTI OIUH 13 OOHUM.

Jlorika po3misiiae 3anepedeHHs O€3BITHOCHO 10
3aco0iB BupakeHHs. s Hel BHCIOBMIOBaHHS «Bin
He nputiwioey 1 «Hesipno, wo 6in npuiiuiogy piB-
HO3Ha4Hi. /| cHHTaKCHUCY 1X CTPYKTYpHI BiIMIHHO-
CTi oueBHIHI. | paMaTHIHE 3amepeveHHs], 3aCHOBaHE
Ha JIOTIYHOMY, SIK€ 3aBXIU € WOMY pPiBHO3HAUYHUM.
MoBHa KaTeropis 3arnepedueHHs 3a 3MiCTOBUM 00CSTOM
OlIbIIa, HIXK JOTiYHA. « YKUBAHHS HETaTUBHUX 3aCO-
01B y peueHHI MOXKe TIepeCITilyBaTh 30BCIM 1HIII 11T,
HIXK BUPaKCHHS HETAaTHBHOTO CYmKeHH [12, c. 30].
Jlo 3MicTy MOBHOTO 3amepedeHHs] MOXXYTh BXOIUTH
TakKi 3HAYeHHs, SIK HEe3rojia, 3alepevyeHHs, CIpOCTy-
BaHHA, BiIMOBa ToWIO. 3 iHIIOro OOKY, 3alepeyeHHs
MOKHa PO3IIISLAATH K MOBHY (POpMY BUCIIOBIIOBaHHS
MO3UTUBHUX MOHSATH: Paja, 3aCTEPEKECHHS, TPOXAHHS
tomo. ToOTo rpamarWdHe 3amepedeHHs B3aEMOJIE
3 MomanbHicTI0. Kareropis yorivHoro 3amepedeHHs
HEMae MPSIMOTO BiAHOIIEHHS 0 JIOT1YHOI MOANIBHO-
CTi, OCKIJIBKM MOAAJIbHICTh CYIKEHHS XapaKTepu3ye
Horo 3aJIe)KHO BiJl CTYTICHSI BUPaKEHOCTI B CY/’KEHHI
JIOCTOBIPHOCTI. BiqMIHHICTB CYIXKEHB IIOI0 MOIATTh-
HOCTI BU3HAYA€THCSI HE CYO EKTUBHUMM YMHHUKAMH,
a 00’exTHBHOI0 peanbHicTIO. Hampukian, Ostrich
cannot fly, Ice is not a liquid.

Kpim 1poro, 3anepeueHHs: B MOBI HECe TparMaTry-
HUI KOMITOHEHT, SIKMI HEe Mo)Kke OyTH IependoayeHuit
CTpororo GopMaIBHOIO JIOTiKOI0. Hanpukitan, 3 Touku
30py MparMaTukd AUCKYpCY 3alepeueHHs B MOBI
OB’ s13aHE HE 3 MPOOJEMOI0 iICTUHHOCTI, a 3 TIHTaH-
HSIM KOpUTYBaHHsI MOBLIEM Tie€l iH(opMaltii, IKy Moxe
MaTd B PO3MOPSKEHHI ciiyxad (0€3BIAHOCHO 0 Ti
00’exTHBHOT icTHHHOCTI) [2, ¢. 322-351]. Kareropis
3amepedeHHs 3 TMONIALY NpParMarukyd BHU3HAYAETHCS
HETaTHBHUMH KOMYHIKAaTHBHUMHE yCTaHOBKAMH.

Ille omHUM MOMEHTOM, IO BipPi3HSIE TpaMaTHIHE
3alepeyYeHHs BiJl JOTIYHOTO, € TOH (haKT, 1110 3anepe-
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YCHHsI B MOBI MOYKe MaTH Ipajailiro. «3aco0iB ¢op-
MaJIbHOI JIOTIKHM HEAOCTAaTHRO, 1100 IT0Ka3aTH HasBHI
B MHCJICHHI Pi3HI 32 CHJIOIO 3allepeueHHs, TOUYMHAIOTH
BiJl TIPOCTOi, JIEIb TOMITHOI HE3TOAH 3 TOTIAIAMHU
1HILOT JTFOAMHU 10 KATETOPUYHOTO 3aIlePEUCHHS.

3 iHmioro OOKy, MOBa 3aBXKIH ITiJ{IIOPSIKOBY-
€TbCS BHMOTAaM JIOTIYHMX 3akoHiB. KOHKpeTHO
PI3HUITIO MDK JIHTBICTHYHUM 1 JIOTIYHHM 3arie-
pPEYeHHSM MOXKHa TIOKa3aTH, HAMPHUKIAd, Ha Ipo-
Mmo3uIlii 3 Tak 3BAaHUM «IIOJBIHHUM 3alepedyeH-
HAM». Y (dopManbHiil Joriui TBEpIKEHHS Ta HOTo
MoJBifiHE 3amepeyeHHs piBHO3HA4HI. Tak, 3amepe-
YYIOUH CTBEPIHY IYMKY «Bin npuiiuioe», oTpuMy-
€MO HETaTWBHE CymKeHHS «HesipHo, wo 6in npu-
tiwo6y, 3arepeuyoun HOBE CYIKCHHS, OTPHUMYEMO
CTBEpIHE CYymKeHHS «Hesipno, wo (nesipHno, wo
8iH nputiuios)» = «Bin nputiuwiosy. BomHouac y MoBi
MoJiOHI KOHCTPYKIIi1 30BCIM HE 03HAYAIOTh MPSMOTO
Mepexojly 3alepeucHHs y TBEPJKCHHs, a HalyBa-
IOTh PI3HHUX BIATIHKIB BiJ OCJIA0JICHHS O3HAKHU IO
rioro mocwieHnHs. Hanpuknan, This was no unusual
occurrence. 3 TIOTIISy CEMAaHTUKH II0 TPAaMaTHYHY
CTPYKTYpYy MOXKHA iIHTEPIIPETYBaTH Tak: « He mooicna
cxkazamu, wo ys noodis Oyla He38UYALHOI0, X0Yd
Ha nepwiull no2nsio0 maxk moeno 3oamucsay. Y dop-
MaJbHIN JIOTiNi Takuil BUCIIB TPakTyBaBcs O Tak:
«L{e Oyna 36uuaiina nodisy.

I mapemri, He MOXHa HE BII3HAYUTH TOW (aKT,
IO JIOTiKa SK HayKa mpo GopMH IyMKH Oaiayxa 110
MOBHUX 3ac00iB BHpaXEHHS 3amiepedeHHs. Pazom i3
TUM OFHE W Te X 3alepevyeHHs MOXEMO IepenaTH
pi3HEMHU 3acobamu MOBH: «Bcecgim ne mae medic
= Bcecgim Oesmexcnuii = YV Bcecgimy nemace xop-
Ooniey» [7, c. 76]. AGO B aHIIIKWCHKIH MOBI: 3 TOYKH
30py JIOTiKH BOHH BCi IPEJCTABIISAIOTH OJTHE I TE came
cymkeHHs. KpiM 1boro, mo3uTWBHI MOBHiI (GopMu
MOXKYTh BHpaXaTH HETaTHBHI TMOHATTS (BIICYTHI
He OyTH MPHUCYTHIMH) 1 HABMAKK (HE MOPYIIyBaTH =
JOTPUMYBATHUCS]).

TakuM 4YHMHOM, MiJCYMOBYIOYH OOTOBOPEHHS
MUTAHHS PO BiAMIHHOCTI MK JIOTIYHHM 1 rpama-
TUYHUM 3aIepeUCHHSIM, MH MOXEMO 3pOOUTH TaKUi
BHCHOBOK: BEJHKa CHCTEMa 3acOo0iB BHUpPaKEHHS
3arepeueHHsl B MOBIi Oarariia, HiX CHCTeMa CIOCO-
01B BUpa)KeHHS JIOTIYHOTO 3anepeueHHs. Lleit dakr,
a TAaKOX 37[aTHICTh MOBHOTO 3allePEUCHHS B3a€MO/Ii-

SITH 3 MONAJBHICTIO H HECTH B cOOi MparMaTHYHHUNA
KOMITOHEHT Ja0Th MOXMJIMBICTh 3pOOWUTH BHCHO-
BOK, III0 MOBHA KaTeropisi Mae BJIIACHUH oOCAT 3Ha-
YeHb, HE PIBHUN 00CATY 3HAYEHBb JIOT1YHOI KaTero-
pii, Xoua i 0a3yeTbcs Ha HOrO MOHSATIHHIN OCHOBI.
SIk mpaBWIIO, KONKM TOBOPHMO TIIPO 3allepedeHHs
B MOBI, HOTO TIPEJICTABIIAIOTH K OJIMH 31 YWICHIB OII0-
3UINI: TBEPIKCHHS — 3allepeueHHs, JIe€ BUXITHUM
HEMapKOBAaHUM YJICHOM € TBEPJKEHHS, a MapKOBa-
HUM — 3allepEYCHHSI.

IIpydomy CHiBBIOHOIIEHHA Ta CHIBHIATIOPSI-
KyBaHHS KaTeropiii 3amepedeHHsS W YTBEpIKCHHS
[IKaBUJIO Ta MPOJIOBXKYE IIIKABUTH 0ararh0X yUeHHX.
[IpoBenennii HaMu aHai3 HAsBHUX TOYOK 30py i3
[LOTO MUTAHHS A€ 3MOTY BUJIJIUTH MPUHAWMHI TPH
pi3Hi mixxoam o wiei mpobnemu: 1. Kareropis 3are-
pPEYCHHS TIOBHICTIO T030aBJICHa CAMOCTIMHOCTI Ta
MiAIOPSIIKOBaHA KaTeropii CTBEPKEHHS, BHUCTYIIA-
I04H, IO CYTI, ii «TiHHIO». Tak, 30Kkpema, yBakae ame-
pukaHceKuil ¢inocod, norik i marematuk X. Kappi,
SKHI THCaB, 10 «3allepeyHe TBEPIKEHHSI € BXKe JIpy-
TUM TBEPDKEHHSM, 110 CBIIYUTH PO TE, IO MEpPIIIe
TBEpIKCHHS € XHOHUM» [ 1, c. 49].

2. JliaMmeTpambHO MPOTWIIEKHY TOYKY 30py HpO-
nonye A. BexOunbka [4], sika BBakae, MO iCHYE
TICPBUHHUN HETAaTUBHUW EIIEMEHT, SKHi TOBHICTIO
BiJlipBaHUI B1JI CTBEPPKEHHS Ta CIIOYATKY MPEJICTaB-
JICHWH Ha TNMIMOWHHOMY PiBHI pEUCHHS.

TTominsaroun TyMKy OUTBIITOCTI aBTOPIB, MU BBaXkKa-
€MO, IO TBEPIDKECHHS i 3ariepeueHHs — 1Ba OOKH €11~
HOT'O TIPOLIECY MHUCICHHS, aJ)ke KOJIM MU TOBOPUMO
IO II0Ch, MU IOCH a00 CTBEPAKY€EMO, abo 3amepe-
yyemo. CIiBBiTHOIICHHS KaTerOPii CTBEPIKEHHS Ta
3arepeyeHHst MOJKHA PO3IVISIIATH K 3B’ 130K BUCIIOB-
JIIOBaHHS 3 IMO3UIl TOTO, XTO TOBOPUTH, KO CamMe
BiH BUIIIYE, ICHYE MIpeIMET/IBUIIE YX Hi, ICHYIOTb
SKICh MOTO BIACTUBOCTI UM Hi.

TakuM YMHOM, MOJKHA CKa3aTH, 110 3alepeUeHHs
€ CTOCOBHO TBEPIKEHHS CaMOCTIHHOIO Ta TMOBHO-
MIPaBHOIO KaTETOPIEI0, pa30M 31 CTBEPHKCHHSIM YTBO-
PIOE NiaJeKTHIHY MOBIIEHHEBY OIMO3UILIIO.

Js mocrmipkeHHs iHTepec CTaHOBUTHUME HacaM-
nepes] Kareropis 3amepedeHHs 3 11 YUCICHHUMH
0COOJIMBOCTSAMH, Cepell AKUX € U Taka, K Mepeaada
3acobamMu i€l Kareropii 3Ha4eHHS 1HIIOI KaTeropii —
KaTeropii CTBEpHKCHHS.
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6.0. 3a8idysaua Kaghedpu iHO3eMHUX MO8

Hayionanvnoeo ynisepcumemy «Odecvka opuouuna akaoemisy

CraTTs NpuCBAYEHa BUCBITNIEHHIO CTPYKTYPHMX OCOBNMBOCTEN aHINIOMOBHUX 3aKMMHAHb SK Pi3HOBMAY MariyHOro auc-
Kypcy. MaTtepianom gocnigXeHHsi CriyryBanu aHrmoMOBHi TNyMayHi CIIOBHMKM Ta cnewjianidoBaHi BebcanTu, npeacTaBneHi
B Mepexi [HTepHeT. Y poboTi BUKOPMCTaHO Taki MeToan AOCHIIKEHHS, AK AediHiLiNHWIA aHani3 | KOHTEeKCTyanbHOo-iHTepnpe-
TaTMBHUI METOA. Y AOCMIAKEHHI MW BUKOPUCTOBYEMO TEPMIH «Ma2iqHUll OUCKYPC» SIK PI3HOBU OKY/IbMHO20 OUCKYPCY».
OcTaHHIl yXXMBaAEMO Ha NO3HAYEHHS 3aranbHOro HanpsIMy ANCKYPCOMOrii, KA BUBYAE 0COBNMBOCTI KOMYHIiKaLLii B pi3HWUX
MICTUYHUX MpakTuKax, Marii, acTponorii Towo, To6TO BCIX HanpsMIB iHCTUTYUIAHOI AISNbHOCTI, SKi BUXOAATb 3@ paMKu
Haykn 1 ogoilinHoi penirii. MariyHnin guckypc BUAINAETbCA Ha NiACTaBi CUCTEMOTBOPYMX O3HAK: MO0 Linen Ta yY4aCHUKIB.
CninkyBaHHs BibyBaeTbCA B 3afaHNX paMKax CTaTyCHO-POMbOBUX BigHOCUH. MeTow MariyHoro AMCKypcy € peanisadis
6a30BuWx CTpaTeriin 3acTepexeHHs, KOpeKLii Ta NpoTeKLii. AK y4acHUKM BUCTyNakoTb KNieHT — ocoba, sika 3BepTaeThbCd 3a
[OOMOMOrOI0, 1 areHT — HOCi TAaEMHOIO 3HaHHS, MOCEPEaHWK, KN 30INCHIOE CMINMKYBaHHS MiXK KNIEHTOM | HAANPUPOAHUMM
cunamu. HanbinbL YaCTOTHUMU TUMAMK 3aKMUHAHb € NPOTEKTMBW. [10 HUX BiAHOCATLCS 3aXMCT Bif NPOKNATTA (purification
spell to break a curse); 3axucT Big nuxocnis’a (anti-slander spelt); 3axuct Big Hegpyra 1 Bopora (spell to make an enemy
move away, spell against a trouble-maker); 3axucT Big 3nogincTea (spell to stop someone from stealing); 3axucT Big nig-
nany (fire protection spell); 3axucT yecHoro imeHi, penyTadii (protection spell for reputation); 3axvcT Big NCMXIYHOrO BNMBY
(spell to rid yourself of psychic attacks); 3axucT Big gisnuHoi TpaBmm (spell against physical harm); 3axvucT 6yauHKy Ta cim’i
Big Hegobpoanunusuis (house protection spell); nikyBaHHa Henyru (spell against an illness); BUKOPIHEHHS MOPOKIB i LUKia-
nuBmx 3BuYoK (banishing spell for evil and bad habits). 3aknmHaHHa MaOTb OPMY NpPOXaHHS, Hakasy abo MOPIBHSAHHS,
BMKOHYIOTb 3axuCHY (oyHKLUit0. [MepcnekTBy noganbLluoro AOCnimpKeHHs B6a4aeMo B 4OCNISKEHHI NEKCUKO-CTUNICTUYHNX
0COoBNMBOCTEN Pi3HUX XaHPIB aHTMOMOBHOMO MariyHoro AMCKypCy.

Knio4yoBi cnoBa: 3aknvMHaHHs, KOMNO3WLiiHa CTPYKTYpa, MaridyHui OUCKypC, OKYNLTA3M.

The article is dedicated to highlighting the structural features of English spells as a kind of magical discourse. The
study was based on English dictionaries and specialized websites available on the Internet. The research methods such
as definitional analysis and contextual-interpretative method are used in the work. In this study, we use the term “mag-
ical discourse” as a type of “occult discourse”. The latter is used to denote the general direction of discourse, which
studies the features of communication in various mystical practices, magic, astrology, etc., i.e. in all areas of institutional
activity that go beyond science and official religion. Magical discourse is distinguished on the basis of system-creating
features: its goals and participants. Communication takes place within the given framework of status-role relations. The
purpose of magical discourse is to implement basic strategies of warning, correction and protection. The participants are:
the client — the person who seeks help and the agent — the bearer of secret knowledge, the mediator who communicates
between the client and supernatural forces. The most common types of spells are protectives. They include: purification
spell to break a curse; protection against slander (anti-slander spelt); protection from the enemy (spell to make an enemy
move away, spell against a trouble-maker); spell to stop someone from stealing; fire protection spell; protection of honest
name, reputation; spell to rid yourself of psychic attacks; spell against physical harm; protection of the house and family
from enemies (house protection spell); spell against an illness; eradication of vices and bad habits (banishing spell for
evil and bad habits). Spells take the form of a request, order, or comparison, and perform a protective function. We see
the prospect of further research in the study of lexical and stylistic features of different genres of English magical discourse.

Key words: incantation, compositional structure, magical discourse, occultism.
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Bunycxk 20. Towm 2

IMocranoBka npo6jaemu. 3 HalaBHIIINX YaciB
JIIONICTBO HAMAra€eThbCsi OCATHYTH CEHC HaBKOJIHII-
HBOTO CBIiTY. Lle cTocyeTbes sIK TPUPOIH, TPOIYKTIiB
JIFOICHKOT MISTIBHOCTI, TakK 1 CHIB, MIMIKH, >KECTIB.
[Ipore Haii3arankoBiIMM SIBUILEM, K€ HaMarajiucs
po3rajiaTi MPOTSTOM THCAYONITH BHAATHI ino-
co(u, TCUXOJIOTH Ta JIHIBICTH, € JIIOACHKA CBIIO-
MicTh. besmepednnM € Te, Mo Maris, SK 1 peiiri,
€ TIPOITYKTOM JIFOAICHKOT CBiZloMOCTi. [HTenmekTyanpHa
JUSUTBHICTB JIIOMWHU 3aBXKIW BiIPI3HSIACS KPEeaTUB-
HICTIO, 32 ii JOTIOMOTOI0 3HAXOJMIU CBOE MOSCHEHHS
HaifHeBIOBUMIILI H He3po3ymini penomenn. Tak, o
Iy’)Ke JEeTaNbHOI KOHIENTYyami3amii 3 MOIajIbIIo0
BepOaTi3alliero MPUBEIH JTIOIUHY TyMKH, 32 TOTIOMO-
TOI0 SIKMX BOHA HaMarasacs OIMCaTH CBOE TaK 3BaHE
«II0CTE MOYYTTS» — BIAUYTTH, IHTYILiI0, HEependyTTs,
CTpaxu, OB’ A3aHi 3 HEJOCTATHIM 3HaHHSM TIpo cebe
Ta HaBKOJIMINHIN CBIT. JItomuHa 3amirana i mpomoBs-
JKy€ 3aMIIIaTé X BUTAIKOIO MPO MAariro Ta 4apw, 3a
JIOIIOMOT 010 SIKUX HIOMTO MO)KHA IOSICHUTH IIOIaHO
3po3yMini iif mponecu Ta sieuma [1, c. 167].

HocmikeHHs: BUKOHAHO B PYCIi Cy4acHOi Iuc-
KypCOJIOTii, aKTyaJIbHUMH 3aBIaHHSMHU SIKOI € JOCTTi-
JOKEHHS COLIaIbHOT, TEKCTYaIbHOT Ta MCUXOJIOTTUHOT
KOHTEKCTYyami3amii TUCKypCy, HOTO 3pa3KiB i KaHPIB
i3 TIEBHUM HaOOpPOM 3MIHHUX (COIMIaIbHUX HOPM,
poTeii, cTaTyCciB KOMYHIKaHTIB, iX KOHBEHIIH, CTpa-
TETil, MOKa3HUKIB iIHTEPaKTUBHOCTI i €()eKTUBHOCTI
CIIJIKyBaHHS); BUBUEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW HOCST-
HEHHS KOMYHIKaHTaMH KOMYHIKaTMBHOI Koomepa-
mii a0 YMHHUKIB TOPOKCHHS KOMYHIKATHBHOTO
KOH(IIIKTY, CIOCO0iB peamizallii KOMyHIKaTHBHOTO
CYNEpHHILTBA; ONHC IHCTUTYLIHHUX (GOPM 1 TUMIB
JIcKypciB Tomo. KimowoBumu npobiaemMamu aHamizy
JMCKYpCY 3aJIUIIAIOTBCS CTPYKTypa Ta cTparudika-
sl TUCKYpPCY, YCTAHOBIECHHS HOTO 03HAK, OJMHUIIb,
Kareropiii, THUIIB; 3’sCyBaHHSI CIIOCOOIB OpraHi3a-
ii pi3HUX TUCKYPCHUBHHUX 1HBapiaHTIB, BUPOOJIEHHS
METONIB 1 MpOLEAYyp aHami3y ¥ OmHucy IUCKYpCiB
tomio [5, c. 626—627].

MariyHuil JUCKypC € aHTpPOINOICHTPUYHUM 3a
CBOEIO CYTTIO: BiH peali3y€eThCs JFOMUHOIO W BOJTHO-
Yac CIIpsIMOBaHWH Ha IItonuHy [ 3, ¢. 515], mo miakpec-
JIFO€ PENIEBAHTHICTH 3aIPOIIOHOBAHOTO JTOCIIIHKSHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb i myOJikamii.
VY cydacHHX TyMaHITapHHX JOCIHiIPKEHHSX ITUCKYpPC
BUCTYIA€ SIK 00’ €KTOM, TaK 1 METOIOM aHali3y, [0
TIOETHY€E COIIOKYIBTYPHHUH, KOTHITUBHUH 1 Tparma-
TUYHAN TAXOAN A0 BCiX BHIIB Y)KUBaHHS MOBU. BiH
[IOCTAa€ K CBOTO POAY MIarHOCTUYHUN 1HCTPYMEHT
1 II010 MOBY (OCKUTBKHU MOKAa3y€e MOXJIMBICTh CITEIli-
anizailii MOBHHX 3ac001B y MeBHil cdepi 11010 KoMII-
JIEKCYy TTapaMeTpiB), 1 O CYCHIILCTBA, A0 PI3HUX MPO-
SIBIB COIIOKYJIBTYPHUX CTaHIB CyCITIIHCTBA, a TAKOXK
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JI0 I0T0 MEHTAIBPHUX YCTAHOBOK 1 THITIB CYCHUIBHOT
cBigoMocTi [4].

TepMiH «IHUCKYpC» PO3YMIEMO SIK CIIJIKYBaHHS
JIFOAEH 3 IMO3UIIN IX HAJIEKHOCTI A0 Ti€l 4 1HIIOI
coIianpHOI rpynu a00 CTOCOBHO Ti€l UM 1HIIOT THIIO-
BOi MOBJICHHEBOI cUTyamii. YncaeHHI JOCTiIKEHHS
(OKYCYIOTh CBOIO yBary Ha TakuX Pi3HOBHIAX AHC-
KypCUBHOI AiSTIHOCTI JIIOMUHH SIK YJiCHA COLiyMY,
AK TIONITUYHUM, aAMiHICTPaTUBHUH, IOPHIUYHUI,
BIMCHKOBUH, TNENAroriuHud, pPeNiridiHui, MicTHY-
HUW, MEIWYHAN, TUTOBHH, peKIaMHUN, CHIOPTUBHHUA,
HAyKOBWI, CIEHIYHHA 1 MacoBO-iH(popMaIliiitHmii
BUJU 1HCTHTYIIiITHOTO AMCKYpCY. BapTo Big3HaunTH,
IO IHCTUTYUIMHUH JUCKYpC iCTOPUYHO MiHJIMBUI:
KOJM 3HUKA€ CYCHUIBHUH IHCTHTYT SIK 0ocoOnuBa
KyJAbTypHa CHUCTeMa M, BIATOBITHO, PO3YMHIETHCS
B OJIN3BbKUX, CYMDKHUX BUAAX AUCKYPCY BIACTHBHUH
IHCTUTYTY, IO 3HUKAE, TUCKYPC SK IUTICHUHA THIT
crinKyBaHHs [2, ¢. 21].

VY cydacHOMy colliyMi MariuHuil ITUCKypc mpen-
CTaBISIETHCS SIK PI3HOBHJ IHCTHTYLIHHOTO CIIIKY-
BaHH:. be3yMOBHO, MOPIBHIHO 3 KONMHUITHIMY €TallaMH
PO3BUTKY COLlyMy Liefi THI CIIIKYBaHHS BHSABIISIE
TEHJCHIIII0 10 3HUKHeHHS. Ha mymMKy mociigHuKiB,
CydyacHa CYCITiJIbHA CBiJJOMICTh HE TIOB’SI3y€ Marid-
HUH TUCKYpC 3 OyAb-SIKHM KOHKPETHHM COLiabHUM
iHCTUTYTOM. SIK OCOONMBA KyNIbTypHa CHCTEMA, BiH
PO3UMHSETbCA B HAyKOBiH, pemiridHiil 1 MeawmdHii
koMyHikamii [1, c. 168].

IlocranoBka 3aBaanHs. Mema poOOTH TONS-
ra€ y BHUCBITIICHHI CTPYKTYpPHHUX OCOOJIHMBOCTEH
AHIJIOMOBHUX 3aKJIMHAHb SIK PI3HOBUAY MaridyHoro
JTUCKYpCy. MarepianioM JTOCHIDKEHHS CIIyTyBajid
aHTJIOMOBHI TJIyMa4dHI CIIOBHHKH Ta CIeIliali30-
BaHi BeOcaiiT, mpencTaBieHi B Mepexi [HTepHET.
Y po0oTi BUKOPHCTAHO TaKi METOMU JOCIiKEHHS,
AK JneiHImiHHUA aHali3 i KOHTEKCTyalbHO-1HTEp-
MPETaTUBHUI METO/I.

Buknaa ocHoBHOro marepiajy. Y JOCHiKeHHI
MH BUKOPHCTOBYEMO TEPMIH «Maziunull OUCKYpe» SIK
PI3HOBHUI «OKYIbmMHO020 Ouckypcyy». OcTaHHIN yKuU-
BAEMO Ha TO3HAYEHHS 3arajbHOTO HANpsAMY [HC-
KypCOJIOTii, SKHli BHBYa€ OCOOTUBOCTI KOMYHIKaIlil
B PI3HUX MICTHYHUX MPaKTUKaX, Marii, acTposorii
TOII0, TOOTO BCiX HANPSAMIB IHCTUTYIIIHHOI JTisSITHHO-
CTi, SIKi BUXOIATD 32 paMKHU HayKH W o(imiiHOI pei-
rii. 3BEpHIMOCS JI0 CIIOBHHKOBUX TIyMadeHb BifIIO-
BIJHMX HOMIHALIf y Cy4YacHHX JIEKCUKOTrpagidHUX
JOKepeliax aHTTChKOT MOBH:

«Occult sciences — those sciences of the Middle
Ages which related to the supposed action or
influence of occult qualities, or supernatural powers,
as alchemy, magic, necromancy, and astrology» [8];
«Occult sciences alchemy, astrology, magic, etc» [9].
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Sk 6aunMo, BOHH (QiKCYIOTh IEBHUH CTPYKTYPHHUI
CKJIJT OKYJIETHHUX HayK. OTxe, poOMMO BHCHOBOK, 110
OKYIBTHHHA IMCKYypC MICTHTH Taki OCHOBHI JKaHpOBI
PI3HOBUIH, K ACMPONOSIYHUL, MALTUHULL, AIXIMIYHULL.

3a3HaueHi TUCKYPCUBHI YTBOPEHHS 3a BCi€l CBO€T
PI3HOMAaHITHOCTI 1 BIZIMIHHOCTI MOXXYTh OyTH 00’ €]1-
HaHI TaKUM THUIIOM MEHTaJbHOI YCTAHOBKH, K ippa-
iOHAIBHICTE. [pparionanbHa CBiAOMICTh, CBITOTIISIT
nependavae icHyBaHHsS cdep, MOHATh, HE JOCTYII-
HUX pO3yMy 1 30arHEHHUX TLIBKU Yepe3 IHTYIIIo,
MOYYTTs, 1HCTUHKT, OJKPOBEHHS, BipYy, MPO3PiHHS.
Bona mnparne BHKIIOUEHHS pal[iOHAIBHOTO, JIOTiY-
HOTO, PEabHOTO 3 POIECY PO3YMIHHS Ta MOSICHEHHS
Oaratbox TOMiA 1 (hakTiB HABKOJHUIITHBOTO CBITY;
y Hill IepeBakae MparHeHHs iHTYiTUBHOTO, peirii-
HOTO, MICTUYHOTO CHOCO0y pPO3yMiHHS IiHCHOCTI.
«IppauionanbHe — 1€ Te, M0 HE CXOTUTIOETHCS TTOHST-
TE€BUM MHUCJICHHSM. .. [ppailioHaJIbHICT € anesiiero
JI0 TTO3JIOTIYHUX METO/IIB MUCIEHH [6, c. 152].

Marist — ne 37aTHICTh JIIozeil CUIIOK 3MiHIOBATH
PeaNbHICTh Y HEOOXiTHOMY HampsMi 3a JOTIOMOTOIO
OYMKH i Bomi. Ane cama 1o co0i gyMKa rmpo OaxaHi
noxii Hebarato BapTye B HaIoMy (i3UYHOMY CBITI,
SIK 3a3HAYalOTh aBTOpu Book of Magic. Tinbku Toxi,
KOJI HaIli Oa’kaHHS IMiIKPITUICHI peaabHO0 Ji€r0, 1X
YTIJICHHS B JKUTTS CTa€ MOKIMBUM. ToMy B HOBCSIK-
JICHHOMY KHTTIi, 1100 MaTtu OyIb-sKi pedi, IpUOYyTOK,
HeoOXijHO poOutu neBHi aii [10]. fABuma, nos’s3aHi
3 Mari€ro, BKIIOYAIOTh (OPMHU MICTHKH, METUIIMHH,
S3UYHUITBA, YaKIyHCTBA, IIaMaHIi3My, ByIy Ta pi3-
HOMaHITHUX 3a0000HIB. [HOII Marito MoAinsAlOTh Ha
«BHICOKY» MAarito 1HTEJEKTYyaJlbHOI eNTiTH, 0 MEXYE
3 HAayKOl, 1 «HHM3bKY» Marilo IOIIMPEHUX HApO.-
HUX NPaKTUK. Tako MPOBOTUTHCS BIIMIHHICTD MiX
«YOPHOIO» MAri€lo, sKa BAKOPUCTOBYETHCS JIJIsL [TOTa-
HUX IJIeH, 1 «O110F0» Mari€ro, sika HiOMTO BUKOPUCTO-
BYETBCS B KOPHCHHX IUISIX. XO0da I1i KOPAOHU TaCTO
HEYiTKi, MaridyHi MpakTUKHA MArOTh BLIYYTTS «iHIIO-
CTi» uepe3 HaANpHPOAHY CHILY, SIKa, SIK YBaKaIOTb,
MepeaeThCs Yepe3 MPaKkTUKYIUOro, KU € MapriHa-
J30BaHOI0 200 CTUTMATH30BaHOIO (iryporo B OJHUX
CYCHUIBCTBAX 1 HEHTPaIbHOIO — B iHIHX [11].

Mariuanii AHCKypC BHIIISETHCS Ha TiICTaBi
CHCTEMOTBOPYMX O3HAK: HMOT0 WiIed Ta ydYyacHH-
kiB. CrisikyBaHHSI BifOyBa€ThCs B 33aHUX paMKax
CTaTyCHO-POJILOBHX BiTHOCUH. METOI MAariaHoro
JMCKypCy € peaiizailis 0a30BUX cTpareriii 3acre-
peXeHHs, Kopekmii Ta mportekilii. SIk ydJacHUKH
BHCTYMAIOTh KIIE€HT — 0co0a, sika 3BEPTAaEThCS 3a
JOIOMOT0I0, ¥ areHT — HOCId TaeMHOIO 3HAHHS,
[OCEPEIHUK, SKUW 3MIMCHIOE CHIIKYBaHHS MiX
KITIEHTOM 1 HaANpUpOAHUMU cuiaamu. [IpuHIMnosa
HEpIBHICTh YYaCHUKIB KOMYHIKallii CHemiaabHO
JIEMOHCTPYETHCS 30BHINTHIM BUTIISIOM areHTa, Horo
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MOBEIIHKOI0, HAsBHICTIO 3HAKOBUX aTpHUOYTiB Marid-
HOTO TIpPOLECy, CHEIU(pIYHIM CIMOCOOOM BHUMOB-
JIEHHSI MariyHux TeKcTiB [1, ¢. 168].

Mariunuii qucKypc peanizye NpoTeKTHBHY (QyHK-
Iif0, TIOB’s3aHy 3 BIATIHHOIO Ta OYHILYBAJIBHOIO
Mariero, i CpsIMOBaHHMI Ha HEWTpaiizamiro molyTo-
Bux (o0ili (00si3HP XBOpOOW, HEBIA4, MiCTUYHOTO
HETaTUBHOTO BILTUBY OTOUYIOUMX Ha JIOJO JIFOJMHU)
3a JIOMOMOrol0 MariuHoi ceMioTuku (obeperw,
aMyJlleTH, TaJiCMaHd, 1HCTPYMEHTH TOIIO); Mariu-
HOT BepOaliky (TEKCTH — 3aMOBJISTHHS, 3aKJIMHAHHS,
MPUKMETH TOINO, SIKi OMUCYIOTh MEXaHi3M BIUIUBY
JIIOMWHYU HA HABKOJIMIIHIHM CBIT 13 METOO 3aXHUCTY Bif
HOro HEraTMBHOIO BIUIMBY); MICTHYHI apTe(akTH
(dummies, wax figure, bell, candle, magic recipe,
brew, broth, needle, thread, philter, potion, jar, moly,
wand, wand, magic ring, magic mirror), SSKUM TIpH-
MMUCYETHCSI CYTeCTHBHA CHIJIA B MeXaX IMPOTEKTUB-
HOTo MarigyHoro puryany [7, c. 11].

VY mucepraniiinomy gociimkensi T.B. UepHsBcbka
3a3Hayae, 10 HANI[IKABIIINM 13 TIHIBOCEMIOTHYHOTO
MOTIISIY € BepOaIbHO-aKII10HATbHUH )KaHpP Mari9HOTO
JTUCKYPCY, TParMaTUIHOIO YCTAHOBKOIO SIKOTO € Mic-
TUYHA NI — PUTyall, OO0 CYIPOBOKYE MPOTEKTUB-
HUH TEKCT 3aKiIMHaHb (spells, charms). JJocminaums
BHUSBHUJIA HAHOLIbII YaCTOTHI THIIM 3aKJIMHAHB, IO
BUKOPHUCTOBYIOThCS SIK MPOTEKTHBU. J[0 HHUX BiJHO-
CATHCS 3aXUCT Bif MPOKIATTS (purification spell to
break a curse); 3axuct Bim nuXocCIHiB'sa (anti-slander
spelt); 3axucT Bin HeApyra Ta Bopora (spell to make
an enemy move away, spell against a trouble-maker);
3axXUCT Bij 3nonincTBa (spell to stop someone from
stealing); 3axuct Bin mignany (fire protection spell);
3aXHMCT YEeCHOTO IMEHi, pemyTalii (protection spell
for reputation); 3aX¥CT B ICUXIYHOTO BIUTUBY (spell
to rid yourself of psychic attacks); 3axucT Bin ¢izuy-
Hoi TpaBMmu (spell against physical harm); 3axuct
OyanHKy Ta ciM’i Big HemoOposuwimBLiB (house
protection spell); nikyBauus HeyTH (spell against an
illness); BUKOpIHEHHS TTOPOKIB 1 IIKiIJTUBUX 3BHUOK
(banishing spell for evil and bad habits) [7, c. 11].

OcHOBHUI1 BUJ 3aKJIMHAHB — LIe 0COOIMBA MOBA,
COpsMOBaHa Ha TMpeIMeT, Ha SKUH HeoOXigTHO
BIIMHYTH. Lleil BB Moxxke OyTH CIpSMOBaHHMA
Ha PI3HOMaHITHI 00’€KTHM HAIIOTO CBITY YH TI03a
Horo MexaMu, Ha JIONCH, HAIIPUPOIHI iCTOTH
W TpUpOAHI ABWINA, SIKi TMEPCOHI(pIKYIOTHCSI, TOOTO
BBAKAIOTHCSA JKUBHUMH ICTOTaMHU. 3a3BUYail Taki
3aKJIMHaHHSA MaloTh (opMy BHMOT i HakasiB, SKi
BUKJIQIAIOTHCSI B JIOTMAaTUYHO HAKa30BOMY TOHI,
Yy HUX HEPIAKO 3TamyeThCs MPO TOKApaHHS B pasi
HEeBUKOHAHHA KoMmaHau. Haiimommpenima crpyx-
Typa TaKWX 3aKIWHAHb BUTISIIAE Tak: «/ order you
to make this and that ...» [10].
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[H1IMit BU 3aKIMHAHB — 1€ OJIarajibHi 3aKIMHAHHS.
VY 1npoMy BUIIAQAKY MaridHi CjoBa CIpsSMOBaHI HE HA
00’€KT BIUIHBY, a Ha MMOCEPETHIKA — IPUPOIHI CHIIH,
BiJl SIKUX OYIKYEThCS Jomomora. briarampHi 3aKiu-
HaHHS MOXYTb OyTH crpsimoBani 10 Crapux boris,
Con, Micsus, 3ipoK, CTUXiH TPUPOAH, TyXiB Mpea-
KiB, IyXiB JIOMY YH JICY, Y BIaJi SIKHX BUPIIIyETHCS
T€ YM iHIIEe MHUTaHHA. JJOCHUTH YacTo MaridHi cjioBa
CYTIPOBOIXKYIOTHCS CHMBOIIIYHUMH KEPTBAMH: 1KY,
BUHO, OJIAT 1 Pi3Hi pedi Crajri0Th, XOBAIOTh, TOILISATH
a00 KUIaIoTh Mepe;] BITPOM SK MPUHOIICHHS CTUXISIM
npupoau. Lli 3akarHanHs moOyI0BaHi SIK IBOYACTHHHA
cTpyKTypa: «I give you... and you will give me» [10].

Ille ommH TN 3aKIWHAHE — IIE TIpsMa Tepenada
MaridyHoi CWJIM Ha TMpeaMeT. 3a3Buuail 3aKIMHaHHSI
IIPOMOBIISIFOTECS Ha CilTb, IyKOP, 1KY, BOIY, 36MJIf0, Ha
pedi, 110 Hajekarh JHOANUHI, Ha Ky HEOOXITHO BILIH-
HyTH. I[CHYIOTh 3aKJIMHAHHS, OCHOBOIO SIKUX € TIOPIB-
HAHHS 200 ymomiOHEeHHsI MBOX OO’€KTIB UM TMOMINA —
peanbHOro Ta 6axkanoro. [TommpeHor KOHCTPYKITIEHO
TaKWX 3aKIHHAHb € «As... so» abo «When... theny.
Yacto 3pificHeHHS OaXaHUWX TMOAIA MOPIBHIOIOTH
1 TIOB’SI3YIOTH 13 YaCOM TOYaTKy W 3aKiHYEHHS Pi3HUX
npuponHux sBuil. Hanpuxnan, «When all leaves will
have fallen from this tree, the illness will have gone
off». Takum YWHOM, NIPUPOIHA CHJIA, BiIIOBiTATbHA
3a OJTMH TIPOIIeC, BUKIIUKAETHCS HA JIOTIOMOTY B iHIII I
crpasi [10].

3aKkJIMHAHHS HACTYIHOTO TUIY 3a3BUYaii BUMOB-
JIAFOTBCS i Yac Aii, moaioHOT 0 Ti€l, IKy X04eThCs
BHUKIJIMKAaTH, BOHH MOBOW OITUCYIOTH 1 TOSCHIOIOTH
BHYTpIIHIN 3MicT imitytounx nid. Hampukman,
YapiBHUK 3alaiioe cBiuky i kaxe: «/ light not a ca
ndle. I kindle love. As the flame is hot, so the love wi
Il be ardent’» [10].

Otxe, Mu moromkyemocs 3 T.B. UepHSIBCBKOIO,
10 MariYHud TEeKCT MAae€ SICKPAaBO BHUPAKCHUN
CYTeCTUBHHMI IOTEHIiaJl, CHMBOJIYHO HAaCHYCHHN
1 peaizye 6a30Bi cTpaTerii 3acTepekeHHs, KOPeKIii
Ta TPOTEeKHii. 3acTepekeHHsI BHUSBISIETHCS B MPO-
THOCTUYHHX YyCTAaHOBKaxX (BepOambHO-TIPOTHOCTHY-
HHUH XKaHp), BKIAJCHUX y MONEPEAKEHHS PO MOXK-
TUBi HeOe3neKkw, BimoOpaxkeHi B eTHocmenudivHii
CHCTEMi IONepeKyBaJbHUX 3HAKIB (IIPUKMETH).
Kopekuis cnpsiMmoBaHa Ha JIiKyBaHHS HEAYT i HOp-
MaJti3alfifo JEeBIaHTHOTO IMCHUXOCOMATUYHOIO CTaHy
gepe3 YiTKO allTOPUTMI30BaHi, CEMIOTHYHO HACHYCHI
oOpsiin ¥ 3aMOBISIHHA  (BepOalbHO-CyTreCTHBHUM
aHp). [Iporekuis sk 3aXUCT BiJl BOPOXKUX 30BHIII-
HiX BIUIMBIB 311HCHIOETHCS Yepe3 3aKIMHaHHA (Bep-
0anbHO-aKIiOHATLHUN JKaHp) 1 CHMMBOJIIYHO HACH-
yeHi putyanu [7, c. 13].

BucHoBKM. Y TOCITIIDKEHH] «Maziunuil OUCKYPC»
PO3IVISIHYTO SIK PI3HOBUI «OKVILIMHO20 OUCKYPCY».
OcranHiil no3Hayae 3arajnbHUI HAMIPSIM IUCKYPCOJIO-
rii, IKUil BUBYA€ 0COOMMBOCTI KOMYHIKaIlil B pi3HUX
MICTHYHUX ITPAKTHKAX, Marii, aCTPOJIOTIi TOII0, TOOTO
BCIX HampsAMIB IHCTUTYIIHHOI MiSIIBHOCTI, SKi BHXO-
JIATh 32 paMK{ HayKd i oQirtifinoi pemirii. Mariaamii
JHUCKYPC BUAUISETHCS Ha MiJCTaBI CHUCTEMOTBOPUYUX
O3HaK: Horo minel Ta ydacHukiB. CrijKyBaHHA Bij-
OyBaeTbcs B 3aJaHUX paMKax CTaTyCHO-POJBOBUX
BiTHOCHH. METOI0 MaridHoro IUCKYPCY € peaizaiis
0a30BHX cTpareriii 3acTepekeHHs, KOPeKIii Ta mpo-
TeKii. 3aKIMHaHHSA MaloTh (DOpPMy TIPOXaHHS, HaKa3y
a00 TIOpiBHSHHS, BUKOHYIOTh 3aXHCHY (DYHKILIIO.

[lepcniekTHBY NOAANBIIOrO OCIiKEHHS BOa-
YacMO B JOCIHIIKEHH] JIEKCHUKO-CTHUIICTUYHUX OCO-
ONMMBOCTE PI3HHUX JKAaHPIB AHITIOMOBHOTO Mari4yHOro
IHCKYDCY.
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Y cTaTTi A0BEeAeHO, O MKKYNETYpHA KOMYHIKaTUBHA KOMNETEHTHICTb € HanBaXnMBILLUM CKNaAHUKOM Mig Yac nigro-
TOBKW YYHIB 4O MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLii. [i po3BUTOK BUMarae LwykaTu Ta CTBOPOBaTW HOBI 3aCOOM HaBYaHHS, siki MOMnn
6 MOTMBYBaATH Yy4HiB. BigCyTHICTb AMAAKTUYHMX MaTepianiB, adanToBaHUX Mif YYHIB, SIKi HE € HOCIAMM MOBW, 3abupae MOX-
NuBICTb HABYTTA COLIOKYNBETYPHUX 3HAHb NPO KpaiHy, 3BUYKM MIOAEN | KynbTypy, MOBY SIKOI BOHW BUBYAlOTb. 3 METO pO3-
BUTKY COLLIOKYNbTYPHMX | KOMYHIKQTUBHUX KOMNETEHTHOCTEN YYHIB PO3p00neHo HaBYanbHUi NOCIOHNK «BUnMo iTaninceky
MOBY 3a MonynsapHUMK nicHAMK!». 36ipHUK € NpaKTUYHUM NOCIOHMKOM ANa NOrNMMBNEeHHs 3HaHb Yy NeKcuui Ta rpamaTuui
iTanincekoi MoBu. BugaHHsa 4ONOBHEHE aBTEHTUYHUMM iTaninCbKMMK MICHSMM MO BCIM TeMaM, Lo B1BYakoTbCs. CTpyKTypa
nocibHuka micTuTb B cObi BNpaeu 3a 5 TematnyHUMmM Grnokamu: «Tutti a tavolay (Yci 3a ctonom); «Professione e specialita»
(Mpodpecii Ta cneuianbHocTi); «L'ltalia. Grandi citta» (Itanisa. Benuki micta); «Mass Media. Il cellulare nella nostra vita»
(Macmepia. TenedoH y Hawwomy xuTTi); «kEmozioni nella nostra vita» (Hawwi emouii). Y cTaTTi onncaHo MeToanyHUiA eKc-
NEePVUMEHT, OpraHi3oBaHW 3 METOK NEPEBIPKN eheKTUBHOCTI po3pobreHoi cnuctemm Bnpas 3 OPMYBaHHS MidKKYNETYPHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI B YYHiB ¢hinonoriyHoro npodinto 3i 36ipHMKa «BunmMo iTanincbky MoBY 3a MonynsipHUMUK
nicHamun!y. CchopMynboBaHO rinoTesy eKCnepuMeHTy, OMMcaHo MOro eTanu, NpoaHarni3oBaHo 3MICT i 3aBOaHHs nepea-
i nicnaekcnepuMmeHTanbHOro 3pisie. lNpedcTtaBneHo pesynstaTy ekcrnepuMeHTanbHUX 3pisiB, SKi NigTBEpAMNM 3aranbHy
e(PeKTUBHICTb PO3p0obNeHoi crcTemu Brpas. [JoBeaeHo, Lo po3pobka CyvacHuMX LikaBux 3acobiB HaBY4aHHS ANs BUBYEHHS
iTanincbKol MOBY — Lie NepLLIoYeproBe 3aBAaHHs Ansa nonynapu3aadii wiei iHo3eMHOT MoBU B YKpaiHi.

KnroyoBi cnoBa: ayTEHTUYHI TEKCTHK, iTanifcbka MOBa, MOBHi 3HAHHS, NPOQirbHa LLIKOA, COLIOKYILTYPHa KOMMETEHTHICTb.

The article confirms that intercultural communicative competence is the most important component in preparing stu-
dents for intercultural communication. Its development requires the search and creation of new teaching aids that could
motivate students. The lack of didactic materials adapted for students who are not native speakers takes away the oppor-
tunity to acquire socio-cultural knowledge about the country, people's habits and culture, the language of which they are
studying. With the aim of developing the socio-cultural and communicative competences of students, a practical manual
“Bummo iTaniceky MoBy 3a nonynspHumu nicHamu!” has been developed. The collection is a practical guide to deepening
knowledge in the vocabulary and grammar of the Italian language. The publication is supplemented with authentic Italian
songs on all topics studied. The structure of the manual includes exercises in 5 thematic blocks: “Tutti a tavola” (Everyone
at the table); “Professione e specialitd” (Profession and specialty); “L'ltalia. Grandi cittd” (Italy. Big cities); “Mass Media. ||
cellulare nella nostra vita” (Mass Media. The mobile phone in our life); “Emozioni nella nostra vita” (Emotions in our life).
The article outlines a methodical experiment organized to test the effectiveness of the developed system of exercises for
the formation of intercultural communicative competence of students of philological profile in the manual “Bunmo iTaniiceky
moBy 3a nonynspHumu nicHsmu!”. The hypothesis of the experiment is formulated, its stages are described, the content
and tasks of pre- and post-experimental sections are analyzed. The results of experimental sections are presented, which
confirmed the overall effectiveness of the developed system of exercises. It is proved that the development of modern
interesting teaching aids for learning Italian is a priority for the promotion of this foreign language in Ukraine.

Key words: authentic texts, socio-cultural competence, foreign language communicative competence, Italian lan-
guage, linguistic knowledge, specialized schools.
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IlocTanoBka mnpodgemu. Meroro cydacHOL
OCBITH B Trajy3i HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB € PO3BH-
TOK BTOPMHHOI MOBHOi OCOOHMCTOCTI, 3maTHOI pea-
Ti3yBaTu cebe B MeXax Jianory KyiabTyp, B YMOBax
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKalii. Taka crpareris mepen-
Oavae momyk e(peKTHBHUX IUISIXIB B3a€MOIIOB’s3a-
HOTO KOMYHIKaTUBHOTO ¥ COIIOKYJIBTYPHOTO PpO3-
BUTKY. Ha Hamr norisin, oqHUM 13 TaKMX METOIUYHUX
pilleHb CTBOPEHHS PEaJbHOTO MDKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS € po0OTa Ha ypoKax iHO3eMHOi MOBH
3 aBTEHTHYHUMH MiCHAMH. MU 30Cepeansn CBOIO
yBary Ha BUBYCHHI TIOTEHIliaJly ayTeHTUYHHUX ITiCEHb
y IpoIieci MATOTOBKU Y4HIB TPOQIIbHOT IIKOIU 10
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, OCKIJTbKA BBa)Ka€EMO,
IO MIiCHS € BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM OyJb-sIKOI MOBH,
ajpKe 4yepe3 Hei MU MOXXEMO He JIMIIE 3alliKaBUTH
BHBYCHHSIM 1 BMOTHBYBATH YYHS JI0 BHUBUCHHS 1HO-
3€MHOI MOBH, @ i1 TO3HAMOMUTHUCS 3 KYJIBTYPOIO Kpa-
THU, MOBY IKOI MU BUBYA€EMO.

AHaJi3 ocTaHHIX IOCTiIKeHb i myOsikamiii.
AHai3 HayKOBUX JIOCHIUKeHb IIOKa3aB, IO pi3Hi
acmekTd TpoOsneMu  (GOPMYBaHHS MiKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaTUBHOT ~ KOMIIETEHTHOCTI  JIOCIIiKYIOTh
TaKi Cy4acHi YKpaiHChKI mocimigHuku, sk O. biruy,
I'. bopenpka, H. bopucko, H. Maiiep, C. Hikonaega,
T. Omiitank, M. IIucanko, JI. Caxkko, H. Ckisipenxko,
C. Cwomina, 1. Cob6omea, O. YCTUMEHKO,
E. Xomenko, H. Xpuctuu, B. Uepaum, C. llyknina
i iH. BuBUeHHAM NUTaHHS PO 0COOIUBOCTI HOpPMY-
BaHHsI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B TpoIieci
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU B Pi3HI YacW 3aiiMaIiCs
€. Bepemarin, H. Kopsxosresa, B. Koctomapos,
H. CananoBuu, B. CadonoBa, I. Tomaxun Tta iH.
[Ipobnema BHKOpPUCTAaHHS TMICEHHOTO Marepiaiy
B XOJIi BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH PO3KpHUTa B p0o0OO-
tax B. Ky3zoBnesa, H. KymaxmeroBoi, E. Macnuxko,
E. ITaccora, B. IlappkoBa. ¥ poboTax ydeHi BKazy-
IOTh Ha Te, 110 BUKOPUCTaHHA MICEHHOTO MaTepiary —
ue edexkruBHa hopma podoTH, sika HaONMKA€E YUHIB
J0 PpealbHOTO BHUKOPUCTAHHS MOBH, JOIOMarae
aIanTyBaTUCS A0 PO3YMIiHHS KyJIBTYypH, 03HAHOMITIOE
3 JHTBICTHYHUMH 3aco0aMH, MiBHUIIYE KOMYyHiKa-
THUBHO-ITI3HaBaJIbHY MOTHBAILIIO.

[Ipote, He3Bakaro4M Ha HAKOIMYCHI 3HAYHI TEO-
peTuuHi 3100yTKH, HA HAIl O, YKpaiHCBKIil JIiHT-
BOJIMJIAKTHUII OpaKye MpaKTHYHUX PO3POOOK 3 JOCITi-
JUKyBaHOI TPOOIeMH. AKTYaJbHICTb JIOCIIIKEHHS
I ICUJIFOETHCS] TUM, 1110 HEIOCTaTHBO yBaru IPUIUIEHO
PO3po0IIi HAaBYATLHO-METOJMYHHX BHJIAHb caMe 3 iTa-
JHACHKOT MOBH. Y 3B’S13Ky 3 LIUM aBTOPH CTaTTi pO3poO-
OnnM HaBYaNbHUN MOCIOHUK «BunMo itaniiicbky MOBY
3a TIOMYJSIPHUMH TCHSIMH!», SIKU MOKE BUKOPHCTO-
BYBAaTuCs SIK Ha YPOKax ITaJIIHCHKOi MOBH B MPOQLIb-
HIlf TITKOJI, TaK i 4711 CAMOCTIHHOT poOoTH yuHiB [1].
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IlocTanoBka 3aBaanHsa. MeTolo CcTaTTi € TeOpe-
TUYHE OOTPYHTYBaHHS, MPAKTU4HA pO3poOKa i exc-
NEepUMEHTANbHA TepeBipKka METOAMKH (HOPMYBaHHS
ITaIIHCHKOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT MIKKYJIBTYpPHOT
KOMITETEHTHOCTI B Y4HIB (DLIONOTIYHOTO TPOQiTEo
3 BUKOPUCTAHHSM aBTEHTHIHHX IICEHb. MeTa CTarTi
nependadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb JOCIiKe-
HHsI: BUBYCHHS ¥ aHaJi3 Mpalb i3 MPOBEICHHS EKC-
MEPUMEHTAIBHOTO HABYAHHS; BU3HAYEHHS TillOTE3H;
OTIMC TIPOBEICHHS TIepeIeKCIIEPUMEHTAIILHOTO 3Pi3zy,
eKCIepUMEHTAIbHOTO HAaBYaHHS Ta MiCIsAEKCIepH-
MEHTAJIBHOTO 3pi3y, aHali3 Ta iHTepIpeTalis OTpH-
MaHUX Pe3yIbTaTiB.

Buxkiaa ocHoBHOro marepiany. Mu moninsgemo
JIYMKY BHJIATHOTO JIOCJIJIHUKA CYy4acHOT iTaiaiichKol
miarBoguAakTuku A. Komogmi, 1o aBTeHTHYHI ayli-
omarepiany JaloTh 3MOTY PO3BHBATH (DOHOJIOTIUHY,
JIEKCUYHY, CEMaHTHYHY, TPaMaTHIHY, MOP(OIIOTIYHY,
CHHTaKCHYHY, a TaKOXX MparMaTHYHy KOMIIETEHTHO-
CTi, SIKi JONIOMAraroTh Y4HEBi «CIIpHAMATH T100aIb-
HUH CEHC MOBIOMJICHHS I 3100yBaTH peaibHY Ipar-
MaTHYIHO-(YHKITIOHAJIEHY KOMITETEHITIIO 1TAHCHKOT
MOBIM» [6, c. 14]. ABTCHTHYHI IICHI ITOJICTIIYIOThH
MPOIEC aKyNmbTyparlii. « BUKOPUCTaHHS CIIPaBKHIX
MarepiaiiB sK )KMBe i Oe3mocepeiHe CBITUEHHS iTa-
Jiicbkoi KyNbTypW W IMBiTi3alii Ta MOB’A3aHUX i3
HUMH TPOSBIB BUSBWIIOCS HAA3BUYAHO KOPHUCHHM
JUISL HallpaBJIeHHS YYHS JIO MPUEMHOTO BIAKPUTTS
ITaMiicbKOT MOBH M KyJIBTypH, OTXe, IO KpAaIloro
caMomizHaHHsI» [6, ¢. 10]. ABTEHTHYHI ITiCHI CTH-
MYJIIOIOTh MOTHUBAIlII0 YYHIB JIO BHUBYCHHS 1HO3EM-
HOi MOBHW, TOJIETIIYIOTh 3aaM’SITOBYBaHHS 1HILO-
MOBHOTO Marepiaiy, CIPHSIOTh HOTO MOBTOPEHHIO,
CTUMYJIIOIOTh PO3Mi3HABaHHS W BHUPOOJEHHS MOB-
HUX PUTMIB, CIPHUSIOTH TOSBI IHTEPAKTHBY B KIIACI,
JEeMOHCTPYIOTh €JIEMEHTH KyJIBTypH 1 ydaTh iX.

SIKI1110 MM TOBOPHMO TIPO YUHIB SIK PO agpecartiB
MY3HYHOTO MaTepiasy, MU TOBHHHI Opi€HTYBaTHCS
Ha {XHI TONepeHi 3HaHHS, 3BA)Kal0YH HE TUTBKU Ha
piBeHb CPOPMOBAHOCTI IHIIIOMOBHOT JIGKCHYHOI KOM-
MIETEeHTHOCTI, a i Ha TMONHY IXHBOI KyIBTYpHOI 00i-
3HaHOCTi. Byno 0 Baxko Oe3 mornepeaHbOro 3HaHHS
CY4YacHUX IMOJi HaBiTh ISl MPOCYHYTUX Y4YHIB 3pO-
3yMITH TOHKHH capka3M IiCHIi, y SIKiii BHKOPHCTO-
ByeThes Tpa ciiB (la pinza nella panza, la pizza e il
pizzo), abo puTopuuHi Qirypu i ipoHiUHI MOCIaHHS,
gk y micai Can-Pemo “Papaveri e papi”.

Tomy B po3pobiieHOMy HaMH MOCIOHHKY MU 30Ce-
peIMiIM yBary Ha y4YHSX CTaplIMX KJaciB, TOMY IO
camMe B IIiJUIITKOBOMY BIlli PO3BHUBAIOTHCS CIIOBEC-
HO-JIOTIYHE MHUCJICHHS, MOHOJIOIYHE, JlajorivyHe
i THceMHEe MOBJIEHHS, BiIOyBa€ThCS CTaHOBIICHHS
JIOBUTBHOCTI TIi3HABaJBHUX TPOIIECIB, BUPOOIECHHS
IHIMBIyaJIbHOTO CTWJIKO IHTEJIEKTYaJIbHOI JisUTEHO-
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cti. Came ToMy cepesl Halie()eKTHBHIIIMX 3aBIaHb HA
ypokax iHo3emHO1 MOBH B 10—11-X kmacax Moxe OyTtn
CTBOPEHHSI JTIaJIOT1iB, TTOB’ sI3aHMX 3 IHIIIOMOBHHMH pPea-
JSIMH, PO3ITPYBaHHS PI3HOMAHITHUX CHUTYAIliid MiCIs
MPOCIYXOBYBaHHSl aBTCHTHYHHMX TEKCTiB (TiCEeHB),
TUIIOBUX JUIS KYJIBTYPU KpalHU, MOBA SIKOI BUBYAETHCS
[8]. st yuniB (isonorivHOro mpodisto, sSKi Morm-
OJICHO BHBYAIOTH iITATIHCHKY MOBY, MH BiiOpaJI micHI
3 YCKJIAJHEHOIO TPAMaTHKOK 1 CHHTaKCHCOM, a TaKOXK
PETiOHABHOK BUMOBOIO, IIBUIKHUM PUTMOM, Oara-
TOO JICKCUKOIO 1 OUTBII CKJIAHUMH TEMaMHU.

Po3pobnenuii 30ipHUK € MPaKTHYHUM TOCIOHU-
KOM JUIS TIOTIMOJICHHS 3HaHb MPO XKUTTS W Kylb-
Typy ITamii, po3BHTKY JEKCHYHOI ¥ TpamMaTHIHOL
KOMITETEHIII. BunaHHs JOMOBHEHE aBTEHTHYHUMH
ITATIACHPKMMH IICHAMH IIO BCIX T€Max, IO BHBYA-
10TbCst. CTpyKTypa MOCiOHMKa MIiCTUTH BIIPaBHU 3a 5
TemarnyHuMHu Onokamu: “Tutti a tavola” (Yci 3a cTo-
nmom); “Professione e specialitd” (IIpodecii Ta cme-
miameHOCTI); “L’Italia. Grandi cittd” (Itamis. Bemuki
Micta); “Mass Media. Il cellulare nella nostra vita”
(Macwmenia. Tenedon y Hamomy kutti); “Emozioni
nella nostra vita” (Hami emortii).

3 METOr0 BU3HAUCHHS €(PEeKTUBHOCTI pO3p00ICHOT
CHUCTEMH BIIpaB s (GOpMyBaHHS MiKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI B Y4HIB (i10I0T14-
HOTO MPO(]LITI0 HAMU TIPOBEICHO EKCIIEPUMEHTAbHE
JOCITI/PKEHHS, sIKe MOTpeOyBaJio BiJl HAC KOMILICK-
CHOI MIZITOTOBKYU HAa BCIX eTanax poOOTH.

Ha nepmomy migroroBuomy erami ekcrepu-
MEHTy CcGhOpPMYILOBAaHO TIiMOTE3y AOCIIHKCHHS,
BH3HAYEHO METY 1 OCHOBHI 3aBJaHHS €KCIIEPUMEHTY,
PO3pOOIICHO IHCTPYMEHTAPIH 1 MPOBEIEHO ITiITOTOBY1
po0oTH. 32 OCHOBY €KCIIEPUMEHTAIBHOTO JTOCII[KE-
HHS piBHS C()OPMOBAHOCTI iTaliiCHKOMOBHOI MiX-
KYJBTYPHOT KOMITETEHTHOCTI Y4YHIB (DiJIOJOTIYHOTO
MpodiTI0 B3ATO TPHUNYIICHHSA, IO €(PEKTUBHICTH
(hopMyBaHHS €JIEMEHTIB 3a3Ha4€HOI KOMIIETEHTHOCTI
MiABULIYETHCS 33 PaXyHOK BUKOPUCTAHHS aBTEHTHY-
HUX TiCEHb Ha ypOKax iTaniiChbKoi MOBH.

Jnst MOCSATHEHHS METH AOCHIDKEHHS Iependa-
YEeHO PO3B’sI3aHHs TaKWX 3aBAaHb: 3’ SICyBaTH CTYIIIHb
3aIliKaBJICHOCT] YYHIB TIPH POOOTI 3 aBTCHTHYHUMH
MMiCHSMU; BU3HAYUTHU PiBEHb CPOPMOBAHOCTI iTaIiH-
CHKOMOBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLIi B Y4HiB
npodiIbHOrO HABYaHHS HA MOYATKOBOMY M (iHAIb-
HOMY eTarax; JOCHIIJUTH Ta TpOaHaNi3yBaTH e(eK-
THUBHICTh PO3POOJICHUX HAaBUAJILHUX MaTepialiB, IO
CIpSAMOBaHI Ha PO3BUTOK iHIIOMOBHOI MIXKKYJIBTYp-
HOI KomneTeHTHocTi B yuHiB 10—11-x knaciB ¢ino-
JoriuHoro mpoginto, sSKi B poOOTI BUKOPUCTOBYIOTD
MICEHHUI aBTCHTUYHUI MaTepial.

Ilim gac WIATOTOBKH MO MPOBENCHHS EKCIEepHU-
MEHTY MH TiAiOpaiy MCeHHWH MaTepiall 3a TeMaMHu
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Ta po3poOMIN HU3KY BIIPaB, CIPSIMOBaHMX Ha (Gop-
MYBaHHs 1TailiICbKOMOBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOM-
NETEeHTHOCT] B Yy4HiB QinonoriyHoro npodimo. Yei
po3po0icHI HaBYAJIBHI MaTepiald CTajld OCHOBOIO
HaBYAJIBHOTO TMOCIOHMKAa «BumMmo iTamiiicbky MOBY
3a momymapHuMmE micHaMu!» [1]. Ilpm migrorosimi
JI0 TIPOBEIEHHSI EKCIIEPUMEHTY HaMH pPO3poOIeHO
BIIPaBU IS IPOBENICHHSA MEPEACKCIICPUMEHTATBHOTO
3pi3y 3HaHb yUHiB.

Ha npyromy ocnoBHoMYy eTamni Oyna BH3HaueHa
METOJMKA IPOBEICHHS €KCIIEPUMEHTAIBHOIO JOCIi-
IokeHHs. BoHo mpoxommimo 3 8 6epesns 2021 poky
1 mpomoBkyBasiocs 1o 2 TpaBHsa 2021 poky B crierria-
mizoBaniit mxomni Ne 130 im. Jlante Anir’epi 3 mornu-
OJICHUM BHBYCHHSIM aHIVIIMCHKOI Ta iTaiiicbkoi MOB
micta Kuea. Exciepument npoxonus B 11-my kiaci.
IIpore BapTO 3a3HAYUTH, IO YEpe3 EMiaeMito
COVID-19 nns 3ano0iraHHs 3aXBOPIOBaHOCTI cepes
YUHIB HaBYaHHS NPOXOIWIIO ITUcTaHuiiHo. s mpo-
30pOCTi €KCIIEpUMEHTY y4Hi OyJaH MOfiNeHi Ha eKc-
NEPUMCHTAIBHY Ta KOHTPOJIGHY TPYIIH.

V xomi TOCTiKEHHS MU OTPpUMATH PEKOMEH Al
Ta KOMEHTapi BiJ YUHTENS ITaTIHCHKOT MOBH, SKHMA
Oe3nocepeHbO MMPALIOE 3 YUYHAMH, 1 B3sUIM iX 10
yBaru MijJ 4ac CKJIaJaHHS SKICHOI XapaKTePUCTHKU
yuHiB. B ekciepuMenTanbHy rpymy Bxoauio 10 y4yHis
i3 cepenHiM 6anom 9,2, Tofi SIK y KOHTPOIBHY TPYILY
BXOIWIIO 9 y4HIB i3 cepenHiM O6amom 9,7.

Ha mepmiomy 3aHATTI yuHsSM OyIIO 3arpoIiOHO-
BAaHO TPOWTH AaHKETYBaHHS, SIKE IOMNOMOIVIO HaM
3pO3yMiTH piBeHb C(OPMOBAHOCTI B YYHIB MiXK-
KyJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta IXHE CTaBJIEHHS 0
BUKOPHCTAHHS MCEHHOTO aBTEHTHYHOTO Marepianty
Ha ypOKax iTajiiichkoi MOBH. B ommTyBaHHI B3sUH
ydacts 19 yuniB. Ha nepine 3ammranas «Uu maere
Bu nocBin po®otu 3 micHSAMM Ha ypokKax 3 iHO3eM-
HOi MoBu?» 11 yuHiB (57,9%) BignoBinu «Pigko»,
6 yuniB (31,6%) — «Tak», 2 yuni (10,5%) — «Hi». Ha
Jpyre 3anmuTanHs «Hu momobaeTses BaM MpaioBaTu
13 TMCHAMH Ha YPOKax 3 iTamichkoi MOBU?» 16 yuHiB
(84,2%) mamm BimmoBimp «Tak», 3 yuni (15,8%) —
«Hi». Ha HactynHe 3anutanHs «SIKi TpyAHOLI BUHH-
KalOThb Yy Bac, KOJM BH BHKOHY€TE 3aBAaHHS, IO
nepen0avyaoTh MOMEpeHE MPOCTYXOBYBaHHS MiCHI?»
10 yumiB (52,6%) BimmoBinu, mo «TpydHOIIIB
Hemaey, 6 (31,6%) — «Baxko mepexiiacT ciosa, SKi
€ B micHI», 3 yuHi (15,8%) — «IlicHi 3aHaATO MIBUAKI,
yepes 110 He BUCTAua€ 4acy 3pO3yMiTH, SK BUKOHATH
3aBAaHHsS». Ha dYeTBepTe 3amuTaHHS ONWTYBaHHS
«Ywu chopMoBaHi y Bac COLIOKYJIBTYpHI 3HAHHS, SIKi
JTAl0Th 3MOTY BaM BITBHO CIIJIKYBaTHCS 3 1HO3EM-
mamu?» 11 yuris (57,9%) Binnosinn «HemoctarHbo
chopmoBani», 5 yuniB (26,3%) — «Tak», 3 yuni
(15, 8%) BimmoBimm «3o0BciM He chopmoBani». Ha
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3aKIIOYHE I1°SITe 3anuTaHHs aHkeTH «Uu momomara-
IOTh BaM IiCHI Y BUBYEHHI HOBOTO JIEKCHYHOTO Mare-
piany Ta 9u JOTIOMararoTh y PO3IIUPEHH] COIIOKYIb-
TYpPHHUX 3HaHb?» 13 yuHiB (68,4%) Biamosinu «Tak»,
5 yuniB (26,3%) — «Baxko Bigmosictuy», 1 y4eHb
(5,3%) — «Hi».

[Ticnst anamizy OTpUMaHUX BIINOBIEH MH MOKEMO
3pO3YMITH, 10 YYHSIM ITIKaBO IIPAIIOBATH Ha YPOKax
3 ABTEGHTHMYHUMHU IICHAMH, BOHM [OIOMAararoTh iMm
y 3aCBOEHHI IHIIOMOBHOIO Marepiaity. Y 4Hi IIO3UTHBHO
CIIPUHAMAIOTh HEBIOOMi Ui HUX HOBI BHIM pOOOTH
3 MICHSAMH Ha ypoKax iHo3eMHOI MOBU. BoHM MaioTb
3aCBOEHI HABUYKU ¥ YMIHHSA, 110 € HEOOXITHUMHE IS
3aCBOEHHS MaTepiany Ha ciyx. IIpore, konmm mMarepiai
YCKJIaZHEHUH JICKCUYHO Y1 (DOHETUYHO, B Y4UHIB BUHH-
KaloTh TPYAHOLL, 110 MOXKYTh 3aBa)aTH (OPMYBaHHIO
COLIIOKY/JBTYPHUX 1 KOMYHIKaTHUBHUX 3HAHb.

[lix vac peamizamii OCHOBHOTO eTamy eKcIie-
PUMEHTY MH TPOBENIM JBa THIM 3Pi3iB: MepeaeKc-
IepUMEHTaNbHAN 1 TIicIsAeKCIIepUMEHTANBHHN. X
pe3yNbTaTH JONOMOIVIH 3PO3YMITH, UM € AOLIEHIM
BUKOPHCTaHHS PO3po0JIEHOT METOAMKM B Hpoueci
MiATOTOBKH YYHIB A0 MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

[IpoBeneHHs MepeeKCIIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3y
Maji0 Ha METi BU3HAYUTH ITOYAaTKOBHH piBeHb cop-
MOBAHOCTI B YYHIB iTaJiliChKOMOBHOI MiXKKYJIBTYp-
HOi KOMIETEHTHOCTI, iX 3[aTHOCTI cIpuiiMard Ha
CIIyX aBTEHTUYHI iTaliiCbKOMOBHI ayIi0TEKCTH.

ExcnepuMeHTaNbHINA 1 KOHTPOJBHIN Tpymi Oyio
3aIPOIIOHOBAHO MMPOCITYXaTh aBTEHTUYHY iTAIIHCHKY
ITICHIO ¥ BUKOHATH BIIPaBH ITiCIIS MPOCITYXOBYBAaHHS.
s mporo 3aBaanHsA Oyna oOpaHa MicHA, SKa BiAIO-
Bifae piBHIO 3HaHb B2, «Tutta mia la citta», aBropom
sxoi € xyniano [lanpma.

VYuHsiM Oyio 3ampoNOHOBAHO BHKOHATH BIIPABH
Ha 3HAXOMKEHHS NPOMYUICHWX CJiB, I'paMaTudHi
BIIPAaBH, TECTU HA PO3YMiHHSI JIEKCHKH Ta BIIPaBH Ha
oOyOBY BJIACHOT'O BUCJIOBJICHHS.

B excnepumenTi ans 00’€KTHBHOrO BimoOpa-
XKEHHS PiBHA c(oOpMOBaHOCTI iTadiiicCbKOMOBHOT
MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI MU BUPILINJIH BiJIO-
OpasuTH pe3yJbTaTH NepeIeKCIepPUMEHTaIBHOTO Ta
MiCIIeKCIIEPUMEHTATBLHOTO 3pi3iB 32 JTOIOMOTOIO
koedinieHTa HapdeHocTi. Dopmyna s Horo BU3Ha-

yeHHs Oymna po3pobnmeHa B. besmampkom: K=Q/N
(me K — xoedimienr HaBueHoCTi, Q — 3aranpHa
KUIBKICTh OautiB, SIKY OTPHMAaHO B XOJIi BHUKOHAHHS
3aBganHs; N — MakcMMallbHa KIJLKICTH OalniB i3
MOXIUBHX) [2, ¢. 52—69]. 3a cy4acHOIO CHCTEMOIO
OLIIHIOBaHHA, 12 0ajiB — Il MakCcHMajbHa OIIHKA.
BapTo 3ayBakuTH, 110 MakCUMAalbHUN KOE(IIli€HT
YCHIIIHOCTI CTAHOBUTH 1, a MiHIMaJIBHUH, Y CBOIO
gepry, — 0,7. [IponoHyeMO pPO3IISTHYTH pe3yibTaTu
nepeaeKCcIepUMEHTaIBHOTO 3Pi3y.

OTxe, pe3ylbTaTH MPOBEJCHOTO MepeIeKCIIepr-
MEHTAJILHOTO 3pi3y 3aCBIAUMIH, IO cepenHiil koedi-
[IEHT KOHTPOJBHOI rpymnH ctaHoBHTH 0,8, a Koeditri-
€HT eKcrepuMeHTanpHoi rpynu — 0,76. Mu moxemo
CKa3aTy, 0 MOKa3HUKH y JBOX TPyIax CX0Xi, MpoTe
cepenHiii koedilieHT HAOMMKEHHUI 10 MiHIMabHO
nmocTtaTHporo. Lli pe3ynsrata 3yMOBIIOIOTE MOTPeOy
BHKOPHCTaHHSI  po3po0IeHOTO0 HaMu  30ipHHUKA
3aBIAaHb 13 MICHIMU.

Tomy My mepeinum 10 AOCTIKEHHsI BUCYHYTOT
HAMU TIMOTE3U Ta MOYalld IMiJrOTOBKY Oe3mocepe/-
HBO JIO EKCIIEPHMEHTAIILHOTO HaB4yaHHs. HaBuaHHs
BiOyBaJioCsl TapajebHO B CKCICPUMEHTAIBHIN
1 KOHTPOJBHIN Tpymax. Ychoro Oyi0 MPOBEIACHO MO
4 3aHATTS B KOXKHIH. 151 00’ €KTUBHOCTI M TOYHOCTI
pe3ynbTaTiB MU BUPILIMIIM <«3PIBHATH CHIM» JBOX
rpym. ToOTo B rpymi, sika Ma€ HIKIUHN cepeHiii Oai,
B HAIlIOMY BUIIAJIKy II€ €KCIIEpUMEHTAIbHA TpyIa, MU
3ampONOHYBaI PO3pO0IIeHI HaMH ypoku. BogHodac
KOHTPOJIbHA TpyMa MpOAOBXKYBala HaBYATHCA 3a
MmarepiajgaMu, SKi BHKOPHCTOBY€ LIKINbHUN Yy4H-
TeJb 3a3BUYaid. MeToIo IIbOTro KpoKy Oyiio modaunTu
PI3HHIIO B YCHIIIHOCTI JABOX TpYI, OCOOJWBOCTI
PO3BUTKY iXHIX JEKCHYHUX 1 IpaMaTHYHUX HaBHU-
YOK, YMIHHS KOMYHIKYBaTH Ha TIOCTABJICHY TEMY.
Pesynprati micnsieKCIepUMEHTAILHOTO 3pi3y HaBe-
JIEHO B TAOJIMIII HIDKYE.

[Ticnst oTpuMaHHA pe3yabTaTiB MH TOOAYMITH, 11O
MICJIS TPOBEACHHS MiCIAEKCIICPUMEHTAIBHOTO 3pi3y
cepenHii koeimieHT KOHTPOIBHOI TPYTIH CTAHOBHUTD
0,81. KoedirieHT exciepuMeHTaIBFHOI TPYITU BHPIC
i cranoButh 0,84. ToOTO ekcrieprMeHTaNbHA TPYIIa,
fKa BiJl CaMOro IOYaTKy Majla MEHIIl TOKa3HUKH,
BUOMIIACS 1 JIiJIepU Ta TOKa3ajia Kpamuil pe3ysbrar.

Tabmums 1

Cepenni nokazHuku koedinieHTa HABYEHOCTI YYHIB 32 pe3yJIbTATAMH IepedeKCIePUMEeHTAIBHOIO 3Pi3y

- Otpumani bau - .. CepenHiit koedimieHT
I'pyna Po3yminHs okpeMux H.O]?HOTa PO3YMIHHSA Cepenniii Oan HABYEHOCTI
3aIIUTaHb IIUTICHOTO 3aBJaHHA
KI' 5,02 4,68 9,7 0,80
EI' 4,83 4,37 9,2 0,76
MaxkcuMasbHa KiIbKICTh OalliB
6 6 | 12 1
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Tab6muwsa 2

CepenHi noxkasHMKHN Koe(illieHTa HABYEHOCTI YYHIB 32 pe3yJbTaTaMH MicJIsIeKCIIEPUMEHTAJIBLHOIO 3Pi3y

Otpumani dann . Cepennili koediieHT
I'pyna Po3yminHs okpemMux IToBHOTa PO3YMiHHS Cepenniii Gan P fIaB‘IeHOCTiH
3aIUTaHb IIJTICHOTO 3aBJIaHHS
KI' 5,03 4,71 9,74 0,81
ET 5,07 5,03 10,1 0,84
MakcumanbHa KUIBKICTh 0aiiB
| 6 | | 12 | !
Tabmuusa 3

IlopiBHANBHI pe3yJIbTATH NepeAeKCIePUMEHTAILHOIO0 Ta MicAsieKCIIePUMEeHTAJIBHOIO 3Pi3iB

I'pyna .Koe(biHiGHT fianeHOCTi yuHiB . .
IepeaekcrepuMeHTaIbHAUI 3pi3 [TicmsekcnepuMEHTaIbHUI 3pi3 Pizanns mannx
KI' 0,80 0,81 0.1
ET’ 0,76 0.84 0.8

Mu BBaXa€MO JOIJILHUM TIOPIBHATUA PE3YJIbTaTH
MepeIeKCIIePUMEHTAILHOTO W TiCIIsieKCIIepUMEH-
TaJILHOTO 3Pi3iB 000X TPyIl y TaOMIHIII.

Orxe, MU 6a4MMO, IO MPHUPICT YCIIITHOCTI KOH-
TpONBHOI rpynu cTaHoBUTh ycboro 0,01, ToOTo Bimi-
OpaHuii HaBYaIFHHI MaTepiajl He CIPUsIE YCITIITHOMY
PO3BHTKY 3a3Ha4e€HUX BUILE KomreTeHuid. [Ipupict
YCHIIIHOCTI B eKCHepUMEHTAIbHIA TpyIi CTaHo-
BuTh 0,08, 1110 JOBOJUTH HaM, 1110 BUKOPUCTAHHS Ha
ypOKax pO3po0JCHUX HAaMU BIpaB i3 aBTOPCHKOTO
30ipHMKa 3aBIaHb i3 micHAMH A5 GopMyBaHHS iTa-
JCBKOMOBHOT ~ MIDKKYJNBTYpPHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI y4YHIB PO iTbHOT IIKOJH € JIOIiITh-
HHAM Ta yCTIITHAM.

BucHoBku. BincyTHicTe po3poONieHHX HaBYallb-
HO-METOJJMYHHX MOCIOHHKIB 13 aBTEHTHYHUMU Marepi-
aJlaMH, aJlalTOBaHUX ISl YKPaTHChKHUX Y4HIB, O3Ha-
YaeThCs Ha IXHIN YCIMIITHOCTI i MOTHBAIIIT 10 BUBYCHHS
iTamiicbkoi MOBH. Marepiaiu, 110 BUKOPHUCTOBYIOTBCS
Ha ypOKaX, HE 3aBKIW MOXYTb PO3BHHYTH B yYHIB
3[ATHICTh 10 MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHiKallii, TOMy IIIO
HeoOXxinHa HaB4YaibHA iH(OpMaIlis 3a3BUYail MogaHa
0e3cUCTeMHO 1 y HEAOCTaTHIHN KiJIbKOCTI.

[IpakTuka BUKOPUCTAaHHS B HABYAIBHOMY IIPO-
1meci po3poOJIeHOT0 HaMH HaBYAJBLHOTO ITOCIOHWKA
JI0BENa, IO BXHMBAaHHSI AaBTEHTUYHUX IMi3HABAJIb-
HO-PO3B@XANbHUX IICEHb CTBOPIOE  JIOAATKOBY
MOTHBALIIO O BHMBYEHHS ITAIIHCHKOI MOBH, IOIIO-
Mara€ po3BUBATH JIEKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi 3HAHHS,
JTa€ 3MOTY YYHSM KOMYHIKYBaTH 3 HOCISIMH MOBH
Ha pi3HI TeMU W PO3YMITH IHIIOMOBHI KOHTEKCTH.
30ipHuUK 3aBaHb i3 MiCHAMH goniomarae copmyBaTu
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTb, 11O
CIpUsi€ 3aCBOEHHIO 3HAHb PO KYJIBTYPY, ICTOPIitO Ta
OCOOJIMBOCTI JKUTTS iTajdiimiB. MU paguMo BHUKO-
PUCTOBYBAaTH Il 30ipHUK IJIA MiATOTOBKH YPOKIB
3 iTamicbKoi MOBH AJIsl Y4HIB TPOQITBHUX KIIACiB,
a TaKOXX BUKOPUCTOBYBATH HOT0 Y4HSM JIsl cCaMoOIle-
peBipKU HAOYTHX HABUYOK 1 BMiHb.

3nificHeHEe TOCITIHPKEHHS He BUYEPITY€ BCIX acIeK-
TiB npo0OaeMu GopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMYyHi-
KaTUBHOI KOMITETEHTHOCTI B YYHIB (DiJIOJIOTIIHOTO
npodinro. [lepcnexTrBy BOagaeMo y CTBOPEHHI CHC-
TEMH BIIPaB 1 3aBJaHb i3 pO3BUTKY iTaTiiCEKOMOBHOT
HaBYAJILHO-CTPATETIYHOT KOMIIETEHTHOCTI B Y4HIB
cTapuioi mpoQiIbHOT HIKOJIH.
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COGNITIVE CONSONANCE AS A FACTOR OF COGNITIVE ANALOGY
OF THE ORIGINAL AND TRANSLATION IN THE LIGHT OF FRAME SEMANTICS
(CASE STUDY OF UKRAINIAN RETRANSLATIONS OF SHAKESPEARE’S PLAYS)
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Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OoyeHm,

ooyenm xapeopu nepexiady

Hayionanvrnozo mexniunozo ynisepcumemy «/[Hinpo6cbka noaimexuikay

Y 3anponoHoBaHin po3BiaLi 06rpyHTOBYETLCSA MOHATTSA KOTHITMBHOTO KOHCOHAHCY SIK haKTOPY KOrHITUBHOI aHanorivyHo-
CTi AiaxpOHHMX peTpaHCnsLin YacoBO BigAaneHoro NepLIoOTBOPY 3 NO3uLin peiMoBoi cemMaHTuk1. MaTepianom gocni-
[DKEHHS CnyryBarnuv 4acoBo BiJaneHuii NepLIoTBip, sskum noctae Tparegis Y. Wekcnipa “King Lear” (1605), Ta i giaxpoHHi
peTpaHcnsuii, asTopamu skux € M. Kyniw (1880) i B. Bapka (1969). Y cT1aTTi 3anponoHOBaHO BU3HAYEHHS KOTHITUBHOIO
KOHCOHaHCy SIK rapMOHINHOT TOTOXXHOCTI MUCIEHHEBOTO NPOLIECY aBTopa i Nnepeknagava y CBiTNi nepeknago3HaBCcTBa.
OxapakTepn3oBaHO (beHOMEH KOTHITUBHOI aHaNOori4YHOCTi opuriHany i nepeknagy sik pe3ynsraTty KOrHiTMBHOTO KOHCOHAHCY
MWCNEHHEBOIO MpoLiecy aBTopa i nepeknagaya. 3Moaenb0BaHO KOrHITUBHWIA MPOLIEC NOLLYKY aHanori, y aKkomy 3afisHi
Pi3Hi KOTHITUBHI Npoueck (iHdhopmaLinHMiA NOLYK, ManyBaHHS, nepedaHHs iHpopmadii). Y cTaTTi BU3HaAYeHo cneundiky
KOTHITUBHOI @aHanoriYHOCTi opwriHany i nepeknagy y CBiTNi Teopii penMoBOi CEMaHTVKK, SiKka OBI'pyHTOBYE KOTHITUBHI
Mogeni cBigoMocTi. 3 no3uLii hperiMoBOi CEMaHTMKN BUAINEHO NM'siTb CMUCIOBUX KOMMNOHEHTIB (CMOTiB) KOHLENTYanbHOro
3MICTY OAUHULL OpwriHany 1 oguHuue nepeknagy. Cnocobom hperimMoBOro ManyBaHHS 34iINCHIOETLCS CMiBBIgHOLIEHHS
CroTiB y cknagi hpenmis oguHULL opuriHany 1 oagMHWLE Nepeknagy 3 MeTol BUSIBMEHHS KOTHITUBHOT aHanNoriYHOCTi CMUC-
MOBMX KOMMOHEHTIB Yy CTUNICTUYHOMY Ta (PYHKLiAHO-KOMYHIKaTUBHOMY BiAHOLUEHHI. 3MOAENbOBAHO KOTHITUBHY aHamnoriy-
HICTb OpuriHany i nepeknagy B Takux ABOX Pi3HOBMAAX KOTHITMBHOMO aHanory, Sk CTUAICTUYHWMIA (aHanoriYHo BiATBOPIO-
€TbCS CTUMICTUYHA TOHAMBHICTb KOHLENTYanbHOro 3MiCTy O4VHULb OpuriHany 3a AONOMOIO TEKCUYHUX KOMMOHEHTIB, WO
Hanexarb 40 iHLIOro CTUMICTUYHOTO pericTpy) i PYHKUIHWUIA (aHANOoriYHO BiATBOPHOKOTLCA OAMHULI OpUriHany 3a KOMyHika-
TUBHO-(YHKLINHOK CNPSIMOBAHICTIO Yepes 3CyBM B EMOTMBHOCTI Ta/abo 06pa3HoCTi).

Knio4yoBi crnoBa: KOrHiTMBHUIA KOHCOHAHC, KOTHITUBHA aHasOorivHICTb, (DpenMoBa CEMaHTUKA, CTUNICTUYHUIA KOTHITMB-
HWUI aHanor, MYHKUIMHNIA KOTHITUBHWUIA aHarnor.

The present research substantiates the concept of cognitive consonance as a factor of cognitive analogy of chrono-
logically distant retranslations from the standpoint of the frame semantics. The material of the research is William Shake-
speare’s tragedy “King Lear” (1605), which is chronologically distant original, and its two different Ukrainian retranslations
performed by P. Kulish (1880) and W. Barka (1969). The article defines cognitive consonance as harmonious identity
of the mental processes of the author and the translator in the light of translation studies. The phenomenon of cognitive anal-
ogy of the original and translation as a result of the cognitive consonance of mental processes of the author and the trans-
lator is characterized. The cognitive process of analogy making in which various cognitive abilities are involved (retrieval;
mapping; transfer) is modelled. The research explains the cognitive analogy specifics of the original and translation in
the light of frame semantics, which substantiates cognitive models of consciousness. From the standpoint of frame seman-
tics, five semantic components (slots) of the conceptual content of the original units and translation units are distinguished.
By means of frame mapping, the ratio of slots in the frame structures of the original units and translation units is carried out
in order to identify the cognitive analogy of their notional components in stylistic and functional-communicative terms. The
cognitive analogy of the original and translation is presented in two types: stylistic (where the stylistic tone of the concep-
tual content of the original units is rendered analogically by using lexical components which belong to a different stylistic
register) and functional (where units of the original are reproduced analogically in the communicative-functional orientation
due to emotional and / or imagery shifts).

Key words: cognitive consonance, cognitive analogy, frame semantics, stylistic cognitive analogy, functional cognitive
analogy.
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B ocrandi pecatwinitrs XX CTONITTA Ta Ha
moyarky XXI cTomiTTs B HEHTpi 0COONMBOI yBaru
JIHTBICTHKY MTOCTAE JIIOAMHA K HOCIi MOBH Ta KYIIb-
TypH, 0 BHUKOPHCTOBYE MOBY Ui 30epiraHHs Ta
nepeAanHs 3HaHb PO AiHCHICTE. MoBa — oHa 3 Haii-
BXJIMBIIUX c(ep BUSABY KOTHITHBHUX MPOLECIB, A€
METOIO € BHUSIBJICHHS MIEBHUX KOTHITUBHUX CTPYKTYD
1 Xapakrepy ix B3aeMomii. ¥ Mexax CydacHOTO KOT-
HITUBHOTO TiAXOAY IO TEpeKiIaNaIbKoi AisSTBHOCTI
(A. Houbepr, I. lpis, I1. Kycmayn, I1. 3ikinrep,
A. Poxo-Jlome3, b. JleBannmoBcbka-ToMamiuk,
T.A. SIaccen-®ecenko, O.B. JI3epa, B.I'. Hikonora Ta
1H.) TIOCTYJIIOETRCS, IO B MPOIIEC XyITOKHBOTO TIepe-
KJIamy BCl TIEpEKIamanbKi CTparerii 3aiHCHIOI0ThHCS
y KOTHITHBHOMY iH(QOpMAaIiiHOMY TIOJIi, 30BHINIHI
MeXIi SIKOTO BM3HAYaIOThCS KOHTEKCTOM CHTYyaLii,
a KOHKPETHI NepeKIaaalbKi pillleHHS 3aJIeKaTh Bij
3MATHOCTI MeEpeKiajiada BUKOPUCTOBYBATH BiJIIO-
BimHWU moTeHmian mojs. Llei HOBHiA, moCi HE po3-
BHHCHHHM y NEPEKIIaO3HABCTBI MIAXIM € JOIMiIb-
HUM Yy TIpolieci BUBYeHHS (heHOMEHIB, IMOB’A3aHUX
i3 mpoOieMaMu po3yMiHHS TIOB1IOMJIEHHS SIK HOT0O
aJCKBAaTHOI Ta eKBiBaJIGHTHOI iHTepmpeTamii
(JI.C. Bapxynapos, B.H. Komicapos, /Ix. Kerdopz,
10. Haiina, K. Paiic Ta in.). /s BU3HaueHHS KpHTe-
piiB a1eKBaTHOCTI ITepeKIIay MPOXYKTUBHOIO € PO3-
poOKa TMPOOIEMATHUKH KOZHIMUBHO20 KOHCOHAHCY
i koenimuenozo oucounancy (I.]]. BockoOoOWHUK,
JL.J1. bopucenkora, O.B. Baxounina, T.B. J/Ipo3noga,
B.3. lem’sinkoB, €.A. BebOep Ta iH.) SIK YUHHHKIB
aJIeKBaTHOCTI / HEaAeKBAaTHOCTI TEKCTY OPHUTIHAIY
1 TekcTy mepexmamy. Y Teopii 1 TpakTHIli Tepe-
KJIay TIOHSATTS KOSHIMUBHO20 KOHCOHAHCY (K
(hakTOpy KoeHimuenoi exgiearenmrHocmi y ABOX il
pi3HOBHJAaX — MOBHIM 1 4acTKOBill) OOTPYyHTOBAaHO
Ha Marepiaji ZiaXpOHHUX pETPaHCIALIN TBOPIB
V. lllekcmipa K 9acOBO BimTaJICHUX IEPIIOTBOPIB
(51.B. boiiko [1]).

Merta cTarTi — YCTAaHOBUTH KOTHITHBHY aHa-
JOTIYHICTh  NIaXPOHHHX PETPAHCIALIA  4YacoBO
BIZIIAJIGHOTO TEPIIOTBOPY, 3yYMOBICHY KOTHITHB-
HUM KOHCOHaHCOM MHCJICHHEBOTO MpOIlECy aBTOpa
1 Tepekiagava, Yepe3 3acTOCYBaHHS I1HCTpYMeEH-
Tapito QpeliMmoBOi cemaHTHKH. [lOCSTHEHHS MeETH
nepeadadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: 1) oxapak-
Tepu3yBaTh (EHOMEH KOTHITMBHOI aHAJOTIYHOCTI
OpHTiHAIY i IepeKIay K pe3yabTary KOTHITHBHOTO
KOHCOHAHCY MHCJIEHHEBOTO TIPOIIECY aBTOpa i mepe-
KJIaJava; 2) BU3HAYUTH CHE(iKy KOTHITUBHOI aHa-
JIOTIYHOCTI OpHUTiHAITY 1 IepeKany y cBiTi (peiimo-
BOI CEMaHTUKH; 3) MPOAEMOHCTPYBAaTH KOTHITUBHY
AHaJIOTIUHICTh OpHTiHANy 1 mepekiany y ABOX pi3-
HOBHJ]aX KOTHITHBHOTO aHAJIOTYy — CTHIICTHYHOMY
1 QyHKITIHHOMY.

73

3riHO 3 TO3UIIEI0 TEOPii i MPAKTUKH TEepeKIary
KOTHITHUBHHMI KOHCOHAHC (Bil aHII. consonance,
cognitive, HiIM. / cognitive Konsonanz) — 1ie IpoTH-
JISKHICTh JMCOHAHCY, TAPMOHIHHA TOTOXHICTh MHUC-
JIEHHEBOTO TPOIIECY aBTOpa 1 IepeKiaaada B mporeci
CTBOPEHHS TEKCTY OPHTIHANTY 1 TEKCTYy MepeKiary
[1, c. 4]. BigHomIEeHHS TOTOXXHOCTI, TOAIOHOCTI ab0
aHAJIOTIYHOCTI MK KOHIIEITyallbHUM 3MICTOM OJIU-
HULB opuriHany (nami — OO) Ta oAMHULB HepeKIangy
(mami — OII) peamizytoTh pi3Hi TUIIHM 3B’SI3KiB MHC-
JIEHHEBOTO TIPOIIECY aBTOpA 1 IepeKIIagada y mporeci
CTBOPEHHS TEKCTy OPHWTIHANY 1 TEKCTy MepeKIamy,
1[0 T03BOJISI€ TOBOPUTH TIPO KOCHIMUGHY €KEI6AIeHM-
Hicmb Ta/abo KOZHIMUGHY aHAN02TYHICb OPUTIHATY
1 mepeknajgy, 3yMOBJIEHI KOTHITUBHHM KOHCOHaH-
COM MHCJIGHHEBOTO TIPOIIECY aBTOpa i mepekiajaya.
V 3anpomnoHOBaHiN PO3BIAMNI 3MIHCHIOETHCS CIIpoda

oOrpyHTyBarn ()eHOMEH KOTHITHBHOI aHaJio-
rivHocTi opuriHaiay i mepekiamy sIK mpoOiaeMu
NepeKIaJO3HABCTBA.

[IpoBeneHHS aHAIOTIH — 1Ie JyXKE CKIIa{HUI KOT-
HITHBHUU TIpolleC, Y sSKOMY KOHIENTyajbHi chepu
OO i OIl, mo MaroTh pi3HI TOMECHH, aHAI3YIOThCS
Ha TpeAMeT 3arallbHUX CTPYKTYPHHX MOJeJei
[2, c. 199-241]. Mera KOTHITHBHOI aHAJOTIYHO-
€Ti — ajanTyBaTH HasBHI 3HAHHS NPO KOHIENTYya-
mizaniro OO Tak, mo0 X MoXHa OyJ0 3aCTOCYBaTH
mo OIl nmns cTBOpeHHS aHAJOTIYHOTO BHCHOBKY.
[IpoBeneHHs aHaNOTiii BHMarae€ po3yMy, OCKLIBKH
MOJIEITi Ta PeTPAHCIAIi KOTHITUBHOT aHAIOT19HOCTI
HE 30BCIM OYEBHJIHI Ta 3aJEKaTh BijJ NMEBHOI KOH-
HenTyatizamii JOMEHiB. Y KOTHITUBHOMY IpOIIeCi
TIOLIYKY aHAJNOTiH BUALISEMO TpH eranu (puc. 1):
inopmaniiinuii momyk (BU3HAYEHHS BHXITHOTO
JIOMEHAa Ta TOIIYK aHaJoTiil y Tmepekiaji); mMamy-
BaHHA (yCTAHOBIICHHS aHAJIOTIYHOTO BiJHOIICHHS
MK [JUIMH JIBOMa JOMEHaMH ); nepeaanHs ingopma-
uii (perpancismig iHpopMarlii Mixk JBOMa TOMEHAMHU
JUTSL BBEJICHHSI HOBUX TTOHSTH 200 CTPYKTYD, HaJIlaHHS
HOBHX IOSICHEHb SBHIIAM a00 BHUPIIIEHHS 3aJaHUX
mpobem).

Koxnuil eran ycranoBineHHs aHanorignocti OO
it OIl micTuTh pi3HiI KOTHITWBHI mponecu. Tak, Ha
erarni momryky iHgopmauii 3matHicTh 30epiraTu
iH(OpMarIiro, 3rayBarH ii B IEBHUX BUIIAIKaX, a/1al-
TyBaru 110 OIl, omyckaTu HepeneBaHTHI aHAJIOTII Ta
3iCTaBIATH cTapi mAaOIOHW 3 HOBUMH JIOMEHAMHU
Mae BHpilIaibHE 3HAUCHHS A7l HAJIE)KHOTO BUKOPH-
CTaHHS 1MaM’sITi.

Ha erami mamyBaHHSI TpolleC KOTHITHBHOTO
MIpKyBaHHS MICTUTh KJIACHIHI METOMH JIOTIIHOTO
BHACHOBKY: Oedykyito (JIOTIYHE BHBEIEHHS OKpe-
MUX TIOJIOKEHb 13 3arajdbHHUX MOJOXKEHB), aO0YKYit0
(momyk mMpaBAONOAIOHMX MOSCHIOBAJIBHHUX TilOTE3
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Puc. 1. KorniTuBHuii npouec noumyky aHaJorii

y Tpoleci MIpKYBaHHS) Ta MIpKY8aHHs 34 AHANO-
2icro (mpaBromnonioHe MipKyBaHHS, B SKOMY BHUCHO-
BOK PO HASBHICTH O3HAKH B IIpeaMeTa PoONIATh HA
IiJICTaBl OTO CXOXKOCTi B ICTOTHHX pUCaxX 3 1HIIUM
npeaMeToM). Mu po3pi3HsS€EMO Taki ABa THUIU aHa-
JIOT1YHUX 3B’SI3KiB, K MEpeAaHHs JHIIE CTPYKTYp-
HUX BIJHOIICHb MK JBOMa €JIEMEHTaMH 1 MOIIYK
aHaJIoTIH 3a KiIacMYHUMHU Metogamu. OmgHak B 000X
BUIAJIKaX AHAJOTIYHWH BHUCHOBOK 3aCHOBAaHUM Ha
HEBU3HAYEHOMY aHAJIOTIYHOMY BilOOpaskeHHi, sKe
He 000B’s13k0BO Mae OyTH icTuHHUM. [lomryk rimores,
SIKI y3arajibHIOIOTh JIOTIYHUN BUCHOBOK, TAKOX BiJI-
OyBa€eThCs Uepe3 MOIIyK aOCTPaKTHOI aHAJIOTYHOCTI,
10 CTAHOBHTD JBOIIAPOBY MPOIEAYPY, SIK-OT BU3HA-
4yeHHs cinbHOI cTpykTypHu OO it OIl uepes y3aramns-
HeHHs, cxeMarnuHe Binoopaxkenns OO Ha OIl uepes
3arajgbHy CTPYKTYDY.

Etan mnepenannsi indopmamnii 00’eqaye 0e3-
Jid (i3MyHUX Ta/ab0 TMCHUXIYHMX MPOLECIB Mepe-
MilmeHHs iHopMarii B mpocTopi, Y SKUX 3aIisHi
TaKki KOMIOHEHTH, SK JDKEepeno 1 mpuiiMad JaHuX,
¢iznuHuil / ncuxiuHui HOcid iHpopManii 1 kKaHan
(cepenosue) ii nepenanus. [lepenanus inpopmanii
TakoX 3a0e3neuyeThes 3ac00aMi TBOPUOTO ITiIXOAY,
MpUTAMaHHUMH TIepeKIIaayeBi, OCKUTbKU BBEJCHHS
HOBUX TIOHSTH B YKUTOK, BiATBOPEHHS BiIMOBIIHAX
KOHIICTII[if, pPEKOHIIENTyali3allisi HOBHUX YsBICHb
PO JOMEH 3MIIHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 aHAJIOTid-
HOTO TepeaanHs iHopmarii. BiqoMuMm miaxomom 10
TAKOTO TUITY TIEPEIaHHS € TEOPist CTPYKTYPHOTO BiJ0-
OpaxeHHs (structure mapping theory), me mBa rpa-
(hikv BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI TIPEICTABIECHHS MOJIe-
nelt BUXiHOI Ta mitkoBoi cdepu [3, c. 155-170].

Po3smsmatoun mponec akTuBalii 3HaHb Ha eTari
PO3YyMiHHS TEKCTY TepeKiiagaueM Kpi3b npusmy ¢pe-
HMOBHX CTPYKTYp Ta X OIpalfoBaHHS, HEOOXiTHO
HajaTu OLIbII JAeTanbHE IOACHEHHS INPUHIUIIAM
CTPYKTypH3aIlii Ta oprasizaiii ¢perMiB sIK KOTHITHB-
HOTO CKJIQJIHUKA [I€PEKIIaJallbKOro IpoLecy.

Sx Bigomo, B 1970-Ti poku KoHuemNist gppeiimis
Oyna cdopmoBanHa y 3B’s3Ky 31 CreHpOpACHKHM
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IPOEKTOM CTBOPEHHSA «MAIIMHHOTO» IHTENIEKTY
W amanToBaHa B CTPYKTYPHill JIHTBICTHII, TICHXOJO-
rii i MoBo3HaBCcTBi. CTasie ysBICHHS PO MOBY SIK IIPO
(hopMabHO-MEXaHIYHE BiZJJOOpaXCHHS MHCIICHHS
HEePETITHYTO, TOMY CIOJIYYHOIO JIAHKOIO MK MOB-
HOIO JISUTBHICTIO 1 PO3yMOBHUM IPOCTOPOM BH3HAHO
KoeHimueni (PETPe3eHTAIIHI) Modeni c8idomocmi.
OpeiiM TocTaB K IHCTPYMEHT KaTeropu3allii 1 Kia-
cudikauii SBUIL pi3HOI MPUPOAH.

®peiiM — L€ CTPYKTypa 3HAHHS, SIKE JIEXKUTH
B OCHOBI 3HAU€Hb CJIIB KOXHOI TpYyIMH, acoIilo-
BaHa 3 TIEBHUM KOHIIETITOM, BepOasi30BaHMM THM
9d IHIIAM CJOBOM. AMEPHUKAHCHKHH JIHTBICT
Y. ®inmnmMop ITOXOAUTH BUCHOBKY, IO ¢GpeiiM — 1ie
KOMIUIEKCHA IpaMaTuyHa KOHCTPYKIIis, 110 MiCTUTh
JIEKCUYHY, CHHTAKCUYHY 1, BIAMOBIAHO, CEMaHTUYHY
iHpopMmarlio, a TakoX € OCHOBHOI OJMHHUIICIO
MOBH 1 MuCIIeHHS [4, ¢. 52-75]. OTxe, HalidacTime
(hpeitm TOSICHIOETRCS IK cmpykmypa (CucteMa BHY-
TPIITHBOI OpTaHi3allii eeMeHTIB y CMUCIIOBE IIiJie),
0o6bpa3z (MEHTAJIbHA IUJIICHICTh 13 TEBHUM pPiBHEM
abCcTpakTHOCTI) 1, IK HACJiJJOK, KOTHITHBHA M00enb
[5, c. 479-487].

V cBiTIT hperiMOBOi CEMaHTHKN KOHIIETITYaTbHIH
smict OO i1 OIl cxknamaerscst 3 TAKUX CMHUCIOBUX
KOMITOHEHTIB (CIIOTiB), SIK:

— pedepenuis (Reference) — criBBigHOIIECHHS
noHATh, akTyanmizoBanux OO # OIl, 3 00’exTamu
M03aMOBHOI JiicHOCTI (pedepertamn);
emoTuBHicTHL  (Emotivity) eMoTrTiitHe
3a0apBiieHHS OpUTIHANY 1 TIepeKiaay, TOOTO MOBHE
(y cemantuui OO i OII) abo KoHTEKCTyallbHE BUpa-
JKCHHS BIIUYTTiB, HACTPOIB, IEPEKUBAHb JIIOINHU;

— o0pasHicTb (Imagery) — HAOYHO-UYTTEBI YsIB-
nenns, supaxkeni OO # OII; y mporeci o6pa3HOTo
MUCJIEHHS acouiallii BUKOHYIOTh POJIb ITOCEpeTHUKA
MIDX TIEPBHHHAM 00pa3oM (00pa3oM CIIPUIHSTTS) Ta
HACTYyIIHUMH €TarnaMu HOro OCMHCJICHHS 1 CTaHOB-
JSTH HIOW MepexiTHuid eTamn BiJl YyTTEBOTO CTYIEHS
3aCBOEHHS 00Pa3HOTrO 3MICTY MPEIMETa YU SBUIIIA JIO
paIioHAIBHOTO;
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— ouindicte  (Evaluation) €KCIPECUB-
HO-OITIHHI XapakTepUCTHKH 00’€KTa, TpeaMeTa,
SIBUINA, TIOAI1 Tomo, BupaxkeHi OO # OIl; 3 mormsaay
KaTeropii I[IHHOCTI OIliHKa MOXe OyTH ITO3UTHBHOIO
a00 HEraTHBHOIO;

CTHJIiCTHYHE 3a0apBJIeHHA (Stylistic
colouring) — ¢yHkIioOHaANBHI cTHI, HANeKHICTE OO
# OII o meBHOI chepr BKUBAHHS.

YcTaHOBIIEHHSI KOTHITUBHOI aHAJOTI9HOCTI KOH-
uenryanbHoro 3micty OO it Ol 3ailicHIoeThCS Uepes
(peiiMoBe MamyBaHHsI, TOOTO CIiBBiTHOIICHHIM
CIIOTIB, BM3HAu€HHWX BHIIEC y ckiuaai ¢peiimiea OO
¥ OII, 13 MeTOI0 BUSBJICHHS KOTHITHBHOI aHajIOI1d-
HOCTI X CMHCJIOBUX KOMIIOHEHTIB y CTHJIICTHIHOMY
Ta (YHKIIHHO-KOMYHIKAaTHBHOMY BIJHOIICHHI i
qac 30epexeHHs iX pedepeHLUiiftHol piBHO3HAYHOCTI.
3anexuo Bix cmucioBoro kommonenra OIl, skuii
aHaJIOT1uHO Tepenac abo CTHIIICTUYHY TOHAIBHICTB,
a60 ¢yHKIIHHO-KOMYHIKaTuBHY crpsimoBaHicTs OO,
BHIUIIEMO TaKi IBa Pi3HOBHIM KOTHITHMBHOI aHAJIO-
TIYHOCTI, K CMUTICIMUYHUL KOSHIMUGHUL aHALO02
1 yukyitinuil KoeHiMueHUU ananoe.

CTHaicTHYHUIT KOTHITHBHHMII aHAJOr BiATBO-
PIOE CTUJIICTUYHY TOHAJIBHICTh KOHIIETITYaJbHOTO
3micty OO 3a TOTTOMOTO0 JIEKCUIHIX KOMIIOHEHTIB,
110 HaJIeXKAaTh JI0 1HIIIOTO CTHITICTHYHOTO pericTpy. 3a
YMOB MOBHOTO 200 HEMOBHOTO IMapalieii3My KOMIIO-
HEHTHOTO CKJaay i cuHTakcu4yHoi moxaeni OO i OI1
CTWJIICTUYHUH KOTHITHBHHI aHAJIOT PIBHOIIHHO BiJI-
TBOPIOE pe(hepeHIIIHHICTh, EMOTUBHICTh 1 00pa3HICTh
OO. Hampuknan, With plenteous rivers and wide-
skirted meads [6, c. 4] — Ilanyii Hao nogHoBoOUMU
pikamu / I Hao wupokononumu ayeamu 7, c. 5].

CMHCIIOBI KOMITOHEHTH KOHIIENTYaJILHOTO 3Mi-
cty OO i1 OIl Bu3Ha4alOThCSA Yepe3 3aCTOCYBaHHS
CeMAHMUYHO20 aHaNi3y JIEKCHYHUX KOMITOHEHTIB,
a TaKOXK KOHMEeKCMYalbHo20 aHAIlI3Y ISl BUSBJICHHS
KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBIIeHUX cMHCHiB. [lopiBHIEMO
cioBHUKOBI Aedininii kommonentis OO # OI1:

wide — having great

extent (vast) || extending
over a vast area (extensive).
[8, p. 344].

skirted — to form or run
along the border or edge of
(boarder) [8, p. 247].
meads — a fermented
beverage made of water
and honey, malt, and yeast
|| land that is covered or
mostly covered with grass
(archaic) [8, p. 115].

HIHPOKONOINH — 3aiiMae
BEJIMKHU TPOCTIp || 0e3-
MEKHUH || HeOCsHKHUH

|| 3 mEpoKuME ToNTAMHA
(ipo omsr). [9, c. 1147].

JIYT — TIOPOCIIa TPABOKO

1 KyIIlaMu JIyKa, Io
BHKOPUCTOBYETHCS SIK
IIACOBUCHKO Ta CIHOXKATh
[9, c. 913].

AHai3 CIIOBHUKOBHX ACQIHIIIN JISKCHYHUX KOM-
noneHtie OO it OIl gemoHcTpye iX pedepeHwiiny
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PIBHOIIIHHICT, — a vast area = BEJIUKUH MPOCTIp,
00pasHy piBHO3HAYHICTH — immensity = HEOCSK-
HICTh, aJleé CTUIICTUYHY Pi3HOIUIAHOBICTh — HAJEXK-
HICTH cJIOBa meads A0 apxaiyHOTro CTWIIIO, a CJIOBa
nye — 1o HelTpaiabHoro. dpeiiMoBe MayBaHHS KOH-
HENTYyaJbHOTO 3MICTy OpHIIHANYy i CTHIIICTUYHOTO
KOTHITUBHOTO aHAJIOTy TIOKa3aHo Ha pHc. 2.

DyHKIiHHWIA KOTHITUBHUIT aHagor (puc. 3)
(pu TOBHOMY 200 HETIOBHOMY Tapalieii3Mi KOMITO-
HEHTHOTO ckyiany i cuatakcnunoi moneni OO i OIT)
PIBHOLIIHHO BiATBOpIOE pedepeHUiiHICTh 1 CTHITiC-
tHuHy ToHanbHicTh OO, ane € ananorivaum OO 3a
CBOEI0 KOMYHIKaTHBHO-(DYHKIIHHOIO CIIPSIMOBaHi-
CTIO Yepe3 3CyBH B eMOTHBHOCTI Ta/ab0 00pa3HOCTi,
AKi, OJHAK, HE BIUIMBAIOTh HA PO3YMiHHS OpUTiHAIY.
Hanpuknan, With plenteous rivers and wide-skirted
meads [6, c. 4] — 3 piukamu wgupumu i posnozumu
ayveamu [10, c. 19]. OO i1 OIl xapakTepu3yroThcs
MOBHUM  TIapalie)li3MOM  KOMIIOHEHTHOTO  CKJIaJy
(CKIamaroThcsl 3 JBOX KOMIIOHEHTIB) 1 HEITOBHUM
napaneiisMoM cuHTakcuyHoi mozeni: OO = Adj + N,
OIT=N + Adj.

CMHUCIIOBI KOMITOHEHTH KOHLIENTYaJIbHOTO 3MICTY
0O i OIl, HeoOXinHi 1715t TOOYIOBH (peiMiB, BU3HA-
YJaloThCS Yepe3 aHali3 CIIOBHUKOBUX AcQiHIIIN JIeK-
cuuyanx kommoHeHTiB OO # OI1:

plenteous — fruitful
|| productive ||
constituting or
existing in plenty
[8, p. 203].

IUPHUI — KU IpsAMO, Oe3KOpH-
CITMBO, YUCTOCEPICYHO BUPAXKAE
CBO{ MOYYTTA, IYMKH || BiIBEp-
THH, ipaBauBHi [9, c. 1144].

®peiiMoBe MaryBaHHS KOHIICTITYaJIbHOTO 3MICTY
opuriHanmy i (YHKIOIHHOTO KOTHITHBHOTO aHajora
MOKa3aHo Ha pHc. 3.

[TosiBa B koHuenTyansHOMY 3MicTi OIl gomat-
KOBOTO CMHCIJIOBOTO KOMIIOHEHTa IUPOCEPAHICTD,
BigcytHroro B OO, yHaouHeHa (peiiMOBHM Marry-
BaHHAM. KOMyHIKaTHBHO-(YHKITif{HA CTIPSIMOBaHICTh
OII gepe3 3cyBH B €MOTHUBHOCTI 3yMOBIIIOE aHAJIO-
riuHe BiATBOPEHHS 3MICTYy OpHUTiHANIY B IEpeKIaii.
OyHKUIHUHA KOTHITMBHUI aHAOT piBHO3HAYHO
BiTBOpIOE iHII cMHUCIOBI KoMmoHeHTH OO, sK-0T
pedepeHIiiiHicTh, sSKa B HaBEICHOMY MPHUKIAII
€ piBHOITIHHOIO (plentiness = YUCIECHHICTD), OCKITLKH
«IIUPOCEPIHICTHY ACOIIIOETBCS 3 IUTIIHICTION
(fruitful), «npoaykTtuBHicTioO» (productive) i, Biamo-
BiJTHO, YHCJICHHICTIO (plenteous).

OTxe, pe3yabTaToOM KOTHITHBHOTO KOHCOHAHCY
MUCJICHHEBOI MisUTEHOCTI aBTOpa 1 IepeKiIaaada € Kor-
HITUBHA aHAJIOTIYHICTh OJWHWIb OPHTIHANY W OnIu-
HHLIb IIepeKIaay, To0To iX pedepeHuiliHa piBHO3HAY-
HICTb NpU NOBHOMY a00 HEMOBHOMY Hapalei3Mi
KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJly i CHHTAKCHYHO1 MOJIET.
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OpeiiMoBe MaITyBaHHS KOHIIETITYaIbHOTO 3MICTY,
AKe BiJOyBa€ThCS dYepe3 CIIBBIAHONICHHS CMUC-
JOBUX KOMITOHEHTIB OAWHHWII OpWTIHATY W OIu-
HUL NepeKyaay, YHaOUHIOE iX HENOBHY HaOJIMKe-
HICTBb Yy IUIaHi 3MicTy. BapiaTUBHICTH CTHIICTHYHOT
TOHAIBHOCTI 200 (PYHKUIHHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIpsI-
MOBAHOCTI U€pe3 3CYBH B 00pa3HOCTI i eMOTUBHOCTI

HOCTi 1 BHOKPEMJICHHSI JIBOX PI3HOBHJIIB — CTHIIiC-
THYHOTO KOTHITHBHOTO aHayora i pyHKIiitHOTO KOT-
HITUBHOTO aHaJora.

Ilepenbavyaerscsi, MO B yMOBaxX KOTHITHBHOTO
JIMCOHAHCY MHCIICHHEBOI JIsUTLHOCTI aBTOpa 1 mepe-
KJlaJjadya MOXKe CIIOCTEpIiraTucsl KOTHITHBHA BapiaHT-
HICTh OpUTIHAITY 1 IEPEKIa Ty, aHaJIi3 SIKOi € TIepCIeK-

3YMOBIIOE JTHQEPCHITIAIiI0 KOTHITUBHOI aHAJOTI4-  THBOIO MOJANBIINX JOCIiIHKCHD.
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KAHOUOam neoazociyHux Hayk, 0oyexm,

Odoyenm xkapedpu inozemnoi Qinonoaii i nepexiady

Hayionanvnoeo ynisepcumemy biopecypcie ma npupoooKopucmyeants Yxpainu

BWHWKHEHHS HOBUX CKOPOYeHb € 06’€KTUBHWUM i 3aKOHOMIPHUM NPOLIECOM PO3BUTKY EBPONENCHKUX MOB, CrpsMOBa-
HUM Ha CTBOPEHHSI KOPOTKMX i, BiANOBIAHO, 3PYYHILLMX Y BXWBaHHI NEKCUYHMX oauHULb. ABpeBialis nonsrae B 3abesne-
YeHHi nepegaYi MakCMMarnbHOI KinbKoCTi iHhopmMalLlii (CMUCNOBOro 3MiCTy) NPW MiHiManbHOMY BUKOPUCTaHHI MaTepianbHoi
0060noHKM MoBM (3BYKOBOI 060MOHKM Ta rpadivHoi dhopmu), TO6TO NiABULLEHHI €EKTUBHOCTI KOMYHIKATUBHOI (PyHKLT
MoBW. Henpoctnm 3aBaaHHAM ONs nepeknagada € nepeknag Takoro pody CKOpOYeHb, 30Kpema, akageMiyHOl TepMiHO-
norii, AMHaMiKa BXMBaHHSA SIKOI HEBMUHHO 3pocTae. lNpoTe AoCnimpKeHHA nokasano, Wo Le 3aBgaHHsA BupillyBaHe, xova
1 NoB’si3aHe 3 NeBHMMM TpyaHowamu. CTaTTa NpUcBsiYeHa AOCNIOKEHHI0 cneundikv TepmiHonorii (abpesiatypw) B akage-
MIYHOMY AMCKYPCi BETEPUHAPHOI OCBITW. [OCigXKyOThCS, 30KpeMa, iHilianbHi abpesiaTypy, y SKMX BUMOBIAIOTLCS TiNbKM
OykBU Ta iHiLianbHi abpeBiaTypy (aKpoHiMM), CKNaAHOCKOPOYEHi CIIOBa — CKOPOYEHHS, YTBOPEHI 3i CKMagiB cniB, 3MillaHi
CKOPOYEHHS — CKOPOYEHHS!, YTBOPEHI pi3HMMKU cnocobamu, rpadivHi ckopoveHHsi. Ocobnuea yBara 3BepTaeTbCs Ha Hau-
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noLIMpeHiLWi MeToam Ta crnocobu nepeknagy abpesiaTyp: TpaHCMiTepaLUilo — HaNUCaHHA HiMeLbkuX BYKB yKpaiHCbKUMM
BykBamMu; TpaHCKpUNLito — nepegadvy 3ByvaHHs abpesiaTypy ykpaiHCbKMMKM niTepamu; NobyaoBy afekBaTHOrO CKOPOYEHHS
3 YKpaiHCbKMX TEPMIiHiB; BiJTBOPEHHS TEPMiHA B OPUriHanNbHOMY HanWCcaHHi; nepeknag onucom. Y pesynesraTi 3acBigyeHo,
o nepeknag abpesiaTyp akageMivyHUX TepMiHIB NOoTpebye MakcuManbHOi TOYHOCTI 1 Mae BiAnoBigaTi CTPYKTYpI, 3MiCTy
Ta NOriyHIN NOCMiAoBHOCTI opuriHany. [MocTynoeTbes iges nNpo Te, WO Benvka KinbKiCTb akpoHiMIiB, siki BAANo iHTerpysa-
NMCA B HiMELIbKY akageMiyHy TepMiHOCUCTEMY, € 3arn03NYeHHAMM 3 aHrMincbkoi MoBK. [poaHanisoBaHui maTtepian nepe-
KOHMMBO CBiQYNTb MPO B3aEMOAi0 NIHMBICTUYHMX Ta EKCTPaniHrBICTUYHNX TEHAEHLIN Y CUHXPOHHMX Npouecax TBOPEHHS
HiMeLbKOI akageMmivyHoi TepMiHOCUCTEMM.

KntouoBi cnoBa: TepMiH, cnoBo, abpesiatypa, akpoHiM, TepMIHONOTis, TpaHCMiTepaLllisi, TPaHCKPUOYBaHHS!, KOHKPETM-
3aujis, reHepanisauis.

The emergence of new abbreviations is an objective and natural process of development of European languages,
aimed at creating short and, accordingly, more convenient to use lexical items. The abbreviation is to ensure the transfer
of the maximum amount of information (semantic content) with minimal use of the material shell of language (sound shell
and graphic form), ie increase the efficiency of the communicative function of language. It is a difficult task for a translator
to translate such abbreviations, in particular, academic terminology, the dynamics of the use of which is constantly growing.
However, our research has shown that this problem is solvable, although it is associated with certain difficulties. The article
is devoted to the study of the specifics of terminology (abbreviations) in the academic discourse of veterinary education. In
particular, initial abbreviations are studied, in which only letters and initial abbreviations (acronyms) are pronounced, com-
pound words — abbreviations formed from word syllables, mixed abbreviations — abbreviations formed in different ways,
graphic abbreviations. Particular attention is paid to the most common methods and ways of translating abbreviations:
transliteration — writing German letters in Ukrainian letters; transcription — the transfer of the sound of the abbreviation
in Ukrainian letters; building an adequate reduction in Ukrainian terms; reproduction of the term in the original spelling;
translation description. As a result, it is proved that the translation of abbreviations of academic terms requires maximum
accuracy and must correspond to the structure, content and logical sequence of the original. The idea is postulated that
a large number of acronyms that have been successfully integrated into the German academic terminology are borrowed
from the English language. The analyzed material convincingly testifies to the interaction of linguistic and extralinguistic
tendencies in the synchronous processes of creation of the German academic terminology.

Key words: term, word, abbreviation, acronym, terminology, transliteration, transcription, concretization, generalization.

IocranoBka mpodjemMu. AOpeBiaTypu YTBO- IlocTranoBka 3aBaaHHs. MeTa cTaTTi — JOCII-
PIOIOTBCS 31 CIIIB 1 CIIOBOCIIONYYEHb HUIAXOM BUAA-  AWTH abpeBiaTypH B IEKCHKOHI Cy4aCHOTO OCBITHBOTO
JICHHS YaCTHHM CKJIAaIHUKIB ix OykB a00 4YacTMH  JAMCKYpCy BHIIOI BeTepuHapHOi ocBiTH HiMeuunHu.

ciiB. AOpeBiatypa Mae rpamMarudHe OQOPMIICHHS Bukiaaa ocHoBHOro marepiany. IcHyIOTBH Taki
(pim, uucno) i QyHKIIOHYE SK y MHCEMHOMY, TaK  HaWNOMIMPEHinn (OpPMH CKOPOYCHHS JIEKCHUYHUX
1 B YCHOMY MOBJICHHI. OMMHUITL — alpeBiallis Ta aKpOHIMH. AKPOHIMH

CxopoueHHsI CIIiB B YKpAiHCHKIH MOBI peria-  MarioTh 0OaraTo CHOUTBHHX puc 3 abpeBiarypamu,
MEHTy€ JepKaBHUI craHmapr Ykpainm 3285-97  mpore MOXKYTh CKJIAJaTHCS HE JIMLIE 3 IepIInX OyKB,
«Iadopmaris Ta moxymenTtariss. CKOpOUEHHS CIIIB  a i YACTHH CJIiB, @ IHKOJIH 13 I[IIMX CJTiB. AHITIACHKUHT
B YKpaiHCBKii MOBi y OiOmiorpagiunomy omuci.  Haykoels JleBing Kpicran (David Crystal) Hamomnsirae
3aranbHi BUMOTH Ta TpaBuia». JIGKCHYHI CKOpO-  Ha BU3HAYCHHI aKPOHIMIB SIK aOpeBiaTypH, L0 YTBO-
4yeHHs (PyHKLIOHYIOTh Y MOBI SK CAMOCTIifHI ClIoBa  peHa 3 MEePUINX JiTep 11 CKIaTHUKIB, MOXKE YUTATHCS
1l He BUMAraroTh po3mnppoBKH pu unTaHHi. IcHye sk 3a andasiTanM 3ByuanssM (BBC), Tak i 3a mpaBu-
JIBa BUIM CKOpOUYEHbB: JekcnyHi Ta rpadiuni. Oqaum  namu opdoemnii (NATO). XapakrepHoro prcoro adpe-
i3 MOIMpPEeHUX crnocobiB TBOpeHHs (axoBoi JEK-  BiaTypH € KpalKy Miciis KOKHOI OyKBHU, B aKpOHIMax
CUKH, KOJIU HWACThCS MPO OararToKOMIOHeHTHHI Tep-  Bouu BiacyTtHi (V.I.P. Ta VIP — aGpesiatypa it akpo-
MIH-CJIOBOCIIONIYKY, € aOpeBiailisi, sSika CIpsMOBaHa  HIM BiAmoBiaHo). ToMy akpoOHIM CHPHIMA€EThCS SIK
Ha CTBOPEHHS MEHIIMX IOPIBHSHO 3 BUXIMHAMH  CaMOCTiifHa TEpMIHOJIOTiYHA OMUHUILA [7].

CTPYKTYpaMH HOMiHAaIlii-CHHOHIMIB. Po3pi3HsAIOTh Taki THUNHM JIEKCUYHUX CKOPOUYEHBb
AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOsikamiii. B akajeMiuHOMY TucKypci HimeuunHu:
[Ipobnema ®xuBaHHA aOpeBiaTyp NHCHMOBIH Ta 1) inimianbHi abpeBiaTypH, y sIKiii BAMOBIISIOTHCS

ycHiI ¢opMi crHinKyBaHHS Tix dvac JiHrBictd-  Titbku OykBu: BMBF (das Bundesministerium fiir
HUX pO3BIZOK po3nisiganacs sk BitumsHsHumu  Bildung und Forschung) — ®enmepanbhe MiHicTep-
naykoBusamu (O. biprokoBa [1], I. OmpmaHcekuii  cTBO oOCBiTH Ta pochimkeHb Himewunnun, KMK

[5], C. llepeneukina [2]), Ttak 1 3apyOoikammMu  (die Kultusministerkonferenz) — IlocriiiHa KOH-
(H. Koblischke [7], N. Khuroshvili [8], D. Crystal  ¢epenuis wminictpiB kynsrypu Himewunnn, HRK
[6]) mochimaukamu. Tepminocucrema akagemiuynnx  (die Hochschulrektorenkonferenz) — Himenbka
TEpMiHIB HiMeUbKkoi MOBH (MopdomoriuHa Aepu-  KOHQEpeHIliss  peKTOpiB 3BO Himeaunnn,
Baris TepMmiHiB) Oyma mnpenmerom npochimkenHs ~ BMBF (das Bundesministerium fiir Bildung und
O. Iununenxo [4; 5]. Forschung) — ¢enepansHe MiHICTEpPCTBO OCBITH Ta
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nocmimkenb Himeaunan, BDA(dieBundesvereinigung
der Deutschen Arbeitgeberverbiande) — ®enepamis
HIMENBKUX acoriariii pobotoxarmis, BPO (Studien-
und Priifungsordnungen im Bachelor) — mopsimox
MPOBEJICHHSA 3aHATh Ta ICOHTIB Juis OakaiaBp-
cekux cremianpHocteit 3BO  Himewunnu, MPO
(Studien- und Priifungsordnungen im Master) —
TIOPSIIOK TIPOBEACHHSI 3aHATH Ta ICIIUTIB JJIS Maric-
Tepcbkux crenianpHocTet 3BO Himeuunman, SWS
(Semesterwochenstunden) THKHEBI  TOAMHH
HaBYaJIbHOTO HaBaHTaXeHHs1 B cemectpi 3BO
Himeyunnn, HIS (Hochschul-Informations-System) —
enuHa iHpopmariitaa cuctema 3BO Himeuunan, CHE
(Centrum fiir Hochschulentwicklung) IIEHTP
po3BuTKy BuHmoOi ocBitm Himewunnu, HWO
(Handwerksordnung) — IlomoxenHs mpo mpodecii
Himeyunnn, BGJ (Berufsgrundbildungsjahr) — pik
OCHOBHOTO mpodeciiiHoro HaBuaHHsS B HiMeuuuHi,
BVIJ (Berufsvorbereitungsjahr) — pik monepeaanoro
npodeciiinoro Hapdanag y 3BO Himewunan, AR (der
Akkreditierungsrat)—Pana3akpenuTariiBumoiocBiTu
Himeuunnn, SGB (Sozialgesetzbuch) — Konekce corri-
anpHoro npaBa Himeuunnu, AG (Arbeitszeitgesetz) —
3akoH «IIpo TpuBaicTs podouoro yacy» HiMmeuunnu;

LP (Leistungspunkte) — xpemutHi ©Oamu, FH
(Fachhochschule) — Bumi d¢axoBi mkomn, FB
(Fachbereich) — xadenpa, 0a3zoBa opranizaiiiiHa

OJIMHHMIIA YHIBEPCHUTETY, III0 BHUKOHYE TIOKJIAJCHI
Ha YHIBEPCUTET 3aBJaHHs 3a HalpsIMaMH Hay-
KOBOI, HaBYajJbHOI Ta aKaJeMIYHOI JOJAaTKOBOI
ocsitn, FBR (Fachbereichsrat) — Bimomua pana,

HF (Hauptfach) — ocHoBHa HaBuanpHa AWCIH-
mwriHa, NF (Nebenfach) — apyropssana HaBuaibHa
mucimroiina, PD  (Privatdozent) —  noueHT

y 3BO, ZDV (Zentrum fiir Datenverarbeitung an
der Universitdt) — LleaTp oOpoOKku maHuWX mpH yHi-
BepcuteTi, VL (Vorlesungen) — nexiist, RCDS (Ring
Christlich-Demokratischer Studenten) — HiMmeIpka
CTYACHTCBhKa oprasizauis B beprniHi, sika 3acHOBaHa
B 1951 p.;

2) imimianeHi abOpeBiarypu (akponimu): UB
(Unibibliotheken) 0i0ioTeKH  yHIBEpCHUTETY,
BAN  (Bewerber-Authentifizierungsnummer)
HOMep ayTeHTudikallii adiTypi€eHTa TmpHU BCTYI 10
3BO, TAppV (Verordnung zur Approbation von
Tierdrztinnen und Tierdrzten) — IlocranoBa mpo
Ha/IaHHS 0Ee3CTPOKOBOTO JI03BOJY Ha TPOBAKEHHS
IISTTBHOCTI  JIiKaps-BeTepwHapa B HimeuuwHi,
BAF6G (Bundesausbildungsforderungsgesetz)
(henepanbHUN 3aKOH OO CIPHSIHHS OCBITi, KW
rapantye MOJOIUM JonsM y HiMeuuwmHi MOXIH-
BiCTh OTPHIMATH OCBITY, IO BiAMOBia€ IXHIM OakaH-
HSAM 1 TIOTpebaM, He3alexHo BiJl (iHAHCOBOTO Ta
COIIIaJIbHOTO CTAHOBUINA, 3aBISKH YOMY CTYICHTH
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3 00OMekeHUMY (piHAHCOBUMH MOXKIIMBOCTSAMH OTPH-
MYIOTh cyOcuaii Big aepxkasu (670 €Bpo), NOJTOBUHY
CyMH MOTPiOHO MOBEPHYTH Micys 3aKiHUCHHS HaBya-
HHSI, Ha3BH HIMELLKUX YHIBEPCUTETIB IOCUThH YacTO
€ akponimamm: Ludwig-Maximilians-Universitét
Miinchen — MronxeHchkuii yHiBepcuTeT Jlromsira-
Makcumimiana, RWTH Aachen (Die Rheinisch-
Westfilische Technische Hochschule Aachen) —
Peiincbko-BecTdanbChkuii TEXHIYHUHA YHIBEPCUTET
Aaxena, Europdische Fachhochschule (EUFH) —
€BpoNCHCHKIH YHIBEPCUTET NMPUKIATHNX Hayk, FOM
(Hochschule fiir Oekonomie & Management gemein-
niitzige Gesellschaft mbH) — Bu3HaHmii aepxa-
BOIO IPHUBAaTHUH YHIBepCUTET 31 IITa0-KBapTHPOIO
B EcceHi, sknii mpomnoHye Kypcu 3 Oi3Hecy, iH¥Ke-
Hepii Ta memuiman;, Wilhelm Lohe Hochschule fiir
angewandte Wissenschaften (WLH) — mpuBarHmii
YHIBEPCHTET NPHUKJIAJHUX HayK, 3aCHOBAHUH IS
00cTyroByBaHHsI c()epu OXOPOHH 30POB’S TA COLli-
anpHoro po3Butky; HSBA (Hamburg School of
Business Administration) — npuBaTHUI YHIBEpCUTET
nyanpHoro HaBuaHHs B [amOyp3i; MSH (Medical
School Hamburg — University of Applied Sciences
and Medical University) — npuBaTHUll YHIBEpCHUTET
npukiagaux Hayk y [amOyp3i; WHU (Otto Beisheim
School of Management) — HiMellbka Oi3HEC-IITKOJIA
yuiBepcuteTcbkoro piBast; CESAER (die Conference
of European Schools for Advanced Engineering
Education and Research) — cmijaka mpoBigHUX iHXe-
HepHuXx YyHiBepcureriB €Bponn; DFH (Deutsch-
Franzosische Hochschule) — ®panko-HiMenbkuii
yHiBepcuTeT, (paniy3pka HazBa Université fran-
co-allemande (UFA), € mepexero 208 yHiBepcuTe-
tiB-mmapTHepiB Himeuuman ta @pantii; TIME (Top
International Managers in Engineering) — mepexa
noHasa 50 iHXEeHepHUX WIKiJ, (aKyIbTeTiB 1 TeXHi4-
HUX YHIBEpCHUTETIB;

3) CKJIaJHOCKOPOYCHI CJIOBa CKOpPOUYECHHS,
yTBOpeHi 31 ckiaaiB ciiB (akpoHimu): HonProf
(Honorarprofessor) — modecuwmii mpodecop, sKuii Ha
BOJIOHTEPCHKHX 3acajax IMopsia 3 OCHOBHOIO mpode-
CilIHOIO JisUNTBHICTIO BUKOHYE BHKIAIALbKy POOOTY,
StuPa (Studierendenparlament) — cTyfaeHTCEKe TIpe-
CTaBHUITBO B YHIBEPCHTETI, SIKE BH3HAuae OOIKET
1 CTaTyT CTYyOEHTCHKOTO KOJIEKTHBY W oOmpae dire-
HiB crygeHTcbkoro komitery 3BO HimewuwnHw,
HiWi (studentische  Hilfskraft) CTYIEHTH,
SKi TpamiioTh SK BUKIaaavi-TeioTopu, STABI
(Staatsbibliotheken) — nepxxaBHi 6ibmiorekun 3BO
Himeuunnu, Imma (Immatrikulation) CBiJIO-
IITBO TIPO 3apaxyBaHHs J0 VHIBEPCUTETY; SoSe
(Sommersemester) i WiSe (Wintersemester) — abpe-
BiaTypH JITHBOTO CEMECTPY W 3MMOBOTO CEMECTpY;
Audimax (Auditorium Maximum) — Haii0inbIIa
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ayaurtopist B yHiBepcuteti; Bibliothek (Bib) — 6i0mi-
oreka; Stud. IP (Studentisches Informationsportal) —
CTYIEHTChKUI 1H(pOpMAIiiHIIA TopTaT;

* YaCTKOBI CKOPOYCHHS — CKOPOYEHHS, YTBOPEHI
3 YaCTWHH CJIOBa i MOBHOTO ciioBa: Immaturen- oder
Z-Prifung — ckyiagaHHs CrieUiaIbHOTO iICTIMTY B YHi-
Bepcuteti, O-Woche (Orientierungswoche) — THx-
JIeHb OpIE€HTAITIl TePIIOKYPCHHUKIB;

4) 3MimIadi CKOPOYEHHSI — CKOPOYEHHS, YTBOPEHI
pi3HUMU criocOOaMu:

CKJIaJHOCKOPOYEHI CJIOBa 3MIIIAHOTO THUILY,
SIKI CKJIAJIAIOThCSl 3 aOpeBiaTyp Ta YCIYEHHMX CIIiB:
AStA (Allgemeiner Studierendenausschuss) — cty-
nearchkuii  komiter 3BO Himeuumnu, BetrVG
(Betriebsverfassungsgesetz) — 3akoH mpo cTaryT
mignpuemctBa Himewunnun, MuSchuG (Mutter-
schutzgesetz) — 3akon «IIpo 0XopoHy MaTepuHCTBa»
Himeuunnu, BBiG (Berufsbildungsgesetz) — 3akon
«IIpo mpodeciitny ociTy» Himeuunnu, BurlG
(Bundesurlaubsgesetz) ®denepanbHA  3aKOH
npo HamaHHs Bigmyctok y Himewuwmni, KiWis
(Kulturwissenschaften) — HiMemnbKi CTygeHTH, SKi
obpanu crenianbHicTh «Kynsryponoris», BWler
(Betriebswirtschaftler) — cnerianbHicTh « EKOHOMIKA
mianpuemctBay, KWler (Kommunikationswissen-
schaftler) — cnemianericTe «KoMyHiKaTHBHI cTpare-
rii», IKKler (Interkulturelle Kommunikation) — cre-
uianbHicTh « MIKKYIBTYpHa KOMyHiKauis», BerBiFG
(Berufsbildungsforderungsgesetz) — 3akon «[Ipo
cupusiast  npodeciiiHiii  ocBiti  HimeuunHwmy,
JArbSchG (Jugendarbeitsschutzgesetz) 3akoH
«IIpo oxopony mparni HenmoBHONITHIX HimeudanHm»,
SfH (Stiftung fiir Hochschulzulassung) — ®oupg mis
BCTYITy B YHiBepcuTeT, abH. (ausbildungsbegleitende
Hilfen) — nonomixkHi 3aco0H, 110 CYIPOBOIKYIOTbH
naByaHHA; USC (Uni-Service-Card) — cTryneHTChKHit
KBUTOK, IKUH 1IEHTH(IKYE CBOTO BIIACHHUKA SIK WICHA
yHiBepcurety, An-Institut — adinifioBanuii iHCTUTYT,
OpraHizallifHO Ta IOPUOMYHO HE3AICKHHUN HAYKO-
BO-JIOCIIAHUHN 3aKiIaIl.

I'padivni ckOpoYeHHS MPE3EHTYIOTh CKOPOYCHI
MTO3HAYEHHSI CIIiB, AKi 3aCTOCOBYIOTHCS TIIBKH Ha
MMMChMi, BOHH He (YHKIIOHYIOTH y MOBI K CaMmo-
CTifiHI CIIOBa, BHWMAararTh pPO3MHU(PPOBKU MpH
yutaHHi. Cepen rpadidyHUX CKOpOYECHb aKaleMmid-
HOTO TUCKYPCY € TOCHTB 0araTo Takux CIiB:

* ToukoBi ckopoueHHs: N. N. —11e abpeBiatypa amns
HEB1IOMOI 0coOM a00 HaBMHCHO HEHa3BaHOI 0COOH,
Ing. — imxenep, B. Eng. — GakanaBp 3 iHKeHEpHUX
Hayk, B. A. — 6akanasp, M. A. —marictp, Ph. D. — nmok-
Top dinocodii, B. A. (Bachelor of Arts) — 6akanaBp
muctents, B. Sc. (Bachelor of Science) — Gakanasp
npuponHuuux Hayk, B. Sc. IT (Bachelor of Science in
Information Technology) — 6akamaBp Hayk y ramysi
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indopmariitanx TexHojoriii, B. Eng. (Bachelor of
Engineering) — OakanaBp imkeHepHHX Hayk, LL. B.
(BachelorofLaws)—6akanaBpnpasa, B. Ed. (Bachelor
of Education) — 6akanaBp nemaroriuaux Hayk, M. A.
(Master of Arts) — marictp muctents, M. Sc. (Master
of Science) — marictp npupogHUunX Hayk, M. Eng.
(Master of Engineering) — wmaricTp iHXeHEpHUX
Hayk, LL.M. (Master of Laws) — maricTp mpasa,
M. F. A.(Master of Fine Arts) — MaricTp MUCTEUTB,
M. Mus.(Master of Music) — Marictp My3W4HOTO
mucrenrTsa, M. Ed. (Master of Education) — maricTp
nemarorivHux Hayk, Prof. — mpodecop, Prof. h. c.
(Professor ordinarius, ordentlicher Professor, o. Prof.,
Univ. Prof., Professor honoris causa) — opnuHapHuit
npogecop 3 MOCca0r0 3aBiayBaua kadeapu (Jadopa-
TOpii) — Tocajza B CUCTEMI BUINOI OCBiTH HimMeuunnuy,
o BiAMOBimae HiMeNbKidi Tapudriit kareropii C4
(W3 — 3a HOBOIO Tapudikaiieio); ao. Prof. (auBer-
ordentlicher Professor) — mocaga B cuctemi BHIIOI
ocBiTH HimeuunHu, mo BiamoBifae MeHIIid Tapud-
Hiit kateropii C3 (W2), apl. Prof. (auBerplanmifBiger
Professor) — «mo3ammanoBmii mpodecop», TUMUa-
coma nocazna npodecopa y 3BO; Prof. em. (Professor
emeritus/emerita) — «BiACTaBHUID BUKIIaad, II0caaa
npodecopa vy 3BO Himeuunnn, sxuii He 3aiimae
aJIMIHICTpaTUBHY MOCaay B YHIBEPCHUTETi, MPOBO-
JIUTh HAYKOBI JIOCNIJI)KCHHS, € KCPIBHUKOM Maric-
TEepPChKUX a00 JOKTOPCHKUX HAyKOBHX pOOIT, BXO-
IUTH JIO CKJIaay ek3aMeHarliitaux koMiciit; Dr. theol.
(D. Der Theologie) — noktop dinocodii 3 reomnorii; Dr.
-Ing. (D. der Ingenieurwissenschaften) — gokTop Tex-
HiyHux Hayk; Dr. iur. (D. der Rechte) — mokrop ¢ino-
coii 3 mpaBHHUMX Hayk; Dr. iur. utr. (iuris utrique) —
nmoxTop dizocodii 3 060x mpas (y ramy3i MUBIIEHOTO
i mepkoBHOTO TpaBa); Dr. med. (D. der Medizin) —
nmokrop (imocodii meaunmuu; Dr. med. dent. (D. der
Zahnheilkunde) — moktop ¢inmocodii 3 MeauuuHK
(cremianpHicTh  «Cromaromnorisi»); Dr. med. vet.
(D. der Tiermedizin) — nokrop dinocodii 3 BeTepu-
HapHoi menunmam; Dr. phil. (D. der Philosophie) —
nokrop inmocodii; Dr. phil. nat. (Dr. rer. nat., Dr. sc.
nat., D. der Naturwiss.) — goktop ¢inocodii 3 npu-
POAHMYMX HayK, aKaJeMiuHUA HAyKOBHH CTYIIiHb,
IO TPUCYKYETHCSI BUITYCKHHKAaM acIipaHTypH 3a
CIICITIaNIFHICTI0O MareMaruka, ¢izmka, Ximis, OioJo-
Tis, TEOJIOTiA Ta MPHUPONHHWYI HayKH, KOMIT IOTEpPHI
Hayku B 3BO Himewunni ta Asctpii; Dr.rer. pol.
(D. der Staats-, Wirtschafts-, Sozialwissenschaften.
Dr.rer.) — nokrtop ¢inocodii 3 momitornorii, exo-
HOMIKM Ta cycmniabHMX Hayk; Dr. agr. (Doktor
der Agrarwissenschaften) noktop  dimocodii
3 arponowmii; Dr. biol. hum. (Doctor biologiae huma-
num) — JOKTOp MeauaHuX Hayk; Dr. cult. (Doktor der
Kulturwissenschaften) — mokrop ¢inocodii 3 Kynb-
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typosorii, Dr. disc. pol. (Doktor der Sozialwissen-
schaften (Politikwissenschaften) — noktop dimocodii
3 momitojorii; Dr. -Ing. (Doktoringenieur, Doktor
der Ingenieurwissenschaften, Dr. -Ing.) — mok-
Top TexHiuHMX Hayk; Dr. nat. techn. (Doktor der
Bodenkultur) — nokrop ¢inocodii 3i creriaibHOCTI
«3axucT i KapaHTUH pociumy; Dr. rer. agr. (Doctor rerum
agriculturarum), Doktor der Landbauwissenschaften
bzw. Landwirtschaft und Bodenkultur) — mok-
Top dinocodii 3 arponomii; Dr. oec. (Doktor der
Wirtschafts-/Verwaltungswissenschaften) — mokrop
¢inocodii 3 exonomikm; Dr. oec. publ. (Doktor der
Staatswissenschaften/Wirtschaftswissenschaften)
nmokTop dinocodii 3 momitosorii/ekonomikuy; Dr. oec.
troph. (Doktor der Erndhrungswissenschaften) —
nokrop dimocodii 3 mieromorii; Dr. paed. (Doktor
der Erziehungswissenschaften) — nokrop ¢inocodii
3 nenaroriku; Dr. pharm. (Doktor der Pharmazie) —
nokrop ¢inocodii 3 dpapmanii, Dr. phil. (Doktor der
Philosophie)— ydene 3BanHs qokTOpa itocodii, oxo-
IUTIOE BECh Jiana3oH CHemialbHOCTEeH CTapoIaBHIX
¢inocoderkux (akynpTeTiB: Qinosoritoo, icTopito,
KYJBTYPOJIOTiI0, TIEJAroriky, MOMITOIOT0, ICUX0JIO0-
Tifo, COIIOJIOTiI0, MaTeMaTHKy, MPUPOIHUYI HAyKH,
TEOJIOTiI0 Ta eKoHOMIKY; Dr. phil. in art. (Doktor der
Philosophie in den Kiinsten) — MOKTOp MHCTENTBA;
Dr. PH (Doktor der Public Health) — moxtop ¢imno-
co(ii 3 OXOpoHH TpoMaiaCchKOro 310poB’s; Dr. rer.
biol. hum. (Doktor der Humanbiologie) — mokTop
¢inocodii 3i cieniansHOCTI «biojoris moauHM, Dr.
rer. biol. vet. (Doktor der Veterindrbiologie) — noxrop
(inocodii 3i crientianbHOCTI «biomorist TBapuH»; Dr.
rer. cult. (Doktor der Kulturwissenschaften) — moxtop
¢inocodii 3 kyasTyposnorii, Dr. rer. cur. (Doktor der
Pflegewissenschaften) — qokrop dinocodii B ramysi
OXOPOHHU3IOPOB’ A31CTIEIATEHOCTI «MEeNCeCTPUHCTBOY,
Dr. rer. forest. (Doctor rerum forestalium; Doktor der
Forstwissenschaften — moxtop ¢inocodii 3 micoBoro
rocriogapctia; Dr. rer. med. (Doctor rerum medici-
nae, rerum medicinalium oder rerum medicinarum,
Doktor der Medizinwissenschaften) — nokrop ¢ino-
co(ii 3 megummnam; Dr. rer. hort. (Doctor rerum horti-
culturarum, Doktor der Gartenbauwissenschaften) —
TOoKTOp (iytocodii 3 caOBO-MAPKOBOTO TOCIIONAPCTBA,
Doktor der Bergbauwissenschaften (Doctor rerum
montanarum) — 1xokrop ¢inocodii 3 ripHUITBA;
Doktor der Wirtschaftswissenschaften (Doctor rerum
oeconomicarum) — AOKTOp ¢igocodii 3 eKOHOMIKH;
Dr. rer. physiol. (Doktor der Humanbiologie bzw.
Biomedizin) — gokrop ¢inocodii 31 crerianbHOCTI
«biomoris monuan» adbo «biomenunuHay; Dr. sc. mus.
(DoktorderMusikwissenschaft)—goxkTopmMucTenrsos-
HAaBCTBa B TaIy31 My3WKO3HABCTBA (CTYIHD JOKTOPA
Hayk ['aMOyp3bKOT0 YHIBEPCUTETY MY3UKH 1 TEaTpy);

81

Dr. sc. oec. (Doktor der Wirtschaftswissenschaften) —
JokTop dinocodii 3 ekoHoMikH, Dr. sc. pol. (Doktor der
Staatswissenschaften) — goxTop dinocodii 3 momito-
norii; Dr. sc. soc. (Doktor der Sozialwissenschaften) —
nmokTop dinocodiis comionorii; Dr. Sportwiss.(Doktor
der Sportwissenschaften) nmokTop  dinocodii
3 ¢iznyHOTO BUXOBaHHA 1 criopty; Dr. theol. (Doktor
der Theologie) — moktop dinocodii 3i cnemianb-
HocTi «PemiriesnaBctBoy; Dr. troph. (Doktor der
Erndhrungswissenschaft) — nokrop ¢inocodii 3i
crieniaabHOCTI «JlieTomoris 1 ririeHa XapayBaHHS;
Dr. B. A. (Doctor of Business Administration, Doktor
der Betriebswirtschaftslehre) — moxTop ekoHOMiUHMX
HayK y raiy3i AiJIOBOTO aiMiHICTpyBaHHSI; JOCHTbH
MOUIMPEHUMH B aKaIEMiYHOMY JTUCKYPCI € aKPOHIMH,
SK1 € 3aIMO3WYCHHSIMU 3 JIAaTHHH: S.t.(sine tempore) —
JIEKITist a00 3aHATTS PO3MOYHETHCS BYACHO, 0e3 mo/a-
BaHHS HaBYAJIBHOI UBEPTIi J0 Yacy IMOYaTKy; c.t. (cum
tempore) — JeKIis, sika modnHaeTbes o 9 rox. 00 xs.,
(hakTUYHO TIOYHETKCs Jutie 0 9 rof. 15 xB.;

* HyJLOBi a0pemiaTypm (0e3 kpamnok): Studi,
Studis — cTyaeHT, Assi — acUCTEHT mpodecopa, Hay-
KOBUH CHIBPOOITHUK KadeapH (IOIEHT);

* xomOiHoBani adpesiarypu: Dipl. -Biol. (nach
dem Diplom) — yHiBepcuTeTChbKHHA IHIIOM 0i0-
nora, Dipl. -Ing. (Abschluss als Diplom-Ingenieur
an einer Universitdt oder Hochschule) — numuom
IKeHepa TICs 3aKiHYeHHS YHiBepcurtery, Dr.
-Ing. — numIIOMOBaHMIA iHXEHEP 3 HayKOBHM CTYyIIe-
HeM, Prof. Dr. -Ing. (Professor an einer Universitit
oder Hochschule) npodecop  yHIBEPCHTETY,
SKH OTpUMaB T[OMEPETHIO OCBITY AMIUIOMO-
BaHoro imkenepa, o. Univ. -Prof. (ordentlicher
Universitdtsprofessor) — mpodecopchka cTaBKa IIITar-
HorompodecopayHniBepcutety ActpiiTalllBeitmapii,
Univ. -Prof. (Universitéitsprofessor) — ctaBka npoge-
copa yHiBepcutety, ao. Univ. -Prof. (auBBerordentli-
cher Universititsprofessor) — npogecopcbka cTaBKa
no3amrarHoro npogecopa B ABcrpii Ta IlIBeiinapii,
Ass. -Prof. (Assistenzprofessor) — craBka gomeHTa
B Asctpii Ta IlBeiinapii, der Stiftungsprofessor
(«3acHoBanmii  mpodecop») npodecopcbka
CTaBKa, sika (hiHAHCYeThCsI OKpeMuM ¢oHaom; der
Gastprofessor («3amporienuii npogecop») — craBka
npodecopa, siKa iCHy€e MPOTATOM KOPOTKOTO dHacy,
Malouu OKpeMe JKeperno GpiHaHCyBaHHS.

B akagemiuHOMy muckypci cepexm abOpeBia-
TYp 1HKOJIM TPAIUIAIOTHCS CKOPOUYCHHS, SKI MAaroTh
mippu y HasBi: W-3-Professor (ordentlicher
Universitétsprofessor) — kepiBHHK Kadeapu, mrar-
Hui mpodecop yHiBepcurery ABctpii, IlBelnapii;
W-2-Professoren ao. Univ. -Prof. (auBerordentli-
cher Universititsprofessor) — mratauii npodecop
yuiBepcutety ABcTpii un LBeiinapii; TU9 German
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Universities of Technology — 3apeectpoBane 00’€-
HaHHS JeB’SITH HaWOUTBIINX TEXHIYHUX YHIBEpCHUTe-
TiB HiMmeuunHn.

CrnoBa-IMEHHHKH, $SKI € YaCTHHOIO IJIOI0
CJIOBa 1 BUCTYNAalTh SK CAMOCTIMHI CllOBa, Ha3u-
BalOTbCA KOHTPAKTypaMHu, TOOTO YCIYEHHUMH CIIO-
Bamu. CepeJl HIMEUBKHMX aKaJEMIYHUX TepMi-
HIB HapJacTilie 3yCTPIYalOThCA YCIUYEHHS KIHIIA
cinoBa (amokoma): Abitur (Abi) — icnuTH micHA
3akiHueHHs rimHa3ii, Prof (Professor) — mpode-
cop, Labor (Laboratorium) — naboparopist Ta omy-
IeHHS cepeauboi yacTuHu (cuHkoma): Rehaklinik
(Rahabilitationsklinik) — peabOimitamiiina KiiHiKa,
Rehazentrum (Rehabilitationszentrum) — pea6iniTa-
uidHuit nentp [2].

Jocuth Benrka KibKICTh aKpOHIMIB, SIKi BIAIIO
IHTerpyBajuCs B HIMEIBKY aKaJeMiuyHy TepMiHO-
CUCTEMY, € 3allO3MYCHHSIMH 3 aHIIIHCHKOI MOBH:
ECTS - €BsBpormeiicbka KpeaWTHO-TPaHCHEPHA
cuctema, ISIC — wmikHapomHe ITOCBIMYEHHS CTYy-
neHTa (€ MINCHUM OOWH piK, BapTiCTh CTaHOBUTH
15 eBpo), OSCE (Objective Structured Clinical
Examination) — 00’€KTHBHUI CTPYKTYpPOBaHHUH KJIi-
Hiyawmii icniut, MCQs (Multiple Choice Questions) —
TecTH 3 MHOXUHHUM BHOOpoM, TQM (Total Quality
Management) — 3arajpHe YIPaBITiHHAS SKICTIO, METOJ
Oe3nepepBHOTO TIIBHINEHHS SIKOCTI BCiX Oprasiza-
uitnux npouecis, DS (Diploma Supplement) — gona-
TOK aHDITIMCHKOI0 MOBOIO JI0 JOKYMEHTa TpO BHIILY
ocBity, PAL (peer-assisted learning) — HaB4aHHS 3a
morniomororo ogHomiTKiB, TOEFL (Test of English as
a Foreign Language) — MibKHapOIHUI ICTTUT 3 aHTITi -
CBbKOT MOBH $IK iHO3eMHO1, po3pobnenuii Educational
Testing Service (ETS) i IlpuHCTOHCHKMM YHiBEp-
curetoM (Hbro-/Ixepci, CIIA), PISA (Programme
for International Student Assessment) — MixHa-
pomHa TIporpama 3 OIIHIOBaHHS OCBITHIX IOCST-
Henb yuHiB, EFQM (European Foundation for

Quality Management) — €Bpormeiicbkuii  (poHA
ynpasiinas skictio, [SO (International Standard
Organization) — Mi>KHapoAHA OpraHi3alis 3i CTaH-
JapTu3allii, ska po3pooise MiKHAPOIHI CTaHIAPTH
skocTi, CIP-Pool — koM’ 1oTepHi kabiHEeTH ISl CTY-
JICHTIB 1 CIIIBPOOITHHUKIB YHIBEPCHUTETY.

[ po3mi3HaBaHHS CKOPOYEHb IEpeKIafadyaMu
BUKOPHUCTOBYIOTbCS KiJIbKa METOIIB: TOIIYK YKpa-
THCBKOTO EKBiBAJIEHTHOTO TEpMiHa; TpaHCIiTepa-
i — HanMcaHHsA HIMEUbKHX OYyKB YKpaiHCHKHUMHU
oykBamu (DAAD (der Deutsche Akademische
Austauschdienst) — Himenpka cimykba akameMid-
Hux oOmiHiB, GEW (die Gewerkschaft Erziehung
und Wissenschaft) — mpodcminka ocBiTh i Haykw,
PAL (peer-assisted learning) — HaBYaHHS 3a JIOMO-
MOTOI0  OJIHOJIITKIB, TPAHCKPHWIILiS — Tmepeaada
3By4aHHs  a0peBiarypy  YKpaiHCBKUMH  JTiTe-
pamu (ZVS (Zentralstelle flir die Vergabe von
Studienplatzen) — LleHTpanbHe ynpaBIiHHAS 3 PO3IIO-
JITy HaBYaIbHUX Micllb BHIOI ocBiTH HimeuunHw,
HRG (Hochschulrahmengesetz) — Himeupkuit
PamkoBuii 3akon «IIpo Bumty ocBity», Ph. D. — nok-
Top dinocodii); moOymoBa aIeKBAaTHOTO CKOPOYCHHS
3 YKpalHChKUX TEPMiHiB; BiITBOPEHHS TEPMiHA B OpH-
riHaJILHOMY HamMcaHHi (s.t.(sine tempore); mepexay
omrcom (C4-Prof., mocana y cucrteMi BUIIOI OCBITH
HiMeuuunu, 1o BiAMOBinae HiMeIlbKid TapudHii
kareropii C4).

BucnoBku i mpomno3unii. [Ipoemenuii anaimi3z
MOBHOTO MaTepiajly AaB 3MOr'y IiHTH BUCHOBKY, L0
abpeBiaTypu — HEOJIMiHHA YacTHHA MpodeciitHoT aka-
JeMiuHOi TepMiHoJorii. AOpeBiawis € JOCUTb Mpo-
QYKTUBHHM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS B HIMELBKil
aKaJmeMigHil TepMIiHOJIOTIi, € MPUKIAIOM TCHICHIII
JTI0 €KOHOMIi JTIHTBICTHYHHX 3aC00iB. Y pO3BiAMi MH
TOPKHYJIUCS JIMIIE YACTUHH BAaXKJIMBUX MHUTaHb, L0
CTOCYIOThCSI IPOLIECY abpeBiallii Ha cyyacHOMY eTarti
PO3BHTKY CYyCIIiIbCTBA.
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«XapriecbKuti NOATMEXHIYHULL IHCIMUMYM »

CraTtTa npucBsiyeHa OOCMIAKEHHI0 aKTyalnbHOrO s Cy4acHOro nepeknago3HaBCTBA MUTAHHA 3acobiB BUPaXKEHHS
NOriYHOI eKCNPEeCUMBHOCTI B HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTax Pi3HWUX cdpep BUKOPUCTaHHSA. AKTyanbHICTb NMUTaHHSA 3yMOBreHa
npobnemoto nepepadi Yn Henepegadi 3acobiB BUpaKeHHs eKCNPEeCUBHOCTI Nepeknagadem y npoueci nepeknagy. Y ceoto
yepry, us npobrnema IpyHTYETbCA Ha 3anexHOCTi Bif cdepu BUKOPUCTAHHS TEKCTIB MEBHOTO MPU3HAYeHHs, Lo NpsiMO
3anexuTb Big TUNY ayamTopii, Ha SKy CNpsMOBaHE CNPUMHATTS LMX TekCTiB. Lis npobrnema Takox 3yMOBMHOETLCSA KOMMe-
TEHTHICTIO Nepeknagaya B MUTaHHSAX BUSIBMEHHS Ta PO3Pi3HEHHS BXWBaHOI aBTOPOM TEKCTY €KCMPEeCUBHOCTI, SK i Jopey-
HOCTI i Nnepefavi Ans TEKCTIB OKpeMux cdep BMKOPUCTaHHS (6e3nocepeHb0 NpakTUYHWMIA acnekT). Kpim Toro, y crarTi
po3rnagalTbesl 0COBNUBOCTI EKCMIPECUBHOCTI SIK CTUMICTUYHOIO 3acoby, a TakoX Pi3HOMaHITHI cnocobu il BUpaXeHHs
B HayKOBUX TEKCTaXx.

Po3rnsgatoTbes Takox pisHi Nornsam Ha QOPEYHICTb Y)KMBAHHS €KCNPECUMBHOCTI AN HayKOBOro cTunto. JocnigaxyeTbes
acnekT YXuBaHHS 3acobiB NOrivyHOI eKCNPECMBHOCTI SIK SBULLA iHTENEKTYanbHOro NiACUIEHHS nepeadi NoriYHoro 3MicTy
HayKoBMX 3HaHb. Kpim TOro, nigkpecnioeTbCa BXMBAHHSI TAKOro CTUMICTUYHOTO 3aco0y, Ik MOPIBHAHHS, SIK HANMOLIMPEHi-
Lworo cnocoby nepefadyi eKCnpecuBHOCTI. Takox y pobOTi NpoaHanizoBaHo NpUKNaan HayKOBO-TEXHIYHWUX TEKCTIB Pi3HWUX
chep BUKOPUCTaHHS, HaNUCaHMX Yy pamKkax O0COBMMBOCTEN HAYKOBOrO CTWMO, HA NPeAMET NOLLYKY 3acobiB BUPaXKEHHS
NOriYHOT EKCNPECBHOCTI HAYKOBOIO CTUSIO Ta pO3rnsAaHHs MexaHi3miB ix nepeknagy. Y BUCHOBKaX MigCyMOBYOTbCSA 0C06-
NMBOCTI BXWMBAHHA €KCNPECUBHOCTI B TEKCTAX HAayKOBOTO CTUMIO. TakoX NiAKPECIETbCA BaXUBICTb ypaxyBaHHSA nepe-
Knagadyem yHKLii eKCnpecuBHOCTI SIK eNeMeHTa-3B’A3K1 Ans NOPO3yMiHHSA MK aBTOPOM i YATayeM npu nepegadi NneBHOT
iHbopmalii. MponoHyeTbCA NPOBEAEHHSA MOAANBLIOIO OOCMIMKEHHST TEMATMKK, WO PO3rnsgaeTbca B cTatTi. 3okpema,
[OPEYHUM i LiKaBUM yBaXKaeTbCS PO3IMSHYTU NMUTaHHS BXXWBaHHS 3aCO0iB eKCNPEeCUBHOCTI B NparMaTYHOMY acrekTi.

KntoyoBi cnoBa: noriyHa eKCrnpecuBHICTb, CTUNICTUMHUIA NPUIAOM, HAYKOBO-TEXHIYHWI TEKCT, nepeknag, HayKoBui
CTWnb, 3acobn ekcnpecnBHOCTI.

The article is devoted to researching logical expressiveness means in scientific and technical texts of different fields
that is relevant for modern translation studies. The relevance of this question can be proved by considering the problem
of whether or not a translator should reproduce the expressiveness means during the translation process. In addition, this
problem is based on the dependence of specific texts on the field of usage which directly depends on the type of audience
towards which the perception of these texts is directed. This problem is also based on the competence of a translator in
identifying and distinguishing the expressiveness used by an author as well as the appropriateness of its translation for
texts of different fields of usage (basically practical aspect). Moreover, the article considers the features of expressiveness
as a stylistic means, as well as different ways of its application in scientific texts.

Also, the papers consider different views on the appropriateness of the expressiveness applying for the scientific
style. We analyze the aspect of applying the logical expressiveness means as a phenomenon of intellectual emphasiz-
ing in transferring the logical sense of scientific knowledge. Furthermore, we stress the usage of such stylistic means as
a comparison in the function of the most common way of transferring the expressiveness. The article also analyzes four
examples of scientific and technical texts from different fields of usage, written considering the features of scientific style
in order to find the logical expressiveness means in scientific style and to study the mechanisms of their translation. The
conclusions summarize the features and purposes of the logical expressiveness usage in the scientific texts. We also
emphasize the importance of the translator's consideration of the expressiveness in the function of a communication ele-
ment for understanding between an author and a reader during transmitting certain information. We would like to propose
the further research of the topic discussed in the article. In particular, we consider it appropriate and interesting to study
the usage of the expressiveness means in a pragmatic aspect.

Key words: logical expressiveness, stylistic device, scientific and technical text, translation, scientific style, expressiv-
ity means.
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IocTanoBka npobdaemu. Kareropist «ekcnpecus-
HOCTI» — JIOCUTh HEOTHO3HAYHA 3 TOYKU 30Dy JIUC-
Kypcy. [i mociikeHns — akTyanbHe Ta JOCHTh €MHE
muTaHHs. [0 akTyanpHICTH TOSICHIOE CydacHUI
LIBUJIKUI HAayKOBO-TEXHIYHHM IMPOrpec, B yMOBax
SIKOTO TIEPEKJIaJl BIAMOBITHOI JliTepaTypu HaOyBae
3aTpe0yBaHOCTI, a OTXKe, BUHHKAE IOMUT Ha Tepe-
KJIaJladiB HAyKOBO-TE€XHIYHOI JiTeparypu. lIpote
0e3yMOBHHM € TOW (paKT, 0 B MPOIECi MepeKiIary
OCTaHHI HEPIJKO CTHKAIOThCS 3 HU3KOI OCOOIWBO
YCKJIQIHEHUX HETHIIYHICTIO MigXOAYy OO IOIIYKY
MeXaHi3MiB BUpilIeHHsT mpobieM. CaMe 10 Takux
mnpo0iieM MOXKHA BiTHECTH OO €KT MOCHTIKEHHS —
SIBHIIIE JIOTI9HOT €KCITPECUBHOCTI B HAYKOBIH JriTepa-
Typi. MexaHi3Mu mepenadi crocobiB ii BUpaskeHHS
MIpY TIepeKIIa/ii — OJIMH 13 HAaHCKJIaHININX HAIpPSIMiB
JOCHIKEHB Y cpepi HayKOBO-TEXHIYHOTO MEpeKIIary.

Knacu4Hi qociipKeHHs BIIOMUX yU4eHUX-JTIHTBIiC-
TiB MUHYJIOTO CTOPIYYsI CTBEPIKYIOTH, IO HAYKO-
BO-TEXHIYHA JIiTepaTypa 3arajioM Io30aBlicHa eMo-
uidHocti [1], a omke, ¥ ekcmpecuBHOCTI. [IpoTe
CY4YacCHHUMHM JTOCIiKCHHSMH BXXE€ JJOBEICHO, LI0 1€
He Tak. HayKOBO-TeXHIYHMI BUKJIAJl BUSIBIISIETHCS
4acTo ax HISK He HelTpanbHO 00’ektuBHUM. llle
HaBiTh B.H. KomiccapoB y monepeaaroMy cTopiddi
BimMidaB (haKT BUKOPHUCTAaHHA B HAyKOBUX CTar-
TSAX XapaKTepHO CTOPOHHIX eneMeHTiB [6]. Takumu
€JIEMCHTAMH BBaXKAIIUCS OKa3iOHANI3MHU, Tpode-
ClOHaJNBHI  KaproHi3MH, aBTOPCHKI HEOJOTi3MHU
i eleMeHTH HempogeciifHOro 4u HeJiTepaTypHOTO
MoBieHHsA. CydacHi JIIHTBICTHYHI TIpari 3a3Hadva-
I0Th HEOOXiHICTb BHSABICHHS Ta BHBUYCHHS SBHIIA
EKCIIPECUBHOCTI B HAyKOBUX TEKCTaX SIK TaKOTO, LI0
Oe3mocepenHbO BIUIMBAE Ha PO3YMOBY MisUIBHICTH
JIIOMHY, SIKa TPOBOKYETHCS TEKCTOM, 32 JIOTIOMOTOIO
3ac00iB BHPaXEHHS €MOILIHHOCTI PI3HUX CTYICHIB
posiy [9, ¢. 178]. KpiM Toro, mpuiHATHO BBaXKaTH,
0 EKCIPECUBHICTh CIYTYE EIeMEHTOM-3B’S3KO0
€IMHOTO MTOTOKY 3HAHB.

JocmipkeHHst CIpsIMOBaHO Ha MiATPUMKY cydac-
HUX JOCIIIKEHb BHBYEHHS SBHINA JIOTIYHOI €KC-
MPECUBHOCTI SIK XapaKTePHOTO HAyKOBOMY CTHIIIO
[7], a Takok Ha JOBEIEHHS TE3W IOAO0 Oe3MepedHol
HasBHOCTI a00 HaBiTh HABMHCHOTO BXXUBAHHS 3aCO-
01B JIOTIYHOI EKCTIPECHBHOCTI B TEKCTaX HAayKOBOTO
cTuiio pizHUX cdep. CydyacHOMY BHBYEHHIO LLOTO
MUTaHHS XapaKTepHE PO3IVISIAHHS Kareropii ekc-
MIPECUBHOCTI SIK «iHTENEeKTyaabHOI» [8, c. 125], uac-
TOTHICTh Y)KMBaHHS SIKOI XO4a i € HU3BKOIO, MPOTe
BIJIPI3HSAETHCS TOKPANICHHSAM TIIMOMHM TIepeiavi Ta
CHpUHHATTS 1H(OpMaLii, 110 € KPUTHYHO BasKIMBUM
JUIsl HayKoBOTO 00MiHY iH(opmamiero. TakuM 4uHOM,
Y>KUBaHHS 3aC00IB JIOT1YHOT €KCIIPECUBHOCTI B Hay-
KOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX MOXKHA BBAYKATH HE MPOCTO
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NPUIYCTUMUM, a ¥ JTOPEYHHUM SIBUILEM JUIS Iepeaadi
JIOTIYHOCTI BHUKJIQAYy MaTepially Ta MiIKpecIeHHs
00’ €KTUBHOCTI, TOYHOCTI XapaKTEPUCTHK 00’ €KTa Un
SIBUIIIA, 10 PO3IIISIAIOTHCS.

IIpoGrnema BXHMBaHHA Ta CHOCOOIB BHpakKeHHS
eKCIIPECUBHOCTI Oe3MocepeHbO OB’ 13aHa 3 MUTAH-
HSIM IIIOJI0 Tiepeadi abo Hemepenadi ii IK CTHITICTHY-
HOro 3aco0y mepeknazadeM mpu mepeknaai. OTxe,
JIOCITIJDKEHHST 30CEPEIKYEThCS Ha aHAJ3i MeXaHi3-
MIiB Tepeksaay crnocobiB BHUpPaKEHHS EKCIPECHB-
HOCTI HayKOBO-TE€XHIYHUX TEKCTIB.

AHani3 ocraHHiX JocaigxeHb i myoOJika-
miii. CTaTTs TPYHTYEThCS Ha JOCIHIHKEHHSIX EKC-
NPECUBHOCTI K CTHJIICTUYHOI KaTeropii B mparsx
BIZIOMHX YUYEHHX-JIHTBICTIB MHHYJIOTO CTOpIdYs:
I.B. Apnonsa, B.H. Kowmiccaposa [1; 6], a Takox
y poborax cyvacHmx HaykoBmiB: H.M. Ilimeryii
[7-9], K.J. Baton, I'M. Hamropu, .M. Konecnuk
i M.B. In3so [3-5]. IlpakTnunuii aHaniz Ga3yeTbcs
Ha TPHUKIAAAaX YOTHPHOX HAYKOBO-TEXHIYHHX TEK-
CTiB, BiIiOpaHUX 13 Cy4acHUX JKypHAJIiB 1 myOmiKamin
pi3nux cdep Bukopucranus [10-13].

IMocTanoBka 3aBnanusa. HemoxnuBo ckacyBatu
(hakTy 3aCTOCYBaHHS aBTOPOM IIEBHOI'O TEKCTY 3aCO-
01B €KCIIPECUBHOCTI Ta CTHIIICTHYHHUX MPHHOMIB IS
MiIKpECIIEHHs! JIOTIYHOTO BUKJIAAY JYMOK YH ITiJICH-
JICHHsI CBO€T ifiel. Y BUNAJAKy BUHUKHEHHS MATAHHS
JUISL TIepekyiazada Moo Tepenadi Ii€i eKCIpeCcHB-
HOCTI 9 30€peKeHHSI CTHIIHOBOI HEUTPaTLHOCTI TEK-
CTY 3BEPHEMOCS 10 TOTO MOHSTTS EKCIIPECHBHOCTI,
SKUM BOHa Oe3rocepeqHbO MPEACTaBICHA B HAyKO-
BO-TEXHIYHOMY TEKCTi, a caMe JI0 «IOTiYyHOi eKc-
MpecuBHOCTI». JlOCTIIKEHHS OCOOIUBOCTEH JIOTiY-
HOI €KCIIPECHUBHOCTI B HAayKOBOMY CTHIII W 3aco0iB
11 BUpaXXEHHS € KJIIYOBUM acCIIEKTOM [UISl IOLIYKY
MEXaHi3MiB CcII0CO0iB mepenadi eKCIpecuBHOCTI MpU
nepeknani. Came Ha LBOMY AOCHTIHKEHHI MU IPYHTY-
€MO OCHOBHE 3aB/IaHHS POOOTH.

Buknag ocHoBHOro marepiaay. Ekcripe-
CHBHICTh — II¢ CHCTEMa MOBHHX 3ac00iB, HaIlpaB-
JieHa Ha TiAKpecleHHS 3MICTy Yd TiJCHIICHHS
CIIPUMHSATTS 4uTa4eM TekcTy [3, c. 25]. 3Buyaiino,
KaTeropist eKCIPEeCUBHOCTI HEPO3PUBHO MOB’s3aHA
3 OCOOMCTICTIO aBTOpa OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY. Mu
MaEMO PO3YMITH, IO 3arajoM TEKCTH HaBiTh HeEW-
TPANBHOTO CTHIIICTUYHOTO 3abapBiieHHS (Y TOMY
YUCII ¥ HAyKOBO-TEXHIYHI TEKCTH) CTBOPIOIOTHCS
JIIOABMH, a JIOOM 3a3BHYail He mo30aBieHl eMOIliii-
HOCTi 1 oOpa3HOCTi MHUCHeHHs. Tak, HampuKIas,
JUTS HayKOBOT ()OPMH MHCJICHHSI TAKUM MOKa3HHKOM
CIYTy€E ananozoéa obpasznicms (TOOTO YSBICHHS
1 yCBiTOMIIEHHS SABUII UM peveii 3a TOTIOMOTO0 aHa-
noriB). KpiM Toro, OCHOBHE IXKepeio BUHUKHEHHS
YH 3aCTOCYBaHHSI €KCIIPECUBHOCTI — CaMe MOTHBALlis
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aBTOpa TeKCTy. TakoK eKCIPECUBHICThH BiJOOPaKye
MICBIIOMUNA BUKJIAM 00Opa3y MECIICHHS JIIOIMHM.
Binpin TOro, BajKJIMBO BIAMITUTH, IO IS HHU3KH
HayK CyTT€BOIO JIJIsl TOCIIDKEHHS € He JIUIIIE JIOoTiKa,
a i emouiliHe cupuiHATTS iHQopMaunii (Hanpukiazn,
s pinocodii, TEONOTii, ETHKH).

[epeiinemo 10 CTUCIIOTO PO3MVISIIAHHS CYTHOCTI
TIOHATTS «EKCIIPECUBHICTE», sKe Oe3MocepeaHnbo
MTOB’S3aHO 3 TIOHATTSM <«JIOTiYHA E€KCIIPECHUBHICTHY,
10 CTAaHOBUTH 1HTEPEC JIJIS IO CIi KSHHSL.

JloriuHa eKCIPECUBHICTh € CHEIU(ITHUM BUIOM
EKCTIPECHBHOCTI, 110 BUKOPHCTOBYETHCS B TEKCTaxX
HayKOBOTO CTHJTIO 3 METOIO JIOT19HOTO MiAKPECIECHHS
3MICTOBO 3HAYYIIUX EIIEMEHTIB BHUCIOBIIOBAHB IS
MIEPEKOHJIMBOCTI BHUKJIATy, aKTUBi3allii yBaru ajape-
cara Ha CyTTEBHX MOMEHTaX 3MiCTy TeKcTy [7, c. 94].

Bapro 3ayBaskuTH, 10 CHOPUHHSTTS — Ba)KJIMBa
YMOBa BXKHMBaHHSI €KCIPECHBHOCTI, J0 XapaKTepH-
CTHUKH SIKOi MH 3BEpHEMOCS Nemo misHime. Bapto
TaKOX BIIMITHTH CYTTEBY PI3HHIIO BKWBAaHHS
TIOHSTh «EeKCHPEeCUBHICMby, «ekcnpecisy (K1 4acto
IUTyTalOTh 32 (YHKIIOHYBaHHSIM) Ta «EKCHpPecusi-
sayisy |5, ¢. 36]. 3a AIHIBICTUYHO TEPMIHOJIOTIEIO
(3BepHEMOCS 710 CJIOBHMKA JIIHTBICTHYHUX TEPMIiHIB
0.C. AXxMaHOBO{), EKCITPECUBI3AITIS — I BUPAKECHHS
eKCITpecii, eKCIPEeCUBHICTh, — HAsSBHICTH EKCIIPECii,
a caMa eKcIpecis — Iie BUpa3Ho-00pa30TBOpUi IKOCTi
MOBH, IO BiAPI3HAOTS 11 Bijl 3BHUaiiHOI (200 cTHITIC-
TUYHO HEHTPabHOT) 1 HaJal0Th ili 00pa3HOCTI i eMo-
HidHOrO 3a0apBicHH [2].

EkcripecrBHICTD — 1€ TTepeayciM KaTeropist KOMy-
HIKaTHUBHA, OCKUIbKY HaBe/leH1 BHIIE €IEeMEHTH eKC-
MIPECUBHOCTI (3KaproHi3MH, MPOdeCiOHaTI3MHU TOLIO)
HaifuacTilie BKUBAIOTHCS caMe B YCHOMY MOBJICHHI.
[Ipore BoHa MoOXe BHpaKaTHCS W THCHMOBO, SIK
CTHJIICTHYHUH 3aci0 (IK B 00’€KTI JOCIIIKEHHS,
TOOTO HAYKOBO-TEXHIUHMX TeKcTax). CTHITICTHIHE
1 3HaUeHHS TPAIUIIHO MOB’S3yIOTh 3 Y)KHUBaHHSIM
EKCIIPECUBHO-BUPA3HUX 3ac00iB MOBH, a TaKOX
E€MOL[IfHMH, OL[IHOYHUMH, EKCIPECUBHUMH Xapak-
TEPUCTHKaMHU CIIOBa. AJie Ha PiBHI (pa3u Y peueHHS
AK OTMHUIII ITEPEKIIay eKCIPECHBHICTh TAKOX BHpa-
JKAETBCS CTIMKUMH BHCIIOBAMH, IMOPIBHIHHAMHU Ta
MeTtadopudHIMHU 0Opazamu. [Ipudomy BapTo 3ayBa-
JKUTH, 10 TOPIBHIHHS — 1€ 3aci0, M0 HalJacTimie
BUKOPHCTOBYETHCS B HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTaxX
[8, c. 126], ockinbku came BiH CTAaHOBUTH (POPMY
JI02IYHO20 MUCTEHHsT HAyKOBOTO CTHIIIO BHKJIATY
Ta mepenadi iHdopmarii. 3BigcH MoXHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 OCHOBa B)XMBaHHS EKCIPECHBHOCTI
JUIS HAYKOBOTO CTHJIIO — L€ JIOTIYHMHU BIUMB. OmHaK
HAyKOBHI CTHJIb € JIOBOJI 3aMKHYTHM, Yepes3 1ie Homy
BAacTHBI crnenudiuyHi 3aco0M BHPAXKEHHS IHOIO
BIUTHBY. 3BiJICH 3BEpHEMOCS IO KiTacudikallii croco-
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0iB BHpa)keHHS €KCIIPECHBHOCTI B HAYKOBO-TEXHid-
HHUX TEKCTax:

1. KinpkicHa €KCIPECHBHICTS. Ii MIPUKJIaTaMu
€ BHUKOPHCTaHHS TaKuUX BHpa3iB Ha TO3HAYCHHS
KUTBKICHUX SIKOCTEH: very far from, much less,
almost all of, much the same, long before, a Takox
very, most TOIIo.

2. Obpa3Ha eKCIIPECUBHICTh. 3arajJoM BOHA BHUSB-
JSIETBCSL Y BUKOPUCTAHHI MiJCHIIOBANBHUX (pa3 un
3B 130k (of course, logically, mathematically, etc.).
Are 1i HallBaXTHUBIMIOK (QYHKINIEI0 € CTBOPEHHS
HOBUX TepMiHiB. [110 3a1eKHICTD JETKO BiICTEKUTH
3a JIOTOMOTOI0 TAKOTO MPUKIAAY: TEPMIH «Wingy —
1) Gionoris: Kpuio NTaxa; 2) aepoKOCMiyHa CIIpaBa:
KpHIIO JliTaka. Mo)KHa BCTAaHOBUTH, L0 ApPYyre 3Ha-
YeHHS TepMiHa, Oe3MepevHo, MIlIo Bij MepIoro 3a
JIOTIOMOTOI0 HAayKOBOTO aHAJOTOBOTO MOPIBHSHHSL.
OO0pa3Ha eKCIPECUBHICTh TAKOXK SIBIISIE COOOK0 HaM-
NOLIMPEHIINI BU BUPaKEHHSI eKCIPECUBHOCTI, 60
Oe3rmocepeHbO TOB’Si3aHA 3 TEPMiHOTBOPCHHSM,
a Ie MOCTIMHMK mpolec, SK BIiOMO, HIKOJIU HE
3YIMHUHSIETHCSL.

3. [aBepcis (MaeThCs Ha yBa3i 3MiHA TOPSIKY WIIe-
HiB peueHHs: IPUCYIKa, JoAaTKa, o0CcTaBrHM). BoHa
TaKOX € PO3MOBCIODKEHNM 3aC000M BUPaKEHHS EKC-
NPECUBHOCTI. SIK MpHUKIAAX MH MOXEMO HaBECTH
Taki (parMeHTH 3 IHBEPTOBAHUMH WICHAMHU PEUCHb:

o Available is also... — Y HasIBHOCTI TaKOX. ..

To this we shall now return... — Jlo 1poro
BapTO Bi/ipa3y MOBEPHYTHCA. . .

4. JloriuHa eKCHpPECUBHICTH, i3 SKOIO IOB’s3aHa
TeMa JOoCTiKeHHs. JIOTiuHe MiIKPECIICHHS BUpaxKa-
€TBCSI JIEKCHYHO, TOOTO CTIHKUMH BUPa3aMu:

e Note that... — 3ayBaxTe, m0...

e Another point to consider is... — Bapto Takox
ypaxoByBaTH, III0. ..

e I wish to emphasize...

Mu wmaemo

HiJKPECIHTH. . .

e An interesting problem is that... — IlikaBoro
€ mpobema. ..

e Itis by no means... — Hi B sskoMy pa3i 11e He...

[lepenaua un Hemepenaya HUX cnocoOiB 3aJIEKUTh
nepenyciM BiJl KOMIETEHTHOCTI CaMoro IepeKiiagada
HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy. Y CBOIO Uepry, mepe-
KJIaJiad Ma€ pO3yMiTH HEOOXITHICTH 1 TOPEUHICTEH HE
TIJTBKU BITBOPEHHS, a ¥ Y)KWBAaHHS €KCIPECUBHOCTI
aBTOPOM OpHUTiHAIBHOTO TeKcTy. OfHAK IS KPaIoro
PO3KpHUTTS TEMH IOCIIIXKEHHS, a caMe CrocobiB
BUPaXEHHS JIOT1YHOI E€KCIPECHBHOCTI B aHIJIOMOB-
HUX HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX B ACTEKTI IOIIYKY
MEXaHi3MIB ii Tiepenadi mpu Mmepekiami, 3BepHEMOCS
JI0 MPAaKTUYHOI YaCTWHHU AOCIHIIKEHHS, a caMme [0
aHamizy (parMeHTiB MiniOpaHWX TEKCTiB PI3HUX
chep BUKOPUCTAHHS.
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1. HaykoBo-nomymsipuuii cTuib  (mi3HaBaIbHI/
HaBYaIO4i CTaTTi):

«Have started in the USA, it has rapidly overcome
the boundaries of the States and has spread over the
Europe and Asia...» — «Po3nouaBmuce y CIIIA, Bin
IIBUJIKO BUMIIOB 3a iX KOPJOHU U PO3IOBCIOAUBCS HA
€pporny Ta Asziro ...» [10].

Sk MU MOXKeMO TTOOA4YHTH, ISl IIHOTO TPUKIIALY
XapaKTEepHO BUKOPHCTAaHHS aBTOPOM iHBepcii sk
3ac00y IMOCUIICHHS EKCIIPECUBHOCTI, a OTKE, 1 BIUTHBY
Ha yMTada. Bapro 3ayBaKuTH, IO IS HAYKOBO-IIO-
MYJISPHOTO CTHITIO, METa SIKOTO IPYHTYETHCS Ha 3alli-
KaBJICHHI YWTa4a MEBHOIO TEMOIO 4YH iH(OpMAIIi€To,
XapaKTepHEe 3HAYHO OIIBIT PO3IMOBCIOIHKEHE BUKOPH-
CTaHHSI €KCITPECUBHOCTI 5K CTHIIICTHYHOTO 3ac00Yy.

2. CyTo HayKoBHii CTHIIb (HAYKOBI JOCIIKSHHS/
CIIOCTEPEKEHHS ):

«Instead, the researchers say, that gap is most
likely due to at least one Jupiter-sized planet
forming there» — «HaromicTb, SIK CTBEPIKYIOTH
MOCITITHUKY, TS Jipa MBHIIIE 32 BCe MOB’s3aHa
3 YTBOPCHHSAM IMPUHAWMHI ONHIET IUIAHETH PO3Mi-
powm i3 OmiTep» [11].

[IpoananizyBaBiiu 1ed (parMeHT, MOXKHa 3pO-
3yMITH, IO HAaBiTh I CYTO HAyKOBOTO CTEUIIO
XapaKTepHE BXHBAHHA TaKOTO 3acO0y BHUpaKEHHS
€KCIPECUBHOCTI, K MOpIBHAHHA (IO MU U BigMi-
Yany paHille B TeopeTuuHid yactuni). [Ipore BHKO-
pHUCTaHHs TOPIBHSHHS B HAayKOBOMY CTHJII MOMKHA
BB)KaTH CKOPIIlIe CTHIICTHYHO HEOOXITHICTIO, HIXkK
HaBMHUCHO YyXXHBaHHM 3acoboMm. HaykoBomy cruiro
XapakTepHa 3aMKHYTICTh, HAIIIJICHICTh HE HA YATaYa,
a Ha Oe3rmocepeqHe MOCIHiPKEHHS, (pakTH W JaHi.
UYepes 1ie crmocodu BUPaXEHHS «IIAKPECICHH YU
«IIJICWIICHH 171eH Ta iH(dopMallii B CyTO HAyKOBOMY
CTHJII, BITIOBITHO, OOMEXKEHI, TPOTE HE BUKITFOYAIOTh
TaKOTO PO3ITOBCIOKEHOTO 3ac00y, K MTOPIBHIHHS.

3. ExoHOMiKa (CTaTUCTHYHI JOCITIIKCHHS ):

«Economic stability is greatly affected by financial
bubbles» — «ExoHoMiuHa cTaOIIBHICTS 3HAYHO M-
JIAE€THCS BIUTMBY (DIHAHCOBUX My3UpiBy» [12].

Maemo 3ayBaXWTH, IO OpPWUTIHAJIBHUN TEKCT
HaBeIeHO ()parMeHTy BiIPi3HSIETHCS CYTO HAYKOBOIO
CTHITICTHKOIO: JIOT1YHICTIO, TOYHICTIO, IPSMOITiHIHHi-
cTio BuKnany iHgopmanii. [lpore 3Halinennii Buna-
JIOK 3aCTOCYBaHHs METa)OPUIHOTO TePMiHa financial
bubbles — 11e sckpaBuil TpUKIAA IS IEMOHCTpPAILIil
MPOSIBY 00pa3HOi EKCIPECHBHOCTI, 3a JOMOMOTOI0
SIKOT ¥ YTBOPEHO IIei TepMiH.

4. TekcTH PEeKJIAMHOTO XapaKTepy B HAYKOBO-TEX-
HIYHOMY CTHUIL:

«Silverton's carbon footprint is also an important
focus» — «Takok Ba)KJIMBO 30CEpPENHTH YBary Ha
0o0’eMax BHKHIIB BYIVIGKHCIOTO Ta3y 3aBOIOM
Silvertony» [13].

Ananiz momaHoro (parMeHTy Jae 3pO3yMITH,
0 aBTOP CTATTI Oe3mocepeHbo «(HOKyCye» yBary
YUTa4a Ha OKPEMHUX ITyHKTaX, TOOTO BAAETHC JI0 TIPS~
Moi JoriuHOi ekcrpecuBHOCTI. OCHOBHE 3aBIaHHS
BKHMBaHHA PEKIaMHOTO CTHJIIO — caMe BIUIMB Ha
CIPUMHATTS YWTa4ya, ITJBUIICHHS 3alliKaBJIEHOCTI
B NEBHOMY NpoayKTi. OTke, Ist CTBOpPEHHS HalKpa-
01 TIepIIeNIIii IiHt cdepi XapakTepHO BKUBAHHS Pi3-
HOMaHITHHX CTI0CO0iB BHPaKEHHS €KCIIPECUBHOCTI.

BucHoBkn i mnpomo3umii. Sk BHUCHOBOK MH
MaeMO Ie pa3 MiIKPECTUTH, IO EKCIPECUBHICTH
HAyKOBOTO CTWIIIO CIYTyE€ came sl MiJKpPeCIeHHs
JIOTIYHOCTI BUKIaAy iH(popMarii Ta TOYHOCTI Tepe-
nadi imed, 00’ €eKTHBHOCTI HaBeIeHUX (akTiB, 3ara-
JIOM /ISl 1HTENeKTYyalbHOTO MiJCHIeHHS 3HaHb. Lle
TBEPIUKCHHS JiiCHE W A CTIIIICTUYHUX 3acO0iB
BUPaXEHHS EKCIIPECHBHOCTI, BHKOPHCTOBYBaHUX
npu 1 BKuBaHHI. B acmekTi BiITBOpEHHS eKCIpe-
CHBHOCTI TEpeKiIafiadeM IpH TEepeKiaai BaXKIHBO
mam’sITaTd, MO Tepegada 4u Herepenada eKcrpe-
CHUBHOCTI 3aJIe)KHUTh TEpemyciM BiJ crenugiqHo-
CTi cdepr BHKOPHCTAHHS OpPUTIHAIBHOTO TEKCTY.
Oco0nuBOCTI BXXHMBaHHS KOHCTpPYKHid 1 3aco0iB
EKCIIPECUBHOCTI B Pi3HHUX cdepax, y CBOIO Hepry,
3aJIe’KaTh BiJ IUTHOBOI aymuTOpii, HA CHPHHHSITTS
SKOT HAaINpaBleHO TEeKCT. BaxnmmBo mam’sTartd, o
EKCIIPECHBHICTh — L€ €JIEMEHT-3B’A3Ka MK BUPa30M
JYMOK aBTOPOM i CIPUAHSTTSIM YATaYeM, OTKE, YCBi-
JomileHHs iHQopManii MoAeKyarn MOXKe KPUTHYHO
3aJIe)KaTy Bifl MPABWIIBHOI PETPAHCIALI] JIOTIYHOTO
migcuineHas iHgopmariii aBropoM. BuBdeHHS 1HOTO
MUTaHHs, 0€3YMOBHO, € i 3aJINIIA€THCS AKTYaIbHUM,
1 Il MiIKPECITI0E MOXKIIUBICTh BUKOPUCTAHHS Mare-
piajiB JTOCHIJPKEHHS JJIs TONAJbIIOr0 BHUBYCHHS
i€l mpobsemMu. MU MaeMO TakoXK MiAKPECIUTH, L0
TeMaTUKa CTaTTI HEOAMIHHO MOTPeOy€e IMOMAIBIIOTO
nmociimkeHHs. [IponoHyeMo mormuOWTH MOCITiIKe-
HHS B MParMaTUYHOMY HAampsMy, OCKiIBKH Oyino O
JOPEYHUM 1 LIKABUM PO3IISIHYTH L€ MUTAHHS HE
TIIBKM B aCHEKTI NPUYMH 1 CIOCOOIB YKWBaHHS
EKCIIPECHBHOCTI aBTOPOM OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY,
a ¥ B acmekTi ii CIIpUUHATTSA YUTAYeM YU TIEBHOIO
ayUTOPi€l0.
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STRATEGIES OF ONYMS TRANSLATION
(BASED ON THE UKRAINITIAN AND RUSSIAN TRANSLATIONS ANALYSIS
OF “HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX” BY J.K. ROWLING
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acucmenm xagheopu aneniicbKkoi Qinonoii
Mapiynonbcbrozo 0eparcagnozo yHisepcumemy

CratTa npucesiueHa BM3HAYEHHIO Ta MOPIBHAHHIO 3acobiB nepegadi aHIMOMOBHMX OHIMIB (BMACHMX Ha3B) B yKpaiH-
CbKOMY 1 pocincekoMy nepeknagax kHurm [x.K. Poninr «Harry Potter and the Order of the Phoenix» (ykpaiHcbkuin nepe-
knag — Biktop Mopo3os, pocilicbkuii nepeknag — Mapis Cnisak). Y TekCTi 4OCMiMKEHHA HaBEAEHO XapaKTEPUCTUKY Brac-
HMX Ha3B SIK NIHrBICTUYHOIO SBULLA Ta KOPOTKWUIA OMNSA, NOMMsAiB NiHrBiCTiB HA TEPMIHOMNONYHE BU3HAYEHHSI MOHATTS | MOro
KMo4oBi pucy. Hamum 6yno BigsHa4yeHO BaXNUBICTb Ta cneuudiky OHIMIB y TBOpax XyOooXKHbOI NiTepaTypu, 30Kpema aHpy
deHTESsi, A0 SKOro | HaNEeXWTb BULLIE3ragaHWi TBIP, a TakoX CKNagHOCTI, 3 KUMKW CTUKAETLCS Nepeknagay, aaxe Bif Lboro
3anexuTb BUOIp TEXHIKM Nepeaadi oHiMIB, a 0Txe,  AKICTb HOBOCTBOPEHWUX EKBIBANEHTIB y TEKCTax nepeknagis. [ns uporo
6yno HagaHo HWU3KY CTpaTerii nepeknagy NeKCUYHUX OAMHULIb, A0 SKUX HanexaTb TPaHCKOAYBaHHS, KarbKyBaHHS, ONUCo-
BUI Nepeknag, yTBOPEHHS nepeknagayemM BrnacHoro eksiBaneHta. OHIMM TEKCTY opuriHany 3rpynoBaHi 3a TakMMu O3Ha-
Kamu: peanbHi/paHTaCTUYHi iMEHA Ta HaNEXHICTb 40 NEBHOI ceMaHTMYHOI rpynu. Mig yac aHanisy aBTop AioB BUCHOBKY,
Lo BMOIp NnepeknagaubKoi TEXHIKM 3aneXuTb Big TUMY CIIOBOTBOPY Ta 3HAYEHHS OHIMA B MeXax peanbHOCTi XyAOXKHbOTO
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TBOPY. Tak, AKLLIO CroBa aHrmiNCbKOro NOXOMXKEHHS, YTBOPEHi CIOBOCKNaAaHHAM, Ta IXHS CeMaHTHKa NIerko NpoYUTYTLCS
HOCIIMM MOBW OpwriHany, MMOBIpHiLle, 3aCTOCOBYBaTUMETLCS KarbKyBaHHS; Y pasi BUCOKOI €KCNPecuBHOCTI OHiMa abo
CKMafHoI CTPYKTYPM CNoBa, SKy BaXXKO afeKkBaTHO BiATBOPUTU MOBaMM nepeknagy, 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCS aBTOPCHKI/
OKasioHasbHi HOBOTBOPU; B CUTYaUisX, KON MOXHa 3HEXTYBATW Nepefaqeto BHYTPILLHLOT (POpMM OHIMa abo HEMOXNUBO
BU3HAYNTK Or0 ETUMOIIOFit0, B HAroAi CTaloTb TpaHCKpubyBaHHS, TpaHcniTepauis Ta/abo ix kombiHauis. CTOCOBHO iHOMBI-
AyanbHUX CTURICTUYHUX 0CcOBNMBOCTEN Nepeknaais 6yno BusBneHo, Wwo obuasa nepeknagadi BipTyo3HO BUKOPUCTOBYIOTb
BULLIEBKa3aHi TexHiku, ogHak B. Mopo3oB vacTille 3acTtocoBye TpaHCKpubyBaHHs, a M. CniBak — TpaHcniTepauio; obuasa
nepeknagadi KOMGiHYOTb KarnbKyBaHHS 1 YTBOPEHHS BACHMX eKBiBaNeHTIB, NpoTe BapiaHT B. Mopososa 6inbLu 36anaH-
COBaHi 3a 3MiCTOM Ta eKCMPECMBHICTIO, BogHo4ac ekgiBaneHTn M. CniBak nogekyam 3aHagTo eMOLiNHI Ta He MOTUBOBAHI
aHi CIOXKETOM, aHi MOBHO Cneumnaikoto.
Knio4yoBi cnoBa: oHiMu, BNacHi Ha3Beu, 6e3ekBiBaneHTHi MEKCUYHI oguHULLI, XyOoXHiM nepeknag, Mappi MotTep.

The article is devoted to the definition and comparison of means of translation of English onyms (proper names) in
Ukrainian and Russian translations of the fifth book “Harry Potter and the Order of the Phoenix” by J.K. Rowling (Ukrainian
translation completed by V. Morozov, Russian translation — by M. Spivak). The study provides a brief overview of the defi-
nitions and key features of proper names as a linguistic phenomenon. We have pointed out the peculiarities of onyms in
belles-lettres texts, the fantasy genre in particular, which the above-mentioned text belongs to, as well as the difficulties
faced by the translator, because it effects the choice of translation technique and, as a result — the quality of newly created
equivalents. To do this, a number of translation strategies were introduced for such lexical items, e.g. transcoding, calque
or loan translation, descriptive translation, the coinage of the translator’s own equivalent. The onyms of the original text
were grouped according to such characteristics as real/fantastic names and belonging to a certain semantic group. The
research has come to the following conclusions: the choice of translation technique depends on the type of word-forma-
tion and the meaning of the onym within the reality of the literary text — so in cases of high expressiveness of the onym or
complex word-structure, which is difficult to adequately reproduce in the languages of translation, translator’s equivalents
will be used; in situations where it is possible to neglect the internal form of the onym or it is impossible to determine its ety-
mology, transcription, transliteration and/or a combination thereof is of great use. Regarding the individual stylistic features
of translations, it was found that both translators skillfully use the above-mentioned techniques, but V. Morozov uses tran-
scription more frequently, whilst M. Spivak makes use of transliteration; both translators combine calque/loan translation
and the formation of their own equivalents, but Morozov’s versions are more balanced in terms of content and expressive-
ness, while the Spivak’s equivalents are sometimes too emotional and not motivated by either plot or linguistic specificity.

Key words: onyms, proper names, non-equivalent lexical units, literary translation, Harry Potter.

IocTtanoBka mpoOsemMu. BriacHi Ha3Bu (mami — — OXapakTepu3yBaTH OCHOBHI 3aco0u Tepe-
BH) cranOBnSATS UMMaTy 4acTHHY JIEKCUKY OyIb-AKO1  J1adi BJIACHUX HAa3B 1 MPOaHANi3yBaTH BHITAIKH IX
MOBH 1 CBOEPIIHO BifOOpakarOTh IEBHI ICTOPUYHI  BUKOPUCTAHHS;

Ta KyJABTYPHI OCOOJIMBOCTI KpaiHH, SIKiil HaJleXaTb. — BUSIBUTH 3aCO0U Iepeadi BIACHUX Ha3B Y Iepe-
Tomy npobnema ajgexBaTHOI mepefadi BIACHUX Ha3B  KJaJax BHIIE3a3HAYEHOTO TBODY.
i Yac mepeKiangy 3 iHO3EMHHX MOB 3JIMIIAETHCS Bukiaanx ocHoBHoro marepiany. B cywacHiit

aKTyaJbHOIO Cepell CyJacHHX JIIHTBICTIB 1 mepekya-  JIHTBICTHINI MOXKHa 3HAWTH YMMajo BH3Ha4eHb BH,
nmagiB 30kpema. OcoOMMBY CKIATHICTh BUKIMKAIOTH  SIKi BIIPI3HSAIOTHCS OHE BiJl OJHOTO 00CATOM i 3Mic-
iMeHa, 110 3YCTPIYalOThCS Y XyAOXKHIX TBOpax, ne  ToBHicTio. Hampuxiazn, nedininis 3 Ennuxmnonenii
HEPIJKO BOHU CTAHOBJISAThH OJIMH 13 TOJIOBHHX 3ac00iB  YKpaiHCbKOi MOBHM Ma€ JOCHUTh CTUCIMH XapakTep:

XapaKTEPUCTHKH MEPCOHAXIB. «Bnacni nazeu — inOugioyanbHi HALMEHYBAHHA OKpe-
AHaji3 ocTaHHiX aocaikeHb i myOdikamid.  mux oounuunux 06 ’exmiex» [1, c. 83].
MeTomoNoriYHOK0 OCHOBOK JIOCIIDKEHHS CTald JIiHTBiCTHYHMIT  EHIUKIIONEAWYHUIT  CJIOBHHUK

mpami BiTumsHaHuX (B.I. Kapaban, M.B bepexxna) HaBoauTh OiNBII IIHMpPOKE BHW3HAYCHHS: «BracHa
Ta pociiicbkux nepeknanosnasuis ([.I. €pmonoBuy,  nazea — ye croo, crosocnonyyenns abo peuenns,
C. Brnaxos, C. @nopiH, B.C. Bunorpanos). 3okpeMa,  wo ciyscums 05 GUOKPEMIICHHS. NO3HAYEHO20 HUM
M.B. bepexxna ofHi€r0 3 mepimiux MpoaHaiidyBaja 00 €kma i3 HU3KU NOOIOHUX, MAKUM YUHOM [HOUBIOY-

YKpalHChKHI Ta POCIMCHKUN MEPEKIaau OHOMACTU-  aai3yiouu ma ioenmugpikyiouu yeu 06 cxkmy» [2].
KOHY cepii kaur npo I'appi [ToTTepa. Haii6inpr moBHOIO MOXKHA BBaXKaTH Taky Aedi-
IlocranoBka 3aBxaHHsl. Y crarti Oyno 3xidic-  Himitoo: «Biaacha mazeéa — ye ywigepcanvha hynxyi-

HEHO CITPO0y KOMILIEKCHOTO aHalli3y OCOONMBOCTEH  OHAIbHO-CEMAHMUYHA KAme2opis IMEHHUKI8, 0C00-
nepeAadi 3 aHMIMCHKOI YKpaiHChKOIO (TEepeKian  Juuil mun CJLOBECHUX 3HAKIB, NPUSHAYEHUX Olsl
B. Mopo3oga) Ta pociiicekoro (nepekiiang M. CriiBak)  guoxkpemienns ma ioenmughikayii 00uHuyHux 00 €x-
moBamu BH tBOpy JIx.K. Pominr «Harry Potter and  mis, wo supasicarome oounuyni nonsmmsi i 3aeanvhe

the Order of the Phoenix». VABIEHHA NPO Yi 00 €EKMU 8 MOGi, MOGIEHHI MA K)/b-
HocsaraeHHss mnocraBieHoi MeTu mnepenbavae  mypiy [3, c. 74].

PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb: Cepell BUCHUX HEMA€E €IUHOI JIYMKHU IIOJ0 HAasIB-
— BHU3HAYUTH OCOOJUBOCTI BJIACHMX Ha3B sK  HocTi y BH nekcuduHOro 3HaueHHs: OfHI HamoJjsAra-

JIHTBICTUYHOTO SBUIIA; I0Th Ha iXHIM HE3HAYYIIOCTI, 1HI, HABITAKH, BKa-
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3yIOTh Ha iCHYBaHHs 3HadeHHa y BH, mpore BoHO
BIAPI3HSETHCSA Bil JICKCHIHOTO 3HAYCHHS HAa3B
3aranpHuX: BH Mae 3HaueHHsA, TOMY IO HAJAETHCS
IHIUBITY/IPEIMETY 3 METOI0 HOTO BHOKPEMIICHHS
cepel 1HIIMX, aje [e 3HAYCHHS BiJIOME JIMIIE THM,
KOTO 3 HMM O3HailoMuiau, ab0 THUM, KOMY BiZOMO
CYIDKCHHS, 10 XapaKTepU3ye 1HJUBiga/TpeIMET.
3 ormmsamy Ha ocobnmBocti BH Ta iX BiaMmiHHOCTI
BiJl Ha3B 3arajbHUX MOIISAM HU3KU HAyKOBLIB CXO-
ISTHCS HA TOMY, LIO:

— BH nagaetbcst iHauBigyansHOMY 00 €KTY, a He
KJacy 00’€KTiB (HOMiHATHBHICTB);

— Ha3BaHMHA OO’€KT 3aBXKIW BHOKPEMIJICHHH i3
MacH ToMiOHUX (mudepeHtiaris).

3 momisAy NPakTHKH IEpeKIaay BCi JIEKCHYHi
OIMHHULI TONUISIOTH Ha IBi BEJHUKI IPyNH: €KBiBa-
JIEHTH] (Ti, [0 MAKOTh BIAMOBITHUKA MOBOKO Tepe-
KJIaJy) Ta Oe3eKBIBaJICHTHI (Ti, 1[0 TAKUX BIAMOBII-
HHKIB HE MaioTh). Tak, BIacHI Ha3BU HAJICKAThH IO
OCTaHHBOI TPYIH # IX PO3IIAAAIOTH SK BapiaHT MiX-
MOBHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO 3aII03U4eHHs [4, ¢. 14].
VY BH BincyTHeE SICKpaBO BUpaXCHE JIEKCMYHE 3Ha-
YeHHsI, OTXKe, BOHH HE MOTPeOyoTh 000B’SI3KOBOTO
3MiCTOBOTO Tiepekyany (Ha BiqMiHy Bij Ha3B 3arajb-
HHX), TOMY JI0 OHIMIB MOXKHa 3aCTOCOBYBAaTH Iepe-
KJIaJalbKuid TPUIOM TpaHCKOAYBaHHS (mepenada
(donernyHoi Ta/ab0 rpadiuHOi OOONOHKH CIIOBA):
yxp. Tapac — anen. Taras.

3 inmoro Ooky, nepeknan BH xonue motpiben
y TBOpax XyJIOKHBOI JIITEpaTypH, JIe¢ BOHH HEPIIKO
CTaHOBIATh BAXJIMBY YacTUHY o0Opa3zy repos.
I B 1pOMy BHITIaIKY UnMaJsie 3Ha4E€HHsI Biirpae ceMan-
THKa iMeH [5, c. 216]. Tak, iM’s1 MOXe XapaKTepu3y-
BaTH colliajibHy a00/Ta HalliOHATBHY IPUHAJICKHICTD
MEPCOHAXKa, MICLUEBUA KOJOPHUT, iHOAI NepeaaBaTH
icropuuHuit poH Tomo [6, ¢. 75]. CTBOpIOIOUM iMEHa,
aBTOpP OPIEHTYETHCS HA TMPOTOTHIH, SIKi iCHYIOThH
B pEalbHOCTI, LUIyKa€ 3arajbHONPHHHATY (opmyiy,
3a JOMOMOroI0 AKOi MOXKHA mepeatd iHdopmarito
PO MEPCOHAXKA.

Bkpait yacto mpoMOBHCTI iMEHa 3yCTpidarOThCs
B JITeparypHUX Ka3KaxX 1 TBOpax aHpy (eHTe3i.
[ToB’s13aHe 11 3 THM, 110, HA BiIMiHY BiJ| iHIITNX JKaH-
piB, MUCHMEHHHUK JKaHPY (heHTe31 Mae OUTBIIHIA PO-
CTip A7 TBOPYOCTIi i OinblIy cBOOOAY y CTBOPEHHI
BH, Takum unHOM, BiH MOKE BUKOPHCTOBYBATH MPH-
HOMHU, SIKi HENPUIYCTHMI Y TBOpax iHIIUX YKaHPIB.
YHacHi0oK IMhOTO TEPEKIanaveBi TOBEACTHCS 3BEp-
HYTHUCSI 1O TaKUX MPUHOMIB, SIK:

— TpaHCKOIyBaHHS (mepenada 3BYKOBOI Ta/abo
rpagiuHoi OOONOHKM CJIOBa BHXIIHOI MOBH 3aco-
Oamu abeTku MOBH Tniepekany) [7, ¢. 21];

— KaJbKyBaHHs (3aMiHa 4yacTWH, MOp(heM U CIiB
OIMHUII OPUTIHANY IX JICKCHIHUMH BiIITOBITHUKAMH
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y MOBi niepexuiany). [lepexnanaerbcst KoxeH OKpeMHi
KOMIIOHEHT LiJIOr0, MiCJs YOro BCi BOHM MEXaHIuYHO
criony4aroTbesi 0e3 Oyab-IKHX MEepeTBOPEHb 1 3MiH.
3aBIsAKH 1[LOMY 30€pira€ThCst JEHOTATUBHA 1 KOHOTA-
THBHA CEMAaHTHKA OPUTIHAIBHUX JIEKCeM [7, ¢. 25];

— ONHUCOBHMH Iepekian (JIEKCHUKO-IpaMaTHYHa
TpaHcopMmalis, 3a SKOi JIEKCHYHA OOUHHUI MOBHU
OpHTiHAly 3aMiHIOETHCSl CIIOBOCIIONYYSHHSM, IO
Jae OUIBII-MEHII MOBHE MOSICHEHHS IbOTO 3HAYESHHS
MOBOIO Tiepexany) [7, c. 36];

— CTBOPEHHS BJIACHOI JICKCUYHOI OIMHMIII — OKa-
3i0HaNi3My (3aCTOCOBYETBCS y BHIIAIKaX «EK30-
TUYHOCTI» BJIACHOT Ha3BHM MOBOIO OpHIiHAIY, Hepe-
KJIaJalbKUii HOBOTBIp 1O3BOJISIE TE€peJaTH 3MiCTOBE
Ta eMOlliliHe HaBaHTaxeHHs) [8, ¢. 127-128].

Sk 3a3Hauyae y cBoiit mpami M.B. bepexxna, BH
BHKOHYIOTh y XyHOXHIX TBOpax HE JIUIIE HOMiHA-
TUBHY, aJIe H XapaKTepUCTUYHY (YHKIIIIO, 110 3yMOB-
JII0€ HEOOXiIHICTh NMPABMIIBHOTO CIPHUHATTS 3Ha-
YeHHsS IMeHi, a OoTXKe, 1 Horo BipHy nepenauy. [Ipu
BOMY NIepeKIaad Ma€ He JIUIIE TPABUIBLHO BiATBO-
puTH imei aBropa, a i mepenaTu 0Opa3HICTh OPHTi-
HaJgy He ripme 3a Hboro [9, c. 9]. Bubip mepexna-
JanbKoi TEXHIKM 3aJIeXHUTh BiJl TOTO, SIK BIAJIO BOHA
30epeke eKCIPECUBHICTh 3HAYCHHS Ta YHIKAIBHICTh
(opMH; HACKIIBKM TOYHO BiATBOPUTH NparMarny-
HicTb Ta ¢yHKOii, SKi 1HIUBIITyaTbHO-aBTOPCHKA
OIVHHWIII BUKOHYE B TeKcTi. Bei i (hakropm maroTh
CBOI HacHiIKH, i cBOOOAA y BHOOpI TEXHIK MOXE SIK
IiTH Ha KOPUCTH PO3KPUTTIO XyHAOKHBOTO CBITY, TaK
1 OlnTbIIIe HOTO 3aIUTyTaTH.

Cepis kamwkok x.K. Poninr npo xmomynka-va-
KIIyHA CTaHOBHTH SICKPaBHH MPUKIAJA KaHPY (eH-
Te3i. B ii TBopax QaHTacTHYHI €JIeMEHTH TiCHO
MEPeTUTiTAlIOTECA 3 00pasaMu  CBITY peaNbHOTO.
Lle mposiBisieThCS HE TIIBKM B CaMOMY CIOXKETI,
a 1 B iMeHax, AKMMH aBTOPKa HaAiNWIa JIOACH,
CTBODiHb, SBUIIIA Ta MPEIMETH MaridYHOTO CBITY. 3a
TaKUM TPUHITUIIOM MOXKHA oaimTe Bci BH y kam3i
«Harry Potter and the Order of the Phoenix» [10]
Ha JIBl HEpiBHI Ipynu: peanbHi, TOOTO Ti, MO iCHY-
I0Th B 00’€KTHUBHIH peanbHOCTi, Ta (haHTACTWU4HI,
OKa310HAJIBHO YTBOPEHI 3a aHAJOTIEI0 3 PealbHIMH.
OcraHHi BUMAararTh Bij Mepekiaaada JIomnepeKiia-
JAI[BKOTO aHaJizy AN po3mu(poBKH iHPopMariii,
3akoI0BaHOI B iMeHi [9, c. 10].

OTxe, 10 NepIIoi rpyny MOKHA BiAHECTH aHTPO-
MIOHIMH, cepe[] IKUX MH BHOKPEMITFOEMO iMeHa r0JI0B-
HMX repoiB: Harry Potter, Hermione Granger, Ron
Weasley, the Weasleys, the Dursleys; imena npyro-
pSAHUX mepcoHaxiB: Mrs. Figg, Fortescue, Madam
Edgecombe, Mary Dorkins, Marge, Malcolm; actpo-
Himu: Jupiter, Uranus, Orion, lo; TomonimMu: London,
Dijon, Wimbledon, Egypt, Sweden, Clapham, Privet
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Drive, Laburnum Park; na3u cBar: Christmas, St.
Valentine s Day.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 10 YaCTHHA aHTPOIOHIMIB
TAKOX HE € OJHOPITHOI0, CePe/l HUX BUOKPEMITIOIOTh
iMeHa rpeubKOro Ta JATHHCHKOIO MOXOM:KEHHSI.
Jlo sickpaBUX MPHUKIIAJIB MOXKHA BiJIHECTH BUUTEIIIB
mkonmu lorsaprc: Albus, Minerva, Sybill, Severus;
iMEHa HETaTUBHMX NepcoHaxiB: Bellatrix, Narcissa,
Lucius, Augustus.

I'pyna, mo Bkitouae B cede hanractuuni BH, naii-
OlnpIna yepe3 BENMHUKY KUIBKICTh aBTOPCBKUX HOBO-
TBOpIB. Y MeXax i€l rpynu MOKHA BHOKPEMUTH:

1) anTpononimu: Hagrid, Severus Snape,
Gilderoy Lockhart, Voldemort, Rita Skeeter,

2) Ha3Bu Mmariuaux apredakrtiB: Spellotape,
Deflagration Deluxe, Mirror of Erised, Butterbeer,

3) Ha3BM 3aKJagiB, MiANPUEMCTB Ta IXHiX
biniii: St. Mungo's Hospital for Magical Maladies
and Injuries, Purge & Dowse Ltd., Zonko's
Wizarding Joke Shop, Durmstrang, Hogwarts School
of Witchcraft and Wizardry, Hufflepuff, Gryffindor,
Ravenclaw, Slytherin;

4) 3oonimu: Boggart, Basilisk, Murtlap, Hippogriff,
Demiguise;

5) mpi3BHCBKAa Ta KJIWYKH TBapuH: Kreacher,
Grawp, Crookshanks, Ripper, Buckbeak;

6) Ha3BM WIKLIBHUX TpeaMetiB: Charmwork,
Legilimency, Occlumency, Arithmancy, Transfiguration;

7) Tonowimm. the Thief's Downfall, the Room of
Requirement.

Sk 6GaumMo, OHIMH XYIO)KHBOTO CBITY — €EMOIIIITHO
3a0apBiieHi, YTBOpEHi 3a HE3BHYHUMH CIIOBOTBIp-
HUMH NaTTepHaMH, a TOMY MOTPeOyIOTh BiX mepe-
KJIa/1a4iB HeaOMsIKOI KpeaTUBHOCTI. AHAaIi3 epekia-
JIiB TIOYHEMO 3 TPYIIH AHTPOMOHIMIB, sIKa € OJHIEI0
3 HAWYUCJICHHIMMX y TBOPi (Tadi. 1).

Hyxe BHUPIBHIAETBCA POCIMCHKHIA  IEepeKIaj
M. CuiBak [11]. Tak, Dumbledore, Fudge, Dudley
B 1l mepekyaal TpaHCHITEPYIOTbcsa, TOOTO mepena-
0ThCS SIK J{ymoOnvoop, @yoxc ta [{yonu, BomHOYAC
B YKpaiHchKoMY [ 12] mepekunazi 1l iMeHa Tpackpuoo-
BaHi — Jlamba0op, @adoc Ta [laoni. 3a iepenadi iMeH

Hagrid, Quirrell, Rita Skeeter, Dolores Umbridge
BUKOPHCTOBYIOTBCSI €JIEMEHTH OINHCOBOrO Tepe-
knany — Oepuo, Cmpaync, Puma Bpumep, [{oropec
Kxembpuooic, BogHOUac B yKpaiHCHKOMY BapiaHTI
3acToCyBallM TpaHCKpuOyBauHs: [erpio, Keipen,
Pima Cximep, Honopec Ambpuooc.

SIKimo mpoaHani3yBaTH MPUHIIMIL, 32 SIKHM Iepe-
KIajayka Jana caMe Taki BapiaHTH, TO MOXKHA
IOIMTH BHCHOBKY, IO 32 OCHOBY Oynu B3STi MEBHi
pucH xapaktepy a0o0 30BHIIIHOCTI TMEPCOHAXKIB.
Hanpuknan, iM’s Oecpuo amemioe 10 BEITHKOTO
3pOCTy Ta IEBHOI HE3rpaOdHOCTI MepcoHaxka, npo-
gecop Cmpaync — HaTsIK Ha OOATY3TBO BUMTEINS Ta
Horo cnabky Bomto, Puma Bpumep — HalilpoMOBH-
cTie iM’s1, 00 HANCKUTH PEHOPTEPII, IO CKIIaJIa He
onHy Oaliky mpo ['appi Ta Horo oTo4YeHHs, Mpi3BUILE
Kxembpuooic av He HaMKpaIie miaIxoIuTh Horo BOJIO-
Japii — BUKJIaJadKka JyXKe TOoMo0Isia KXxeKaTn, adu
MPUBEPHYTH JI0 cede yBary.

[Ipore y Hu3mi BUMAgKiB 00MIBa Mepekiagadi
BHUKOPHCTOBYIOTh ONIHI i Ti % 3acobu nepenayi BH.
Hanpuknan, imena Hermione 1 Harry B ycix nepe-
KJIaJiaX TepeaaroThes 3a TOTIOMOTOI0 TpaHCTiTepalii
stk [ epmiona/l' epmuona i I'appi/l appu, a He 3a om0~
MOTOI0 TPAHCKPHITII.

Hepinko Tparuisiiucss BHIIAJIKW BHKOPUCTAHHS
KaJIbKyBaHHS, OCOONMBO IiJ] 4ac mepenavi eBde-
Mi3MiB (the Dark Lord — Yepnoui Jlopo/Temnuii
Jlopo;  You-Know-Who —  Cam-3naewn-Kmo/
Bioomo-Xmo), mariuaux TomoHiMmiB (the Chamber
of Secrets — Tatinas xomnama/Tacmua Kimumama,
the Death Chamber — 3an Cmepmu/3ara Cmepmi,
the Triwizard maze — Tpemyopowui nabupunm/
Tpuuaxayncoxuti  aabipunm)  TpanckpuOyBaHHSI
TaKOX 3HAUIIUIO CBOE MiCIIE CepeI IEPEKIIaIiB TBOPY,
IIPOTE CJIiJT 3BEPHYTH yBary, o CTYIiHb (POHETUIHOT
OIM3BKOCTI B KOXKHOMY BapiaHTi pisHuil. Hampuknan,
BapiaHTH mpi3BuINa Bukiagadku McGonagall
BUIJISIIAIOTE TaKUM YUHOM — Makeonazonn (nep.
M. Cnisak)/Maxkroueren (nep. B. Mopo3zosa) [11; 12].

Sk He AUBHO, HaNOiMBIE PO30IKHOCTEH y TIepe-
Jladi BIIACHOI HA3BH BiJIOYBA€ETHCA 3 iMEHEM Severus

Tabmms 1
AHaJi3 nepekJaaiB rpynu aHTPONoHiMiB y TBopi
Opurinan VYkp. nepexnag [12] Poc. mepexnan [11]
Dumbledore Jlambroop Jlymbrvoop
Fudge Daooic Dyoorc
Dudley Jaoni Jlyonu
Hagrid Terpio Ozpuo
Severus Snape Cesepyc CHeiln 3noneyc 3nei
Gilderoy Lockhart Tinnepoii Jlokapt Csepkaponvo Yapyanvo
Quirrell Ksipen CmpayHnc
Rita Skeeter Pima Ckimep Puma Bpumep
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Snape. JIns aHTIIOMOBHOTO YMTa4a BOHO HECE JI0/aT-
KOBY iH(OpMAaIlito, OCKUIEKH Severus — OYECBHIHA
KOHOTALlisl 10 CIIB Severe «CYGOPULLy, «AHCOpcmo-
Kuiiy. AHIIIACBKE AIi€CIIOBO f0 SHap O3HAYAE «KpU-
muxysamu, 36unygayysamuy. IM’s 1 pi3BHIIE BOTO
MepCcoHaXka B aHMIIHCHKIM Bepcii SCKpaBo CBigUaTh
npo KWoro HectepnHui xapakrep. [Ipore ocTatoyHO
BBa)XKAaTH I[bOT0 NEPCOHA)XKa HEraTMBHUM HI YUTadl,
Hi mepekiagadi A0 BUXOAY OCTaHHbOI KHMKKH HE
Mornu. ToMy B yKpaiHCBKOMY Iepekiani iMm’s Oyno
MPOCTO TPAHCKPHOOBAHO.

Agne B pocilicekkomy niepekinani 3 BH BinOynucs
neBHi Tpanchopmanii. B mepexmani M. CmiBak
iM’s1 Oyito mepenane Sk 3z0deyc 3aetl, MO Hamae
OJHO3HAYHO HETaTUBHY KoHoTamito. Ha nHamy
nyMKy, Takuii BuOip M. CmiBak OyB HeoOauHUM,
00 30BCiM HeE BiJNOBiJa€ BHYTPIIIHIH CYTHOCTI
nepconaxa. [Ipore cmix Bim3Hauutu ii cupoOy
BinTBOpHUTH amitepanito BH opurinamy: Severus
Snape — 3n00eyc 3neu [11].

Ha nporuBary HaBenemo Bmaiuii mpHKiIaj Tiei
x M. CmiBak y nepexnazi imeni Gilderoy Lockhart.
Ie#i nepcoHaXx — OIMH i3 BYMTEIIB MAriqHOT IIKOJIH,
KM BHKIIQJaB 3aXUCT BiJi TEMHUX MHCTEITB.
€nuHe, YUM BiH OyB 3alfHATHH, II¢ CAMOMMTYBaH-
HAM Ta HECKIHYCHHHMH pO3IOBIASMHU IIPO BHra-
naHi moABUTH. SIKIIO TpoaHami3yBaTu HoOro im’s,
MOYKHa BHOKPEMHUTH TaKi cjioBa: gild — 3070THTH;
lock — noxown; hart — Monoauii ojeHb. Y HepeKiai
M. CniBak BiH — Csepraporvd Yapyarwo [11].
DOoHETUYHO Ty)Ke Haramye iM’s IHIIOTO JiTepa-
TypHOTrOo Tepos — Yaiinbaa ['aponbma. Aine Oinblie
HIYOro mepcoHaka TBOpY PomniHT i3 HUM He MOB’s-

3ye — Yapyanpa 10 ¢BOTO TaHEOHOTO BUKPHUTTS OyB
BiJIOMHI KHH)KKaMH TIPO BIIACHI TOJIBUTH, a HAO1ITb-
MU Horo ¢aHaTkaMu OyiH *KIHKH Ta fiBuara. Llen
OpeoJl TAEMHUYOCTI HABKOJIO HBHOTO, OE3CYMHIBHO,
IIPUBEPTAB 1XHIO yBary Ta 04apoByBaB. ToMy MOKHa
CKazaTH, IO came ISl puca i Oyna mokiajeHa mnepe-
KJaga4dkoro y Bapiant BH.

VY HacTymHii 32 YHCENBHICTIO TPy — Mariv-
HUX apredakTiB — IOMiHyIOUMMHU TpaHChOpMa-
iIMA BUSBHIIUCS KaJbKYBaHHS Ta yTBOPEHHS
nepeKyiaadamMy BIaCHUX OKa3i0HAJIBHHUX OJIUHUIb
(Tabn. 2). Oco0nuBY EKCIPECHBHICTh Ta SCKpa-
BICTh BUPQXXEHO B Ha3BaX MPOAYKIii OpariB Bizmi,
O®pena ta [Ixopmka. Y HazBax BUHAXOMAIB TpH-
BEpTae€ yBary Toi (akT, 0 KOXKHE CIOBO MOYHMHA-
€ThCS 3 OJ(HIET JITEPH 1 MepeKsiagadyl HaMarajaiucs
111 KajgamMOypu 30eperTu.

Jns wHa3B 3akjaniB, MiANPUEMCTB Ta iXHIX
(iniii xapakTepHUM THUIIOM CIIOBOTBOPY € aHAJIOTIs,
sKa Hal{vacTille MEepelacTbcsl yepe3 KallbKyBaHHS,
OCKIJIbKU IIi Ha3BU HE HECYTh MOJIBIHHUX CMUCIIB
1 mepeBaXHO yOJIOIOTh YCTAHOBHU CBIiTy PEajbHOTO
(Tabm. 3).

V Bumanky 3 HazBaM#u (PaKyabTETIB IIKOJIHM Marii
TorBopTc ykpaiHChkmii Tepekiiagad BUPIMIKUB OOiH-
TUCSI BIATBOPEHHSIM TpadiuHo-(poHEeTHUHOI PopMu
cmiB opuriHamy. B pocificbkoMOBHOMY BapiaHTi
M. CniBak 3aCcTOCOBYE Ti K TEXHIKH, 32 BUHSITKOM
Hufflepuff — Xyggpnonygg ta Ravenclaw — Bpanzop
(y TepmioMy BHUNAJAKYy IOBHICTIO BiITBOPIOETHCS
rpadigaa Qopma ciioBa W IrHOPYETHCS 3BYKOBHUI
CKJIaIHUK; Y OPYrOMYy — CTBOPEHO aBTOPCBHKY JICK-
CHUYHY OJIMHHUIIIO).

Tabmuwsa 2

AHaJi3 nepexJyaJiB rpynu MariyHux apredaxris y TBopi

Opurinan

Ykp. mepeknan [12]

Poc. mepexman [11]

Howler PpesyH

sonujliep

Weasleys’ Wildfire Whiz-bangs

«Bizniecoki Bubyxosi Bochiy

«Ynemnas yoouba Yuznuy

Weasleys’ Wizard Wheezes

«Biobmaywvxi eumisku Bizniex»

«Yousumenvuvie ynompagoxycol Yuznuy

Remembrall Hazaoaika B6CNOMHUBCEND
Tabmumsa 3
AHaJi3 nepexafiB rpyny Ha3B 3aK/IaiB, MiINPHEMCTB Ta ixHix ¢iriii
OpuriHan VYkp. nepeknaz [12] Poc. nmepexnan [11]
Auror Headquaters wmab-keapmupa agpopis Wmab-Kkeapmupa aspopos

Department of Magical Accident

and Catastrophies Kamacmpog

Biooin maciunux newjacnux eunaoxis i | [Jenapmamenm sonuedHbIX npoucuie-

cmeutl u kamacmpog

Headquarters of the Order of the

wmab-keapmupa Opoeny Denixca

wmab-keapmupa Opdena Penuxca

Phoenix

Ravenclaw Peiigenxnos Bpanszop
Gryffindor Ipuchinoop Ipuggpunoop
Hufflepuff Taghennagh Xyppnonypgh
Slytherin Crnuzepun Cruzepun




Bunycxk 20. Towm 2

Tabmuus 4

AHaJi3 nepekJajaiB rpynu 300HiMiB y TBOpi

Opwurizan Ykp. nepeknan [12] Poc. nepexknag [11]
Niffler Hignep HIOXJIb
Crumple-Horned Snorkacks 3iM ’ssmopoai xponaui CKIAOKopo2ue CIMeKionsl
Blast-Ended Skrewts 8UOYX0300i CKpymu 83pvieacmovle OPaKibl
Fizzing Whizzbee C8UCmMobONCIIKA WUnyuas wmenvka
Crookshanks Kpusonanux Koconancyc
Ta0mumsa 5
AHaJui3 nepexkyaJiB rpyny Ha3B HABYAJIbHUX JUCHHUILIIH Ta eK3aMeHiB
Opurinan VYkp. nepekinag [12] Poc. nepexnan [11]
Magical Law Maziyne npaso (KanvbKy8auHs) 801UEOHOE NPABO
Herbology 2epbonozis (Mpancko0yeants) 2epbonozust
Occlumency 6110K0102i5 (KANbKYBAHHA+MPAHCKOOY8AHHS) | OKKIYMeHYUs.
Potions 3aHAMMSL 3 HACMOUOK (ONUCOBUL NepeKaad) 3envedenue
Ancient Runes 3aHAMMSA 3 CMapoOasHiX pyH OpesHiue pyHbl (KATbKYBAHHS)

VY rpymi 300HiMIB BiIMiHHICTh B TIepeaavi aBTop-
CHKUX HOBOTBOPIB HE MEHII pa3toda (Tadm. 4).

Ilena uwactuna BH wmae He3po3ymine moxo-
JOKEHHS, CTIPOOM 3HAWTH IMiKa3Ky B iX omucax Hi J10
4oro He mpu3Benn. MIMOBIpHO, 110 Mepeknazadi TaK
CaMO CTUKHYJHCS 3 MPOOIeMOI0 HE3pO3yMiJIoi eTH-
MOJIOTii WX ICTOT i B pe3yabTaTi BiATBOPHIN iXHIO
rpagiuHo-¢poHeTHYHY 000JIOHKY. binbmiicTs ciiB i3
i€l Tpynu YTBOpPEHA CIOBOCKIAIaHHSIM, HIO J103-
BOJIMJIO TIEpeNaTh iX KiJbKOMa MepeKIalalbKuMu
TpaHcopMaIisiMi, a came KaabKyBaHHSM, TpaH-
ckpuOyBaHHAM ab0 iXHBOIO KoMOiHamiero. IIpote
sakmo B. Mopo3oB uacTilie BHKOPHCTOBYE came
KaJbKyBaHHs, M. CriiBak KOMOiHy€ HOTO 3 BTacCHUMU
HOBOTBOpPaMH, 110 OCOOJIMBO MOMITHO B MepeKiagax
tBapuH: Crumple-Horned Snorkacks — cxnaoxopo-
eue cmexnonsl Ta Blast-Ended Skrewts — e3pwisac-
moule OpaKbl.

Ha3Bn HaBYAJIBHUX JMCHUILIIH Ta eK3aMeHiB
YTBOPIOBANIMCSL W TepenaBaics JOCHTh pi3HOMa-
HITHO — 00W/1Ba NepeKiIafadi KOpUCTYBAIHCS CXOKHM
Ha0OPOM TEXHIK: KaJIbKyBaHHSIM, TPAHCKOYBaHHSM,
OTIMCOBHM ITepekianoM (Tadi. 5).

I'pyna mpi3BuCbK 10BONI CKPOMHAa 3a KiJlb-
KICTIO JICKCUYHHX OJIMHUIIb, SKI YTBOPEHI CIIO-
BockmaganusM. Jma wmmx BH  mepeknamaui
3aCTOCOBYBAIM KaJNbKyBaHHS: You-Know-Who
Bioomo-Xmo/Cam-3uaewnv-Kmo; He-Who-Must-Not-
Be-Named — Toui-Kozeo-He-Mooicna-Hazusamu/Tom-
Kmo-He-/[omicen-boimo-Ilomanym. lono BH, sxi
Oyn1 yTBOPEHi CIIOBOCKOPOUEHHSIM, ITiIXOAH A0 Iepe-
KIaay BiApi3HsrOThCsA. Skmio B. Mopo3o yacririe
BHUKOPHCTOBYE KaJIbKyBaHHS 1 TPaHCKPUOYBaHHS, TO
M. CmiBak Haza€e eKCTPaeKCIPECHBHI E€KBIBaJICHTH,
10 HE 3aBX/IY BMOTHBOBaHI CIO’KETOM a00 3HAYYIITi-
cTio nepconaxa: Mad-Eye Moody — Juxozop My0di/
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Hluzoenaz Xmypu; Mary Dorkins — Mepi [{opkins/
Mbpu Axuneiic,; Willy Widdershins — Binni Bioepuiun/
Yunnu Yuszoecyiiepc;, Buckbeak — Baxoux/Konbkyp.

BucnoBku. IIpoanamnizyBaBmy BUTIAJKH 3aCTO-
CYBaHHS BHUIIIE3a3HAUYCHUX MEPEKIANANBKAX TEXHIK
y nepexyagax kauru «Harry Potter and the Order of
the Phoenix», Hamu Oys0 BUSIBICHO TICBHI TCHJICH-
ii: KaJbKyBaHHS BUSBHIOCS HAWOUTBII TPOXYKTHB-
HOIO TIEPEKIANANbKOI0 TEXHIKOI0, OCOOIMBO SIKIIO
OHIM aHTTICHKOTO TOXO/KEHHS OyB YTBOPEHHMA
CIIOBOCKJIQJIaHHSM 1 Ma€ YiTKy CEMaHTHKYy; rpadi-
Ko-(hOHETUYHE BiJITBOPEHHS CIIiB CTa€ B HAroii 3a
MPOTUIIeXKHOT cuTyanii — konu y BH opurinany HeBi-
JIoMa €TUMOJIOTisl abo BHYTpIIIHSA ¢Gopma ClioBa HE
HACTIIPKH Ba)KJIMBA, 1€ HeaHTACTUIHE IM’ST; B pasi
BHCOKO1 excripecuBHOCTI BH opurinamy abo HeMox-
nUBOCTI 30epertu i CTPYKTypy aleKBaTHHM Oyxe
BUKOPHUCTaHHS MEPEKIaJanbKoro HOBOTBOPY, SKHN
MiHIMI3y€ BTpaTd 3 ycix (pOHTIB: 30epeke CTHIIIC-
THKY, CEMaHTHKY, 0Opa3HICTh TOIIIO.

SIKII0 KOMEHTYBAaTH BIAMIHHOCTI TIEPEKIIAIiB,
TO 3 TEXHIYHOI TOYKH 30pYy BOHH HE 3HAYHI, & KIIIO-
4OBi pO30KHOCTI TepeOyBarOTb B EKCIPECHBHIN
wiomumHi. Tak, o0uJBa TepeKiaaavi BipTyO3HO
BUKOPHUCTOBYIOTh ~BUILEBKa3aHI TEXHIKH, MpPOTE
B. Mopo30oB "acrimie 3acTOCOBYy€ TPaHCKPHOyBaHHS,
a M. CmiBak — TpaHcIiTepalito; 00HuIBa nepexianadi
KOMOIHYIOTh KaJIbKyBaHHS W yTBOPEHHS BIIACHHX
eKBiBaJIeHTIB, IpoTe BapiaHTH B. Mopo3oBa 6inbiu
30a7aHCOBaHI 3a 3MICTOM Ta E€KCIPECHUBHICTIO, BOJI-
Hoyac ekBiBasieHTH M. CmiBak MOACKYAM 3aHAATO
eMOIIiiHI Ta YacoM iH(GaHTHIbHI, IO HisSK HE TMOsIC-
HIOETBCSI BXKIIMBICTIO MEpCOHaka a0o IJIIHTBICTHY-
Hoto crenudikoro imeni. [loganmpini nmepcnexTuBH
JIOCITIJDKEHB JICKATh B TUIOIIWHI CTHIIICTHYHOTO aHa-
nizy BH [Ix.K. Poninr.
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Hayionanvrnozo meduunoeo ynisepcumemy imeni O.0. Boeomonvys

Y crarTi gocnigxeHo TBopyi B3aeMuHu 1. Mapkosuya Ta b. piHveHKa Kpi3b aHani3 apxiBHWX matepianis, BigHangeHUx
pyKonucis; yBeaeHo B HaykoBuii 0bir peueHsito Mapii 3aripHboi Ha TBopy muTpa MapkoBuya 3 BUNpaeneHHAMU, 3anucamu,
3pobneHummn pykoto bopuca piHYeHka; BUSIBMEHO, WO rnacHuin mutpo Mapkosuy y «[onosigi Ne 166... [Mpo Hegoniku
LLUKiINbHOI OCBITM» LMTyBaB npauto bopuca MpiH4eHka «Ha GecnpocBeTHOM nyTu: 06 yKpanHckow wkoney (1907); 3'sscoBaHo
CYrOnoCHi HanpsiMM rPOMafCbKO-0CBITHBOI AiSNbHOCTI 3HaHWX B YKPAIHCbKIN CMiNbHOTI NaTpioTiB. HWHI BaXKnMemum € nogo-
NaHHSA iHepLil B CNPURHATTI NiTepaTypHOro npoLecy, Noro noctaren, HoBe OCMUCIEHHS apXiBHUX MaTepianis, KynbTypHUX
B3aeMOfii MUHYIOro i cborovacHoro. MeTor OOCHIMKEHHS € BUSBIIEHHS, ONPUMIOAHEHHS PaHille He BiJOMMX LUMPOKOMY
3arany apxiBHUX maTepianis, NoB’a3aHuXx i3 gisneHicTio [. Mapkosuya, b. piHueHka, a Takox 3icTaBneHHs ixHix Biorpadin.

Ho6a 80—90-x pp. XIX cT. 6yna un He HancknagHiWow aAna opMyBaHHS HOBOI YKpaiHW B POCINCBKMX peanisix, npoTe
came B Liei nepiog Ha TOro4acHOMY iCTOPUYHOMY T 3'ABNSAETLCSA NATPIOTUYHO HanawToBaHe NMOKOMNIHHSA YKpaiHCbKMX gist-
yiB (HOpPUCTIB, AepPXaBOTBOPLIB, MMCbMEHHWKIB, KYNbTYPHUX Ois4iB, €KOHOMICTIB TOLO). 3MiHa Yacy, 1oro peanin € He3Bo-
POTHMM npouecoM. HuHi akTyansHuMm € Taki cnosa [. MapkoBuua: «Tpeba XuTu no-HoBOMY, Nobnsum nogeny. Amxe
HaZ yCiM MNOBMHHI CTOSTU 3aranbHOMOACHKI NPUHLIMAM iCHYBAHHS Ha Ui 3eM1i, NPpo WO CBOIM XUTTAM 3acsiguunu b. IpiH-
yeHko, [1. MapkoBuy. PopMyBaHHSA YKPAIHCBKOT HaLil — NPOLEC TPMBANWUIA i BaXKKUIA, NPOTE ICTOPUYHI 1 KyNbTYPHI TEHOEH-
Lii, siki BigOyBanucsa B nepiof il CTaHOBMEHHS, 3acnyroBytoTb Ha 0cobnMBY yBary cyvacHux gocnigHukis. MaTpioTnyHo
HanalwToBaHa iHTenireHuis cnpusna BTINEHHIO HaUioOHanbHMX nparHeHb KiHug XIX — noyv. XX cT. Y gocnigpkeHHi 34iincHeHo
MOPIBHSAMNBHUI aHani3 BaXXNUBKX XWUTTEBMX nogii b. MpiueHka i [I. MapkoBuya, sk-0T nepebyBaHHs B XepCOHi, YNeHCTBO
B YKpaiHCbKivi pagvkanbHii naptii, B ToBapucTsi «[1pocsitay, cnisnpaus B «pomaackkii Jymui», ny6nikavii Towo.

Kntovosi cnoa: []. MapkoBuy, b. [piHYeHKO, rpoMaCbko-OCBITHA QifnbHICTb, peueHsia Mapii 3aripHboi, KynbTypHi
B3aeMOfii MMHYMOTO i Cy4acHOro, TBOPYi B3aEMUHW.

In the statistic of the recently published works by D. Markovich and B. Grinchenko, the analysis of archival materials
and other manuscripts was included in the scientific review by Maria Zagirnya’s review on the work of Dmitry Markovich’s
handwritten notes, corrected by Boris Grinchenko; it was revealed that the voice of Dmitro Markovich in “Dopovidi No.
166 ... About the shortcomings of school education” quoting the pratsy Boris Grinchenko “On the unenlightened path:
about the Ukrainian school” (1907); It is based on the solidity of the community-based intellectual power of knowledge
in the Ukrainian spirit of patriots. We are important because we keep the energy back in the process of reading the liter-
ary process, its posts, the new understanding of archival materials, cultural interactions of the past and the present. By
the meta of our preliminaries € the discovery of the previously unheard of to the wide heap of reading archival materials,
related from the work of D. Markovich, B. Grinchenko, the release of these biographies of the share.

Doba 80-90s, pp. XIX century It was not very useful for the formation of a new Ukraine in Russian realities, but
in the current period in the current historical period, there is a patriotic creation of a generation of Ukrainian children,
writings of lawyers, state-creators. For an hour, it’s real € by the process of not turning. For an hour, it's real by the pro-
cess of not turning. The words of D. Markovich: “You need to live in a new way, love the people”, are also very relevant,
and the principle of living on the whole earth was always guilty, B. Grinchenko, D. Markovich told about their lives. Forma-
tion of the Ukrainian nation is a trivial and important process, protestorical, cultural tendencies, which were seen during
the period of its formation, to merit in particular respect for happy memories. The patriotic set up of the Intellectual Prop-
erty took in the involvement of national, social partners from the 19th to the 20th century. XX century. In the past, there is
a comparative analysis of the important life stories of B. Grinchenko and D. Markovich, the son of Kherson, membership
in the Ukrainian Radical Party, the Partnership “Prosvitia” today.

Key words: D. Markovich, B. Grinchenko, community-based illumination, reviews of Mary Zagirnya, cultural relations
of the past and successful completion, creative workers in charge.

94



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

IocranoBka mnpodaemu. DopMyBaHHS YKpa-
fHCBKOI Hamii — mpolec TpUBaIUi 1 BaXXKHH, mpoTe
icTOpHYHI W KyJABTypHI TEHAEHIIIi, SKi CIIOCTephIra-
mucst B mepiox ii CTAaHOBIEHHs, 3aCIYrOBYIOTH Ha
0COOIMBY yBary Cy4acHHX AOCHiTHHKIB. BaxxiauBum
€ TIOJOJIaHHS iHepLii B CIPHHHATTI JiTEpaTypHOTO
MPOIIECy, HOro mocrarcii, HOBE OCMHCJICHHS apXiB-
HHAX MaTepialliB, KyJIbTypPHHUX B3a€EMOIIH MHUHYJIOTO
1 ChOT0YacHOTO.

AKTyaJIbHUM YBa)Ka€MO JOCIIIKEHHS TBOP-
yux B3aemuH J[. MapkoBuua Ta b. I'piHuenka kpizb
aHaJi3 apxiBHMX MaTepialliB, BiIHAHJACHUX PYKOIH-
ciB. Crnagmuny bopuca [ImuTtpoBudYa nocmimxye
koilektTB KuiBCchKOTO yHIBepcUTETYy iMeHI bopmca
I'pinuenka. Ilpote € paHimie He ONPUITIOIHEH] MaTe-
planm, y SKHX PO3KpUTO TBOpYI B3a€EMOIii MMTLIB,
nogiii. [Tocrare Amutpa BacunboBnua MapkoBuua
B palIsHCHKOMY JIITEpaTypO3HAaBCTBI Maya Jpy-
TOpsiiHE 3HAYeHHS, TPOTe 1M’ JEepKaBOTBOPIIA,
YKpaiHCBKOTO JITepaTopa, SKe CIPHUAIO BTUICHHIO
HaIliOHaNbHUX TparHenp kinng XIX — mou. XX cr,,
MO0-HOBOMY CIIPHUMMA€ETHCS 1 BIAPOKY€ETHCS Y CBITII
CYYaCHHX KyJIBTYpHO-TIONITHYHUX TOMIiH.

AHaJi3 ocTaHHIX 10CTiTKeHb i myoaikamii. /o
rocrari JI. MapkoBu4a 3BEpPTIHCS ¥ CBOIX IPAIlsix
nociinauku-kpaesnanmi [Homimnsa: A. [logomuHHMMA
[5], B. PexpyT[12; 9], JI. lllnunboBa, M. CtankoBuY
[14], O. Mamtora [7], C. Ilanuenko [8], I. 31enko
[4] Ta iH.

IMocTtanoBka 3aBnaHHs. Mera JOCIIDKEHHS —
BUSIBUTH, ONPWIIOAHUTH pAaHIIIe HE BiIOMi IIHPO-
KOMY 3arally YuTadiB apXiBHI MaTepiaid, MOB’s3aHi
3 pisuteHicTio b. I'pinuenka i [I. MapkoBuua; 3icTa-
BUTH Oiorpadii Ko HUX MocTareil; yBECTH B HAyKO-
BUii 00iT periensii Mapii 3aripaboi Ha TBopu JMuTpa
MapkoBr4a 3 BUIPABICHHSIMH, 3allCaMH, 3pooiie-
HUMH pykoto bopuca ['piHdenka (mmomaHo mepexian
YKpalHCHKOI0 MOBOIO); BHCBITIIMTH TOW (PaKT, IO
macHui Jmutpo MapkoBuu y «onosigi Ne 166...
[Ipo Hemomiku MKiNBHOI OCBITHM» LIMTYBaB MpAIlo
Bopuca I'pinuenka «Ha GecnpocBeTHOM IyTH: 00
ykpauHCcKoi mikojie» (1907); 3’sicyBaTu CyroioCHI
HaIIPSMH TPOMAaJICBKO-OCBITHROI MisUTBHOCTI 3HAHUX
B YKpaiHCBKIH CITIIBHOTI MaTpPioTiB.

Buxiaax ocHoBHoro marepiaay. JKurresuit
i XynoxHiii cBity JI. MapkoBuua i b. I[piHueHka cros-
HEHI JpaMaTMYHUX KOJIi3i#, KOHQUIIKTIB JFOJICHKUX
JIOJTh 1 XapaKTepiB, OAHAK 3arabHONIONCHKE 3aBKIH
OyJ10 HAWBHIITUM MIpHIJIOM Y TBOPYOCTI Ta AisUTBHOCTI
Ha KOPUCTH YKpaiHH.

Y 1970-80-x pp. akTHBHA YKpaiHO(TBCHKA AisITh-
HicTh J|. MapkoBuua posropranacsi B XepCOHChKil
ryOepHii, Je BiH MparoBaB Ha TOCaJl TOBapHIIa
IpoKypopa  €JIMCaBETIPajCbKOr0  OKPYXHOTO
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cyny. BiH OpaB yd4acTh y MPOCBITHHUIIBKHX 33aX0Nax
3 O. i C. Pycosumu, T. Bacunercrkum, O. Boo-
mHOBUM, [. ToOineBmueMm, A. [pabenxkom Ta iH.
C. PycoBa Bu3Ha4yala OCHOBHUM HANpsIMOM i€l
JUSITEHOCTI «PO3BUTOK HAIIOHAIBHOI T1AHOCTI, pO3-
BHTOK MOBH SIK KpaIIoTo IMPOBiHUKA CBIT/Ia 1 3HAHHS,
BBEICHHS MaJIOPyChKOI MOBH B LIEPKBI Ta ILIKOJMI IS
YCIILIHOTO BUKOHAHHS IPU3HAYEHHS 000X».

. MapxoBuu pazom i3 apyxunoro O. MapkoBud
3acHyBaB BHWJAHHsS JITEPaTypHOTO  ajbMaHaxy
«XepcoHChKHH OeneTpucTnyHUi 30ipHUK «CTem,
aKui  apykyBaBcsa B lletepOypsi. JlomucyBauamu
BuganHs Oynmu O. ta C. Pycosi, Juinposa Yaiixa,
. 1 O. Mapkosuui, A. I'pabenko, b. I'pinucHKo,
[MenuykiBeusp, K. IBamenko (Lpama), 1. JleBuubkuii
(Heuyit), . Mopposens, M. IpymeBcbkuii
(3aBonoka) Ta iH. KpiM TBOpIB TPOCBITHHUIILKOTO
XapakTepy, IO albMaHaxXy BMIIIeHI OIOBiIaHHS
. Mapkosuya. Ha #ioro nomitHe it ocobnuBe micue
B YKpaiHCBKil mitepaTypi BkazaB b. IpiHueHKo:
«[Ipeamer #oro omnoBifjaHb — HAPOAHE KUTTS 1 HOTO
011, XapakTepHOIO PUCOIO ITLOTO aBTOpa € TyMaHHE,
MO0OBHE CTaBIIEHHS JI0 300paXKyBaHUX OCi0
1 TIOCTiliHE TIparHeHHs 3HAWTH ITiJl HAWOLIBI 3arpy-
011010 KOPOIO TeIUIe JIFOACHKE TIOYYTTsI, OJIaropojHe
NOpHUBaHHA chiBuyTIMBOi Aymn. Llst puca, y 3B’ 3Ky
3 YMiHHSM TaHa MapkoBru4a BUOMpATH MOBHI Jpama-
TU3MY TIOJIOXKCHHS, A€ MOXKITMBICTh HOT0 MayieHb-
KMM HapucaMm CTBOPIOBATH AY)K€ BEJIMKE, 1HKOIH
MoTpsAcaroue BpaxkxeHHs» [3, c. 214].

VY 1887 p. razeta «30psi» onyOmiKyBaia peeH3ito
Ha 30ipky «Crern. XepCOHCHKUI OeIeTPUCTUIHBIH
COMPHBIKY. Ii momas B. I'piHYeHKO i ICEBIOHIMOM
b. BimbxiBChKOTO Ha UK O1TOBiaHb J[. MapkoBuya,
Ha3BaHUX MoO-pociiickkn («M3 yromoBmIMHBD)), Ta
TBOPH IHIIKX ABTOPiB, yMIILIEHUX y 30ipHUKY. JMUTpO
MapkoBud OyB aBTOpOM TPHOX OIOBiJaHb, HaMUca-
HUX YKpaiHCHKOI MOBOIO, 1 OJJHOTO — «IIO-MOCKOB-
cekm» [1]. PerteH3eHT akIeHTyBaB Ha HEOIUIBHOCTI
nepenpyky «MBana u3 bymkaka» 31 «CioBa» (1884)
YYyKOI0 MOBOIO: «a/KC MU BX€ YHMTaJIM T€ OIOBi-
JaHHE, HAIIO K BOHO TeMep 3axapallye yKpauH-
ckift 30ipHuK?» [1, c. 270]. Bopuc I'piHueHko BiB
VSBHUM Jiajior i3 uMTadaMu 30ipHHUKA: «AJie X .
Bpaynep i MapkoBud mHIIyTh MO-yKpaiHCBKH, SIK
TO BUAHO 3 iXHIX pOOIT, KOTpa € B Cilf e KHHU31, TO
YOMY K BOHM HE MOIJIM 1 OCTaHHIX CBOiX Mpaub
HaJpyKyBaTH MO-yKpPaiHCBKH, a HE O-POCIHCHKH, SIK
TO BOHU 3poOmin? MaOyThk, TOMY K, 4UOMy i y Hac
TaK Majo BUXOJHUTh YKPaiHCHKUX KHIKOK, HaBIiTh 13
TaKOTO BiJIIITY, KOTPOTO IIEH3ypa HE 3a00pOHSIE. ..»
[1, c. 269]. Ili3Hime peneH3eHT 3pOOHUB BIACHOPYY-
HUH CXBaJIBHHUU 3aITUC TPO iHIII OTOBiJaHHS, SK-OT
«/IBa mmaroukm», «llIMarok», Ha3BaBLIM «UYIO-
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BUMI» B ONPHIIIONHIOBaHIM Hamu «Penensii Mapii
3aripapoi Ha TBOopH [I. MapkoBmua 3 BHIIpaBIICH-
HaMu ...» [3] (Y Homatky A momaemo mepexiaf
yKpaiHCbKOr0 MOBOIO). Tak, b. ['pinueHko Ta Mapis
3aripHs npocniaKyBany craHoBieHHs . MapkoBuua
SIK TICbMEHHHUKA BiJ] MyOiiKamii HOro mepuiux omnosi-
naHb 31 30ipHuKa «Crem» (Xepcon, 1886) mo Buxomy
36ipauKa «Ilo cremam ta xyropam» (Mocksa, 1899).
YBakaemo, mo ['piHUEHKN peleH3yBald caMe MOC-
KOBChKE BUAAHH:, a He IBOTOMHHK «llo cremax Tta
xytopax» (Kuis, 1908), ockinbkn Hanucanu ii pociii-
CHKOIO MOBOIO, X04a i He OmyOITiKyBaJIH.

VY cBOIil Aep)kaBOTBOPYiM AiSUIBHOCTI, IO TPH-
magada Ha Bigawmekmii nepiom  (1918-1919),
J. MapkoBru4 Ha 3aKOHOJAaBYOMY PiBHI BiJICTOIOBAB
poib yKpaiHcbkoi MOBH. Buxonyrounm 000B’s3KH
MiHicTpa roctuii B ypsiai B. UexiBcbkoro, BiH Haro-
JIOUIyBaB Ha HEOOXIJHOCTI TEPMIHOBO YyXBAJIUTH
3aKOH PO MOBY Yepe3 HEMeBHICTh CUTYaIlil i HeoO-
XITHICTH HETAaHHOTO 3aIpOBaKCHHS ITHOTO 3aKOHY,
ajpKe, Ha HOro IOYMKY, «pa3 MH CII3HHIUCS, TO
i 3HOBY MOKEMO CITI3HHTHUCS [6].

Ha 3acimanni [lupextopii YHP 16 miotoro
1919 p. yxBajneHO MOCTaHOBY MpO TNPHU3HAYCHHS
. MapkoBuua «3aCTyITHUKOM TOJIOBH B 3acCiJTaHHI
Pann Hapomaux Minictpisy [ 13]. HoBonpusHaueHmi
MIHICTp FOCTHIIIi aKTHBHO 3aliMaBCsl 3aKOHOTBOPYOIO
JISUTBHICTIO Ta BHOPAOKYBaHHSIM IIPaBOBUX 3acal
IPOMAJITHCHKOTO CycIiabcTBa. CIlijJl 3a3HAYUTH, IO
MiHicTepcTBO IOCTHUIT po3poOMIIO HH3KY 3aKOHIB
YHP. 3okpema, B 3akoni 4 imiocs «IIpo Bigmosi-
JANBHICTH 32 00pa3y HalioHANBHOI YecTi Ta IOCTO-
fHcTBay. Tak, y cBoemy pnociikeHHi B. Pexpyt
3a3Hauae, mo 1. MapkoBHY MpOBOAMB YKpaiHi3alito
amapary CyJOYMHCTBAa 1 MPOKYPOPCHKOTO HAINISALY,
cIpsAMOBYBaB poO0oTy MiHicTepcTBa Ha 3a0esre-
YeHHS MpaBonopsaky Ha teputopii YHP, po3pobiss
3aKOHOaBYy 0a3y 3 MUTaHb 3aXUCTY YECTi Ta TiAHO-
CTi rpoMajisiH yKpaiHchKoi nepxasu [11].

B. Pexpyr onpumonnuB «/lomosige Ne 166...
[Ipo Hemomiku mkinpHOI ocBiTH» [10, c. 278-285],
BHTOJIOIIEHNH ToTacHUM [I. MapkoBuyem Ha I’ SITHX
YeproBUX 3eMChKHX 300pax y M. Birauti 1915 poxky.
[Ilo6 oOrpyHTyBaTM NOTpPeOM HABYATH IIKOJSAPIB
«marepuHchKoto» [10, c. 164] MoBOw, HOIOBima4
BUKOPHCTAaB JOCHIDKEHHS 3apyOiKHHX Ta BITUM3-
HaHuX nenaroriB. Cepen HUX Oynu HamparfoBaHHS
b. I'pinuenka [10, c. 282-283]. IlopiBHSIHHS TEK-
cty «JomoBini Ne 166... IIpo Hemomiku MKiTEHOL
OCBiTH» 3 MyOINiKalisM{ TMeAaroridyHoi ckapOiBHI
3HAHOTO IMeAarora Aa€ MiJICTaBH CTBEPAXYBaTH, IO
BUKOpHCTaHO mpamio «Ha OecrpocBeTHOM myTH:
00 ykpaumnuckoi mrkoney (1907), sk-ot po3ain «IIpo
HETIOHATHOCTb PYCCKOTO 53bIKa YKPAUHCKHM JETIM»
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[2, c. 28-29, 32]. lluTroBaHi apryMeHTH CTajH Mij-
IPYHTSM U1l IPONO3ULiH: 1) y MOYaTKOBUX LIKOJAX
HABYAHHS HEOOXIJIHO BECTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO;
2) pOCiiCbKY MOBY BBECTH SIK OOOB’SI3KOBUH TpEa-
MeT; 3) y WIKUIbHY Mporpamy BUKJIaJaHHS I
MOYaTKOBMX IIK1JI HEOOX1IHO BBECTU BUBUEHHS YKpa-
iHchkoi MOBH Ta reorpadii Ykpaiaum [10, c. 285]. 3a
B. PexpyTom, HiXTO He peasi30ByBaB HACTAHOB JIOTIO-
Bifaua 10 1917 p., MOKM OHOBJICHI 3€MCBHKi 300pH
3pobuu Taky crpody [10, c. 165].

o pobotu npo 30epexeHHS YKpPaiHChKOT MOBH,
il Hane)kHe BUKOPUCTaHHS nomyduBcs b. [pinuenko,
BIIOPSIIKOBYIOUH pa3oM i3 Mapieto 3aripHporo mMate-
piasm st «CrioBapst yKpaiHCBKOT MOBI — IEpeKIal-
HOT'0 YKPaiHCBKO-POCIHCHKOTO CIIOBHHKA Y 4-X TOMaX,
IO 3HAYHO BIUIMHYJIO Ha (QopMyBaHHS YKpaiHCHKOT
JiTepaTypHOI MOBH Ta MPABOITUCY.

Mu 3aificHUITH TIOPIBHSUIBHY XapaKTEPHUCTUKY
nisuteHOCTi b. I'pinuenka i JI. MapkoBuua (Tabdm. 1,
Tabm. 2).

. MapkoBu4 MaB CBOI KPHITOHIMH Ta IICEBIO-
mimu: J.M., Bomunusk, [aiimaGypa, MapkiBuanuH,
Onenwnn, Onennda JIM., Onenud M., a b. I'piHueHko
MiANACyBaB TBOPHU TaKUMHU iMeHaMu: b. BinbpxoBuid,
Bacune Yaituenko, Ipeuanuk, JI. SABopeHko,
I1. Baprosuii, Ilepexorumnoue.

BucnoBkn. /Io6a 80-90-x pp. XIX cr. Oyna uu
He HalCKJIaIHIIIo 11 GOpMyBaHHS HOBO1 YKpaiHH
B POCIMCBKUX peaisx, MpoTe caMe B Il mepioq Ha
HOBOMY ICTOPHYHOMY Tii 3’SBISETHCS HOBE ITOKO-
JHHS YKpalHCHKHX Mis4iB (IOPUCTIB, AEP:KaBOTBOP-
1[iB, MUCbMEHHHKIB, KyTbTYPHUX JisS4iB, EKOHOMICTIiB
ToI1110). 3MiHA Yacy, HOro peaiii € HE3BOPOTHUM ITPO-
mecoM. Huni akTyansauMu € cioBa J[. MapkoBuya:
«Tpeba xuTH TIO-HOBOMY, JTFOONSAYHN JTFOACH». AJKe
HaJ yCIM MOBUHHI CTOSATH 3arajbHONIOJICHKI TpPUH-
WY iICHYBaHHS Ha il 3eMJIi, PO IO CBOIM KUTTIM
3acBiguyBanu b. ['pinyenko, JI. MapkoBud.

OOOATOK A

Cren i xytip. [louyBmmu 11i cnoBa, ¢aHTa3is ropo-
JITHUHA MEMOBOJII MAJTIO€ MTPUBAOINBI 1MMTIHHI Kap-
TuHKU. [OponssHUH HaBecHi ixaB crermom. [3 BikHa
BaroHa OyJi0 BUJTHO SICKpaBO-3€JIeHE MOpE, 1110 BUTPa-
BaJIo, Ha 0Opii BUIHIBCS XyTIpOK, a HEMONANIK Opo-
JIAJIa cTapa «IIMaHKay, 0 OXKUBIIIIA TTeH3aK.

I ropomsHWH, MOXIHNBO, HaBITH IT03a3JApHUB Ha
MUTh 9abaHaM, SKi MPOBOAMIIM BCE JIITO B O, BIIU-
XaK4Yu apOMaTHE MOBITPS CTEIIB 3aMiCTh 3ayILIU-
BOTO, 3alTUJICHOTO, 3apa)KEHOT0 MOBITPS KaHIEISPii.
[Mo3a3npus, MabyTh, 1 JTFOISIM, IO KHUBYThH HA XyTIPKY
1 6e30IIaTHO KOPHUCTYIOTHCS BCE JIITO TUMHU TIPHBi-
TesiMH, 32 SIKi BiH, TOPOJSHUH, TaK JOPOTO IUIATUTh,
BUHAWMarouu co0i Ha JITO Jady.
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Tabmums 1

CIIUIbHE

Momis Bopuc ['pinueHKo

JAmutpo Mapkosuu

[epeGyBanns B XepcoHi

KUTTS» [9, c. 24].

«A B xiHmi 1885-r0 poky mogascs B
XepCOoHIIMHY 1 MBTOPa POKY MPaIlOBaB
TaM SIK CTATUCTUK I'YOSpHCHKOTO 3eM-
CTBa, TOOTO i37IMB TIO celax Ta ropoaax
1 30upaB U1 3eMCTBa BCSIKI BIIOMOCTI 3

3 mrororo 1884 p. OyB mepeBeneHmid y
XepCcoHCBKY I'yOepHito.

16 ciuns 1885 p. Oys mepeBeneHuii y
M. XepcoH [10, c. 26].

CriBnparis B
«I'pomancekiit Jymri»

[9, c. 53].

«B ocransiii geHs 1905-ro poky BHHIILIO
nepiire yucio razetu «[pomancpka
Hdymxax». Ha 195-M gucni ii 3a6oponuiy,
a 3aMicTh Hel 3’ siBuiacs rasera «Pamgay»

«...cepen 80 oci0, 1o moroau-

JIUCS TIMCATH MaTepiajiy B 4acOIUC

[«I pomaocera [Jymkay, O.6.], 3Haummucs. ..
b. I'piruenko...J[. Mapkosud...» [10, c. 13].

UneHcTBo B YKpaiHChKil

paauKaIbHINi mapTil KanmbpHOI maprii [ 10, c. 259].

OnuH i3 3aCHOBHHUKIB YKpaiHCBHKOT pajiu-

«IlocriiiHe crinkyBaHHsS (JINCTyBaHHS, 0COOH-
CTi 3ycTpiui) 3 migepamu maprii b. [piHueHKOM,
C. €dpeMoBHM ... MATBEPIKYIOTH HOTO
MIPUYETHICTH 10 €T MOJITHYHOI OpTaHizaIii»
[10, c. 259].

UneHCTBO Y TOBApUCTBI
«IIpocsiTa»

«Y Kuesi 3akmnagae BiH TOBapHUCTBO
«IIpocBitay, 1m0 4 POKH MpaIFOBaIO HA
KOPHUCTb HAPOJIOBI, Ta IIIE SK MpAIfo-
Bajo! Bysmm dpyrmatopom «IIpocBitmy,
I'pinuenxo OyB i ronoBoro ii Bijg 3acHy-
BaHHS poky 1906 no 1909» [9, c. 54].

Unen Birauniekoi ¢imii [Toginscekoro ToBapu-
ctBa «IIpocsitay [7, c. 545]

[Ty6nixanii npo Onanaca

Adanaciii BacunbeBru Mapkosud (0io-

3ameTky U BocrioMuHaHis 00 A.B. Mapkosuue.

MapkoBuua rpaduaeckas 3ameTka) [3CUI.1896. Ne 2. |Kierckas Crapuna. 1892. IV.

C. 7-37]. C. 50-77.
[Ty6mikarii y 30ipHUKY TToe3ii mix ncesgonimoM B. Yaituenko Omnosinanust: «/Ban u3 bymxaka», «OMenpKo
«Cren» [10, c. 27] Karopxuuit», «/IBa mnarouku», «LLImaTok»

[10, c. 27]

Tabmaur 2

BIAMIHHE

Bbopuc ['pinuenko

Jmutpo Mapkosuy

Hapomuscs 9 rpymas (1863).

ITomep 9 rpymns (1920).

Penensis Ha «Crern. XepcoHChbkull OeneTprucTHYHUN 30ip-
HUK» (1886)

[ceBnonim bopuc BinbxiBchkuii

3ops (razera). 1887. 8 cepras (Ne 15 — 16). C. 269-271.

3acHyBanHs 30ipHuKa «Cren. XepcoHChKUii Oenerpuc-
TryHAN 30ipHUK» (1886), 3apeecTpoBaHOTO HA M4
npyxunn Onenn Mapkosuu [10, c. 27].

Penensis Mapii 3aripuboi Ha TBopH [I. MapkoBnya 3
BUIIPaBJICHHSIMH, € 3aIUCH, 3po0iieHi pykoro bopuca
I'pingenka [3].

Bunanns 360ipku «Ilo cremam ta xyropam» (1899).

3 kHUru MapToBu4a BUIHO, IO i BiH 0AYUB CTEIH
1 XyTopH, ane 0ayuB iX HE 3 BIKHA BaroHa, a 3HAYHO
OmmrKue, MUIBHO IPUANBUBCS A0 HUX HE JIMIIE Tilec-
HUMH, a ¥ TyIIEBHUMH O4HMMa, TOMY JaJeKo HE i1u-
NiiiHI KapTUHKHM 3akapOyBaiucsi B Horo ysiBi. Bin
0a4nB TaM BayKKe YKHTTSI, 1[0 OCBITIIOBATIOCS CAHBOM
HayKH, 3JIMJCHHICTb, SIKa csAraja TOJOoAy 1 JOBOAWIIA
10 31mounHy. Jlesiki 3 mobaueHnx KapTHHOK BiH 300pa-
KY€ HaM y CBOIX OIOBIJaHHSX.

Ocp IBaH i3 bymkaka, sikuit y3uMKy i BITiTKY 0€30-
IUTaTHO BAMXAaB YKMCTE MOBITPS CTEMIB 1 3api3aB MpH-
Ka)XuHKa 3a HeZioaHi cim kot Ock I’ ATepo «II0BaX-
HUX Haicrapimmx naigiB» i3 «Bop4oro xyrtopay,
AKl 3aCyquiii KOHOKpaja Ha CMEpTh: «BHUBE3TH i3
xyTopa i kuiikamu 3abutm». [lotiMm G6aummo Iletpa

CaBpagnma, «OCTPOXHHUKA», SKAH Yepe3 TOpTypH
NPUMYIIYBaB CBOIO JKEPTBY BKa3yBaTH Ha CXOBaHi
rpomri. Ilicist HOTO Tepen HaMU TPOXOAUTH CyMHA
nocrath [lamaca My3WKH — CUIBCBKOTO HEBIAXH
3 apTUCTUYHOIO Aymiero. binHuii MpiiHUK, BUCHaXe-
HUI CyBOPOIO PEaIbHICTIO, BUPILITYE CKIHUNTH KUTTS
caMoryOCTBOM, alie CIOYaTKy IMOKIHYUTH 31 CBOIM
«BOpOTOM» — KHIOM Jleti0oro. Y HEBEIMKOMY OIIO-
BiflaHHI «Y HailMn» 3HAXOANMO Bpa)Kalouy KapTHUHY
rops i 6ixHOCTI HapoaHoi, mpocTo ¢oTorpadii. Bin
OXXHBJIIOE MOTHBH, IO KEPYIOTb >KUTTAMH JIIOJCH.
JKurTs moei cTae PUYMHOIO 37104KHIB. Floro KoHo-
KpaJl YKpaB KOHS JIMIIE TOMY, IO HoMmy Hime Oyno
po3100yTH YECHUM IIUIIXOM TPOIIeH At Tocmoaap-
CTBa, a «JIiIMH» CMEPTHUI BHPOK KOIUTYBAaB BaX-
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KHX CMEpTENbHUX MYK, ajie¢ BOHH HOT0 BUTPUMAIIH,
00 KOHOKpajy Oylny Ba)KKUM TATapeM Ui TXHBOTO
TOCIIOAAPCTBA, 110 OOPOOIISITOCS BaXKKOTO MPAIISto.

«3nounHL» 1. MapKoBHYa HE 3araciid y CBOIl
Iyl OOKECTBEHHOI 1CKpH JIIOISIHOCTI. ABTOpP 3yMiB
HaM Iie TI0Ka3aTH Ha TUX CaMUX MOCTATsX, sKi MocTa-
10T IIepe/] HAMH B HEPUBAOIMBOMY CBITJI1, IHOJI OCcTa-
TOYHO MPOTIAITHX Jifone. I 300paskeHo 11e Tak TajJaHo-
BUTO 1 IPaBIMBO, [0 YUTAY HE MOXKE 3PO3YyMITH, HOMY
ueit crpanauil 3mounHenpb [BaH i3 bymkaka, skuii 3a
CiM KOMIHOK 3api3aB JIIONUHY, TPOHHATHH CIIBUYTTSIM,
BiJJIa€ BC1 CBOT TPOIIIi XBOPIH *KIiHII Ta i1 IUTHHI, SKHX
HIKOJTM HaBiTh He 0aumB, a00 4YOMy KOHOKpAJ CTa€
HaIPUKIHIN Y€CHOIO 1 MOPSIHOI0 JIFoauHO0. 1151 prca
y TBOPYOCTi aBTOpa, i€ MparHeHHs HOro MOCTIiHO
BKa3yBaTH Ha MPHUCYTHICTh JIFOICHKOTO IyXy i Hak-
OUTBIII TPYOOIO i TIOTBOPHOIO KOPOKO € PUCOIO Hal-
3BHYANHO I[IHHOIO. He BayKJIMBO CKa3aTH, IO JIFOIU —
MIOTBOPH, aJIe BaYKJIMBO CKa3aTH, IO JIFOIH — TIOTBOPH,
aje B HUX € MIOCh Take, IO 3a CIPHUSITINBAX yYMOB
JacTh IM MOXKITMBICTE cTatu KpamM. Le 1 ctBepmxye
1. MapkoBHY y CBOIX OMOBiIaHHSX.

VY xomenii «He 3po3yminuy 300pakeHa TOBOII
3BHYHA CYMHa iCTOpis — cHpo0a maHa 30JU3UTHCS
3 HAPOAOM 1 MOCITYKHUTH Womy. [ 1boro BiH Bif-
JaB celsiHaM B apTinbHe kopuctyBanHg 1 000 mec.
3eMJli, caM pa3oM i3 HUMH IPAIFOBaB i OAPYKHUBCS
Ha CelsHI. Pe3ynbraru BUSBWIHCA JOBOJI CyM-
HUMH: CiIMEHHE J>KHUTTS Teposi IEepeTBOPUIIOCS Ha
TMIEKJI0, aJKe JPYKHHA HEe 3MOIvIa MIHATHCS 10 HOTO
MOPAJIBHOTO 1 po3ymMoBoro piBHA. CelsiHH, HE PO3y-
MIIOYH, SK IS JIIOAWHA MOXKE OTPUMYBATH i3 3eMii

TYBaHHS, BpPEUITI-pemIT, 4depe3 4 PpOKH CIiIHHOTO
TOCIIOJITAPIOBAHHS MOTO 3aIliO3pWIIA B IIaXPaniCTBi.
T'epoii, BHCHaXk€HUN HEBAAYaMH CBOIO TOJBHIY,
HABaXYEThCS HAa CaMOryOCTBO, aji€ BPSITOBaHHI
YUIHUTENBKOI0, BHDKIKAE 13 cena. Och Horo ocranHi
CJIOBa, 3BEPHEHI JI0 MYXHKIB:

— Bu He 3po3yminy, 4oro 5 X04y, HE 3HAE€TE MEHE,
i 5. 51 Bac He 3HaB!

CyMHa icTopisi, IPUUUHH SKOI KPUIOTbCA B Til
BEJINYE3HIN PI3HMILI, SIKA ICHY€E MK HAPOJIOM i iHTE-
JIIFEHIII€10, CJIA0KOIO 3JIaTHICTIO OCTAaHHKOI JI0 II03U-
THUBHOI JIISUTPHOCTI Cepel Hapomy.

Komenist MapkoBu4a mocigae cCKpoMHile miciie,
HIXK J10r0 TAJIAHOBHTI OIOBITaHHS.

1. MapkoBHY HEe HOBauOK Y JIiTepaTypi. Bin mouas
NnyMcarv JaBHO, ajle, Ha MPEBEJIUKUM »Kajlb, HOro
TBOPIB HAJIPYKOBAaHO HAI3BHYAWHO Majo. A Oyio
0 mo0Ope, m00 I KHIDKKA HE 3aJMIIANacs €IUHOI0
30ipkor0 Horo omosigaHb. J[0 TOro > HENOBHOIO,
aJ/pKe B HEl YOMYCh HE BBIMIIUIM YyJOBi OMOBIJaHHS
aBropa «JIa rutatouku» i «IlImMarox», HagpyKOBaHi
y 1886 p. y Xepconcrkomy anbmaHaci «Cterm.

He Moy 3MoB4aTH 111€ Tipo oiHe. MapKoBHUY y CBOIX
TBOpax BUCMIiIO€ €BpeiB. Bucmiroe ix imeHa «l epiryHro
1 Xatiko», BucMiroe BuMoBy. Hagimo nie? Yac nHagaru
110 puBLIeto mm. PeitnOepram i k°. A y m. MapkoBu4a
YHTATH TaKi pedi He CMIIITHO, a GorsTye.

KopexkTypa Taka HesiKicHa, 10 1HO/II BayKKO 3p03y-
MITH (Qpa3y — TaK CIIOTBOPEHO CIIOBA.

IP HBVYB. @. I. Og. 36. 32561 3aripas Mapis

[llep. C. b.]
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Ta A. Kaprnosa. ABTOp NPOMNOHYE YHUKHYTW Pi3HOUYMTaHHS AaBHBbOMO TEKCTY Ta YHi(hiKyBaTV HE3PO3yMini MicLa nepeknaay,
SAKi CTOCYIOTbCS 3a3HAYEHNX ENEMEHTIB TEKCTY: «BO €MIMHBbCKbIX HbIP hXb», «M3rou e 1 cbpbly, «peLumn andy ... a BUTy».
Y hparmMeHTi TEKCTY «BO ENUHBCKbIX Hblp HhXb» NOMUIKOBO TPAKTYETLCH COBO «HbIPp h» Yy 3HA4YEHHi «CTOBMY, O € Henpa-
BUIMbHWM, OCKiMbK/ CIOBO «CTOBM» PaHille 3rafyeTbCs aBTOPOM B OPUriHaNbHOMY TEKCTI, a TaKoX nepeknag cynepeynTb
TpaauUiiHOMy BUKOPUCTaHHIO TOMOCY CTOBMA, L0 CTOCYBaBCH OTLIB LEepKBU, CBATUX, MyYEHUKIB Ta iH. IHWWI dparMeHT
nam’saTKu «U3rom xe 1 cabpbl» 4EMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS aBTOPOM MPUHLIMMY aHTUTE3N, BXXMBAHHSA SKOI NPM3BOAWTb A0
KOPEKTHOro BapiaHTa nepeknagy dpparmeHTa sk «i3roi 1a cabpuy», WO LiNKOM BianoBigae cepefHbOBIYHUM HOMIHALisSIM
LMX CyCnifibHUX NpoLUapkKiB — Nogen, ski BUALWNM 3 6yab-aKoi 06LWmHK, Ta TUX, XTO B Hii nepebysae. ®pasa «peLum andy
... @ BUTY» BUCTYyNae B poni BapiaHTa TOMOCY aHTUYHWX YaciB — «anba i omeray, ki 03Ha4anu BULLMI NOPSLOK peyent —
[ocnogHo rapMoHito, Togi ik HaBMUCHE BUKOPUCTaHHS Neplumx ABox fitep abeTtkn KnumeHtom CmonaTuyem ykasye Ha
HM3bKWI piBeHb OCBITW npecsiTepa ®omu. Y 3anponoHOBaHIN PO3BiALi NPOMOHYETLCA BIAMIHHWMIA NOMSA4 Ha Aocnigxe-
HHS TEKCTYy OaBHbOI Nam’sATkN — 3 NepeKnago3HaByoro pakypey, Lo €, Ha Hawy AYMKY, ManogoChigKeHUM acrneKToM.
Mpobnema B pi3HNX TPaKTyBaHHSX OpUriHaNbHOrO TEKCTY NPU3BOAMTL A0 YACTKOBOMO MOPYLLEHHS NMEepPBICHOMO PO3YMiHHS
TEKCTY, LU0 i TaK AifiLIoB A0 Cy4acHOro YMTaya He Big nepLuoi ocobu (uctonkosaHa AgoHacnemMb MHUXOMB). OTxe, BCTa-
HOBIEHHS YHihiKOBaHOro nepeknagy € BKpan BaXXnMMBUM 3aBOaHHAM.

KntouoBi cnoBa: Tonoc, nam’sitka, «BO EMUHBbCKbIX HbIp PXbY, «U3rou e u cabpbl», «eduHb pewwy andy ... a BUTY
TaKo Xey.

In the article author explores the problem of differences in the translation of fragments of the Russian monument
“Message of Kliment Smolyatych” in the texts of Ukrainian literary critics O. Slipushko, B. Lobovik and Russian scholars
N. Ponyrko and A. Karpov. The author proposes to avoid misreading of the ancient text and to unify the incomprehensible
places of translation which concern the specified elements of the text: “vo elyn'skykh nyrakh”, “yzhoy zhe y syabry”, “reshi
alfu ... a vytu”. In the fragment of the text “vo elyn'skykh nyrakh” the word “nyr” is misinterpreted in the sense of “pillar”,
which is incorrect, because the word “pillar” was mentioned earlier by the author in the original text, and the translation
contradicts the traditional use of topos of the pillar: saints, martyrs, etc. Another fragment of the monument “yzhoy zhe y
syabry” demonstrates the author’s use of the principle of antithesis, the use of which leads to a correct version of the trans-
lation of the fragment as “yzhoy zhe y syabry” which fully corresponds to the medieval nominations of these social strata:
people who came from any community and those who do not view it. The phrase “things of alpha... a vita” acts as a variant
of the topos of ancient times — “alpha and omega”, which means the highest order of things — the Lord of Harmony, while
instead of the traditional, deliberate use of the first two liters of the alphabet by Kliment Smolyatych education of Pres-
byter Thomas. The proposed exploration offers an excellent view of the study of the text of an ancient monument — from
the perspective of translation studies, which in our opinion is an aspect that is poorly studied. The problem in different
interpretations of the original text leads to a partial violation of the original understanding of the text, which has reached
the modern reader not from the first person (interpreted by Afonasiem monk). Therefore, establishing a unified translation
is an extremely important task

Key words: topos, monument, “vo elyn'skykh nyrakh”, “yzhoy zhe y syabry”, “reshi alfu ... a vytu”.

Kmument CMonsitiy — yueHuid, inocod, TpeTii  JWBI BapiaHTH TNepekiagy Ta BUPOOUTH IOUIIbHUN
MHTPOTIONUT-pycHH Ha KuiBChKill kadenpi, TBoOpumii  BapiaHT MPOOIIEMHHUX MICIh B OPUTIHAIBHOMY PYCh-
JIOPOOOK STKOTO HEOAHOPA30BO CTABAB 00’ EKTOM IOCITi-  KOMY TEKCTi.

JOKEHHS BUeHUX-MeieBicTiB. Dinocodcebki momisiy, Marepianom uis JOCHTIKEHHS, OKpIM OpH-
MIPOIGMOHCTPOBAHI aBTOPOM Y TEKCTI1, IOCHIKYBanu  TiHaipHOro Tekcty «[locmanus»  (Huxonvckuil
BueHi B. ['opcekuii, C. Bongap, M. I'pomos, 3 Touku  H.K. O aumepamypuvix mpyoax Mumponoiuma
30py JiTeparypo3HABCTBa MaM’ATKy nochimkyBamu  Kuumenma Cuonssmuua, nucamens X1 eexa. Canxm-
I. ®panxo, II. binoyc, [. Hammpaiixo. 3aBmanna  [lemepOype: mun. Hun. AH, 1892. 244 c.), € yxpa-
JIocIimpKkeHHs — morsaHyTH Ha «llocmanHs» 3 Toukn  THCBKI mepexmamu b. Jlobosuka ta O. Crmimymko,
30py MepeKiIalo3HABCTBA, CUCTEMaTH3yBaTH MOX-  a Takox pocisH H. ITonupko Ta A. Kapmosa. [ami
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BKa3aHO IIOCUJIAHHS Ha €JIEKTPOHHI BepCil TEKCTiB, 13
AKUMH OOBEACTHCA IPAIOBATU:

b. Jlo6osux http://litopys.org.ua/index.html

0. Cninywiko http://litopys.org.ua/index.html

H. ITonupxo http://lib.pushkinskijdom.ru/
Default.aspx?tabid=4935

A. Kapnog https://scibook.net/istoriya-rossii/
poslanie-napisano-klimentom-
mitropolitom-61173.html

MocTranoBka npo6iaemu. [lepme pizHOUUTAHHS
y BapiaHTaxX TepeKJIaxy CTOCYEThCS OPUTIHAIHHOL
(hpazu 3 maM’ATKH:
«om Omupa, u om Apucmons, u om Ilnamouna,
usxice 60 enunvckvix Hoipbxv craen’B 6 Buay
[3, c. 104].

[epeknamayi  NpPONOHYIOTH  TaKi  BapiaHTH
TePEKIIamy:
b. Jlo6oBuk ... KL cepeo 2peubKux cmoenie

HAUCIa8emHIiuuUMu OYIu. ..

... SIKi cepeo peybKux cmoenie
HAUCAa8HIWUMU OYIU ...

O. Cainymko

H. INonupxko ... NPOCNIABUBUUXCSL ITTIUH-
CKUMU XUMPOCMAMU ...
A. Kapnos ...Komopble ObLIU NPOCIABTIeHb]

6 2peUecKux Cmpanax...

Harpamsiemo Ha Tpu BapiaHTH mepekiany
bpasu «erunsckvix Holp BXxb»: «TPELbKi CTOBIN»,
«QIUIMHCKHE XHUTPOCTH» Ta «TPEUECKHE CTPAHbD».
3BepHIMOCS 70 CIOBHUKIB 33151 yHiikarii nepe-
Knany. JlaBHbOpYCbKE CIIOBO «HBIPB» MepeKiana-
€THCS TaK:

U. Cpesnescokuii Mamepuanwt 015 cnogapsi opes-
HepPyCccKo20 A3bIKA N0 NUCbMEHHbIM NAMAMHUKAM.
Canxm-Ilemepoype, 1890-1912. C. 482
HpIpb = HBIPH — OANTHS CTOJINT
Cnosapb yepKko8HO-CABAHCKAZO U PYCCKA2O A3bIKA.
Canuxm-Ilemepbype : Umnepamopckas Akademus
Hayx, 1847. C. 469
Hbipb — nepk/ 6amusa
Uvsiuenxo I, [lonnwlii yepKoBHO-CLABAHCKUL CO-
eapw. Mockesa, 1899. C. 355
Huipvtuime — 0p. c106 — 0omv, HbIPL — OAULHA

Buxnaan ocuoBHoro marepiagay. Illomo mepe-
KJIaJy TIEpIIOro CIIOBAa B CIOBOCIONYYEHHI, IO HAC
LIKaBUTh, TO PI3HOTOJOCCS Cepell NepeKiaaadviB
HeMmae, ockutbku Emnana, mo cyri, € JaBHBOIO Has-
BOIO Tpenbkoi 3emiti. TOMy «eruHbCKbix») BKUBa-
€THCS TIEpEKIIaladaMyd CHHOHIMIYHO, 1110 B 3HAYCHHI
«TpenbKUX» (HACIITyIOYd HOBY Ha3BY TOITOHIMA), IO
B 3HaY€HHI «EJUTIHCHKUX» (BIAMOBIAHO IO TpaawIlii,

xoua B jmitonuci «[IoBICTh MUHYIIHX JIIT» YK€ B Hella-
TOBaHil 4acTHHI 3ragyeTbcs HOBa HasBa [pemii «u
ore nyms uz Bapacw 6v I prokery). OgHax i3 iepexia-
JIOM JIPYrOTo CJIOBa BUHHMKAIOTh pizHOunTaHHs. I1le
M. I'py1ieBCbKHiT HATOJIONITYBAB, IO CIOBO «HBIPHY
30cTaeThest He3po3yMianm, . JlomapeoB ... HaOmu-
Jkae Horo 10 voegpog, (po3ymuuit), J. Hikonbcbkuit
HABOJUTh «HBIPBY y niepeknani ['eopris Haznan3una
3 XI B. B 3Ha4eHHI YLP10THG (110 HAPSIE), alie TO MaJIO
momaraey [2, ¢. 503].

[Tounemo 3 Bepcii cmognu. YxuBarouu e Bapi-
aHT TMepeKiagy, MU HAIITOBXYEMOCA Ha NOAIOHY
CUTYyaIifo 3 mam’ aTkoi0 «CioBoO 0 MoKy Iropesimy»,
JIe TOYUTHCS JaBHsS JUCKYCis cepel TNepeKiiajaviB
CTOCOBHO (pparmeHTa «pacmBkawemcsa muiciito
no opegy». OmHa dYacTWHA JOCIITHUKIB HaroJo-
Iy€, 0 MOBA BEICTHCS MPO «MUCICHHEBE JPEBOY,
a IHIa — BIJICTOIOE TO3UILI0 TPO TOPIBHIHHS
BIIPAaBHOCTI bosiHA 3 TBapHHOIO MBICTIIO — OLIKOTO.
[IpoTuBHUKK JIpyroro BapiaHTa MarTh JOKA30BUI
apryMeHT CTOCOBHO CYMHIBY IE€peKiiaqy 3HaYeHHS
«MBICTTIIO» K OUTKH, OCKITbKH aBTOp «CII0Ba» BKE
BXKHUBAa€E CJI0BO «0PBaB» B 3HAUEHH] <«JIAHUHAY:
«nob6’boamu napuwywe Ha Pyckyio 3emnro, emasixy
oanb no 6 bab omwv dsopa». Y «llocmanni» aBTOp
TaKOX BHKOPHCTOBYE CJIOBO «CTOBID» B aJ€rOpHY-
HOMY TpakKTyBaHHI ceMu BceneHChkuX co0OOopiB:
«A eoice «ymeepousvL ceOMb CHMOAN08bY cupbuv
ceomb coboposb C8AMBIXL U DO2OHOCHBIX HAUUX
omeyw» [3, c. 105]. Leit dakT cTaBUTh MiJ CyMHIB
niepeKIaj cjaoBa «Hslp By y 3HaUEHHI CTOBIA.

O0pa3 cToBna B PYCHKiil JiTeparypi cTaB CTH-
JICTHYHUM TOIIOCOM (CTaJIMM KIIIIIE), BUTOKH SIKOTO
MOJKHA Bijmrykard B bioumii. [pyHTOBHE H0CITiIKEHHS
1110710 TOOYTYBaHHSI 1[LOTO TOMOCY B PYCHKUX TEKCTaX
3podwuia T. Pyxi B po3Biaii ««S5Iko cToI HEmoKoie-
oum» (00 omHOM armorpau4eckoM TOTOce)», e
3a3Havyae, 10 «00pa3 CTOBIA aKTMBHO BUKOPUCTORBY-
BaBCs 1 B marpucTulli: loann 3maToycT Ha3uBae CTOB-
namu (Topyor Kot 6tiAot) arocromnis [lerpa i [laBna;
Kimnment PUMCBKMI Ha3MBa€ 1MX aloOCTOJIB «HA-
Oinpmni croBmmy; Deomoput Kupchkuit HazuBae
Ilerpa i loanna «cToBmu ictuHM» [5, c. 212].

OTtxe, nBa PakTH CBITIATH PO TIOMHUIIKOBE TPaK-
TYBaHHS CJIOBa «Hblp B» y 3HAUCHHI «CTOBID):

1) nosmopne 8UKOpUCMAHHA C]108A (CHI08N)
y mexcmi

2) nepeknad cynepeuumov mpaouyiniHomy 6UKo-
PUCMAHHIO MONOCY CHO8NA, WO CHOCYBABCA OMUIE
UepKeu, C6AMUX, My4eHUKie ma iH.

Kontekct dpaszu Buniisnae rak: Knum Cmonsatuy
BUIIPABAOBYEThCS mepen Domoro dvepe3 Te, IO
BiH 3BHHYyBadye Horo y «digocodcTByBaHHI»
Ta HachiayBaHHI «Omupa, u om Apucmomens,
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u om Ilnamona), NOCUIAIOUNCH HA SIKUX, TOU
HiOuTO mumre. M. ['pymeBchkuil yka3ye Ha Te, M0
«... pa3oM i3 THM MOOYTyBaB iHIIMI HAMPSAM y TPO-
TIOBIfII 1 B eK3ereTulli — 0e3 ajJeropusmy, mpocTHi, i3
MepeBarol0 MOPAJIBLHOTO €IEeMEHTY Hall JI0TMaTH3a-
i€, SIKUM 0aunMo B Ka3aHHsXx lakoa, Deomocis (T.
3B.), JIyku XXunsaru, Hukudopa ¥ iHmmx, Mi>k HUMA
1 y KinuMoBoro ToBapuia 1mo MOHaCTHPIO — 3apyo-
yanuHa ['eopris» [2, c. 504]. Takum 4nHOM, MU CTa-
€MO CBiZKaMu KOH(QIIKTYy MK ABOMa crocobamu
TPaKTyBaHHs O00KECTBEHHUX TEKCTiB — OyKBaJIbHUM
iX CHpUHHATTAM Ta MeTaQOpPHYHO-ATETOPHUYHUM.
®oma He BU3HAE TpakTyBaHb biOmii 3 mocwmiaHHAM
Ha aHTUIHUX ¢imocodiB, Mo He OylIH XpUCTHI-
HaMy (2 3HaYUTh S3MYHUKAMH Y CBiJIOMOCTI peB-
HOTO MOHaxa) i 0a4uTh y HbOMY O€3MOCepenHIo
3arposy UIsl XpUCTUSHCBHKOI IepkBH. BiH ykasye
CMonaTuuy Ha Te, 0 TOH «ocmaens ... nouuma-
emaa Ilucanua» 1 TOCIYroBY€TbCS TpaKTaTaMu
Apuctotens, ['omepa, [1narona.

Bunukae nuTaHHSA: YM TOIMIMPIOBAJIMCH LI TPaK-
taru Ha Pyci? Tak, BoHH, 5K 1 BCs TiTepaTypa, IoYainu
3’SBIATUCS ONpa3y Micisl TPHUHSATTS XPUCTHUSH-
crBa. JloCiKyIOUM MUTaHHS peleniii AprucToTens
B PYCBKill KyibTypi, HaykoBersb 1. UymakoBa TOBi-
JIOMJISIE, IO B CXITHOXPUCTHSHCHKIA TpaguIlii, Ha
BiIMIHY BiJl 3aXiJIHOI amloOJOTeTUKH, sSKa HE IpH-
HimMana ApHCTOTENS B MEPIi CTOMITTS XPUCTHSIHCTBA,
«CXI1JIHI OTIII LICPKBH, ... O2)KAIOUU BUPILIUTH 3aTaKy
3MUTTS Ay 1 Tia JIFOAWHU, aKTUBHO BUKOPHCTOBY-
Banmy Horo ixei... Ilepmmi 3ragku mpo ApHCTOTENs
3’sBuiucs Ha Pyci 3 mepmmmvu kanramu. Cepen HAX
OynM He TINBKH CIOB’SHCBKI NEpPEeKNaiy, a i KHUTU
MOBaMHU OpUTiHANY (TpElbKOI0, JaTHHCHKOIO, JaB-
HBOEBPEUCHKOIO), YaCTHHA 3 HHUX IEPeKIIaNanach
[6, c. 58]. CraBnennst mo ¢imocodii ApHUCTOTEIS
Ta IHMWX aHTHYHUX (QinocodiB Ha Pyci, 3a TBEp-
IDKEHHAM 3rafganoi Hamu pociuigauui T. YymakoBoi,
3MIHIOETBCS. Ha YMOBHO-IIO3UTHUBHE JIMILIE B KiHLI
XVI cT., KON BOHHU 3 BOPOTiB MPAaBOCHAaB’ s 1 I3UUHU-
KiB («MyZIpeliBy» i3 HETaTUBHOK KOHOTAIII€I0) TIepe-
TBOPIOIOTHCS HA «CTUXIMHMX XpUCTHSIH»: «Bigrenep
X Ha3MBaIOTh MYIPELSIMH, a HE «JIyKaBOMYIPCTBYIO-
muMu» [6, c. 62].

TOHNOC «CTOBII»
Il (meepouns, onopa)
(0]

X XpUCTUSIHCHKI CBATI
B Vicer. =

A sznununeki gpinocodu
JI (cTuxiiiHi XpUcTHAHU)

A XV IA

[MopiBHSIEMO OmKCaHe HaMH CTaBIEHHS MOOOp-
HUKIB 1 3aXMCHHUKIB TPaIulliii eK3ereTUku (KuM OyB
npeceitep @oma y XII cT.) 10 HOBOTO HaNPsIMy — ae-
TOPHYHO-CUMBOJIIYHOTO, SIKMI POIIOHYE MUTPOTIOIHT
Cwmorsariy. Yu mir @oma, 3Bakarouu Ha CepeTHbOBIYHE
cBiTOOaueHHs Ta OQIIIiHY [IEPKOBHY MO3UIIi0, IIaHO-
OJMBO CTaBUTHCH N0 SI3MYHMIBKHUX (iocodis, THM
raye MOPIBHIOBATH 1X 31 «CTOBMAMMY 3T1JIHO 3 0i0Mmik-
HUM TonocoM? OueBUIHO, 110 Hi. Ta 1 ABHUI 3BUHY-
BadyBaJIbHUI TOH HE JOMYCKaB TOXBAJll HEXPHCTH-
SHCBKMM MYyIpeIsiM (a2 TONOC CTOBMA Hece JIHIIe
no3utuBHI koHoraiii). Jlo Toro x I. Cpe3HeBchKHii
MOZIA€ 3HAYEHHS CXOXKOTO CJIOBA — HBIPEHUIEY, IO
JOCITIBHO IEPEKIATAETHCS K «OOMaH».

3Bakar0o4M Ha KOHTEKCT HANMCaHHS TIaMm’ STKU
(Juie TpU CTONITTS Micisl MPHUHSATTS XPHUCTHUSH-
cTBa Ha Pyci, konu odimiiiHe 60rocaoB’s BU3HABAIIO
aHTUYHUX QiTocodiB 3a SA3UYHUKIB) Ta apTyMEHTH,
BUKJIJICHI IOMEPeHb0, HaM BHUIAIOTHCS JOKA30M
JIOLIUIBHOCTI MPaBUJIBHOTO BUKOPUCTAHHS BepCil,
3ampornonoBaHoi H. [ToHUpKO B MepeKmaml «a/wiuH-
CKUMU XUMPOCAMUY.

Hpyruii ¢parMeHt, SKui BUKIMKAE TPYIHOII
nepeKiay, CTocyeTbest ppasu:

udgIce npUA2arm 0oMs K 00MY, U Cend K CelomMb,
u320u Jice u cAOPLL, U ObPMU, U NOJNCHU, 1804 Hee U
cmapunst [3, c. 104].

[epexnanadi  MPONOHYIOTH Taki  BapiaHTH
nepeKIaay:
b. JIo6oBUK ... 0iM 00 Oomy, Ui cena 0o cin, i32oie,

i 06wgunnuKis, i bopmi...
... 6younoK 0o OYOuHKY, ceno 0o cend,
32016, i 0OWgUHHUKIB, | ODOpmi ...

0. Cainyniko

H. Ilonupxko ... 0OM K 0oMY, K ceny celd, X0N0no08
U KpecmovsH, u OOpmu u noJXiCHU,
A. Kapnos ... 00M K 0OMY, U cena K cenam,

npuoopemaiom u3zoes, u cabpos...

Ille M. I'pymeBchkuii y po3Biaui «HoBoBuaaHi
nam’siITKU JTaBHBOTO MUCHMEHCTBA PyCHKOTO» 3ayBa-
JKyBaB IO LK (parMeHT: «...Mpo Ci TEPMiHH, YU
Kpallle — SBUIIA, BeJlacs B HayIll He pa3 Oecija, Hal
TUM He OyZieMO 3aCTaHOBIATUCH; B «[lociiaHHi» BOHK
BUCTYIAIOTh SIK 00 €KTH BJIACHOCTI, MK IHIIKMH,
3 SIKMX CKJIAJIA€ThCS BIIACHICTh TOCMOAAPCHKA, OTXKE,
MaroTh BOHH TYT O3HAYaTH SIKYCh JIIOMHICTh HEBLIbHY,
MOXKe, SKyCh JIIOJHICTb, Y TIEBHIH Mipi MpUB’sI3aHy
J0 3eMuti. 3rajka csi Ipo csiOpiB €, CKUTBKU BiIOMO,
HaJJaBHIIIOI0 B HAIIUX JDKEepesiaX, YUM OCOOIUBO
mikaBa. [1{o10 i3roiB, TO aHAJIOTIYHI BiIOMOCTI MaJH
B rpamoTi 1150 p. cMoneHncbkoro kHs3s Poctucnaga,
Je 3rafyloThcs Cela, JapoBaHi «Chb 3eMJICI0 U
¢b u3rom» [2, c. 505].
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He OGynemo BaBaTucs 10 €TUMOJIOTIT CIIIB «u320U
Jice u cabpobly, a JMIIE TPOIEMOHCTPYEMO MpPUH-
LI, SIKKH Ma€e OyTH MOKJIaICHO B OCHOBY NEPEKIaLy
3a3HayeHoro ¢parmenrta. CMOJATHY, BiAMOBiAa0un
Ha 3BUHYBaueHHS DomH Mpo Te, IO BiH «CIA6bl
XOMAWUXBY, TIOACHIOE, XTO HUMH € HACTIPaBIi: «udice
npunazam 0omMs K 00MYy, U cend K CeloMb, U320U Jce
U ca0pvl, U OBPMU, U NOICHU, J510A JHCe U CIMAPUHBLY
[3, c. 104]. SIxmo B mepmux IBOX MOPIBHAHHSIX MU
MaeMO OHAKOBMIi THI ifeHTU(DIKAIlT «CIaBOII00-
miB» («0omvy Ta «ceray (MPUETHYIOTH OYIHHOK IO
OyAMHKY, celo A0 cena)), TO iHIN TPH (PparMeHTH
KAPAMHAJIBLHO Pi3HATBLCH: «U320U, CAOpbL; ObpmMU;
NodCHU, 11804, cmapuisly. XapaKTepHOI 0COOIH-
BICTIO iX BHUKOPUCTaHHS € NMPUHLIUIN AHTUTE3H, 3aB-
KM sskoMy CMOJATHY Ha Pi3KOMY KOHTPAcTi TOKa-
3y€, SKUMH [TUXaTUMH € «CAaebl Xomawuey. SIKuo 6
BiH B/aBCs 10 IPOCTOTO MEPEPaxyHKy BCiX 00’ €KTiB,
SKMMU HaMaralOThCsl 3aBOJIOMITH MapHOCJABIl, BiH
He 3MIiT O MTOBHICTIO ITepeAaTH HerepeOopHy Kary 10
30arayeHHs, 110 CyNepednTh ifei JyXOBHOTO HaIOB-
HEHHsSI XPUCTHSIHWHA 1 TypOOTH PO BiYHE KUTTS.
Came anTHTe3a (K 3yMHCHE BUKOPHUCTaHUI JiTepa-
TYpHHUI TpUIfOM) JOoTIOMarae aBTopy JEMOHCTPYBaTu
BCIO PO3KIIII, IKOK0 HAMAraroThCs 3aBOJIOMIITH «CIIaBO-
mo6m». [IpoananizyemMo 11i aHTOHIMIYHI TTAPH:

— «nA0a dce, U CHMAPUHBY) — BUKOPUCTAHHSI
TIPOTHUCTABIICHHS TIOJIS 1 IyCTKH, BiOME IIe 3 JIaB-
HBOI IpuTYi Ipo XpHCTa Ta cisiua, Koiu Icyc nosicHus
OCTaHHBOMY TaKe: SIKIIO TOW He Oylie iTH OKpecIeHUM
IUTYTOM IIUIIXOM, CIIOYM 3€PHO, TO HE OTPHMAE BPOXKALO.

—  «Ovpmu, u noxcHu» — «00pTI» € YOCOOICHHIM
JICY, a «IOXKHW» — CTEIY, 0 € MEHTAILHOIO OTI03H-
Ii€I0 B KOHTEKCTI «OCIJIOCTI / KOUyBaHHS», «XpH-
CTHUSIHCTBA / I3UYHULTBAY, «3aKPUTOTO / BIIKPUTOTO
MIPOCTOPY» TOILIO.

Cxoa cuTyarlist ¥ y BUnajaKy OiHapHOiI OMMO3MIIii
«u320u dHce u cAOpwry. SIKUO MU AR BUCHOBKY,
oo TyT TPUXOBaHA aHTUTE3a, TO IMEepPEeKIIaNadeBi
CIiZ 11 TaKO)K BUTPHUMATH 1 BUKOPHCTATH TaKi CIIOBA,
mo OyayTe pi3HUTHCS 3a 3HaueHHsAM. llepiie cioBo
«U320u», TOMY BiJl HHOTO 1 BIIIITOBXYyBaTUMEMOCh. SIK
3a3HauaB ictopuk M. [pymeBcbknii, Taka opmartist
icCHyBasa B CycmiJIbHOMY 3pi3i Pyci, mpo mo cBiguars
3aIlUCH B CEPEAHBOBIUYHUX MaM sITKax. CIIOBO «i3201i»
MOXOAUTH Bil JTABHBOPYCBHKOTO «U320U», YTBOpE-
HOTO 3 MPUIMEHHUKA 435 («3-») Ta JIECIIOBA 20umu
(«xutm»). Ha Pyci i3rossMu Oyiv JTrOmTH, STKi BUATIDIH 31
CBOT'0 3BMYAIHOTO CYCHIIBHOTO CTAaHOBHIIA Y 3B’ SI3KY

3 PI3HUMHU JKUTTEBUMH OOCTaBHHAMH i TepeOyBann
Ti1 OTIKOIO IEPKBH (YUM OLTBIIE 13T0iB Y MUTPOIIOII],
TUM OaraTImii peacTosATelb, PO M0 1 gopikae Doma
Cwmomsatnuy). Ictopux T. Binkyn B «Enuumkmonenii
ictopii Ykpaiam» (mani — EIY) mogae Take BU3HaUCHHS
TepMiHa «i3r0i» (BiJl PYyC. «TOUTH» — KUTH): y YacCH
Kwuiscbkoi Pyci #f ax 10 15 ct. — ocobu, siKi 3 THX 4K
1H. TIpAYUH BUOYIIH 31 CBOTO COIIAJIEHOTO CEPEIOBHINA
(pony, oburuaM). OTXKE, AHTOHIMOM /IO CIIOBA «13T0M»
€ CJIOBO «OOIIMHHHUK» — TOM, IO >KMBE B OOIIHMHI,
CIUTBHOTI, pozi. OOnaBa yKpaiHCHKI IepeKIanadi Baa-
IOTBCS caMme JI0 L€l Bepeii mepeKiiasy cioBa «cAopbly,
toxi sik A. KapnoB npornoHye BxuBaru Oe3nocepen-
HBO CJIOBO «U320€8 U cA0p06». OUeBUIHO, BIH TaKOX
BUKOPHCTOBYE HMOro B 3HAYCHHI JIIONEH, II0 Maiu
cninvhe B xoprctyBanHi MaitHo (EIY: «cs0pu (cmiB-
BJIACHUKH, ITAHOBUKH, TIPHUSATEI1) — WICHH TOCIL. 00’ €1-
HaHp (CSIOPHHHUX CIIUIOK, COO3iB, TPOMa) y cepel-
HBOBIUHIM VYKpaiHi, siKki y BHA03MiHEHHX (opMax
MpoicHyBany Ha yKp. 3emisix 10 20 ct. Ca0puHCTBO
AK CYCIL. i EKOH. SIBUILIE TaKOXX MOOyTyBajo Ha poc.,
OiTopyc. 1 IUTOB. 3eMJISIX») [6], IPOTE BUKOPUCTOBYE
HOMiHaito, BXUTY AdanacieM y «l[locrmanHiy.

Ha namry mymKky, 1ieii BapiaHT € OUIBII IOPEUHUM,
aHDK «OOIUHHUKIY, OCKUIBKH TAKOTO KJIAcy cepe-
HBOBIYHE CYCIIJIBCTBO HE 3HANO, & OCh «CSAOPBD»
OynH, Mpo L0 CBiJYUTH AOKyMEHTalbHA (QiKcaiis
(IlcxoBchka cymoBa Tpamorta, JluToBchkuii CraTyT
1529 p.). Ho TOro X, y>KuBaro4u B MEpeKiIai CIOBO
«CsIOpBI», MM JKOJTHUM YHMHOM HE 3MIHIOEMO TIPUHITHIT
aHTUTE3H, ORI TOYHO TIEpEHalOuM IIepPBICHE 3HA-
YEeHH$ 1aBHBOPYCHKOTO CIIOBA.

[lono nepeknany, 3anpornoHoBanoro H. ITonupko,
TO BiH BUKJIMKA€E Y HAC TIeBHI CyMHiBU. CIIOBO «u320u»
BOHA ITPOIIOHY€ NIepEKIIaJaTH SIK «xoionmy. Haromicts
IlepxoBHuii ycraB kHs3s BceBonmoma McrucnaBuua
(XII cromiTTsI) Ha3uBa€e 4 Kareropii i3rois:

— HE TAMYIIUHA I'PaMOTH TIOMIB CHH;

— KyIelb, 1110 3a00pTyBaB;

—  XOJION, WO BUKYNUBCS 3 XONONCMBA;

—  KHS3b 0€3 BOJIOJIHE.

Kus3iBchkuil TOKYMEHT Ja€ YiTKy PI3HHUII0 MIX
CcTaHaMmH i3rosi Ta xoJoma Ha Pyci: nume 3a ymoBH
CIUIaTH BHUKYITy XOJIOIl MOXKE TEPEHTH 3 OIHOTrO
COITIaIbHO CTaTyCy 1m0 iHmoro — i3ros. OTxke, 1€
Oynu pi3HI COIliaNbHI MPOMAPKH 3 PI3HUMH TIpa-
BaMH Ta CTaTyCOM, TOMY IIEPEKIIQJIOM CIIOBA «U320U»
AK «XOJIOT» TOPYUIYETHCS CEePeAHbOBIYHE PO3Y-
MiHHSI [IBOTO CJOBa. SIKIIO XK Mmix 4Yac mepexiazry
OpOTO (parMeHTa mam’ sSTKA 3HAYCHHS TMEpIIOro
CJIOBa TepeKiaiady He BIACThCS BCTAHOBUTH TIpa-
BUJIBHO, TO B HACTYMHIH YaCTHHI CIOBOCIIONYYEHHS
BiH, K HACJIZOK, HE 3MOXE IPAaBHILHO IMOOYIy-
Batu antutesy. Lle He Bmaerbes i H. Ilonmpko, sxa
CIIOBO «CAOpbI» TPAKTYE SIK «KpecmbsaHe», Xoua
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€THMOJIOTIYHO CJIOBO «KPECThSIHUH» Y 3HA4YCHHI
«TIOCENTHUHY», «3eMJIepo0» IIOYMHA€E BXKHMBATHUCS
numie 3 XIV ct. o uboro («JIlocnanusa» HaneXUTh
no nam’sitok X1 ¢T.) BoHO o0yTyBajo B 3HAYCHHI
«kutenb Pyci» (Ha mpotuBary iHOBipIsiM, OycypMa-
HaMm), a 1e paxime, 3 X CT., — «XPUCTHIHUHY», TOOTO
«XpeIUIeHNH, SKUA TPUHWHAB XPUCTHSIHCTBO» (TIOP.
OOJIT. KPECThSIHUH — XPUCTHUSHUH). Y IaBHbOPYCb-
Kiii MOBI CIIOBO «KpecmbAHUNDB) OYyIO NnapajeabHUM
JI0 CIIOBA «XPUCHUAHUHDBY» 3 ONHAKOBUM 3HAUCHHSI.
BUHUKHEHHS CIIOBa «KPECTHSIHUHDB» OAHI MOSCHIO-
I0Th SIK Pe3yJbTaT 3MiHU 3BYKOBOI OOOJOHKH CIIOBa
«XPUCTUSHUH» T BIUIMBOM CJIOBa «KpecT». IHIi
X YBaXalOTb, 10 3BYKaM X, K HaJle)kaTb pi3Hi cIo-
coOM IPOHUKHEHHS B CJIOB’IHCHKi MOBH: X IPOHHUKAE
yepe3 IPeLbKy MOBH, a K — YePEe3 T€PMaHChKY.

Sk 6aunMo, HePaBUIILHUI IIEpEKIIal 3BOIUTH HaHi-
BeIlb BECh aBTOPCHKUit 3aymM CMonsituya, 60 xoiomnu
OyJI 30BCIM HE 13rosiMH, a CSIOpH X0d 1 OyJTi TipaBo-
CIIaBHUMH 3a BIPYBaHHSM (XPHCTHSHAMH), OFHAK SIK
3eMIIepoOr He HOCHIH Y 12 CT. IIbOr0 HAHMEHYBaHHSI.

Ha me omgaomy 3 ¢parmenris «llocmanus» mu
XOTijM © 3yMUHHUTHUCS 3 MONIAAY HE MepeKiany TeK-
CTY, a 31 cripoOu HOro po3yMiHHS:

Tpucopeti 3nanv angy, sKodxce u mol, U Gumy
nooodHo, u ecio 20 u 4 cnosecv epamomy. A civi-
Wy mol, 10 Y MEHe MYJICU, UMIICE eCMb CAMOBU-
Oeyv, udice moodcem eOundv peuwu aig)y, He pexy,
HaA CMo, uau 08reCMry, UlU mpucma, uiu 4-cma,
a eumy — maxodxc... [3, c. 127]

Yci mepexitagadi momarTh el TEKCT MPUOITU3HO
OIHAKOBO:

Ane, ne 3acyooicyrouu 1020, cKaxicy no npagoi:
Tpuzopiti 3nae anvghy, six i mu, i 8imy, xou i He 8cto,
nucomo y 08aoysmov yomupu Jnimepu. A 3uacu,
€ 100U, i 51 ix bauus, sIKi MOJICYMb CKA3amu aibQy,
wob He 30pexamu, Ha CMo, YU 08IiCMI, YU Mpucmad,
yy yomupucma, a eimy — maxooic [4].

Mu Oaunmo, sik CMONSATHY YKa3y€e B IbOMY (par-
MEHTI Ha HHU3BKHH pIBEHb OCBITH HOTO OIOHEH-
TiB — I'puropis Ta @omu, mpo M0 CIYLIHO 3ayBaxKye
y cBoeMy KoMeHTapi no mepexnany O. Chimymko:
«I'pamaruka Oyna OCHOBOIO 1 TIEPIITUM ETATIOM Cepe/l-
HBOBIYHOT Hayku. KImMMeHT mae Ha yBa3i Te, LIO
®doma Ta HOTO YUUTENIh HE IMIIIIN Jaji 3BUYaiiHUX
3HaHb 1 HE MOXYTh «CKa3aTH» PO 0araro rpeaMeTiB,
AK1 HE BXOJIATh Y IpOrpamy HaB4aHH:» [4].

MoTuB yKa3iBKH Ha caMe IIi JIBi TPEIbKi JiTepH
angasity Kmumom CMmonsthueM monsrae B TOMY,
IO CTIMKUM CTHJIICTHYHUM KIlille B JiTepaTrypi
€ 1HIIIe TOETHAHHS JBOX TPEUBKHUX JITEP — albhH
it omern. OyHKIIIOHYBaHHS TOPSI ITEPIIOi i OCcTaH-
HBOI JiTep Trpeupkoro angariTy, K 1 iX eKBiBa-
JeHTIB («ImepmIoi i OCTaHHBOI JITEP», «IIOYATKY
1 KiHenp abeTKW»), Mo3Hadae Io-HeOyab TOBeEp-
nieHe abo 1ijie, TPaJAUIlis YOro Csrae me aHTUIHUX
gaciB. Y rpenpkiit ¢pistocodii e Tomoc nepenasan
BIUHICTH BHILOTO MMOYATKy. 3Ba)kKaloyd Ha Te, IO
CmomsiTia OyB o3HaliomiieHUH 13 QinocopcbKuMu
norsigamu llmarona, BiH HaBMICHE HE BUKOPHCTO-
ByBaB Led TOmoc, 00 MPOAEMOHCTPYBATH, IO
®oma 1 I'puropiii He ocAarHyaM TOBHICTIO Boxoi
ictuar. BoHM 3HAIOTH nuIe i1 4acTHHY, TMEPIIHA
CKIAJHUK — anbdy i BiTy, a He HOBEPIICHICTH —
anbdy i omery.

BucHoBkn.  AHamizyroum ~— Ccy4acHi  Iepe-
knamu pycbkoi mam’sitku «[locnmanns» Kimmenra
CMonsTiya, MU JOXOJAMMO BUCHOBKY, 10 aBTOPCHKHIA
TEKCT € caMOOyTHIM i GaraTtorpaHHUM (EHOMEHOM,
YHIKaJIBHICTh SIKOTO BJA€THCS 30€PErTH, BUKOPUCTO-
BYIOUM HAWOUIBI JONUIBGHI BapiaHTH TIEPEKIIaIiB
«mpoOeMHuX» Micub nam’aTku. [lepenanus aBrop-
CBKOTO 3a7yMy NOTpeOye aHaii3y HasBHUX PUTOPUY-
HUAX Ta CTHJIICTHIHUX TOIIOCIB y TEKCTi, SKi IalOTh
3Mory 30epertm aBTOpPCHKHMH cTHiIb KinmeHnra
Cmonaruya.
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Pisnencorozo oepacasnozo eymanimapnoeo yHieepcumeny

Y cTatTi po3rnsaaaTbCs NPaKTUKU KOHTPAMCKYPCUBHOTO OMopY YKpaiHCbKOro nucbMeHcTBa XIX cToniTTs pocincbkomy
KOMNOHianbHOMY Auckypcy. POMaHTUKK NpOTUCTaBNAOTL iIMNepCbKOMY HapaTuBy rinopudikadito YkpaiHu Ko3aubKoi enoxu
SIK Yacy HauioHanbHOi CaMOCTIMHOCTI Ta €THOKYMbTYpPHOI camobyTHOCTI. [MucbMeHHnkn x 1870-x pokiB 30cepenxyoTb
yBary Ha npobrnemax cy4acHocTi, TO6TO y cdepy iX Xy4OXHbOro CrOCTEPEXEHHS NOTpannse AiNCHICTb KONOHI30BaHOrO
naTpiapxanbHoro yKpaiHCbKoro cycninbctsa. lNaHac MupHui Ta IBaH binuk y pomaHi «Xiba peByTb BOMM, SIK icna NOBHi»
Ta IBaH Heuyn-JleBmubkuin y noeicti «Mukona [Dxepsa» anentoloTb 40 OCMUCNEHHS HEeraTMBHUX HacnigKiB KpinauTea, sike
nocTae NPaKTUKO KOMOHianbHOro NoHeBoneHHs YkpaiHu. [MMCbMeHHNKM-peanicTy HaromnoLLyoTb Ha TOMY, LLO colianbHe
NiAKOPEHHS CENAHCTBA 3A4INCHIOKTL NOMILLMKM 3 HEYKPATHCBKOTIO CBIiTY (MOMSIKK, POCiSiHM), SIKi AEMOHCTPYIOTh i HaLioHanbHe
OOMiHYBaHHS HaJ yKpaiHCbKMM pyCcTUKansHWM NpocTopoM. Bnaga uiei couiansHoi rpyny € Hacnigkom TornepysaHHSA pocin-
CbKOI iMMePCbKOi eKcnaHcii, OCKINbKM METPONONist BUHAropoaXKye 3axXOnneHMU TEPUTOPISMU CBOIX CIYT Ta CUMot 36poi
TPVYMae B MOKOPi KOMOHI30BaHOIO.

Y LieHTpi TBOPIB YKPaIHCbKUX MMCbMEHHWKIB-pearnicTiB NOCTae repon-HOHKOHPOPMICT, KNI KMAAE BUKIMK KOSOHIanbHIN
cucTeMi, WO napanisyBarna natpiapxanbHe cepepoBuile YkpaiHn. OgHak LWsiX NpoTaroHicTiB € CBOEPIAHUM BigbuTTAM
3anopo3bKoi Tpaauuii Yepes yTeuvy Big HecBoboay B cTen. Bignoigalo Ha METPONONbHUIA TUCK € HACUIMS, Sike crnovaTky
€ HacnigyBaHHAM KOMNOHianbHWX METOAIB, 3aCTOCOBAHWX A0 YKPaiHCbKMX repoiB, a 3rogoM NepeTBOPHETLCA Ha hopmy
6opoTbbu 3 HecnpaBeaMBICTIO KOMOHIANbHOIO CBITY. BUKOpUCTaHHST METOZIB XOPCTOKOCTI CBigQYUTb NPO HEMOXIMBICTb
NepCcoHaxiB 3 ykpaiHCbKOro naTpiapxanbHOro CycninbCTBa NoAonaTk KonoHianbHy TpasMy, TOMY KO3aLlbKy eHeprito cnpo-
TUBY CNPSIMOBYIOTb Y HEMPOAYKTUBHE Pycno po3biiHuuTBa. BogHoYac aBTopy HAronoLwyTh, WO MiHis akTMBHOMO Ornopy
iMMNepii MPOBOKYE BMXOMOLLEHHSI NEPCOHAXIB HA OCOBUCTOMY PiBHI, HACAIAKOM YOro CTae pPyVHYBaHHS POAUHHOIO XUTTS.
Tak, ykpaiHcbka npo3sa 1870-x pokiB OKpecntoe MacluTaby BKOPIHEHOCTi KONMOHianbHMX NPaKTUK B YKpaiHCbKe pycTUKanbHe
XUTTS, PYVHYIOUM AOTO i3 cepeauHn Ta emMoparnisytodmn Moro akTMBHUX NPeaCcTaBHUKIB.

KniouyoBi cnoBa: KOMoHianbHUA OUCKYPC, KOHTPAUCKYPCUBHI MPAaKTUKW, METPOMONis, KONoHianeHa TpaBma, pycTu-
kanbHe cepegoBuLle, obpas IHwworo.

The article deals with the practices of counter-discursive resistance of the Ukrainian literature of the 19" century to
the Russian colonial discourse. The Romantics contrast the imperial narrative with the glorification of Ukraine in the Cos-
sack era as a time of national independence and ethnocultural identity. The writers of the 1870’s, on the other hand, are
focused on the problems of the present, and thus the reality of the colonized patriarchal Ukrainian society came into
the optics of their artistic observation. Panas Myrny and Ivan Bilyk in the novel “Do oxen low when mangers are full?”,
and Ivan Nechuy-Levytsky in the novel “Mykola Dzherya” appeal to comprehension of the negative consequences of serf-
dom, which is shown as the practice of colonial enslavement of Ukraine. Realist writers emphasize that the social conquest
of the peasantry is carried out by landowners from the non-Ukrainian world (Poles, Russians), who thus demonstrate
national dominance over the Ukrainian rustic space. At the same time, the power of this social group is a consequence
of tolerating Russia’s imperial expansion, as the metropolis rewards its servants with occupied territories and keeps
the colonized in subjection by force of arms.

At the heart of the works of Ukrainian realist writers, there is a nonconformist hero who challenges the colonial sys-
tem that has paralyzed Ukraine’s patriarchal environment. However, the path of the protagonists is a kind of reflection
of the Zaporozhian tradition through the escape from imprisonment in the steppe. An important response to metropolitan
pressure is violence, which is initially an imitation of colonial methods applied to Ukrainian heroes, and later becomes
a form of combating the injustices of the colonial world. The use of methods of cruelty testifies to the inability of charac-
ters from the Ukrainian patriarchal society to overcome the colonial trauma, while the Cossack energy of resistance is
directed to the unproductive course of a robbery. At the same time, the authors emphasize that the line of active resistance
of the empire provokes the depletion of the characters on a personal level, destroying family life. Thus, the Ukrainian prose
of the 1870’s outlines the scale of the colonial practices rooted in Ukrainian rustic life, destroying it from within and demor-
alizing its active representatives.

Key words: colonial discourse, counterdiscursive practices, metropolis, colonial trauma, rustic environment, image
of the Other.

IHocTranoBka nmpodaemMu. YkpaiHCBKi pOMAaHTHKA  ToJsAraja y BUOYIOBYBaHHI HAaliOHAaJBHOTO 1CTO-
(OpMYIOTH MOTYXHY KOHTPAMUCKYPCHBHY CTPAaTeTil0  PUYHOrO HapaTuBy Ta Oyna cipo0OI0 BUHTH 3a MExi
OIOpY POCIHCHKOMY KOJIOHIAIhbHOMY ITHUCKYPCY, IO  METPOIIOJILHOI akciojiorii. Y Takiii aHTHUKOJIOHIab-
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Hill JiTepaTypHiil MOJeli BATOMOTO 3Ha4YCeHHS Ha0yIa
ieanizallis TOKOJIOHIAIbHOTO MUHYJIOTO YKpaiHH SK
Yacy BITYM3HSIHOI CAMOOYTHOCTI, iICTOPUYHOI TOBHO-
ninHocti. PomanTH4Ha Ko3ako(inbHA TEHICHIS He
JHIIE TOCTY/IIOBala ETHOKYJIBTYPHY OKpPEMIIIHICTb
YKpaiHCBKOTO TMPOCTOPY, a i TIopudiKyBama Mifi-
TapHy MOTYTY HAI[IOHAIBHOTO CBITY.

HaromicTh B yMOBax XyI0)KHBOI Ta CBITOTJISIIHOT
TpaHcopmallii yKpaiHCBKOIO IMHCBMEHCTBA B IIpY-
riii monoBuHi XIX cTomiTTs aBTOpaMu C(HOPMOBAHO
IHIy CTpaTerito JiTepaTypHOro ONOpYy iMIepii.
YcraneHHs peanicTHYHOI CTHIILOBOT MaHEpH B MPO3i
1860—90-x pokiB iHCTipy€ TepeopieHTyBaHHS KOHTP-
JTUCKYPCUBHUX MOZCIICH 1 Ha TeMaTHIHOMY, 1 Ha i1eii-
HOMY piBHSX. AHaNITUYHE 3arIHONCHHS pPeajicTiB
y comiajbHe KUTTS Cy4aCHOCTi, PO3KPUTTS B3aEMO-
3B’SI3Ky COILIlyMYy Ta iHIHBiJa BiICyBalOTh Ha APYTHI
IUTaH ICTOPUYHI MOTHBH, TOOTO OCMHCIIOETHCS HE
«30J10Ta 100a» JIOKOJIOHIaJIbHOI'O MUHYJIOTO, @ KOJIO-
HianmbHEe choroneHHs. OTke, yKpaiHChKa peaaicCTHIHA
mpo3a Apyroi monoBuHH XIX cromitts motpedye
JOKJIaTHOTO MOCTKOJIOHIABHOTO MEPENpOYUTaHHS.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii.
BiTun3HsHE MHUCHMEHCTBO JEMOHCTPYE MPAKTHKY
TPUBAJIOTO OMOPY POCIWCHKIN «JTiTeparypHii imme-
pii» Ta opMyBaHHS MPOEKTY HAIIOHATIHHOI TOXKCA-
MOCTi. Y IIbOMY KOHTEKCTI METOJOJIOTIYHUN pecypc
MOCTKOJIOHIAIBHUX ~CTYHil JTO3BOJIIE OKPECIUTH
npoOneMHi Micus ictopii ykpaiHCBKOI JiTepaTypu
Ta CTparerii MOMOJAHHS B CYy4aCHOMY KYIBTYpHOMY
MIPOCTOPi KOJIOHIATEHOTO KOMILICKCY.

VY BITYM3HSHOMY JiT€paTypoO3HaBCTBI /IO IOCT-
KOJIOHIQNBHOTO  MiAXoAy  3BepTaynucsi  Mapko
Mapnumwmu [5], Tamapa [ymmoposa [1], Hina
300poBceka [2], Onena FOpuyk [9] ta iH. OnmHak
OCMHUCIIEHHSI came yKpaiHCBhKOi peasliCTUYHOI JIiTe-
paTypH B KOHTEKCTI XYIOXKHIX IPAKTHK OIIOPY KyJb-
TYpHOMY KOJIOHIQJi3My JIHIIE CIIOPaJIAYHO BiZ00-
pakeHO B JjiTepaTypo3HaBuiil Haywi. 3okpema, Hina
300poBChbKa B MUTAaHHI OCMMCIICHHS Hal[lOHAJTbHOL
TpaBMH, 3aBIaHOI YKpAiHCBKIH KylbTypi poOciii-
CBKUM METPOIIONBFHUM JIMCKYpPCOM, HAroJIOIye Ha
TOMY, III0 came peanicTu4Hii mpo3i 1870-x pokis
YAA€ETHCSI MPEACTaBUTH NOKIAAHY KapTUHY «Hali-
OHAJbHOI  JTyXOBHO-IICUXOJOTiYHOI  KatacTpodu
B YMOBaXx KOJIOHIaJILHOTO THITY», IO IHCHIpyBajo
«HECBIJIOME MePEePOKEHHS YKPaiHChKOT MY>KHOCT1»
[2, c. 140]. MakcuMm TapHaBCHKHN, XapaKTePHU3YIOTH
npo3y IBana Heuys-JleBuupkoro, amentoe 10 TOro,
o «YKpaiHa 1ocigae neHTpajibHe Micle» y TBopax
MUCbMEHHUKA, a TOJOBHOK 3arpo3010 ii icHyBaHHS
€ Pociiicbka iMmmepisi, sika 3IHCHIOE COLlIadbHUIN Ta
HalllOHAJIbHUW THCK Ha YKpaiHChKUH CBIT [7, c. 134].
Orxe, mpoOieMa KOHTPAUCKYPCHUBHUX CTpare-

rifl y JiTeparypi yKpaiHCBKOTO pealli3Mmy MmoTpedye
JOKJIQJIHOTO MOCTKOJIOHIAIBHOTO aHai3y.

@opmynwBaHHA WuTell crarri. Mera crarri
Mojisirae B CHpoO0i TOCTKOJIOHIATBHO OCMUCIUTH
XyAOKHI TPAKTHUKH KOHTPIUCKYPCUBHOTO OIOPY
POCIiiCEKOMY KyITBTYpPHOMY KOJIOHIalli3My B yKpaiH-
CBKill peanicTuuHiA mpo3i 1870-x pokiB (Ha mare-
piami tBOpiB Ilanaca MupHoro Ta IBana binmka
«Xiba peByTb BOJH, SIK siciia MOBHI» Ta [Bana Heuys-
JleBunibkoro «Mukomna Jlxxeps»).

Buxnag ocHoBHOro marepiaay. BituusssHi
MUCBMEHHHUKH JIpyToi monoBuHU XIX CTOMTTA, Ha
BiMiHY BiJl POMAaHTHUKIB, yTpadarOTh IHTEpEC [0
3arIMONIeHHS B ICTOPUYHI TEMH, OJHAK NParHyTh
BUTBOPHUTH JAETaNi30BaHy KapTUHY Cy4YacHOi HaIlio-
HAJIBHOT KPHU3H YKPaiHCHKOTO CBITY. Y Oa)kaHHI BiJI-
HaWTH BIAMOBiI Ha MPOOIEMH COIIaTbHOT TIHCHOCTI
aBTOPH-PEANTICTH YCBIIOMIIIOIOTh Ba)KIUBICTh €KC-
KypCiB y MUHYJI€E, Ie METPOIOJIisl B YKpaiHi 3100yBae
TOTANBHY BJaJy 1 HaJ CyCIiIbCTBOM, i HAJl OKPEMHUM
inauBinoM. Tak, pOMaHTHYHA KOHTPAWCKYPCHBHA
cTpareria TopudikyBaHHS KO3aIbKOi MUHYBIIMHH
B mpo3i 1870-Xx poKiB 3a3HAE CYTTEBUX KOHIICTITY-
AIbHUX 3MiH: PETPOCIIEKLii B MUHYJIE yBUPa3HIOIOTh
MIOYATOK Ipoliecy KoJIOHi3yBaHHS PocilichKoro imme-
pi€r0 YKpaiHChKOTO TIPOCTOPY.

OnHuUM 31 3HAKOBHX MOMEHTIB pernpe3eHTaii
KOJIOHIQJIPHOTO TTOHEBOJICHHST YKpaiHM IOCTae TeMa
Kpimanrsa, sika B mpo3i 1870-x pokiB JeMOHCTpYE
JIOMIHYBaHHS POCIHCHKOI IMIIEPCHKOT CHUCTEMH HaJ
YKpaiHCBKUM PYCTUKAIBbHUM cepenoBuineM. [lanac
Mupnuii Tta IBan Heuyii-JleBunpkuii He BHUIIAJ-
KOBO 3BEpTAIOTBCS JI0 OCMHUCICHHS caMe Kpimad-
YMHU YKPAiHCBKOTO CEJISHCTBA, OCKUIBKU XYIOXHE
3arIMONICHHS B 1I0 POOJIeMy A03BOJISIE YBUPA3HUTH
MacmTady KOJIOHIANbHOI TpaBMH, PO3MIpKOBYBaTH
Haj ii HacHigKamMu y BUMIpi IiIHCHOCTI Apyroi moino-
BuHH XIX CTOMITTS.

ITanac Mupanii ta IBan binnk y pomani «Xiba
pEeBYTh BONM, SK sclia TOBHI» U IBam Heuyii-
JleBunpkuii y moBicti «Muxona Jxeps» BHOYIOBY-
I0Th PO3JIOTY MOJIEIh KOJIOHI30BAHOTO CBITY, B SIKii
MiIKOPEHHST IMIEpier0 YKPaiHCBKOTO TPaauIiifHOTO
CYCIJIbCTBA BiZIOYBAa€THCS HA HAIlIOHAJILHOMY, COIIi-
aNBHOMY, KYJIFTYPHOMY PiBHSIX. METpOToIbHA MTPaK-
THKA 3aKPillauCHHS CEIIHCTBA IPOBOKY€E BUTBOPEHHS
OinomsipHOi KapTHMHW 3 YiTKHUM MPOTHCTABICHHIM
MIOMIIITUIIBKOT Ta CEITHCHKOT CTOPIH.

VY rtekcrax [lanaca MupHoro Ta IBana binmka
i1 IBana Heuys-JICBUIIBKOTO YBUPA3HEHO CHTYaIlilO
HOTPAIUIIHHS YKPaiHCBKOIO CEJSIHCBKOIO CEpelio-
BUIIA T BIaJy COMIaIbHO NPHUBLICHOBAHUX MPO-
mapkiB Pocilicekoi iMriepii: «3 TOJIOBUHU ABaIIs-
TUX JI0 IICTAECITUX POKIB OyB y Hac 30JI0THH BiK
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MMaHCHKOTO ManyBaHH» [3, ¢. 131]. Ognak ans opo-
3aikiB 1870-X pokiB Taka cCHTyamis HE € LIIOCTpa-
LI€I0 COI[IaIbHOTO PO3IIapyBaHHS YKPaiHCHKOTO
CYCHIBCTBA IMiJl METPOMOJIBHIM THCKOM, ajié YiTKO
BiJI3epKaIIO€ TPUTHOONCHHS YKpaiHu 1 Ha COLi-
aNbHOMY, 1 Ha HaI[lOHANBHOMY PIBHAX, OCKUIBKU
MAHCBKHU CBIT penpe3eHToBaHo oOpaszamu [HIIOTO,
xo4da B Tporeci ckacyBauHs Karepunoro II xo3ars-
KX aBTOHOMHHX JIEpKaBHUX 1HCTUTYIIN YKpaiHChKa
nuisaxta Oyina 3piBHSHA B IpaBax i3 pOCiiCHKUM JIBO-
PSHCTBOM 1, BiANOBimHO, 30epernia cBoi BOJOMIHHS.
OnHak yKpaiHChKi aBTOpU-PEATICTH CBIZIOMO MapKy-
FOTh TIOMIIMHKIB SIK TPEJICTAaBHUKIB HEYKPAiHCHKOTO
CBITY, SIKi € JIOSUTBHUMH 10 IMIIEPCHKOI TIOJIITHKH, 32
10 1 BAHATOPO/KEHI COIiaIbHOO BIIAI0K0 HAJl YKpa-
iHcpkuM censHcTBOM. EnBapa Cain Harosomrye, mo
B pomani J[xkeitH Octin «MeHching napk» 100po0yT
ApUCTOKPaTHYHOI poAWHM bepTpaHiB 3acHOBaHO Ha
3aMOPCHKHX KOJIOHIaJIbHUX BOJIOMIHHSX B AHTHTrYa,
3Tk MPO SKi aBTOPKa CBiJOMO OMHHA€, HaTSKa-
I0YM Ha IX HasBHICTH JIMIIE OAHi€I0 aeraumo. Tak,
JOCTITHUK yBaXkae, IO Taka opMa 3aMOBUYBaHHS
B TEKCTax KOJIOHIANBHOI JIiTepaTypu CBiTYUTH MPO
TOJICPYBaHHS apUCTOKPATIEI) EKCIAaHCHBHOI IMOJIi-
THUKH bpuTaHchKoi iMITepii, 3a 1110 BOHU i OTPUMYIOTh
BHHATrOpOIy BiJ METPOMOIBHOI BiIaju [6, c. 155].

IBan Heuyii-JleBunpkuii, sk i [lamac MupHuit
3 IBaHOM bBinnkom, cTBepIKYeE, IO collialibHa BlIaa
HaJl YKpailHCHKUM PYCTHKAaJIbHUM CEpEJOBUIIEM
HaJICKUTh YYXKHHIAM (TIONIIKaM YW POCISHAM).
CorianpHa 3aJIeKHICTh YKpPAiHINB JTOMOBHIOETHCS
1 HaIliOHAJIFHUM BU3HWCKYBaHHSM, IO JIHIIE IMOTITH-
OJI0€ CTaH KOJIOHIANBHOTO IOTIMHAHHS YKpaiHu.
I man [lonbcpkuid, i maH bBko30BChKMi OTpHMY-
I0Th TPaBO Ha 3aKpiladeHHs] YKpalHCHKUX CENsH 3a
JIOSUTBHE CTaBJICHHS JO0 POCIMCHKOI METPOIOILHOT
MOJITHKY MiJKOPEHHS, XO4a IOJIIKU HaJeXarb [0
Hallii, sKa cTalla >KepTBOIO eKCIuTyararii immepii.
Bu3HaueHHA MOMIMIMIBKOTO CEPEOBHILIA SK IMOJb-
CBKOTO JI03BOJISIE MOHOJIITHO pENpe3eHTYBaTH YKpa-
THCBKHIA CBIT, 1[0 CTa€ MOABIMHOIO )KePTBOO [HIIOro
(3 00Ky i pocisH, 1 mosKiB). OKPiM TOTO, «ITOTBCHKHANA
CIil» y KOJIOHi3amii YKpaiHH MoBepTae A0 Tpau-
MIAHUX BITYM3HSAHKMX Mozenei Herawii IToaemm, 1o
yCTalIuKcs 1e B 0apoKOBii Ta pOMaHTUYHIN KyJb-
Typax. 3pelToro, B YKpaiHChbKii KOHTPAMCKYpPCHB-
HIl cTparerii MOJIKK 3aBX 11 TOCTAITh Y POJIi CBOE-
PITHUX TTOCEPEAHUKIB, K1 TO3BOJISIIOTH 3aMaCKyBaTH
KPUTHKY POCIHCHKOTO KOJOHIATI3MY.

OpHak Biaxy HaJ YKPaiHCBKAM PYCTHUKAIbHHM
CBITOM IOJILCHKUM YU POCIMCHKHM IOMIIIUKAM J103-
BOJISIIOTB 3[1MICHIOBATH Te€pOi 3 1HILIOTO €THOKYIBTYP-
HOTO TpocTopy. TpagumiiftHIMu I aBTOpiB-pealtic-
TiB CIIBy9aCHUKaMH IMOJBCHKOTO BU3UCKYBAaHHS Haj

YKpPaiHISIMHU € €BpEl, AKUX y TaKidl poii 4acTo penpe-
3€HTYBalU B 0ApOKOBiil Ta pOMaHTUYHIN TPATULIsX.
Came mpe/icTaBHUKU €BPEHCHKOI HAIlii HAIAIAr0Th
HaJl CEeNITHCTBOM, BTUTIOIOTHh MAHCHKY IMOJITHKY B iX
3aKpilmadyeHHi, a 3rofoM 3700yBalOTh 1 MEBHY Mare-
pianbHy HE3aJIeKHICTh Ta HAaBITh KOHKYPYIOTH i3
MOMIIITKaMH B TIOHEBOJIEHH1 ykpaiHiiB. [IpoTe Taka
MOZETb JIMIIE TMOTIHONIOE CUTYalil0 TOTaJIbHOTO
MiIKOPEHHST CENITHCHKOI MaTpiapXajbHOl CHiIJIbHOTH
pI3HUMHU YYXWHISIMA Ta MiITBEPIKYyE B 11 mpen-
CTaBHHKIB TEPEKOHAHICTh y TOMY, IO YKPaIHCHKHIMA
CBIT CTa€ >KEPTBOIO [HIIOro, yCTalo04n OIHOBEK-
TOPHICTh AHTHKOJIOHIAJBHOTO HapaTuBa, B SKOMY
9y)KUHIII BUPA3HO MapKOBaHI B HETaTWUBHUX TOHAX,
HATOMICTb «CBOD» CTAIOTh IX HEBUHHUMH KESPTBAMH.

ComianbHe 3aKpimadeHHd YKpPaiHCBKOTO CeJIsH-
CTBa 3IIMCHIOETBCA 1 3a paxyHOK KoJjlabopartii
«cBoix». Y moBicti «Muxona [[xeps» Isana Heuys-
JleBuupKoro Biana maHa b>ko30BCHKOTO BTIMIOETHCS
Oe3mocepelHbO Uepe3 ocaBylia, SIKMH MPECTaBiIsIe
B TEKCTI JEeMOpalli30BaHOTO IpeJCTaBHUKA MaTpi-
apXaJbHOTO CepefoBUINa YKpaiHH, OCKUIBKH JIOTIO-
Marae peayizoByBaTH Biaay IHIIOro Haj «CBOIMEY.
Icropis oro mpyxuHU, Ky BHIMMay Ha KpagiKIli
caJa Ta J0 sIKoi 3aCTOCOBYIOTh MOPalbHHUN OCy (Bia-
MOBiTHO A0 3aKOHIB MaTpiapXallbHOTO CBITY), JIMIIE
NOCIITIOE e(DEeKT EeTHYHOTO Kpaxy TaKHX MEePCOHAXKIB
Ta CBIMYUTH NMPO HETAaTHBHE CIPHUHHATTS iX cepen
«cBoix». @pann ®aHOH HATONONIYE, IO TOCTiiHE
TMICUXOJIOTIYHE HAaNpy>KEHHSI KOJIOHI30BaHOTO TPH-
3BOAUTH /A0 TOro, mo OakaHHS HACHUIBCTBA IOJO
KOJIOHI3aTopa CHpSIMOBYEThCSI Ha TPEICTaBHUKIB
BJIACHOTO HaIllOHAJIBHOTO CBITY [8, ¢. 19]. ¥V «Mukomi
Jxepi» HEMOXITUBICTD CEIISTH IMMOKBUTATHCS 3 TIOMi-
IIMKOM IITOBXA€ iX 10 (Qi3MUHOI po3NpaBy Haja HOTo
NPEACTAaBHUKOM, SIKUM € YaCTHHOIO «CBOIX», CTa€
JIETKOIO 3100MYYI0, a TaKOK OTPUMYE «CIpaBel-
JMBY Kapy» 3a Te, 10 3alUIsIMyBaB cebe CIiBIpareio
3 BoporoM. OJJHaK HAWUTOJOBHIIIAM € T€, IO CHUTY-
aIlis COIaIbHOTO Ta HaIliOHAIBHOTO BU3UCKYBaHHS,
SIKa 4acTo JOCATa€ThCs KOIITOM (hi3MYHOT PO3IpaBU
HaJ censHamMK (eK3eKylis Haj MHUKOIIOK 3a Bil-
MOBY JKaTH TaHCBKE YKUTO), TIPOBOKYE 1 BiAMOBITHY
3BOPOTHY PEAaKIIifo, Jic HACKIUIA COPUIMAEThCS BKE
SIK «CBSITA MOMCTa»: «Y MHUKOIM 3aneKIoch ceple,
a B AyIIi 3aBOPYIIMIACH TyMKa IIOMCTUTHUCH 3a cele,
3a Oarbka, 3a Humumopy» [4, c. 57].

IBan Heuyii-Jleeuupkuit 1 [lamac MupHuit
3 IBaHOM BinMKOM CTBEP/KYIOTh, IO MOMIIIUIIBKE
JIOMIHYBaHHS HaJl CEJITHCTBOM HE MPOCTO 3aCHOBAHE
Ha JOOPOBUIBHIM 3romi, a IMOCWJICHE MUIITapHUM
pecypcom Pocificekoi immiepii. bBynp-ski koH(IIKTH
3 Kpirnakamu i maH bxko3oBcekuid, 1 maH [lonbchkuit
BUPILIYIOTH 32 JIOTIIOMOTOIO BiliChbKa METPOIOii, sKi
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CHJIOIO 30pOi BIHOBIIIOIOTH TXHIO BJIaly, YBUPa3HIO-
I0YM KOJIOHIaJbHY HPUPOAY MiIKOPEHHS IMIIEpiero
yKpaiHChKOro mpocrtopy. Tak, cTpareriro 3amoBuy-
BaHHS B KOJIOHIaJIbHOMY AMCKYpCi IIOmo 3abesre-
YeHHs 100po0yTy apuCTOKpaTii MeTponomii 3a paxy-
HOK 3aBOMOBaHMX TepuTOpil (mpuHImn «MeHchinn
napky» 3a teopieto Enpapna Cainma) B ykpaiHChKUX
KOHTPIUCKYPCUBHUX TekcTax 1870-x pokiB perpe-
3€HTOBAHO Y BIAKPUTi# OpPMi Ta BCTAHOBIICHO YITKU
3B’SI30K MK ITHCTHTYTOM COIIaIbHOTO 3aKpiladyeHHs
CEJISH Ta KOJIOHI3YBaHHSM iMIIEpi€l0 HAIliOHATBHOTO
pOCTOPY YKpaiHU.

VY pomani [lanaca Mwupnoro Ta IBama binmka
«Xiba peByTh BOJH, SIK sScCJia TTOBHI», TTOBICTI IBaHa
Heuys-JleBunpkoro «Mukona J[xepsdy HaroiaoumeHo
Ha CIIPOTHBI KOJOHIaJbHIA CHUCTEMI, SIKUH 3AiHCHIO-
I0Th OKpeMi Tepoi-nacioHapii, 34aTHi 10 BiJBEpTOTO
MPOTUCTOSIHHSL METPOTOJILHUM IIHHOCTAM. OjHaK
00’€KTOM iX aKTHBHOTO OMOPY IOCTAa€ HE BIIACHE
iMITepis Ta il MOXXHOBIIAMIT, @ TOJIEPOBaHI HEIO COIIi-
aJbHI TPYIH Ta YNHOBHHUKH MICIIEBOTO PiBHA. Y CUTY-
amii KOJOHI30BaHOI MIHCHOCTI YKpaiHCBHKOTO CBITY,
sIKa TPOBOKYE CTaH HECBOOOIM Ta HECIIPABEIIMBOCTI
SIK Ha 1HJIUBITyaJTbHOMY, TaK 1 Ha KOJICKTHBHOMY PiB-
HAX, ¥ Ipo3i 1870-X poKiB MPOTH IMIEPCHKUX CTPYK-
Typ BHCTYNAlOTh NEPCOHAXKi-OyHTapi 3 BHpa3HUM
HOHKOH(OPMICTCHKHUM CBITOTIISIOM.

PomanTHuHa NiTEepaTypa npartHe 3aKpiluTH poJib
3aXMCHHUKA HalliOHAJLHOTO MPOCTOPY 3a MpPEICTaB-
HUKaMHU KO3all[bKOTO CEPEeJOBHINA, 3JaTHUMH BiJ-
CTOSITH CIPaBeUIMBICTh CHIIO0 30poi. HaromicTh
y Ttekcrax [lamaca Mupnoro Tta IBana Heuys-
JleBUIILKOTO B Takiil imocraci OMUHSIOTHCA Tepol
3 OYHTIBIMBHM XapakTepoM 1 Ti, SKi MOCTarOTh
CHAJKOEMIIIMH 3allOPO3bKOT CHCTEMH I[IHHOCTECH.
OnmHak B yMOBax KojoHizamiitHoi cuctemu XIX cro-
JITTS Taka MOJENb MOCTa€e SK perpecuBHa (opma
KO3allbKO1 TpaiuIlii, OCKIJIBKH €HEepris CIPOTUBY
BTpavyae MacoOBHI XapaKTep Ta ONPUSBIIOE AECTPYK-
TUBHI Qopmu 60potredu. | Mukomna Ixeps, 1 Uinka
BapeHn4yeHKO ONMMHSIOTHCS B CUTYaIlil OJMHOYHOTO
MIPOTECTY, TIEPETBOPIOIOYNCH HA CAMOTHIX (paHaTH-
KiB i/1ei MOIIyKy CIpaBeIMBOCTI, X049a KOXEH ife
no Hei cBoiM nuisixoMm. Came BKOPiHEHICTH KOJIO-
HiaJbHOI CHUCTEMH pPYHHYE YKpPAiHCBKY TpaauLilo
AKTUBHOTO ONOPY YKPalHCBKOTO CBITY HAaTHCKY
Yy’»KO3€MHOTO BIUIUBY Ta IHCIHIpY€E MOKIPHICTD
1 KOHPOPMI3M SK TICHXOJIOTIYHI MOJEII MPUCTOCY-
BaHCTBA B MaTpiapXaJbHOMY CEpElOBUINI YKpaiHH.
Came TaKkoi JOTiku AOTpUMY€ETbes [ puns y pomani
«Xiba peByTHb BONH, SIK siClia TOBHi», OOHparuu
JHII0 HEBTPYYaHHS Ta MiAJamTyBaHHS i BUMOTH
KOJIOHIQThbHOI TMOJITHUKH, 30epiraroun 0coOUCTHi
MarepialbHHUHI T0CTaTOK.

3peniToro, aBTOPH BIAIOTHCS 1 10 TIEBHOTO MTOBTO-
PEHHS caMe KO3aLbKOi TpaauIii 100 OMOpY YyXKo-
3eMHOMY THCKY, ajie¢ BK€ Yy BUMIpi KOJOHIaJbHOT
nivicHocti XIX cromitrs. Ian Heuyii-JleBuiibkuit
y moBicti «Mukoma Jxeps» s mpoTaroHicra
o0Mpae THUIOBHH «3alMOPO3BKUAN» INIIAX YTEUi K
crpoOy MPOTHCTOATH MOMIIIUIBKIN cBaBoui. [liHOO
TaKOTO TieperpaBaHHs naHa b>k030BCHKOTO Ta YHUK-
HEHHsI HOro moKapaHHsSI cTae OaraTopiuHe CaMOTHE
ICHyBaHHS Ta IMOKHJAHHS POIUHH HAIPHU3BOJIAIIE.
IToBTOpeHHs Ko3arpKoi 401 mae maHc [[xepi oTpu-
Marn OakaHy CBOOOIy, a TaKOXK BIJKPHBA€E MLISAX
JUTSL TIOAIOHOTO OMOPY KOJIOHIANBHIM CUCTEMI 1HITUM
onHocenblsM. OHaK repoil HaCIHiAye JHIIEe BEKTOP
«BTEY1 BiJI peajbHOCTI», OIIMHSIOYHCH, K 1 3aIIOPOXKIIL
y CBili yac, Ha ()POHTHPI, aje BOro pPa3y Ha MEexi
caMme iMrepcrkoro cBiTy. OmHaK IS MPOTaroHicra
TUIIe BTeya € epeKTHBHUM CIIOCOO0M OTopy METpo-
NOJBbHIA cHCTeMi LIHHOCTEH, iHIII akTHBHI (opMHu
BiJICTOIOBAHHS BIIACHOI O BiH BIAKU/AE, INIAIOUN
y CBOEMY apCeHaJli MTACUBHY MOJIEIb 3BUILHEHHS Bif
MepecTiyBaHHs 3 00Ky IMOMIIIIIKA Ta CIIyT IMITepii.

Jlo HacmixyBaHHS 3aTI0PO36KOT MOZICITI TTOBETIHKA
amnenmoe i nepcoHaxk pomany llamaca MupHoro Ta
IBana Binunka «Xiba peByTh BONH, SIK SiC/Ia TOBHI»
Makcum ['yn3p, sikuil  ycnmajkoBye Bim Jigycs
MupoHa Ko3alpbKy MiTiTapHY MTOTYTY Ta aKTUBHICTB:
«Ci40Bi OITOBICTKH PO 3aII0PO3bKy BIady, PO 3aro-
PO3BKY BOJIIO 3aMafalid y Tapsie ceplie OHyKOBE...»
[3, c. 134]. OnHak Taka OBEiHKA B CUTYAIlii KOJIOHI-
30BaHOTO YKPAiHCHKOTO MTPOCTOPY, HAaBITh y pa3i oco-
oucroi cBoboau poxaunu ['yn3iB, JIMIIAETHCA HEMO-
TpiOHOI PYyCTUKANIEHOMY CBIiTY. MapKyBaHHS Tepost
y BHpa3HHUX TOHaX iHakmocTi (Maxamen) Jumie mif-
KPECITIOE BTpaTy MaTpiapXalbHUM CBITOM YKpaiHu
CWJIH IO OTIOPY METPOIOJIBLHOMY THUCKY Ta OakaHHS
BUTICHUTH Ha MapTiHECH 3aJIMIIKU KO3aIbKOI CHUIH.
OpHak 1151 Hepealli3oBaHa 3alopo3bKa CHEpris HacHa-
KY€ IMIIEPCHKUI MITITApPHUIN TUCKYPC, MTOCHITIOI0YH
Horo ekcriancuBHy notyry. Tak, MakcuMm I'yia3p He
JUIIE CTa€ YAaCTHHOI BOEHHOI MOTYTH METPOIOIii,
a 1 HaCJIiIy€ KOJIOHIaJIbHY MOJIEITh B OBOJIOJIIHHI TTPO-
ctopoM [HImoro Ha ocobuctomy piBHi. 3nomiiicbke
pemMecIo TepcoHaka Bi[3epKaltoe HOro BPOCTaHHS
B IMIIEPCHKY CHCTEMY ITIHHOCTEH, ajie B OCHOBI IIbOTO
PYXYy JIeXKHUTb €HEePTisl HalllOHAIBHOTO CBITY, IO CTaB
JKEPTBOKO iMIIepii.

BaxnmBuM MOMEHTOM cTparerii onopy Mukonu
Jlxepi, 3BUUaiiHO, TIOCTA€ 3BEPHEHHS JI0 CIIOpaHy-
HOTO HaCHJIbCTBA IIO/I0 CBOIX BOPOTiB (0caByJia, MaH
bkx030BCBKHIt), 10, HA TEPUINH IOTVISAI BHUITISIAE
MIPUPOTHOIO BIAMOBINAI0 HA KOPCTOKICTH Yy CTaB-
JIEHH] JT0 YKPaTHCHKOTO CeNsTHCTBA. Tak, y CHIIOBOMY
NOJI1 HACKJUISL ONHMHSETHCA BECHh MPOCTIP KOJIOHI30-
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BaHOTO cejla YKpaiHu, By Hal SKUM 3a0e3reuye
came cuia iMmnepcbkoi 30poi. Cripobu K JOCSITHYTH
CIIPaBEIMBOCTI B CTOCYHKAaX i3 TaHOM bK030BCHKHM
JIUILE HAKIMKAIOTh (Qi3udHe MmokapaHHs Ha Muxomy
Ta Horo Garbka. OTxe, came moTpeda MpoTaroHicra
MopaxyBaTHCS 3 TAHOM 32 JIOTIOMOTOI0 HACHIIbHUIb-
KUX Jifl MO3IpHO BUMIALAE aJCKBATHOK (HOPMOIO
BiATUIaTH 1 TOBEPHEHHS CBOEPITHOTO OaJIaHCy B CTO-
CYHKH MDXK KOJIOHI3aTOPOM 1 KOJIOHI30BaHHUM, TIPOTE
HaTOBHIOE YKpaiHCBKUH MpocTip o0pazaMu >KOp-
CTOKOCTIi: «SIK TOM 3Bip KUAA€ETHCS HA TOBApPSKY, TaK
KuHYyBCcst MuKona Ha B>k030BchKOro JIKKO 1 Hajanas
maHoBi Horm» [4, c. 72]. HacunbctBo, Oymyun ¢op-
MO0 «CIIPaBEIUINBOI BIAIIATIY, BIUCYETHCS B KOH-
TPAUCKYPCUBHY CTPATEril0 yKpaiHCHKOIO MUChMEH-
ctBa XIX cromiTTs, B sKid miopudikamis moMcTd
€ HacliZyBaHHJIM KOJOHIalbHOI MOAENI MOTBEp-
JOKCHHST BJIaJid METPONOJIi 4epe3 JIeriTUMi3oBa-
HUW Tepop, OCKIIBKA aHTHUKOJOHIAIbHUN HapaTHB
ycmagkoBye (GopMHu i IPUHOMH KyJIBTYPHOTO KOJIO-
HiamizMmy [5, c. 706].

Hacunns six gaxTop cripoTuBy KOJIOHIANbHiH cuc-
Temi mie Oinblie YBHPa3HIOETbCS B pomani [laHaca
Mupnoro Ta IBana binuka «Xiba peByTh BONH, SIK
sicTia MoBHI». Yinmka BapeHMYeHKO TaKoK TEMOHCTPYE
moTpeOy BiIHOBIIEHHS CIIPABEUIMBOCTI Y CBITI uepes
CHPOTHUB JIIHCHOCTI, CTBOPEHiH KOJOHIaIi3MOM, ITPOTE
JOCSTHYTH LBOTO JIETATEHUM CIIOCOOOM HEMOXKIIUBO,
OCKIUTbKM CHCTEMa BHUMarae MOBHOTO 3JIUTTS 3 HEIO,
3 YUM HE TIOTOJDKYEThCS MPOTaroHicT. HacunbcTBo
rmocTae crmocodoM peamizamii OyHTy Yinkum mpotm
HOpPM Ta 3aKOHIB iMIIEpii, OCKUTBKH Tepoil 0OMpae
LUISIX SKOPCTOKOCTI SIK (pOpMH HACHiTYBaHHS CHIN
iMmepii y «BiZHOBJIEHHI» OanaHCy MpaBAy B CyCIilb-
CTBI 1 MPOTHCTABIICHHS] METPOIIOJILHOMY LIEHTPY BHY-
TpimHBOi eHeprii nmepudepii. [IpsmyBannsa mporaro-
HicTa 10 BUOOPY Ha KOPUCTH HACKILTS (SIK €PeKTHUBHOL
Iii B JOCATHEHHI BIIaCHUX OakaHb) € Pe3ylIbTaToM
Horo ®HUTTEBOI iCTOPii, HATOBHEHOT PI3HUMH KOPCTO-
KOCTSIMH, 1110 BUMNanaroTh Ha nomto Yinku. [epoit i3
JIWTUHCTBA CTAa€ KEPTBOIO HACUIIBCTBA 3 OOKY KOJIO-
HiaBFHOI CHCTEMH, SKa BimOupae Oarbka, a IOTIM
mo30aBysie Yepe3 KOPyMIIOBAaHMX YHHOBHHKIB 3€MIT,
(hiznuHO Kapae 3a OaKaHHS MMPOTHCTOATH 1H, a TAKOXK
MoTepHae 31 CTOPOHU YKPAiHCHKOTO KOJIOHI30BAaHOTO
narpiapXajgbHOTO CBITY, SKUH MOPAIBHO TaBpye HOTO
SIK HETIOBHOIIIHHOTO WieHa cycriibeTBa: «Yinka Oy
BHPOIOKOM» [3, ¢. 53]. [IpoTaroHicT cTae 3apyIHUKOM
TaKoI «IIOABIMHOI KOJIOHI3aLi», B SKIH 3aIMIIAETHCS
BUOIp TiBKU Mk mpuctocyBaHcTBoM (['puilbko) Ta
po30oem. Bubip Yinku Ha KOPUCTH OCTAHHBOTO CBiJI-
YHUTH TPO 3aJHMIIKK B HHOMY KO3allbKOi CHeprii, sKa
CTUMYJIIOE IO aKTUBHOTO OIOpPY IMITepii, aje B yMo-
Bax PO3KJIAAHHSI YKPAiHCBKOTO CYCIIJIBCTBA TIiJ

BIUTMBOM POCIACHKOI KOJIOHi3allii BOHa MOX€E BUSBU-
THCS UIIE Y POPMi «IpONAIIOi CHITH».

Buctyn repoiB-OyHTapiB NpOTH KOJOHIaJIbHOT
cuctemu y TBopax [lanaca Muphoro Ta IBana binuka
«Xiba peByTh BOJH, 5K sicIa TOBHI» i [Bana Heuysi-
JleBunupkoro «Mukona Jxeps»» ONpHUSIBIIOE BUPAZHY
KPH3Y POOMHHOTO >KUTTA, KOJIM 0c00a CTa€ KePTBOIO
HOHKOH(OPMICTCHKOI TOBEIIHKH MPOTaroHicTiB. Ha
nymky Himu 300poBchKoOi, 1l MOTHB € LEHTPalib-
HUM B YKpalHCBKIH peasliCTHYHIH Mpo3i, OCKUIbKU
JIEMOHCTPY€E 3HUIICHHS YKPATHCHKOI CiM’1 1 «pyliHa-
Iif0 HaIllOHAJIBHOI 00’ €HYBaIbHOI CHIIM, 3aKiaje-
HO1 B Tpamutii» [2, c. 132].

[opstynox Muxonu Jl>kepi Bix nepeciigyBaHHS
MOMIlIMKa MPU3BOAMTH JO BTEUi I'eposi 3 POJUHH,
MOJIUIICHHS 11 HalIpU3BOJIALIE. | HaBITH MOBEPHEHHA
3a KUIBKaHAIIATh pokKiB JDkepi mo ciM’i MOHBKH
HE BIJIHOBIIIOE IACIMBOTO POAWHHOIO JKUTTS, 00
1 0aTbKoO, 1 JOHBbKA BTPATWIM BHYTPILIHIN eMoIiitHuH
3B’S30K, JIMLIAIOYNCH YY)KUMHU OfiHE ofgHOMY. Yinka
B mu1t00i1 3 ["anero Tex 37iiicHIOE «BTEUy» B p030iii-
HUIITBO, MEPETBOPIOIOYH APYXKHHY HAa 0E3MOBHOTO
CBiJIKa BITACHOI 3JIOYMHHOI MisUTBHOCTI. 3pEIiTolo,
OyHTapcbka Harypa i Muxkonu, 1 Yinku mpupikae
JKIHOK JI0 CAMOTHOCTI B POJIMHI Ta 3racaHHs B TiHi
YOJIOBIKiB.

BucHoBkmu. Peanictuuna mpo3sa 1870-x pokis npo-
JIOBXKye€ (popMyBaTH B yKpaiHCBKiH JiTeparypi KOHTp-
JTUCKYPCUBHY CTPATETil0 OMOPY POCIHCHKOMY KYITb-
TypHOMY KosoHiami3Mmy. IBan Heuyii-JleBunpkuid,
[Nanac Mupnwuii Ta IBan binuk penpe3eHTyIOTh A0C-
BiJl 3aKpilayeHHsl CENSHCTBA YKpaiHH SK BiIBEPTY
(bopMy KOJIOHIATBHOTO BUBUCKYBaHHsI. ApPUCTOKPATIs
MeTporromii B 00pa3i [Hmroro 3a TonepyBaHHS POCiii-
CHKOi €KCIIAaHCHBHOI TONITHKH 3700YBa€E COIiaIbHY
Ta MOJITHYHY BIaAy HaJ YKPaiHCBKUM PYCTHKaJlb-
HUM CBITOM, CHOHpAlOYUCh Ha MUTIITapHY MOTYTY
iMnepii. [IncbMEeHHUKU-pEaiCTH HAarOJOUIYIOTb, 10
B yMOBax JeMopali3amii KOJOHIaJbHOI CHCTEMOIO
maTpiapXaJIbHOTO CEPEIOBHUIIA CIIPOTHB iIMITEPCHKAM
CWJIaM BUWHSIOTH JIMIIE OJWHAKUA-OyHTapi, sKi IIe
HE BTPaTWIIM 3all0pO3bKoro 3amany. OnHaK Ko3albka
€HEpTisl aKTUBHOTO BiJICTOIOBAHHSI CBOIX MpaB BUPO-
JUKYETBCS B MPHUMITHBHE PO30IMHUITBO YU €roic-
TUYHY BTeUy Ha Kpail CBITY, MATBEPIKYIOUH KOPO3ir0
HaIlIOHAIBHOTO XapaKTepy ITiJl THCKOM KOJIOHIJIbHOT
TpaBMu. Tak, ykpaiHCbKa peanicTHYHa Npo3a, Mpel-
CTaBJISIIOYM JICTallbHY KapTHHY YKpaiHCBKOI MOHE-
BOJICHOT IIMCHOCTI, MparHe TOBOPUTH NPO OCMHUC-
JICHHSI HACITIZIKIB CTOCYHKIB 3 IMIEPI€I0 y BIAKPUTIN
dopMi, a HE B JIATEHTHIH. 3arajgoM, aHTHKOJIOHIATbHI
MPAaKTHKH B TPO3i Apyroi momoBuHU XIX cTOmiTTS
noTpeOyIOTh OCMHCIICHHSI CYyYacHHUM YKpaiHCHKUM
JTepaTypO3HaBCTBOM.
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Y cTaTTi 3'COBYETHCA CMiBBIAHOLIEHHSA MihONOriYHOI cemaHTMKM 00pa3sy pycasnku Ta Noro MUCTELLbKOI iHTepnpeTaLii
BiJOMMM MOeTOM Ta XyaoxHukom T. LeeueHkom. [loba pomaHTu3my 6e3nocepenHbLo nonepeauna i nigrotysana BUCTyn
noeta. NoyaTok “oro niTepaTypHOi AiANbHOCTI NpUMNagae Ha Nepios 3apoMKeHHs YKpaiHCbKOro qonbKnopy Ta eTHorpadii,
nosiBM NepLunx 36ipok HapOAHOI NOEsii Ta Nepiod PO3KBITY YKPAiHCLKOrO pOMaHTM3MY. YCe Lie He MO0 He BMMHYTU Ha
CBITOrNAA NoeTa, a OTXe, | Ha XyOOXKHI0 CUCTEMY.

TeopuicTb T. LeB4eHka BKOpiHEHA (POMLKNOPHUMUK eneMeHTaMun. [xepenamy TBOPYOCTi NMUCbMEHHMKA € ToroyacHa
OicHicTb, dhonbKop i nitepatypHa Tpagmuia. 3 pigHoro crnoea, 3 Kpinawupkoro cepegosuila BuHic LeeyeHko nobos go
HapoaHoi TBopyocTi. List noboB Ta Wwmpoka 06i3HaHICTb i3 TBOpaMU yKpaiHCbKOi HAPOAHOT CMOBECHOCTI 3HAYHO BnvMBana
Ha MOro NoeTuyHy TBOpuiCTb. Ak noet LLieB4yeHKO noumHaeTbes 3 6anag. PaHTACTUYHMIA eNeMeHT Yy HUX NobyaoBaHuiA
Ha 4apax, meTamop@o3ax, HapogHMX BipyBaHHSAX NPO MepuiB. [MoeT XyAoXHbO iHTEpNpeTyBaB HAPOAHY AEMOHOMOTIH0.
Y 6anagax «[puunHHar, «Jlinesy, «Pycanka» ronosHi repoi € ocobamm yKpaiHCbKOi 4EMOHONNOriT, BAKOPUCTAaHO HAPOAHI
nepekasu nNpo NePETBOPEHHS AiB4aT Ha pycanok. Lien obpa3 BMkopuCTaHuin NOETOM Sk 3acid Ans BCTAHOBMNEHHS cnpa-
BEANMBOCTI, N0306aBneHmnin 6eanpegmeTHOI heepnyHOCTI i xaxiB, Mae peanbHy i colianbHy nigocHoy. Pycanku B 6anagax
T. LeByeHka 36eperny NOOCLKI PUCU XapakKTepy, MiXK HAMW iCHYIOTb POAMHHI 3B’A3KM, PO3PI3HATb AOYKY i MaTip, MixX
co6010 BCi BOHU CECTPMU, AKi NPUBITHO 3yCTpivalTb HOBUX YTONSIEHNLb.

LLleB4yeHko ByB He TinbKW BENMKMM NOETOM, MAWCTPOM MOETUYHOIO CIOBA, a M MPEKPaCHUM XyOOKHUKOM. BiH BUKOHaB
OBa Hadepku onieuem go H6anagu «YTonneHa» Ta oguH o 6anagn «Pycankax. lisHiwe XyooXHWMK BUKOHAB MartoHOK
«Pycanku» (iHwa Ha3sa «Pycankv Ha [JHinpi») Sk ecki3 4o po3nucie nnadoHa i CTiH, CIOXXETHOI OCHOBOIO € Tema « K
pycanku micsiub NOBNATb», 3MICT L€l KapTUHW Haragye cueHy 3 6anaam «[puynHHay, Ae pycanoyku 3BepTalTbes A0
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MicsILSt, KpiM LbOrO, XYAOXHWK HaManoBaB [0 Hei Le 11 Tpy eTioam nig Ha3soto «Pycankay. Tapac LWes4veHko Bigobpasus
pycanok sik rapHuX AiB4art, ronux i 3 4OBrMM BOSIOCCSIM, NOAEKONM B AiBOYOMY MPO30POMY BOPaHHi y BiHKaXx, siki cniBatoTb
Ta 3an0CcKoYyTb AiBYUMHY UM napyOKa 40 CMePTI, SK i yIBMSAWM B HApO4i LMX iCTOT.

KniouoBi cnosi: pycarnka, 6anaga, o6pas, XyOoxHuWK, (onbKIIop.

The article clarifies the relationship between the mythological semantics of the image of the mermaid and its artis-
tic interpretation by the famous poet and artist T. Shevchenko. The era of romanticism directly warned and prepared
the poet's speech. The start of Taras Shevchenko’s literary activity falls between origin Ukrainian folklore and ethnography,
the emergence of the first collections of folk poetry, in the heyday of Ukrainian romanticism. All this could not affect the out-
look of the poet, and therefore his art system. Creativity of T. Shevchenko rooted folk elements. The sources writer’'s work
are the reality of that time, folklore and literary tradition.

Shevchenko brought out love for folk art from his native word, from the serfdom. This love and wide knowledge with
the works of Ukrainian folk literature had a great influence on his poetic work. The fantastic element in them is built on pop-
ular beliefs about the dead, charms, metamorphoses. The poet artistically interpreted folk demonology- In the ballads “The
Mighty Dnieper”, “Drowned”, “Mermaid” are in fact all the main characters Ukrainian demonology used folk stories about
turning girls into the mermaids. The character of the mermaid are used by poet as a means for establishing justice. They
have a social pointless extravaganza and horror and have a real and social basis. These are children of cover, victims
of lordly debauchery. Mermaids in T. Shevchenko’s ballads have preserved human character traits, there are family ties
between them, they distinguish between daughter and mother, they are all sisters, who welcome new drowned women.

Shevchenko was not only a great poet, a master of the poetic word, but also a wonderful painter. He made two pencil
sketches for the ballad “Drowned” and one for the ballad “Mermaid”. Later painted “Mermaids” (also known as “Mermaids
on the Dnieper”), as a sketch of paintings on the ceiling and walls, the plot is based on the theme “How mermaids catch
the moon”, the content of this picture resembles a scene from the ballad “The Mighty Dnieper”, where mermaids turn to
the moon, and painter also drew three sketches for this drawing called “Mermaid”. Taras Shevchenko portrayed mermaids
as beautiful girls, naked and with long hair, sometimes in a girl’s transparent dress in wreaths, singing and tickling a girl or

a boy to death, as imagined in the people.
Key words: mermaid, ballad, artist, image, folklore.

IlocTanoBka mpoOaemu. DombkiIop € BaXIHU-
BUM CKJIaJHUKOM KyJNbTypu OyAb-sIKOTO Hapomy Ta
Oe3nocepenHiM CHaIKOEMIEM HaWJaBHIMX (GopM
moachkoi KynbTypu. TBopuicts IlleBuenka mpuma-
Jiana Ha Ti POKH, KOJIM B YCbOMY CJIOB’STHCBKOMY CBITi
3pic iHTepec 10 HapoIHOI Moe3ii, TOMy HE IMBHO,
o #oro Oamamu TPOUHATI (OIBKIOPHAMH MOTH-
BaMH. YSBJIEHHs YKPaiHCBKOI'O Hapoay PO PYCaIoK
Ta MiCHI pPycaabHOTO THXKHS Jaii OaraTuii Matepiai
MUCbMEHHHUKAM, XyIOKHHKaM, KOMIIO3UTOpaM JJist
TBOpUOro ompaiioBannsi. Came pycanku Oyiad yiro-
OeHUMH  MiQOJOTIYHHMHU TEPCOHAXKaMHU POMaH-
THYHOI 1oe3ii, ToMy 1 He auBHO, 110 1 T.I" llleBuenko
3BEpTaBCS /IO IIbOTO YapiBIMBOTO 00pazy, B SKOMY
mpuxoBaHa HOOKa ¢inocodpcrka aymka. [Ipote
Benukuii KoOG3ap iHTeprperyBaB o00pa3 pycaiku
HE TIIBKH B Oanagax, a i B rpadiyHUX TBOpax, Mpo
mo BigoMo Mano. JOCHiIHMK MHCTEIBKOI crai-
OIMHU ~ [0eTa-XyJoKHUKa JIMHTpO AHTOHOBHY
mmcas: «lllepueHko — reHill, ane y BOSUHIN mam’sTi
HAI[aJKIB BiH IOBIO KMB a00 M JOCI KUBE, TUIBKH
K TeHiadbHUH moeT: LlleBueHKO-OEeT 3acIOHMB
coboto llleBueHKa — BHCOKOTAJaHOBUTOTO Mallsipa,
BUJIATHOTO PUCYBAIBHUKA Ta Jy’Ke TOHKOTO W BHCO-
KOMaicTepHOTO TpaBepa...» [2]. 3aBepiieHi podoTn
CTaHOBJIATH 3HAYHY YACTHHY MHUCTELHKOI CIIAALIMHN
XyJIO)KHHKA, aJie BiH Ma€ 1 YUCJICHHI €CKi3H, eTIONH,
HapUCH, 3aMallbOBKH Ta iH. BiH imocTpye ummano
XyAOKHIX TBopiB. JlocmimkeHHs iHTepnpeTamii
MUCBMEHHUKOM 00pa3y pycajKke PO3KpUBAE PO3Y-
MiHHSI HOTO B CHIAAIIKHI TIO€Ta-XyI0KHHUKA HE TITBKH
B MTOCTUYHHUX, a 1 B XyJIOXKHIX TBOpPax.

AHaJi3 OCTaHHIX AoCHiMKeHb i myOJikamiii.
[MuranHs BIIMBY YKpaiHCBKOT (OJNBKIOPHOI Tpa-
nuiii Ha TBopuicTh T. IlleBueHKka 3aBxau IiKaBHia
nmocmimgaukiB. Y mpari M. Kocromaposa [14] mpo-
aHajizoBaHo 0arato (ONBKIOPHUX DKEpenT IIoe-
3ii llleBueHka, BiI3HAYEHO P ICTOTHHX MOMEH-
TiB TBOpYMX 3B’SI3KiB MOETa 3 HAPOJHOIO MiCHEIO.
Tak, M. KoctomapoB miiKpecioBaB, IO YyCTamu
[IleBueHka 3aroBOPHB caM Hapoj, ajieé 3aroBOPUB
TaK, SK BiH III¢ HIKOJHW IIepea TUM He roBopuB. lle
1 Bigpizusno IlleBdeHka Bim WOTO IMONEPETHUKIB Ta
Cy4aCHHX HOMY yKpaiHCHKHX MTMCbMEHHUKIB.

[MuTanHIO CBiTOMISILY TOETa, BIUTUBY (DOIBKIOPY
Ha Oananu, BimoOpaxkenHs B moesii T. IlleBuenka
JIyXOBHOI KyJIbTypH YKPATHIIIB IPUCBSTIIIN CBOI pPO3-
Binku []. SAABopHunbkuit («<HapomHi ocHOBH B moe3ii
[lleBuenkay), L. [linpryk («lleBaenko i pompKIOP»),
. PeByupkuii («IlleBuyeHko 1 HapomHa TCHS»),
0. IBaxin («IlleBuenko i ponpkiaop») Ta iH.

OpmHuM 13 Kpamux A0CTiKEHb MUCTEIIBKOT CIial-
mman T.I. IlleBuenka € BumanHs J[. AHTOHOBHYA
[2], ¥ siKOMy ZAeTallbHO aHaJI3yEThCS MaJspCchka
tBOpuicTh  llleBueHka-manspa. DyHmameHtarop
JOCTIKeHHSI pETiOHaJbHOI icTOpii, Kpae3HABCTBA
K. lIupoupkwuii [29] aeranbHO MpoaHaii3yBaB Kap-
tuHy «Pycanku» KoOG3aps. Y mocmigkeHHI aBTOp
CKOHIICHTPY€E yBary Ha icTopii 3aayMy, BUKOHAHHS
i XyIOXKHBOTO 3MICTY PHCYHKA, a TaKOX Ha 3B 30K
MiX Bi3yaJlbHHM Ta CJIOBECHO-OOpa3HUM MHCICHHIM
noeTa-xXyAoKHUKa. 3a3Ha4uMO, 10 B €CKi3HIH Kap-
tuHi «Pycanku» llleBueHko BUSBHB ceOe pOMaHTH-
KOM TI0 IyXy 1 KITACUKOM 0 BUXOBaHHIO.
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CucteMHHI aHami3 KaHPOBOI crierudiku Oanan
T. Illepuenka 3miicHmia B. Kpasuenko [16]. Ha
i gymky, KoG3ap y TBopax mpo HiBUMHY-pyCalKy
MIOCTaBUB TParidyHy JOJIO0 MPOCTOi JKiHKH B 0Oe31o-
CEpEeHIO 3alIeKHICTh Bi >KOPCTOKHUX COLaJIBHUX
o0CTaBUH.

H. Menguniok [19] mpoaHnamizyBana Ta BUS-
BWJIA Pi3Hi CITIBBITHOIICHHS Y BTUICHHI apXETHUITHUX
o0pa3iB y MUCTEIPKIX TBOpax enoxw PomaHTH3MY,
cepen skux i Oamamu «[lpumumHHaY, «YTOIUICHAY,
«Pycanka». T. Hanwmok-Tepemyk [8; 9] y Huzwmi
mpanps  JOCTIKyBajla OCOONMBOCTI  (DYHKIIOHY-
BaHHS, IHTEpIIpeTalii Ta peTpaHCIALii JeMOHOIOT14-
HHUX 00pa3iB, 30KpeMa pycalioK, y TBOPUOCTI yKpaiH-
CHKHX POMaHTHKIB, 30kpeMa T. [lleBuenka.

Cepen cyuacuukiB I. ['paboBuu [6] mpocTexuB
Ta OXONMB HcuxonoriyHuil kon IlleBueHkoBOi TBOP-
yocri. H. Jluctok [17] gocmimpkyBana poquHHUN Mid
y moesii moera.

[ToGaumno cBIiT YMMajao 3MICTOBHHX ITyOJiKaIliid,
y SIKHX BUCBITIIEHO JIEMOHOJIOT1YHI ySABIEHHS YKpaiH-
uiB. Baxxnuse micie 3aifHsIM TIpalli BiZOMHX yKpaiH-
CBKHUX JIOCIIITHUKIB JIEMOHOJIOTII Ta Mi(posorii, SK-0T
B. Hasumiok [7], B. I'anaituyk [4], FO. byiicekux [3].

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. MeTta cTarTi — BUSBUTH
0COONMMBOCTI iHTEpHpeTalii o0pa3y pycaiku B CIO-
BECHI Ta Xy[I0XKHiil TBOPYOCTI MoeTa.

JocsaraeHHst MeTH niependayae BUKOHAHHS TaKUX
3aBJaHb: PO3MISTHYTH TPaguLiiHUN 00pa3 pycaiku
y (onbKIOpi Ta MidoJIorii; BUSIBUTH 3arajbHi 3aKo-
HOMIPHOCTI B aBTOPCHKINA iHTeprpeTarlii obpa3sy
pycanku B Oamamax «[lpumumHHa», «YToruieHay,
«Pycanka»; Bu3Ha4MTH OCOOIMBOCTI iHTEprpeTamii
o0pa3y pycaJiku B MUCTeIIbKil criammuHi Koo3apst.

BukJiiax ocHOBHOTo MaTepiaJy. 3arajabHOBIIOMO,
IO OJIHOYAacHE 30WpaHHs, ONpAIIOBaHHS W TBOpYE
BUKOPHUCTaHHSI (DOJIBKIOPHOTO MaTepially CTajio
XapaKTEpHOIO O3HAKOI ermoxu pomMaHTm3Mmy. Lleit
cTpyMiab y muctenTBi XIX CT. HE JHIIe 3MIHHUB YSB-
JICHHS TIPO B3a€MO3B’ 30K JIIOAWHY Ta IPUPOIH, Bif-
KPHB «HIYHY CTOPOHY XUTTS» [25, ¢. 357], a ii Binnas
MepIIicTh He30arHeHHOCTI, (aTalbHOCTI, MPHUCTpa-
cTi. Mera, sika mmoJiArasa B MO€ THAHHI JTIOMWHH Ta IIPH-
PO, CBITY pealabHOTo 3 (paHTACTHYHUM, peajizyBa-
Jach MOETaMH-POMAaHTHKAMH 4Yepe3 BHUKOPHCTAHHS
Mi()OJIOTIYHHX MEPCOHAXIB i 00pa3iB-CHMBOIIIB.

O0pas3 pycaiiku B yKpaiHCbKOMY (DONBKIIOPi — OMH
13 HAWTTOMYJISIPHIIIAX Cepell TIPEICTABHUKIB HIKIO1
Micouorii. Lleit 0Opa3 BUHHK Iie B JOXPUCTHIHCHKI
YacH, KOJIH JIFOJW XOPOHWIM MEPTBUX POAUYIB HE Ha
KJIQJIOBUIIIi, a B JIiCi, HA ITOJIi, HA PO3IOPIANOKI a00 K
OITyCKaJIK y BOMY. 3 IPUXOAOM XPUCTUSHCTBA TITBKH
camoryOIiB XoBaiu Tak. Y Haponi Oylo BipyBaHHS,
0 CaMOTyOeIh Y1 HeXpeIeH] ITOMEepITi TiTH — TPill-

HUKHM, a Oymi ixai HeOo He mpuiiMae, TOMy BOHH
OnmykaroTh. Jlume Ha 3eneHi CBATa PyCalKU BUXO-
IATh 13 BOAH, OJHI OCENSIIOTHECS ¥ OaBISATLCSA B JIiCi,
JpyTi WIyTh HAa HHUBH, a TPETi MepedyBaroTh y BOII
i iHOMI BUXOmATH Ha Oeper. TakuMm YWHOM, BHIHO,
IO CIIOYATKy JI0 PYCAJIOK, SIK JI0 AOOpUX AyXiB-OIIi-
KyHIB, CTaBIJIUCh MPHUXWIBHO (X yBa)alld TyXamu
Yy JyIIaMd TPeIKiB-papoJuTeNiB), a 3 YacoM
y HApOAHOMY TOHSTTI 3MilIaUCs 1001 AyXu «IIpes-
KiB», 3MiH, 2 HOBI 00pa3u pycayioK IMOCTali B JKaHPi
miTeparypHoi Oanamu. B oCHOBy OUIBIIIOCTI 3 HHUX
MOKJIAJIEHO YSBIIEHHS TPO JIFOACHKE MEPepOIKEeHHS.
CMepTh 3MaNbOBYETHCS B HHUX €B(PEMiCTUYHO,
a Jo0OB 1 Kpaca CTarTh MPUYUHOK (PaTanbHOrO
ki, Jlis HaifuacTime Bi0yBaeThCs y BOAL UU Oiyis
Hei. Yac aii — Hig a6o nopy6ixoxs Houi Ta aus [10].

O0pa3 1muX ICTOT MPHUCYTHIN Yy PI3HUX BapiaIlisax
y BCiX Mi(hOJIOTisIX Ta aKTMBHO BHKOPHCTOBYBAINCH
MUTISIMA B Pi3HI CTWIBOBI ermoxu. HaiOimbmmii
PO3BHTOK Ta MOWIMPEHHS Midonorema oTpuMaia
Ha CJIOB’SIHCBKHMX, 30KpeMa YKpaiHChKHX, Ta 3aXij-
HOEBPOIIEHCHKUX TepeHax, OJHAK Jpkepena (popMy-
BaHHS 00pa3y Ta HOTro OCHOBA 3HAYHO BiJIPI3HAIOTHCS
[19, c. 216]. Pycanku B pociiichkkiii Midonorii kuma-
I0Th KaMiHHs B JIIOACH, JIOCKOYYTh JI0 CMEPTi, 3a3BH-
Yaii XO[IATh TOJIi, YaCTO CUJIATH Ha Oepe3i, pO34iCyroun
BoJocCsl TpeOeHeM. BuBwaroun omoBimi Ta MoBip’s
PO YKPaiHCBKUX PyCalloK, HEOOXiTHO BiAPIZHATH iX
BiJl KJTACHYHHX Ta POMAaHCHKHX IIepeKa3iB Mpo Momio-
HUX XKIHOYMX CTBOPiHb — CHUPEH, HaIliBKiHOK-HAITiB-
puO, OCKiNbKM 1l MOBip’s Ha YKpaiHi He 3HAWUILIH
BiZIOOpaXKeHHS 1 MOXOIATH 13 XyIOXKHbBOI JiTepaTypH,
po 110 1 cBiguarTh podotu pocmigauii 0. Byiicbkux.
BoHu Binpi3HAIOTECS Bif yCiX 3raaHUX iCTOT THM,
0 B TXHIH Mpupoai HeMae HIY0TO TIOABIHHOTO.

B ykpaiHcekiii Hwxuili  widonorii  pycanka
€ OIHUM 13 HalMOWMpPEeHIMKX 00pa3iB, BOHA MOIJa
Oyt abo0 MOJIONIOKO JIIBYMHOIO, ab0 KiHKOIO, a0o
TIOMEPJIOI0 HEXPEIEHOI0 JUTHHOI. Pycanok ysB-
JSUTA SIK TAPHUX MIBYAT, TOJMHUX 1 3 IOBTUM PYCSIBUM
ab0 3€lIeHUM pO3MYIIEHHM BOJOCCAM JIO KOJIiH,
y COpoukax 4YM B JAiBOYOMY IPO30pOMY BOpaHHI,
y BiHKaX 3 OCOKH Ta 31JUIs, HEe BiAPI3HIIOTHCS 30BHI
BiJ 3BHYAMHUX TIONEH, 31€01ILII0OTO0 iX BUIHO JIMIIIE
3maneky. [23, c¢. 150; 4, c. 338]. M. MakcumoBHu4
BUJUIMB TPW BHIU W MOKOMIHHA pycainok. lleprmii
BUJ| — «IIepBiCHi, KOPiHHI pycankm». IX ysSBISIOTH
JIOPOCITUMU JiBUATaMHU 3 ONiTUM OOINYYSM, JJOBTUM
PYCHUM BOJIOCCSIM, MEIIKAalOTh BOHU y Boaax J{Himpa.
Jlo 1i€i rpymnu 3apaxoBaHO TAKOX JiBYAT, sIKi BTOIH-
nucst a00 TIOKIHYWIM JKUTTS caMoryOCTBOM, y HHUX
JIOBre 3eneHe Bojoccs. [pyruit Bum — «aiB4ara-
CEMUITITKI» — JTITH, SIKi ToMepiH Oe3 XxpetieHHs . Boru
MalOTh PYCSBE KydepsBE BOJIOCCS, ONATHEHI B Oumi
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copodedky 03 MOsCiB. IXHS Ha3Ba He BHIAIKOBA,
ajpke, Harpukiaz, Ha [lomimti Bipwy, o morepyara
(mexperieHi AiTH) yepe3 CiM POKiB CTAIOTh PyCaIIKOO
abo maBkoro. TpeTiit B — «pycaiku-HiMPm», KOTpi
BHUXOIAATh 13 MOPChKUX rubuH [18, c. 72-76]. Ane
BapTO 3a3HAYUTH, 10 B YKpaiHCBHKiH Midoorii Hemae
00pa3y MopchKoi pycainku [3, ¢. 181].

VY TpamuiliiHUX BipyBaHHSAX PyCAJIKH Mald pi3Hi
CTaTeBO-BIKOBI KaTeropii: AiTH, AiBUara, )KiHKH, CTapi
0a0wu, XJIOMYMKH, TapyOKH Ta 4oIOoBiKkH. L]e moB’s13aH0
3 THM, LI0 pyCaJIKaMH CTalOTh JIOAH, SIKi OMepIn
Ha PycambHOMY THXKHI, Ti, XTO HApOJMIUCS, Ta BCI,
oo Bromwiucs Ha Tpifiio 4W BHPOJOBXK YCHOTO
Pycamsaoro tmwxkus [3, ¢. 189-190]. Hyxe wacto ix
OIHCYBAJIN OASITHEHNUMH B T€, B YOMY Oyl TIOXOBaHi
[3; 5]. O6pa3 pycanku-guTHHH OyB HAHMOIIUpEHi-
muM. IX HasuBamu motepuatamu abo CTpaguaTAMH,
cTpaydykamy. Humu craBanum JiTH, HApOpKeH] 103a
nuTF000M 1 BOWTI MaTip’r0, abo K AyII HEHapOmKe-
HUX JiTeH, IKi 3aTMHYJIM BHACTiIOK abopTy. Tak, Ha
[ligkapmaTTi cTpamgyaM MOTIIM Ha3UBAaTH AUTUHY, SKY
IiBUMHA «cTpaTuia» (3pobmia abopT) 1 «moxoBana
0e3 xpecta». Ha [loaimti Bipuim, o norepya depes3
ciM poKiB cTae pycankor abo maBkorw [3, c. 172].
VY micHAX, SKi, K yBaXAJIOCS, PYCadKH CITIBAlOThH
Ha 3eleHOMY THXXHi, MICTHTHCS BKa3iBKa Ha MpoO-
BHHY IXHIX MarepiB: «Mene mamu nopoouna, Ha
ceim Ol He Nycmuad, 8 pyKu Naiky oaid, uoo
pycanka oyna», «Mene mamu nopoouna, Hexpeujeny
cxoponunay [3, c. 182]. lllomo moxomKeHHs JOpOC-
JINX PyCaJloK, TO IIe MiBYaTa, sSKi BTOIFUINCS TIi Jac
kynaHHs1. JIrony 0aunnm iX y BUTIIA/II OTONEHUX JIiBYaT
i3 moBrum posmymeHuM BonoccsiM. M. Koctomapos
CTBEPIKYBaB, L0 PYCalKH — iCTOTH JIeTKi, Maibke
Oe3TiyiecHi, Hi 100pi, Hi 371i; BOHK Ha4eOTO BTiJICHI
B JIIONCHEKOMY OOpa3i mpeameTu (Bi3ugHOTO CBITY»
[11, c. 228]. Sk crBepmkye B. Iamaitayk, «3ycTpidi
3 pycajKkaMH CIIOHTaHHi, BOHH BHHHKAIOTH Tepe]
JOOMHOIO 03 MOoMepeKEeHHS, HEPiKO HIy4H «JIaH-
LFOXKKOM»: CIIEPIIY — CTapi, MOTIM — MOJIOJIII 1 30B-
ciM manenbki. Hepigko 3ramyBanocs mpo 3ycTpidi
3 «HABCHKUM BECLIIIM», KOJHU TOPS 13 pycaakaMu
3BYYHTH MY3HKa, 11O JIYHA€ HEBiIOMO 3BiAKH. BoHN
CMIIOTBCS, PEroYyTh, TUICTIYTh y JIOJIOHI, OXKalOTh)
[5]. Y mepekasax BOHHM 4acTo AalOTh IEPECTOPOTH
CBOIM poJryaM y PUMOBaHi# QopmMi.

Y HapoJHUX BipyBaHHSIX YKPAiHIIIB pycaliku Oyiu
HE JIUIIIE JKIHOYO01 CTaTi Ta pi3HOTO BiKY, 8 HUIMH BBa-
JKAIHCS BCi TIOMEPIi, ACOUIOIYUCH 13 «IiTaMmy) —
JyXaMH TIPENKiB, U1 KOTpUX nepen Tpiinero Biam-
TOBYBaJH IIOMUHaNbHYy Beuepto. Ha o3HaueHHs
PYCaJIOK-YOJIOBIKIB TPAIUISETHCS CIIOBOCIIONYYCHHS
«TOW pycaikay, MOCITITHUKAM BiJJOMi TaKOX IEMO-
HIMH «pycajim», «pycai», «pocam» [4, ¢. 322].

HaponHonoeTnyHi CIOKETH MPO PycalloK CTalu
0naromaTHOIO OCHOBOIO [UIsl JITEPATYPHUX CHOXKE-
TiB. VYKpaiHCBKi TOETH-POMAHTUKU CIPUYHHUIN
MOSIBY HOBUX CHMBOJIIB Ta PO3LIMPHIM €CTCTUYHI
Ta BHPaXaJdbHI MOXIJHMBOCTI JIEMOHOJIOTIYHOTO
o0pa3y. TBopue moTpakTyBaHHs NepcoHaXxka (popmye
B YKpaiHCHKii pOMaHTHYHIH 1moe3ii JBi acolliaTHBHI
psinu: pycalika — Kpaca, MOJIOAICTb, KOXaHHs, 3Ba0a;
pycaiika — Bofia, Hi4, XOJIOAHUHN TyX, O€30Hs, CaMOT-
HICTB, CMePTH [9, ¢. 52]

V Tsopuocri T.I. llleBueHka, 5K 1 B yKpaiHCBKil
JiTepaTypi 3arajioM, BiK pyCallKH YiTKO OKpeciie-
Hui. B omHWMX Bumagkax HUMH Oynmu Maii [iTH,
B IHIIMX — MOJOAI, BpomiuBi nHiBuata. O4eBHIHO,
e SIBUIIE 3yMOBJICHE ECTCTUYHUMH BIIOJIOOAHHIMHU
Ta MPUHIKUIIAME MUCTenTBa. TyT pycaiika Oe3noce-
penHbO MOB’sA3aHa 3 BogHMM cepenosuiieM. I{ono
(GoNBKIIOpY, TO 3B’S30K M€ HE HACTUIBKH TTOMIT-
HUH, 60 TYT pyCajKyd MOXYTh BUXOIUTH HE 3 BOAH,
a 3 MOTWIOK OiNisfl UEpKBH;, MOXYTb 3’ SBISATHCS
B XKUTHBOMY I10JIi [7]

Sk cnpaBeanuBo 3ayBakuB C. Mumanud, o0pa3
pycCaJIku B  XYOOXKHBO-TBOPUOMY  TpaKTyBaHHI
T. IleBueHka «(yHKUIOHAJBHO 3HAYHO PO3IIM-
pPEHUH, TOPIBHSHO 3 HApOJHMM HOTO BTIJICHHSIMY
[20, c. 248]. HaiisickpaBile BUMaIbOBY€ETHCS LEH
nepcoHax y mnoesisix «[lpuunHHa», «YTOIUIEHa» Ta
«Pycanka». JIyis HUX CHITPHUMH € HE JIUIIE COIIi-
aJbHI MOTHBH i HASBHICTH IEMOHOIIOTIYHOTO 00pazy
pycanku. Lli TBopr MaroTh criinibHUE 00pa3-koz. Tomy
pycalika TyT CpUHMAEThCS 1 K CHMBOJ TpariaHoi
JIOJI1 IIBYMHU-CUPOTH, 1 SIK TOKapaHHS 32 3A1MCHEHU
3JI0YMH, 1 SIK )KE€PTBa JIIOACHKUX BigHOCHH [24, c. 51].
YV T.I. Illerdyenka QonpkiaopHa (aHTACTHKA, Makic-
TEPHO BUKOPHUCTaHa HHUM, IIOCTYIIOBO BTPaya€e CBOIO
¢ynkuito. Midonoriuauii  00pa3 HAIOBHIOETHCS
SKICHO HOBHM 3MiCTOM, CIPUHAMAETHCS TO-HOBOMY.

Y HapomHUX YSBICHHSX YiTKOI MEXi MiX pycal-
KaMH 1 JIONBMH HEMae, camMe ToMy Iield obpas
peanbHO-(DaHTACTHYHUHN, a HANUCTPANTHIIIMMH € Ti
00CTaBMHH, L0 MIPUBEIH X TYIAH 3 JIIOACHKOTO cepe-
noBumia. DaHTaCTUYHE MOCTAE SIK BUIPABAAHHS.
3 omHOTO OOKY, pycanku — o0pas3H, BATBOPEHI YSIBOIO,
3 1HIIOTO — 3aryOJIeH] KUTTS CHPIT. A 1ie BXKe 3eMHa
peansHicTs [11, c. 138]. IllepueHko 3Mir MoOBHiIIE
mepenaTd HapomHe OadeHHsS AiHCHOCTI, ii sSBHII Ta
CYTHOCTI 32 JIOTIOMOTOI0 Mi(hoJIOTi9HOT (haHTACTUKH.

Pycanku — >xiHKOMOAiIOHI 1CTOTH, $IKi XHUBYTb
y BOJIi ¥ TparoTh Ha ii XBUIAX MPH MIiCSIYHOMY CBITII.
3a HapOJHUM IOBIP’SIM, «IHISl PYCATOK CSIOThH TakK,
SIK CaMMI MICS1Ib, T1JIO — OlJI€, SIK CHII, KOCH CIIaJaoTh
Ha 1utedi. [loayBmm 61m3pK0 40JI0BiKa, BOHU 00iliMa-
I0Th WOTO Ta JIOCKOYYTh, i 0iJa TOMY, XTO IOMaBCS
B iXHi 001#iMH; BiH MycuTb mpomacti» [29, c. 282].
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IToniOHI eneMeHTM MOXEeMO modayutu B Oamami
«IIpuunnnay, y sxiit T. llleBuenko Bmepiie 3Bep-
TaBcs 10 00pa3y Mopchkoi AiBu. CroKeTHa OCHOBA
TBOPY — TUIIOBHH JIJIsl yKPaTHCHKUX HAPOJHUX ITiCEHB
MOTHUB PO3JIyKH MOJIOZO1 apH 3 TParidyHoIO po3B’s3-
KOI0, aJie TIOET 1aB CBOE 0COOUCTE TPAKTyBaHHS TEMU
BIITAHOCTI JIBOX MOJIOAUX CEPICIb OJHE OIHOMY.
BuxopurcraBimm HapoaHy QaHTACTHKY, 3MAITIOBABIITH
sICKpaBi OapBH TIPHPOIM, BiH MOKa3aB CTPaXTaHHS
i3aru0eIb 3HEJOICHUX MPOCTHUX JIFO/IEH, CHPIT Y TOMY
CYCHUIFHOMY OTOYEHHI, e «HeMa KOMY 3alliTaTH, 3a
mo ix youto». Y OypeMHy Hid Mij roporo, mo Hasu
Juinpowm, moch Oine Onykae, HIOM TO pycaika. Aje
CTa€ 3pO3yMUINM, IO II€ AiBUYMHA, IPUINHHA, TOOTO
Ta, AKii «CIPUYUHEHOY» TYIIEBHY XBOPOOY, SIKYy 3a4a-
pyBana BOPOXKa, «y0b MeHuie cKyyaaa», 1 craia
CHOBHUOIO [28, c. 25-26]. BoHa Bumsgae koxaHoro
KO3aKa, IO TOpiK MOKWHYB ii, TOOOIISMBIIU MOBEP-
HyTHCcA. JliBuMHA He jodekasacs Horo, amke moJana
CYMHIBaTHCS y TIOBEpHEHHI KHBOTO YOPHOOPHBOTO,
TOMY U 3arMHyja — pycalku 3ajockoranu ii. Kozak
MOBEPTAETHCS 3 AAJEKOI AOPOTH, 3HAXOAUTH CBOIO
KOXaHy MEPTBOIO 1 B pO3Iadi CKOIOE caMoryOCTBO.

BaxnuBe wmiciie B Oanmani 3aiimMaroTh 00pas3u
pycanok. lle He maHHOUKH, HE «d4apiBHI Qei»,
OCITiBaHI B pOMaHTHYHHX Oanamax, a IiTH MOKpPH-
TOK, JiBYAT, O B XUTTI Oy CKPUBIKEHI «3TUMHU
MoabMEUY, TaHaMu. CaMe TaKUMH MEPEBAXKHO 3Ma-
JBOBaHI pycallki i B YKpaiHChKili HapOAHii TBOP-
yocri [12, ¢. 21]. Bupunatoun 3 J[Hinpa, y TBOpi
BOHU CITiBalOTh:

Yx! ¥x!

Cosnom’ssHUH 1yX, AyX!

MeHe MaTH Nopoauna,

Hexpemeny nonoxwna [26, c. 51].

Ile wHapomna pycanbHa IIiCHS, 3allMCcaHa
M. MaxkcumoBudem [18] me g0 CTBOpEHHS
[lleBuenkom Oanmagm «llpuywHHA», SKYy CHIBarOThH
pycaiKku, HapoPKEHi Ha 3€MITi, KOJIM BUXOJIATS i3 BOIU
Ha BeCh 3eJICHUI THKIeHb. 3eJieHuH, abo PycanbHui,

Puc. 1. T.I. lleBuenko. «Pycauxu»

THKJIEHb TPUIAZA€ HAa OCTAHHIO TPETUHY TPaBHSI
a0o TepIiry TpeTHHY YepBHs. TakuM YHHOM, MOXHA
JIOKai3yBaTH yac «mofiit» 1lleBueHkoBOrO TBODY.

VY «[lpu4nHHI» MO-HOBOMY TPakTOBaHO 0Opa3u
pycaok: BOHU — «manii oimu, / Toni ckpizv / 3 ocoxu
Kocu, 60 Jdisuamay, AKi «3 [Hinpa nosupunanu»
MicsigHO1 Houl rpitruca. [loeT He Bimpa3y Ha3uBae ix
pycankamu, 060 BOHM HEXpPEIIeHi JIiTH, XUTTS SKHX
3aHaIaIIeHe MaTepsaMu-1iTo3ryonursamu [10, c. 42].
BoHu cniBaroTh, TaHIIOIOTH, XOIATH MO 3€MIl JO
TPETIX IMIBHIB, MAalOTh XOJOIAHHH, «COJIOM SHUH
Iyx». JliTeW-pycallouok, KIHde «MaTw» MIyKaTH
BEYEpIO, aJie BOHA BXKE MMO/IaHa: «Y Hac Ko3aK 6 oue-
pemi, / B ouepemi, 6 ocoyi, / Cpibnuii nepcmens
Ha pyyi; / Monodenvkuil, wopHobposuil, / 3uatiuiiu
suopa y 0ibpoei». Aje mij a1yOOM BOHHU MOOAUMIIH
TOJIOBHY TEpOTHIO, «3apecomanucb HexpeujeHiy,
«opoa mos pidice. Moe craxceni, / Jlemsamos 00
dybax. Ix mocTari € yocoOIeHHAM CTpaxy JiBUMHH, Ti
JQYLIEBHOTO OO0, TYTH 32 KOXaHUM. BoHU € cBO€pif-
HOIO KapaJIbHOIO CUJIOIO, sIKa 1 BOMBAaE repoiHIO Yepes
NOpYILIEeHHs Hero 3a0oponu yakirysatu [19, c. 218]:
«Kpyzom 0yba pycanonvku / Mosuxu doxcudanu, /
Bzanu ii, cepoewmnyro, / Ta i 3anockomanu / Jlogeo,
00820 ousyeanucy / Ha ii ypooy... / Tpemi nieHi:
xkyxypiky! — / Ulenecnynu 6 6ody» [26, c. 52].

®daHTacTUYHE W >KUTTEBO IOCTOBIpHE IEPerTi-
TaeThcs. Pycaliku xou 1 He TOJIOBHI 00pa3u TBOPY,
OJTHAaK aBTOP MPHU/IUINB BEIHUKY YBary iXHbOMY OITHCY,
110 TIOBHICTIO BiJIIIOBi/Ia€ HAPOAHUM YySBICHHSIM.

3 ycix Oanan LlleBuenka, Ha Hally AYMKY, Haii-
OimpIl MepedHsITa POMAaHTUYHOIO (PAHTACTUKOIO
banaga «YromieHay. CrokeT Oanaau BiII3EpKATIOE
B JIiTeparypl HapoIHi YSBJIEHHS TpPO TNOTOHOIYHE
KuTTs, ane [lleBdeHKo Mermo 3MiHIOE€ TpaauIliHHAHA
noryisi. Yei repoi Oananu (IiB4nHA, 3aKOXaHUH y Hel
pubanka, MaTH) CTalOTh pycalkaMu. Y Hi4YHY MOpY 31
CTaBKa, 3apOCIIOr0 OCOKOIO Ta MPO3BAHOTO 3aKIISATHM,
BUIUIMBAIOTh YTOIICHHUIII — TOYKA I MATH Ta MOJIOHIA
pubanka, IO MIIOB «KHUTH y BoAy». JlocmimHuku

S O e o &
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Puc. 2. T.I'. llleBuenko. Ecki3 10 moemu «YTomiaena»
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CXWISIIOTBCSL JI0 AYMKH, IO TaKe IEPEeTBOPCHHS
3yMOBJICHE COILIaIbHUM IIiIX0JI0M, 00 Mi3HiIme mep-
COHaXI JIOTh K «aHTUTETH9HI cwim» [20, c. 248].
HesBaxkatoun Ha ¢daHTACTHYHICTD TIOMIA, KOXKEH
PYX, KOXKEH KECT IIMX BUXOJIIIB i3 MiJBOAHOTO CBITY
MII[HO TIOB’sI3aHi 3 peaJbHUM XHUTTSIM Yy MUHYJIOMY,
i3 X 3eMHHMH TOYYTTSAMH 1 HACTPOSIMH, BJIaueIo
1 TOBEIIHKOIO.

Tak, mMaTu BUIUIMBA€E CTPAIIHOK, CHHBOIO, PO3-
XPUCTAHOI, BiJl 3II0CTI BOHA «pge HA COOI KOCuy.
Takoro Oyma BOHa 351010 B JKWUTTi. 37a 1 3a3apicHa,
BOHa 3irHama 3i CBITYy HEBUHHY CBOKO JOHBKY
l'annycro. [lleBuenko B Oanaji 3acyKye IO KIiHKY,
sKa depe3 3a3IpoIlli BTpavya€ BHCOKI MaTepUHCHKI
MIOYYTTS, SIKa BTpaTHJIa HE TUTbKH TiTHICTH, a i cepile
JrofcbKe. 30BHILIHBO, KOJU I JKKia, Oyia Kpacusa,
«binonuys, KApooOKa i CMAHOM UCOKAY, AJIE TyIIIEBHO
CIyCTOIlIeHa, BHYTPIIIHBO MOTBOpHA: «Mamu cman
eHyukuil, eucoxuti, / A cepys — ne mamuy». Ha Bin-
MiHy Bin «lIprmauHHOI», A€ Mii 0OMEXYIOTHCS HiY-
HOIO TIOPOIO 1 PAHKOM, BHYTPIIIHS CYTHICTh TepOiHi
PO3KpuBaeThCs B yacoBiil mpoekii. [loeT aeramizye
NepeAKyabMiHALIIHY PO3IOBib, 00’ €KTUBI3YE Miii-
CHICTB, OIOBIJAE TPO YKUTTEBY ICTOPIIO 3aMOXKHOT
BIIOBH, COITIaTbHO W IICUXOJIOTIYHO BMOTHBOBYE ii
TTOJIANBIIT BYMHKH, IO HAOIMKae Oamamry o JTipo-e-
migHoi moemu [ 10, c. 42].

JiBurHKa X BUpPOCJIa KapOOKa, THy4YKa Ta BUCOKa
WIK MOnoas ceped Noas», y KHUTTI PO3LBITANIA, «IK
MaKiexka», TEHep TAKOX BHUIUIMBAE HA CHHIA XBHIII
B ycCiif cBOTi1 He3aliMaHil MiBOUiN Kpaci 1 JariTHOCTI.

CopomnuBuii pubanka, SKUM BiH OyB 1 B KHTTI,
BHHOCUTH OaroBHHHS 3€JICHE TONiH JAIBUUHI-pyCaIli
Ha COpPOYKY i1 3HOBy mipHae y Bomy. CrBoproroun
0o0pa3 Moiomoi JIBYMHU 1 GKBABOTO Ky4epsIBOTO»
pubanoHbKY, KW HE BUTPUMAB CMEPTI KOXaHOI
1 KHHYBCA y BoAy (IO 3ByYajo SK MPOTECT MPOTH
TMONChKOi  KopcTokocTi), llleByeHKko TMiAHOCUTH
IMOOKI JIFOICHKI MOYYTTA, OCHIBY€E IIUpPE KOXAHHS,
BHCTYIA€ MPOTH OyIb-5IKOTO HACHUIIBCTBA HAaJl JIIOIH-
Hoto [15, c. 25].

VY ¢donpkiopi Take mepeTBOPEHHs KIHOUUX TIep-
COHaXIB JOCHUTh YMOTHBOBaHe. LlinkoM mpupogHuM
y CJIOB’ SIHCBKi# Michoriorii € i 00pa3 pycaiKku 40JI0Bi-
yoi crari. Yumao 3amnmcis 13 3axiggoro [omices mia-
TBEPIUKYIOTh el (akt. OOpa3 pycaiblisd 3ycTpiva-
€Tbesl i y Oonrap. B anrmiiicekiit midoorii 1o nosicy
YOJIOBIKa, a BiJ MosICy — puly Ha3uBajaIu MepMaHOM,
a B rpemnpkiid — TputoHoM. Bimomwmii dompkmopuct
C. MumaHu4 CIymIHO 3ayBaXKye, IO CTBOPEHUH
[leBuenkoM 00pa3 pubOaKH, SIKMH CTAaB PyCaKOIO,
HE 30BCIM BiJIOMHH IIEHTPaJbHOYKPaiHCBKill Tpau-
1ii, T0 TOTO X CyMHIBHO, IO IOET 3all03WYUB HOTO
3 Oamam kaprarcekoro 1mkiy [13, c. 248]. O6pas

pubanku B Oanani «YTormieHa» YOCOOIIOE CaMoT-
HicTb. BiH cupora, He Mae pony Ta A0Ji, HIKOMY HE
NOTPIOHUH Ha «IBOMY» CBIiTi, TOMY LIyKa€e HOpPS-
TYHKY B Mi(OIIpOCTOPI.

HoBuM KpOKOM JI0 BHIIOTO XYJOXKHBOTO CHH-
Te3y ¥ mormmOIieHOTO aHami3y AIMCHOCTI € Oamama
«Pycanka», nanucana IlleBuenkoMm y 1846 p, nme
aBTOP, 5K 1 B «YTOIJICHiH», BUBIB 00pa3H-aHTUIIOAN
Mmarepi Ta ii JOHBKU-PYCATOHBKH, TOCTaBUB Tpa-
TiYHYy JOJI0 MPOCTOI JIFOAUHHU, CKPUBIKCHOT «3JIHM
MMaHCTBOMY, Y O€3MOCEPEIHIO 3aJIeKHICTh BiI KOp-
CTOKHUX CoIliaaTbHuX o0cTaBuH [16, c. 37].

banaga moOynoBaHa Ha JKUTTEBHX KOHQIIKTaX
TomimHbO1 AicHOCTi. JKiHKa-MOKpUTKA, NPOKIH-
HAIOYM TMaHa CIIOKYCHHKAa, TOIHTH CBOIO AWTUHY
B J{Hinpi:

— [InuBy, NIUBY, MOSL IOHIO,

Juinpom 3a Bomoro.

Ta BUITUBH PYCAJIKOIO

3aBTpa cepen Houi. [26, c. 338]

YV NpUMOBIISIHHSX HEIACHOI, 110 YMHHUTH 3JI0 HE
31 CBO€T BOJI, Yy€ThCA Bigdail, po3myka, rope, 6e3-
BHXiJb. BoHa X04e IMOMCTHTHCS ITaHOBI, 110 3aBAaB
iif OaraTo KpuBIU, TOMY 3BEPTAETHCA A0 JOYKH, SKa
BHOYI Ma€ BUIUIUCTHU PyCaJIKOIO:

3anockoun, MO€ cepIle:

Hexaii He cMmieTbest

Hamo MHOI0, MOJIOIO1O,

Hexaii m’e-ymn’eTbest

He mMoimMu KpoB-cib03aMu —

CHHBOIO BOJIOIO

[Juinposoro. .. [26, c. 338].

¥V tBopuocTi T. IlleByenka yacTo MOKEMO HaTpa-
AT Ha Pi3HI BapiaHTH 1 BUKPECIEHHS, IO IOsIC-
HIOETBCS, 3 OOHOTO OOKY, 0OCTaBUHAMU HOTO JKUTTA,
MOCTiHOIO HEBIAIITOBHICTIO, TACKOM LIEH3YPH TOLLO,
a 3 1HIIOro — SIK TeHeaJOTr YHUI JIAHLIOT, 10 PO3BH-
BAETHCS BiJ] IEPBICHOTO 33IyMy Yepe3 pi3Hi BapiaHTH
i penakiiii 1o ocrarouHoro ¢inany [6, c. 181]. Came
B OIHOMY 3 BapiaHTiB MOXKEMO Ji3HATHUCS TIPO T€, MO0
Matu pycainku Oyina cupotoro. «Hexaii ne cmiemocs /
Haoo mnoro, cupomoioy» abo kK «HAd epiuHoio cupo-
moto» [27]. Sk 0aunMo, TOET CIOYATKy CITiBUyBa€E
JKIHII, a Mi3Hile 3acy/pKye 1i. Matu, sika cTpaxiae,
Oe3repevHo, BapTa Ha CIIBUYTTS, & MaTH, IO «32d-
oana, sAK Kynana i ax npumoenina. Ta o6aiioyorce.
Hiwna cobi y naramu cnamu» [26, c. 339], Bapra
JIOACHKOTO ocyny. [ToMupuBIIKCE i3 TaHOM-CITOKYC-
HHUKOM, BOHa 3pajnia camy cebe. Uepes 1e pycaiku
3aJI0CKOYYTh HEBIpHY W JIETKOMHUCIICHHY MarTip, IO
BHMIIIIA 3 TAHCHKUX THaiat a0 JIHinpa moryisTy.

Inetino-ecTeTnyHa TIIMOWHA OajlamW Mae TIPH-
XOBaHUH 3MICT 1 JOCSTaeThcs dYepe3 MidoIori-
3amito TekcTy. CBiIUEHHSM IBOTO € JBOIUIOLINH-
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HUH PO3BUTOK TIOAIN: MaTH >XHUBE y «BHCOKHX
rmajarax», J0YKa — 3 «OHINpOsuUMU Oi8UaAmamu.
3agisanii y T. llleBuenka it midonoriunuii gac, 60
pycaJoHbKa caMa TOSCHIOE CBill MIBHAKWUU PICT:
«Yorce 3 muoscoenw, ax pocmy a». Ha «momy» cBiTi
«NOMOUOIUHUT OeHb NPUPIEHIOBABCS 00 POKY HA
yvomy ceimi» [8, c. 89].

OpwuriHalbHUM € TpaKTyBaHHS B Oanazi i pyca-
JIOK, SIKi BUCTYMAIOTh y POJIi MECHHIIb 33 BYMHEHE
31m0. Pycanka B T. llleBueHka He € BTIJICHHAM 3JIUX
Hayall, aJyKe B MEpUIOMY BapiaHTi Oanaau pycanika
Onarae CBOIX MOJPYT He JIockoTatu martip: «Cecmpu!
Cecmpu, ne nockouims, / bo ye mos mamu» [27].
TiapKY Mi3HIIE TTOST BUIYYaE I1i CIIOBA, 3aMiHUBIIH
iX OaraTo3HauyHOI0, XO4Ya W KOHKPETHU3YBAJILHOIO
XyAOKHBOIO JeTanio: «O0na mineku pycanonvka /
He 3apecomanacw» [26, c. 339].

Sk 6aunmo, pycanka 3 6anaau T. [lleBuenka 36e-
pervia JronckKi pucu. Bona iroouth Marip, He Xo4e i
HaITKOIUTH, He Oepe ydacTi B TOMCTI Ta He paji€ cripa-
Be/uMBOMY TokapanHi. H. JInuciok 3BepHyna yBary
Ha Te, 10 B CEPEIOBHII HAIIPUPOTHHUX ICTOT iCHY-
I0Th POJIUHHI 3B’ A3KH, sK 1ie Oyino B «[IpuuunHii», ne
YTOIUICHHUIII 30€piraroTh po3pi3HEHHS MiX JOYKaMH
1 MaTepsiMH, Ta B « Y TOIUICHIM» 1 «Pycanmi», ne 3ra-
IY€ETHCS PO TOTIePEHI POTUHHHIA CTAaTyC PyCaJloK:
e Mauii JiTH-JiBUara, MPUYOMY HEXpEIIeHi; Mix
co00I0 BC1 BOHU CECTpH, SIKi IPUBITHO 3yCTPiYalOTh
HOBUX yToruieHuIs [17, c. 142].

He Tineku moera, a i xynokauka T. IlleBuenka
MIPUBEPTAB yBary o0pa3 pycalKu sK HaWOiIbII
MIOMIUPEHNN 1 CKIIAHWIA Y HApOXHIA JE€MOHOJOTII.
MOXIIMBO, 1€ TOSICHIOETHCS THUM, IO «B JKOTHIH
JICMOHOJIOTIYHIM ICTOTI HEMa TaKOro TPari4YHOTO
MOETHAHHSI KpacH ¥ miactynHocti» [22, ¢. 80].

3aramsHOBiOMO, 10 [lleBueHko OyB HE TUTHKH
BEJIMKUM TIOETOM, MaliCTpPOM MOETHYHOTO CJIOBa,
a 1 TpeKpacHUM XYIOXHHKOM, i HE IHBHO, aJKe
[oYyaB paHillle MajroBaTd, HiK mucard. CHiTbHUX
TEM 13 BIIACHUMH IOE3iIMU B PUCYHKax i MalltoH-
Kax y HbOTO HE Tak yxke i 0Oarato, amke, sSiK CTBEp-

- ™ r = Y 3
3 : :
; g b Yo A
[} z'.' ke .
5 % Y A
&1 R
e o el - !
o N T
» ris e b
-~ winl .

Puc. 3. T.I. lllepuenxo. Hauepku Ha moJisix
pykonucy 6anagu «Pycanka»

mxye K. Iluponbkuii, «BiH YHHKAaB ITOBTOPIO-
BaHHA» [29, c. 282]. He3Baxawoun Ha 1€, JOCUTH
4acTo CTBOPIOBAB LMoCTpalii 10 cBOiX TBOpiB. Tak,
y 1841 poui BUKOHAB JBa HAYEPKH OJIBLEM JIO
Oanamm «YrorieHa» ([dus. puc 2), 3MmicT 1 Ha3By
sikoro Briepiie Bu3Haumia I. ITanamapuyk. Ha nHaii-
OLTBIII OTpaIbOBaHI KOMITO3MINI 300pa)KeHO, SK
Ha Oepe3i laHHa po3agariacs, poO3KMHYJIACh Ha
Oiniit copouni Ta «I'He cTaH THy4YKW#, po3rUHAE /
Ha coneuky rpie. Maru auButhes Ha Hei, On 3170-
cTi HimMie». Ha npyromy eckizi, MOXIIHBO, MOXXEMO
MoOaYNTH, K pycajaka pBe Ha co0l KOCH Ta «KHHY-
nacst go ['arnyci [ B kocu Brimmacs» [21]. Y 1846 p.
HACTYNHUH Ha4YepK, yxe 1o O6ananu «Pycanka» (us.
puc. 3), po3milieHni Ha MONAX PYKOIHCY, Ha JIHILIe-
Bilf CTOPOHI apKyIia.

Hecb y Oepe3ni 1859 p. IlleBueHKO MaB MOX-
JUBICTH CIpoOyBaTH CBOi cwiand y (pecil, amke
I1. Kouy0Oeit nopyunB HioMy po3mucaTd CTIHH CBOTO
nmomy Ha Oepesi HeBu B [letepOyp3i. Kommosuiiito He
3MIIHCHUB, aJIe 3rOTYBAaB €CKi3H, 3 SIKUX JIIHIILIA 10 HAC
ecki3Ha kaptuHa «Pycamkn» ([us. puc. 1). PoGoty
BHKOHAHO Ha Tamepi, Ha 3BOPOTI BHU3Y UYOPHUIIOM
Hanmc «Pycankm nHa JIHIMpi», CIOKETHOIO OCHO-
BOIO € TeMa «SIK pycanku Micsup JOBIATEY. € Tpu
eTIONM A0 LBOro MajloHKa mia Ha3Boio «Pycamka»
(duB. puc. 4). LentpanpHa rpyna 3rafaHoi Kap-
TUHH CKIIQIAETHCS 3 TPHOX pycaloK. BoHwm, sik Tpu
rparii, HeCyThCsl KpyTroM Micss. J[Bi MaroTh po3ITy-
IIeHI KOCH, OJ[HA 3aIUIeTeHa Yy JIBi KOCH, TIEPEBHUTI 3a
YKpaiHCHKUM 3BHYa€eM cTpiukaMu. CepenHs pycanika
TPUMaE B pyKax HAaKpUBaJO, IO HAMHYMIO MiJ OIO-
pom noBiTpsi. Lle Bce BinOyBaeThCs B IOBITPI, 8 3HU3Y
piuka JlHinpo, y skiii BugHO Tex pycaiok. OmHa
pycalika ITiIye Ko3aka, IO IIOTOMAIO€, BiJ SKOTO
CIUTAJIA TIanKa Ha BOi, a 1HII BUPHHAIOTH i3 BOAH
i wmByTh n0 Oaiimaka. Ta pycanka, sika 3aTOILTIOE
KO3aKa, IUIyTaeThCsl y BOASHHX 3apocTrax. Jlameko
BUJHO cuiyerT Oepera W OymuekiB [29, c. 282].
Ileit 3mict kapTuHN Haragye Oamamy «lIpuauHHAM:
«Micauenviy! / Haw 2onybonsky! Xoou 0o nac eeue-

w

N =
Pycanka. Pycarnxka. Pycaixka.
ETtion 1 Etron 2 Erion 3

Puc. 4. T.I'. IlleBuenko. Pycanka. ETionu
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pamu. /'Y nac kozak 6 ouepemi». lle nokas Toro, siK
MaticTepHo y TBopuocTi llleBueHka >KHBOIHC TIepe-
IUTITAETHCS 3 TIOE3i€H0.

BucnoBok. Hapomui moBip’s, TOETWUYHI YSB-
JIEHHS MPO pycalloK 1 AaBHS MICEHHICTh pycalib-
HOTO THXKHS Jlanu OaraTtuii Marepiai Jjisi TBOPYOTo
OTIPAIIOBAHHS IIi€] TEMU MUCbMEHHHKAaMU, 30KpeMa
T.I. IleBuenkom. IlocrifiHe 3BepTaHHSI BEITHUKOTO
noera 10 Jukeped (GoJbKIOpY, A0 (haHTaCTHUHHUX
MOTHUBIB 3yMOBJIEHE iX IMMOOKMM COLaJIbHUM 3Mic-
TOM Ta BHCOKOIO XyHZOKHBOIO (POPMOIO HOTO TBOPIB.
Hnst 6anan [lleBueHka HafixapakTEpPHIIINM € TITHOOKe
BUKOPUCTAHHS HApPOAHOI (DaHTACTHKH, IO, TIiCHO
CIUTITAIOYHChH 13 PealicCTHIHUM 3MICTOM, CTAaHOBUTH
HEBIAJUILHUM 1 MOCTIMHMI HOro e€JIeMEHT, € Ioe-
TUYHUM 3ac000M #oro BupakeHHA. €auHUM (aH-
TaCTHYHUM 00pPa3oOM y TBOPUOCTI MOETa € PyCalKy,
ajyie BHUIMHUCAHO iX 0e3 CTPaxXimIWBOi >KOPCTOKOCTI,
ITIIJIOCT, & pajmie sSK HaiBHUX 0e3TypOOTHHUX iCTOT,
SIKi HEe YCBIIOMIIIOIOTH, IO 4Yepe3 IXHi irpu THHE
monuHa. Bonn 30epern JIOICHKI pUCH XapakTepy,
MiXX HUMHU iCHYIOTH POAWHHI 3B’SI3KH, PO3PI3HSIOTH
JIOYKY 1 Matip, Mi>k cO00I0 BCi BOHH CECTPH, SIKi IIPH-
BITHO 3yCTpIiUalOTh HOBHX YTOIUICHHIb. Pycaiku
B Oamamax T. [llepuenka mo30aBneHi Oe3mpeaMeTHOL

(heeprgHOCTI 1 KaxiB, MAIOTh pealbHy 1 COIaIbHY
mig0CHOBY. Lle iTH MOKPHUTOK, )KePTBH MTAHCHKOT pO3-
myctu. [ToeT y3sB 3a 0CHOBY HapOAHi BipyBaHHS PO
Te, 10 pyCaJKaMW CTAlOTh HEXPELIeHI HEMOBJITA
a00 MoJoi JiBYara, y HbOTO 3’SIBISETHCS W 00pa3
pubanky, SIKUH MIIIOB KUTH Y BOAY.

3rigHO 3 HAPOAHUM BipyBaHHSIM Ta Ha TJIi pOMaH-
THYHOI yKpaiHcekoi npuponu T. IlleBueHko cBoe-
pigHO ojae 06pas pycanku B Oanagax «Y TOIICHa
ta «[IpuunHHa». Aje HaOIIBII SICKPaBO L€ MPO-
CTEeXYy€EThCs B Horo TBopi «Pycankay, ne npamarny-
HUI KOHQIIKT 1 TpariyHuii HOro HACIHIiJOK BUIUIH-
BalOTh i3 PEaJbHHUX COIIABPHUX BIiIHOCHH, akKe
TyT 300paskeHa pycajka sSK yTorieHa nutuHa. [li
Oamagu o0’emHaHi 1 comiaJbHUM MOTHBOM, 1 HasB-
HicTi0 (ponbkIOpHOTO 00pa3zy pycanku. Llei mido-
noriyHni 00pa3 CpuAMAaeThCsl SIK CUMBOJI Tparid-
HOI JTOJTi CHPOTH, IIOKapaHH 3a 3M1ICHEHNH 3JTI0UHH,
K JKepTBa IOACHKUX BigHOCHH. [loeT-XymokHHK
CHUHTE3YBaB HApOJNHI YSABIEHHS 31 CBOIM TBOPYHM
TaJaHTOM, HAaNOBHMBIIM Midonorivauid  obpa3
pycalKku HOBHUM 3MiCTOM. 3BEPHYBIIHNCH A0 HAPOJ-
HOT 1oe3ii, MoeT 30araTuB CUCTEMY XYIO0XKHIX 3aCO-
0iB, CTBOPHUB BJIACHY KOHIIEIIIIIO MiMCHOCTI, Tepe-
JaHHS OaueHHs HAPOLY.
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Y cTartTi Bneplue aHanisyeTbCs TBOPYMI Aianor Mix BidommMm noetoM, naypeartom LleByeHkiBcbkoi npemii JleoHigom
Tananaewm Ta 1oro apyxwuHoto Paicolo XapuToHoBoLo, sika B aBTobiorpadivHin NoBicTi «A BUiALLNA 3amixX 32 NOETay» Kpisb
npu3My peanin NoapyXHbOro XMTTSA 306pa3una cneumndiky NOCTINHOIO i NaTEHTHOrO B3aEMOOOMIHY NiTepaTypHUMU iHTEH-
Lisimu, Wo Bigbrnocs Ha iHAMBIQyanbHi TBOPYOCTI KOXXHOTO 3 HUX.

OcobnmMBOCTI XUTTEBOMO | TBOPYOro Aianory noctawTb Yy OOKYMEHTaNbHO-XYAOXHBOMY OCBIT/IEHHI npo3aika Paicu
XapWTOHOBOI (MiTepaTypHWI NceBAOHIM ApYnHM NeoHina Tananas). | BogHo4ac He 0OMeXYETbCS TifNlbKu BiATBOPEHHSM
peanbHUX Nnogiv i B3aeMOOOMiHY LyMKaMmu, eMOLiSIMU, MUCTELILKUMW PEMIHICLEHLIAMU A OLLIHOYHUMW CYZXKEHHAMW MpPO
ABMLLA KynbTypu. Bo Mae micue BuUxig y WMPOKUIA CBIT AYXOBHOMO XMTTA YkpaiHn 50-x — 2000-x i nisHiwmx yacis. A Tomy
NOBICTb «f BMIALWIMA 3aMiX 3a MoeTa» rycTo HacefieHa NepcoHaxamu sk i3 6rM3bKOro PoAMHHOMO Koma, Tak i YMma-
MO0 KiNbKIiCTIO repoiB, SKi cknaganu nitepaTypHe cepegosuile noeta JleoHiga Tananas, 6yayym noro apyssamu, cnog-
BMXXHMKaMM N OMOHEHTaMW BNPOAOBX TpuBanoro nepebyBaHHs y cdpepi YKpaiHCbKOI i eBPONENChKOi KynbTypu. MoBicTb
HacuyeHa KOHKPETMKOIO CNINKyBaHHS, LUMPYMK eMOLiSIMW Y ABOINOCTAaCHOMY CMPUNHATTI HABKOMULLHLOIO CBITY Ta B3ae-
MOBMN/IMBaMM B OLjiHKaX.

Y ny6nikauii nepekoHnMBO A40BEAEHO, Ik came TpakTyeTbCs B aBTobiorpadivHivi NOBICTi npouec eBontouii cnape-
HMX repoiB, 0COBNMBO BMPA3HWI B iHTEpNpEeTaLil PO3BUTKY TanaHTy OPYXWHWU, PO3LUMPEHHI FOPU3OHTIB i1 IHTENEKTY-
anbHOro BMAHOKoMa, y B3aemo3sbarayeHHi 6inonsapHUM XXUTTEBUM JOCBIAOM. [JOKyMeHTanbHO-XyOO0XHS iHTeprnpeTauis
TBOPYOro Aianory, 3aiiCHeHa B NpO30BOMY TBOPI | YNCNIEHHOMY NMUCTYBaHHI MK MOAPY>XKHBOK Mapoto, LiikaBO B3aEMO-
[OMOBHIETLCS NOETUYHMMYK 0bpasamu 3 BipLuoBaHuUx 36ipok Paicu XapuToHOBOI, Sk-0T «YopHa nepnuHa» Ta «[llepe-
TUHAKYU MEXY».

MpuKmeTHO, WO B LbOMY Aianosi naeTbCs He NPO CTUIb YYHIBCTBA, 6€3nocepeaHbOoro 3ano3nyeHHs TeM Ta igen un
NpUMOMIB NCbMA, @ NPO B3AaEMHY CUCTEMY CMOHYK A0 aKTUBI3aLii MUCTELIbKUX TanaHTiB, skumu Oynu HadineHi Big npu-
poawu crnapeHi repoi nosicTi. BogHovac nopyLyoTbes Aesiki acnekTu Teopii XyAoXHboro aBTobiorpadiamy; aHanisyeTbCcs
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B €QHOCTI 3MiCTY i popmMm npo3osun Teip Paicn XapnToHOBOI, B SKOMY NPOMMBAETLCS CBITIO HA CNEKTP PUC HEMOBTOPHUX
TBOPYMX iHAMBIOYanbHOCTEN, CDOPMOBAHUX | PO3BUHYTMX Y CMiNbHWUX AOBrOTpMBanux (37 pokiB MOAPYXKHbOTO XUTTS) XKUT-
TEBWX peanisix.

KntovoBi cnoBa: noBicTb, cneuudika XyaoxHbOro aBTobiorpadiamy, XUTTEBI peanii sk maTtepian i nigrpyHTs Ans TBop-
yocri, Paica XapuTtoHoBa, noet JleoHig Tananaw.

The article analyzes for the first time the creative dialogue between the famous poet, Shevchenko Prize winner Leonid
Talalai and his wife Raisa Kharitonova, who in the autobiographical story “I married a poet” through the prism of the real-
ities of married life portrayed the specifics of constant and latent mutual exchange of literary intentions, which affected
the individual creativity of each of them.

Peculiarities of life and creative dialogue appear in the documentary and artistic coverage of the prose writer Raisa
Kharitonova (literary pseudonym of Leonid Talalai’'s wife). At the same time, it is not limited with the reproduction
of real events and the exchange of thoughts, emotions, artistic reminiscences and evaluative judgments about cultural
phenomena.

Because there is an exit into the wide world of spiritual life of Ukraine in the 50’s — 2000’s and later times. That is why
the story “I married a poet” is densely populated with characters from close family circles and a large number of heroes
who made up the literary environment of the poet Leonid Talalai, being his friends, associates and opponents during his
long life in Ukrainian and European culture. The story is full of specifics of communication, sincere emotions in the ambig-
uous perception of the world around them and mutual influences in their assessments.

The publication convincingly proves how the autobiographical story interprets the process of evolution of paired char-
acters, especially in the interpretation of the development of wife’s talent, expanding the horizons of her intellectual hori-
zon, in the mutual enrichment with bipolar life experience. The documentary-artistic interpretation of the creative dialogue,
carried out in a prose work and numerous correspondence between the couple, is interestingly complemented by poetic
images from Raisa Kharitonova’s poetry collections — such as “Black Pearl” and “Crossing the Border”.

It is noteworthy that this dialogue is not about the style of discipleship, direct borrowing of themes and ideas or tech-
niques of writing, but about the mutual system of motivations for activating artistic talents, which were endowed by nature
paired heroes of the story. At the same time, some aspects of the theory of artistic autobiography are violated; Raisa Khar-
itonova’s prose work is analyzed in the unity of content and form and the light is shed on the spectrum of features of unique
creative personalities, formed and developed in common long-term (37 years of married life) realities of life.

Key words: novel, specifics of artistic autobiography, realities of life as material and basis for creativity, Raisa Khari-

tonova, poet Leonid Talalai.

IMocTranoBka npodaemu. IcTopis miTepaTypHOTO
mpolecy 3HAa€ NPUKIAOH, KOIM MOAPYXKHIH ayer
(Angapiit Manumko i JIroboB 3abarmra), He 0OMexKy-
IOYHCH JIMIIEC POJAWHHHMHU CTOCYHKaMH, MEPEepocTae
y TBOpUY IiaJOTIYHICTh, K II€ MajJo MICIe B IPH-
BatHOMY XUTTi Jleonima i Paicm TamamaiB. I TyT
CHpalboBYBaB CBOEPIAHUII MapagoKc, Kpi3b NPU3MY
SIKOTO JIOCTEMEHHO 1 XyHO)KHBO MEPEKOHJINBO TPaK-
TY€TbCS B TOBICTI «S BuWiilLTa 3amMiX 3a moeTra» Te,
AK 3pOCTaB MMOETHYHHUH 1 MPO30BHUH TaTaHT MOJIOAOT
JIPYKUHH i1 BIUTHBOM 3PiJIOTO 1 BEJIBMH YCITIIITHOTO
ToeTa, sIKUi JOCAT yCIiXy y CBOil mpodecii miTepa-
TOpa 1 3aBOIOBAB CAMOCTIHHY Hillly B MUCTELLKOMY
nporieci Ykpainu. TakuM 4MHOM, 3 aBTOPCHKOT TOUKH
30py TPEICTABICHO, SIK caMe CKJIajaBcs LEH TBOP-
Yuit gianor ta e i y ¢opmari omHiei gomi.

He maroun Hamipy BUMipIOBaTH PiBEHb TAIAHOBHU-
TOCTI CIIByYaCHHKIB CIMEHHO-TBOPYOIO JiaJiory, He
MOXXHA HE TIOMITUTH, K BiH IIOYMHABCS, PO3BUBABCS
1 3aTyxaB MICJIsl pO3PUBY 1 CMEPTi YOIOBiKa, ajne Ipo-
JIOBXKYBAaB CBOE KUTTS B iIHTEpIIpeTallil OHI€T — KiHO-
40i — CTOpOHH, sKa (6e3 mepediTbIIeHHs!) He TITBKI
30eperta BIpHICTh TOJJOBHUM HOTO POIWHHUM Tpa-
IULISM CIIJIKYBaHHA M caMoIoBaru, a i mocraBuia
CBOEPITHMHN MaM’ATHUK aBTOOiOrpad)ivHOIO MOBICTIO
Ta HHU3KOIO IHINMX JAPYKIB TOMY, IO TPHUMAIO Lel
COI03 y 371arojii i rapMoHii, BCyneped pi3HUM KHTTE-
BHIM KOJTi31sIM 1 HEMUHYYHM BUIIPOOYBAHHSM.

OTxe, y noBicTi Paicu XapuToHoBOi iineTbes mpo
TPU CTajii KUTTEBO-TBOPYOTO Jianory W 00’emHa-
BYl CKproKajii y Bu(opMaTyBaHHI CIUTBHOT 1071, SKi
MMO3HAYMITNCS HE TUTBKW Ha 1HAWBiAyanbHIN CynnoOi,
a ¥ Ha IJTTHOMY TBOPYOMY TOPTPETi ABOX MUTIIIB.
Ockinbku TBOpUicTh Paicn XapuToHOBOI 3a 30BHIII-
HIMH MapaMeTpaM HPUCBSUYEHA OCMHUCICHHIO JIOC-
BiJly CIMEHHOTO CHIBXHUTTS B TPaIUIIHHUX BUMIipax
peanicTHYHO-TIOOyTOBOTO ~ TPUTHPAHHS  XapakKTe-
piB, BUPOOJICHHS «POTUHHOTO CTaTyTy», TO IIUTKOM
3aKOHOMIPHO, L0 Ha JpyroMy IUIaHI 3aJMIIA€THCS
[eHTpajdbHa Tema 1 moBicTi «S BuHNIIA 3aMik 3a
noeTa», i OKpeMHX BipIIOBaHUX A00IpPOK, i MOETHY-
HUX 30ipok «YopHa mepimHay Ta «IlepeTuHaroun
MeXy» — JOMIHAaHTHA TpoOIeMa JTyXOBHOTO CIIKY-
BaHHS, ocoOnmMBOCTEl (POpMyBaHHS TBOPYOTO Jia-
JIOTY SIK MiIPYHTS CTAOUTFHOCTI POAHMHHOTO YCTPOIO
1 epBUHHOI MOTPeOM B peatizalii yHiBepcaIbHOTO
nouyTTsi KoxaHHs. L{s mpoOrmema, He BUXOASYHM Ha
MOBEPXHIO aBToOiorpadivHo1 MoBicTi, 00pocTae KOH-
KpeTHUKOI0 (DakTiB 1 MOIill MTyXOBHOTO HAIIOBHEHHS
CTOCYHKIB, JIO SIKOTO TparHyTh 000€ — Bin i Bona.

AHaJi3 OCTaHHIX AocCHigKeHb i myOJikamii.
Onpasy BUHUKA€E MUTaHHS PO KPUTHUKO-JIITEpaTypo3-
HaBYe MiIPYHTS 3asBJICHOI TeMH cTaTTi. | TYT yke Ha
MEPIIONOYATKaX aHai3y CTA€ 3PO3YMLUIHM, IO JIiTe-
parypa 1mpo TBopuicTh JleoHiga Tamamas KiTbKiCHO
Ta SIKICHO 3HaYHO MepPeBaXKa€ HaJl aHAJIOTIYHHUM ITiJI-
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XOJIOM 110/10 3100y TKiB Paicu XaputoHoBoi — moeTa
i mpo3aika. Lle it Tomy, 110 aBTOpKa HU3KHU OTIOBiaHb,
OTIOBIIOK, TIOBICTi 1 BipmIoBaHWUX 30ipOK IIi3HIIIE
BBIMIIUTa B JIiTEpaTypHUHA MPOIEC Ta IIe i Ha TOMY
Horo eramni, KOJIM KPUTHKA MiJ Yac 3HUKHEHHS KYp-
HamiB # OOMEXEHOI KiIBKOCTiI KyJIBTYPOJOTTYHUX
ra3er crajla MCHII 3aTpeOyBaHOIO Ta aKTYaIbHOIO.
Kpim Toro, Bimifitiuia y BidHICTH HHU3Ka MPOAYKTHB-
HUX 1 axOBUX KPUTHUKIB, SKi IPUCBATIIIN ceOe JIHTIe
LIl JAUISHII TBOPYOCTI.

SAxmo MIOETUYHUI JOpOOOK Jlaypeara
[leBuenkiBcbkoi mpemii Jleonima Tamamas cras
00’€KTOM aHaji3y B 0araTrbOX pi3HOXAHPOBUX Bif-
TyKax Ta CTaTTAX, TO KpUTHYHUH AUCKYpC, TPUCBS-
yeHnid TBOpYocTi Paicm XapuToHOBOI, MOPIBHSHO
CKPOMHIIIMK 1 TIOKHM IO HE BUHIIOB 332 MEXi JKaH-
POBHUX MOENEH MepenaMoB / MICISIMOB, peleH3il
Ta PO3pI3HEHMX CHElialbHUX cTaTed. ko moe-
3is1 Jleonima Tamamas ocmmciena B MoHorpadid-
HHUX TOCITIDKEHHAX, 30KpeMa B KHIKII «lloernka
Jleonina Tanamas» IBana IIpoxod’eBa [12], To kpu-
THKO-JIITEPaTypO3HABUMH AUCKYpC TMpPO HaOyTOK
Paicu XapuToHOBOI Tinbku Habupae 0OepTiB.

3anopyKol0 YCIIIIHOTO PO3BUTKY IOTO KpH-
THUKO-JIITEPaTypO3HABUOTO TUCKypCcy € TryOmika-
mii Takux MakcTpiB cioBa, sk A. imapoB [6],
B. Basunescoknii [1; 2; 3], JI. Tonora [5], C. Mopenko
[9], JI. CrenoBuuka [15], B. CkypariBcbkwuii [14], sk
i kputukiB €. bapana [4], 1. JIpo3noBcekoro [7; 8],
I. Ilpoxod’eBa [10; 11; 12] Ta in.

[TimcymoBytOUH, CITiJ] HATOJIOCHUTH, IO TPAIli IPo
TBOPYICTh aBTOPKH KHIDKKH «Sl BHMILTA 3aMiXx 3a
[0ETa» Ta HU3KU MOETUYHUX 301POK MICTATh YNMAJIO
LiKaBUX, X0Y 1 PO3PI3HEHHX, CIOCTEPEkEeHb NPO
JIesiKi TpaHi MUChbMEHHHUIbKOro xucty. l{omo koH-
KPETHKH aHamizy aBrobiorpadidHoi MOBICTI, B SAKil
3aKJIaICHO TTOTCHITA TPAaKTyBaHHS €BOJIOIII TBOP-
YOro JiaIoTy MiX NOAPYKHBOIO ITAPOF0, TO TYT HAATO
Maino 3pobneHo. Ta i TocHiAHWIBKA MPAaKTUKA CIie-
LiaJbHO HE 30Cepe/IKyBanacsi Ha IIbOMY LCHTPaJIb-
HOMY TBOpi Paicu XapuToHOBOI, 3Baykarouu Iie i Ha
HEBEJIMKY KUIBKICTh TPUCBIYEHHUX HOMy myOiika-
uid. Taxk, y penensii €. bapana «Paica Xapuronosa
«S1 BwiflluTa 3aMiXk 3a MOETa» BHUCIOBIEHA CIYITHA
nymka: «lle omHa 3 THX KHMI, SIKi 3aJIMIIAIOTHCS HE
TiJIBKU B KOHTEKCTI iCTOPIT JIITEpaTypH, a i y KOHTEK-
CTI Mopauti Jiteparypu (BUXoZsuu 3 Te3u YecnaBa
Mioma «JriTeparypa i JIONUHHU, a He JTIONUHA IS
miteparypm»)» [4, c. 613].

OTtxe, morpeba B CUCTEMHOMY i I'PYHTOBHOMY
aHaji3i TBOPUOCTI Cy4YacHOI ABTOPKM [AJIEKO He
TIJIBKY HE BHUEpIIaHa, a i epedyBae Ha CTaii 3aKo-
HOMIpHOTO 3pocTaHHs. L{uM 3ymMOBIeHa aKTyasb-
HICTh TIPOIIOHOBAHOI O APYKY CTaTTi, ITiIKOPEHOI

i7el TpOCTEeKEHHS TBOPUYOTO JIalOTy IBOX MHUTIIIB
y ¢dopmari criibHOT 0TI, 3 i€ METOO MOBICTh «S1
BUHIILIA 3aMiX 32 TTOETa», B SIKiil TeMa TBOPYOTO Jia-
JIOTY € TOMIHAHTHOIO M IHTEPIIPETOBAHOIO B TEKCTI —
MIITEKCTI — HAATEKCT1, BUBYAETHCS B €HOCTI 3MICTY
1 hopmm.

Jo Toro x Takoi MOCTaHOBKH TEMH CTOCOBHO
TBOpuocTi 1 Jleonina Tananas, i Paicu Xapuronosoi
HEMAa€, a BOHA BEJIbMH BAXJIMBA SK Y KUTTEBUX
o0cTaBHHAX 1 KOJI3isX 000X, TaK i K 00’ €KT XyI0XK-
HBOI Bepcii MoBicTi. A ToMy 1 00CTEeKEHHS 1 Tpak-
TyBaHHSA B IPOIMOHOBAHIN CTaTTi € HOBAaTOPCHKUM
1 aKTyaJ bHHM MJI1 PO3yMiHHS BHYTPIIIHBOTO CBIiTYy
Ta IICUXOJIOTii TBOPYOCTI MUTIIIB, 00’ €THAHUX CiMEH-
HUMH y3aMH, 10, OTHAK, HE OOMEKHJIIHCS M TIpar-
MaTHYHHM OOKOM, a BMMIIJIM JAJEKO 3a IXHI MEXi,
MOKJIAaBITM B OCHOBY JOBTOTPHUBAJIHMX CTOCYHKIB
MPUHIMT 3aMiHW OYICHIMMHW HA BiYHI IIHHOCTI
CBSITa B3a€MOOOMIHY TBOPYMMH IMITYJIbCAMH.

IocranoBka 3aBnanus. 1060 noBectu posb
1 3Ha4YeHHS TPaKTyBaHHS TBOPYOTO JIajory IBOX
MUTIIIB, 3[IACHEHOTO B MOBicTi Paicn XaputoHOBOT,
aBTOPU CTATTi MAalOTh HAa METi BUKOHATH HHU3KY
3aBJlIaHb.

Cepen HUX MEpIIOpPsTHE MICIE MOCiTae BiATBO-
penHs  ¢dimocodii TBOpUOCTi, TpUTAMaHHE IXHIN
JTyXOBHIH TPUPO/II i PO3BUHYTE B MPOIEC] CITIBKHUTTSL.

He menm BaxymBHM € 3’sCyBaHHS >XKaHPOBOI
MIPUPOAY TBOPY «S1 BHHIIA 3aMiX 3a TOeTay, SKYy
HallyacTilie BH3HAYAIOTh SK TBip-crioran. Tak,
Hanpuknaa, [Ban Ilpokod’eB y crarti «Monona
Mmapi-xyana, abo IlllTpuxu no TBOpuUoro moprpera
Paicu XapuTOHOBO1» HArojioIIye came TaKe >KaHPOBE
BU3HaueHHs: «IICHXOJIOriYHOK DIMOMHOI0, HEIOo-
BTOPHHM iHJWBIAyaJbHO aBTOPCHKAM KOJOPHUTOM
BIJI3HAYAETHCS MOBICTh-CIIOTAX (BHIUJICHHS HAIe —
B.C., Hb.) «5l Buiinuia 3aMiXK 3a IOETa», CIOraau
npo M. BinrpaHoBckkoro «3 TMeEpHIOTO TMOTISAY
1 HazaRKIW», OMOBINKM 3 KHUTH «TpuKomipHa
Hycs», uki onoBinans «5 Tebe He MOKUHYY, OIIOo-
BimaHHs i HoBenu 2014-2021 pokiB «BonoHTepkay,
«Kpamaropcbk», «KuiB», «lltactBo, MOe€ mnra-
CTBOY», «BiTunm», «Cuia crmoBay, «Uyxuit cBeTpy,
«Maxkcy» Ta iHOI. BOHM BMINIYIOTH IIUPOKHHA 3Mic-
TOBUH CHEKTp (BiJ CIIOTAMIB MPO TUTHHCTBO, YKUTTS
Honbacy Ha 3mami 1950—1960-x pokiB 10 CKIIaTHUX
TICUXOJIOTIYHUX KOJIi3if Yy KUTTI MEIIKaHIIS Meraro-
micy B Ham 4ac)» [11, c. 5].

Uu me Tak, MalOThb Ha METi 3°SICyBaTH aBTOPKH
CTaTTi, HaBIBIIU apryMEHTH MPO CIEeHU}iKy Teopii
JKaHPOBOi MOJIETIi aBTOOiorpadiaHOI MOBICTI.

BaxnmBo Takox po3iOparucst B TUTaHHI CHHTE3Y
XapaKTepiB CHapeHUX TepoiB, SIK i B TOMY, K 1 KOIU
iXHI CTOCYHKH BHUXOJIWJIM 32 MEXI1 FapMOHii.
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I, Hapemri, 3’sicyBaru QpyHKii cy0’€KTa OmoBiai —
S — repoiHni, 3peanizoBani y popmax IMCHXOIIOTI3MY.

Buxkiax ocHoBHOro Marepiany. Y meHTpi yBaru
kauru Paicu XaputoHOoBOi «S BuiinIa 3amix 3a
[oera» IOCTae, 34aBajioch OuW, NpuBaTHa iCTO-
pisl OIPYKHBOTO KUTTS Bigomoro moera JleoHina
Tananas ta loro apyxunu Paicu Tananai, sike Tpu-
Basio 37 pokiB i, 6e3mepeyHo, HaKIIajJo BiIOUTOK HA
1X MUMOBUIBLHHM 1 CTAOUILHUI HE TUIBKH KUTTEBHH,
a i TBopumii mianor. Ta 3amopyKor0 MbOTO TBOPYOTO
IilficTBa MaB CTaru NPUPOJHHU TOTIT i XHUCT IpY-
JKUHH JI0 TBOPYOCTI.

be3nepednnmM € Toii GaxT, M0 3MICT II€T BUCTPAXK-
JaHol 1 TIEPEeXUTOI BIPOMOBK Oaratb0x pOKiB
MOAPYXHBOTO JKUTTA KHIKKHA BCEOCSDKHHUI. Axe
0araTorpaHHiCTb TEKCTY, SKHA MICTHUTh KOHTEKCT
1 HaJgTEeKCT, BUXOJHUTH JAJE€KO 3a MEXi NMPHUBATHOI
icTopii KoXaHHs / 3paJ ABOX CEeplellb.

upoxodopmaTHicTh Marepialy — pi3HOMaHIT-
HHX CITi30/iB, TPariuHuX, ipOHIYHUX i KOMIYHHX Ta
CHoco0M HOro JOKyMEHTAJIbHO-XyOOKHBOI 1HTEp-
mpeTanii — MpUTATY€e YUMaJIo acHeKTiB: icTopii JiiTe-
parypuoro xuttst 1970-2000-x 1 mi3HINIUX POKIB,
MIKpOMIOPTPETYBaHHS 0ararbox JITepaTopiB 3 OIH3b-
KOTO Ta JAJIEKOTO KiJT CITIIIKYBAHHS ITOIPYXKS, OTTUCH
JKUTTEBUX peajliii TOIO, SIKI CTAHOBJATH 1HTEpEC,
SIK 1 3HAYYIIICTh T4 TIIMOMHA CIPUHHSATTSI TEKCTOBOT
Marepii KHIKKU «S BUHIIIA 3aMix 3a moeTa». Mae
pauito noeteca Jlecs CremoBuuka, sSika B MPHBAT-
HOMY JIMCTI TaK OXapaKTepu3yBaia MPOo30BY KHUKKY
Paicu XaputoHoBOi: «Bamra kHura BUKIUKA€E iHTE-
pec moTpiiiHui: 1o Bamoi ocobucTocTi, 10 MaHepn
nuceMa, i 1o JleonimoBoi icropii mymi» [3 nmcra
Jleci CrenoBuukw Bix 29 ciuns 2015 p.].

Tak, HEpO3PHUBHO IOB’sI3aHa TPHOXACICKTHICTh
KHIDKKA XapakTepu3y€ HaWroJOBHIIII TpaHi JOKY-
MEHTAJILHO-XYIO)KHBOI  1HTEpIpeTatii 3 MOmIsIy
TBOPYOTO MIalloTy, SIKUH BHHUK MK ONH3BKUMH
JIOBMH Ta PI3HUMH TaJTaHTaMH, 1 iX OpMOIO BUSIBY,
SK 1e Majno Micre y ¢opmari cmiyibHol noii Paicu
XapuToHoBoi 1 Jleonina Tananas.

[IpukmMeTHO, 1m0 Pi3HOPIIHI TpaHi TBOPUOTO Jia-
JIOTYy BIAKPHBAIOTHCS YWTadaM aBToOiorpadignoi
mpo3u Paicm XaputoHoBoi dyepe3 Qokyc crpuii-
HATTS I OCMHCIICHHS, XapaKTepHOTO IS BIAaCTHBOI
{ii KapTUHU CBITY Ta Npo3aiuHOi MaHEpU ABTOPKH
KHIKKH. Yepe3 Te mocrae crapeHuid o0pa3 repost
1 TepOiHi, CITUTEHE KUTTS AKUX TI0YAI0CS 3 BEpECHE-
Boi 3yctpiui 1969 poky Ha 3acimanHi [opniBcbKkoro
MTOO’€MHAHHS, HA SIKOMY BICIMHAIISTHpidHA
niBuMHa Ae0I0TyBasla HEBENIWYKUM ETIOAOM, IO,
SK 1 BOHA cama, MPUTATHYJIM yBary moeta JleoHina
Tananas, mo Bke YUMaIo JOCAT, IPSIMYIOUYH JI0 BEp-
ITHH MalCTEPHOCTI.

I xou TBOpumit mouatok Paicu XaputoHOBOI HE
MaB NpOJOBKEHHs ax 10 2014 poky, konu y BUAaB-
HuUTBl «DeHike» 3°sBUiIAcCA KHIDKKA «5 Buiinnia
3aMIXK 3a IMO€Ta», OJHAK IXHIA cTaOUILHMM 1 JOBIO-
TPUBAJNI TBOPUMIA 1iaJlOT BiA3HAYABCS NEKiTbKOMA
BapiaHTaMU: TCPIIUN — nocmitinutl, aje HEBHIH-
MU, KOIW B3aEMOCHIIKYBaHHS Maj0 IMPUXOBAHO
HaBUAJBHHUH XapakTep i cTaje HaJaHHS IMITYJbCiB
JI0 BJIACHO1 TBOPUYOCTI MaiiOyTHBOI repoini aBrobio-
rpadivHOi PO3U; APYTHH — AKMUBHUL BUXIO 61dC-
HO20 MUCMeYbKO20 C1068d K Y TI0e31i, Tak 1 B MPo3i.
Otxe, BH(POPMYBaHHS CaMOCTIHHOTO TBOPYOTO
rojocy 0e3 Oymb-iKUX 3amO3W4YeHb OJf HaAOaHOTO
Jleoninom Tananaem TpUBajIO BIPOJOBXK BEIHKOTO
MPOMIXKKY Hacy.

TakuM 4MHOM, 3piUTICTh BIACHOT TBOpYOCTi Paicu
Xapurtonosoi npumanae Ha 2000-Hi pOKH, KOJIH 3’ sIB-
JISTIOTHCS TBOPH, BUKITHKAHI 10 XKHUTTS 0OJIEM 1 CTpaXK-
JAHHSM IIICJI PO3PUBY CIMEHHOIO JKUTTA Yy TpaBHi
2007 poxky.

Bapro HaBecTH nmIIe NeKiNbKa 3pa3KiB 3ByYaHHs
3piJIOTO TOJIOCY aBTOPKH, 30KpeMa moe3ii «Memes»,
mo Tepemae OUTh 1 CTpaKHaHHS ITICIS PO3PHUBY
CiIMEHHUX y3 Ta 3paji KOXaHOTO, IO MPU3BEIH [0
TPariyHOTO 3aBEPILCHHS HOTO KUTTS:

A 3padocena, nocanvonena Meoesi.

Tak, naue 6 cyouuii denwv Ilounei

3 po3NAMUHYU OYUL MOET — Mazma.

A npaeny, npacny 3 yciei cunu nozamyeamu
0inb caill.

Xipocima y mene 6 epyosx.

Munuii, 3a wo?

3a wo meni 6i0 mebe oyi myxu, yeti vopHuil Oinb?

A — mos 3pyunosanuti Yoprobus.

A — mopoxk 38idycins.

Ak noepabosana 00 HUmMKU [HO3EMKA,

5K cMepmio nionepesana yeuenxd,

51— epizHa be32oMiHb.

A — 03epo Cusaut, 3 AK020 He HANUMUCD.

Ane i3 noneny nocmane genikc-nmuysi!

[ cxouew, cxouew mu v 6 oui NOOUBUMUCH

1l nepeuumamu cxodewt honiaum.

Ta 6yoe nizno. Ilizno.

1lisno — gyenuna spadacenozo cepys meepoa.

Tsepoa. Teepoiw 3a diamanm [17, c. 31-32].

I Xo4 y 3arooBOK CTarTi CHeLialbHO BHHECEHO
OJIHY TpaHb 3MICTy KHWXKH — OCOOJIHMBOCTI TBOD-
4Oro Jiajiory MiXK 3HAMEHHUTHM IOCTOM (Jaypea-
ToM HamnionanpHoi mpemii Ykpainu imeni Tapaca
[llepuenka (1993) 3a 30ipky BipmiB «Bubpamey,
naypeatom JliteparypHoi npemii imeni Bomogummpa
Cocropu Ta Jliteparypuoi mpemii «KHs3p pocu»
imeni Tapaca MenbHHYYKa) Ta HOro OpyKHHOIO —
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MOETECOI0 1 TPO3aikoM, TBOPUICTh KO aKTyali3y-
Bajiacsl 3HAYHO Mi3HiIe, (aKTUIHO MICISI PO3PHUBY
MOAPYKHBOTO KUTTA.

3a Bciel HECHIBMIpHOCTI TalaHTIB Ta OCO-
OnuBOCTEH BXOIKEHHS y JIITEpaTypHUU Mpolec
(pannboro B Jleonima Tananas Ta qoBOMI Mi3-
Hboro B Paicu XapuToHOBOT); 3a Bciei pi3HUII
B JIiTEepaTypHid OCBiTI (IBa POKH MPOBUYUBIIHUCH
y JliteparypHomy iHcTHTYTI iMeHi M. ['oppkoro Ta
nepeimosiu Ha Bumii niteparypHi kypewu, Jleonin
Tamanaii 3m00yB MHUCTELbKY LIKONY, [0 Oararo
B UOMY MiJHEC)Ia Ha BUIIUH 11a0eb piBeHb HOTO
nucbMma. Tum uvacom Paica Tananaii, eKOHOMICT
3a OCBITOIO, BimdyBae AUCKOMGOPT Bi HecTadi
crieianbHUX (DUIOTOTIYHUX 3HAHB, 30KpPEMa MIC-
TeIbKKX ) BEIbMU MIOMITHI IK BiIOUTOK TyXOBHOTO
CHIJIKyBaHHA 1 mapaleli B X TBOPUYOCTi, sIKi pO3-
KpUBaIOThCsl 4yepe3 (QoKyc KHWXKKH «S Buiinuia
3aMIiX 3a MoeTay.

AJDKe TyT € i aBTOpChKe «SI» mpo3aika, i BIIU-
ONeHHs y MOCTaTh Ta MUCTEIbKI HaJOAHHS ITOETA, 110
KHB TIOPYyY, 1 BUSICKPABJIEHHS OKPEMHX MIKPOCIOKe-
TiB, ITOB’ I3aHUX 13 OCTIHHKM 1 THUMYACOBHM KOJIAMH
crinkyBaHHs (muchbmeHHUKamMu Onerom  Opadem,
Muxkoinoto BinrpanoBcekuM, JIo6oB’10 Tonotoro,
Bonogumupom ba3miieBCbKUM Ta iHIITIMH).

Came TOMy B CTaTTi HarojoUIyeTbcs crenudika
TBOPUYOTO [JiaJloTy MK JBOMa MHUTLSMHU 3 Pi3HHM
TeMOpOM 3BYYaHHS MHCTELBKOTO TOJIOCY, 30KpeMa
MOETUYHOTO, i TBOPYOI MaHEPOIO MUChMA.

Ile craHoBuTH MeTy 1 3aBAaHHsA, HpeaMeT
i 00’€KT HAyKOBOTO OCMHCIICHHS JOMiHAHTHHX
BJIACTUBOCTEH TBOPUYOTO MOUYEPKY, AKUH POpMyBaBCs
Ha CIIOPiAHEHOMY IPYHTI Ta 3yMOBJICHUH OpHUTiHAIIb-
HOCTIO CAMOPO3BUTKY.

VYHiBepCcaNbHMI NPUHIMI [HKJIIYHOCTI, BIac-
TUBUI 3aKOHaM IIPUPOAM, BUSBISIETHCS I10-0CO-
OnMMBOMY MISUTBHHM Y JITepaTypHOMY TIpOIIeci,
CHIBYYacTIO B SIKOMY IOB’si3aHi MuTHi. Tak, y #oro
PO3BUTKY IEPIOAH XyJ0XKHbO-(haHTA31MHOTO Havaja
MOCTYMAIOTHCSl  JOKYMEHTAIbHO-MEMYapHOMY YH
XVUMEPHO W HEOJHO3HAYHO TMOETHYIOTHCS B CHH-
Te31, MPOAYKYIOYH Ha BUXOJI MUCTEITBO, 3aCHOBaHE
Ha peajbHUX MOAISAX, YA W TaK 3BaHE peaiTi-mIoy
B TeJeBi3iHHOMY BHpaxkeHHI (mporpamu «MiHsI0
KIHKY» Ta «Oapy>KeHHS HAOCIII»).

Bimomo, 110 B mepexigHi ab0 KpHU30BI MEpiou
CYCIIUTHHHX 371aMiB Ha TIEPIIHH TIJIaH BUXOIUTH CaMe
MHUCTENTBO non-fiction, MOMUT Ha SKHUHA 3POCTAE
B pa3u. Xoua JiteparypHe xxutts Paicu XapuroHoBoi
MOKH 110 TiepeOyBae Ha MapIili, OJTHAK ii 1 TOETUYHA,
1 Mpo30Ba TBOPYICTh Y Cy4YacHOMY JiTepaTypHOMY
mporieci Ykpainu, 1 ii MUCTEIbKUI 3700yTOK TOCIB
OKpeMy U caMOOyTHIO HIIITy.
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HesBaxkatoun Ha CKPOMHICTh, HETYUYHICTb i1 MHC-
TEIBKOTO TOJIOCY, PpEeMyTallis TaJaHOBUTOI IHCh-
MEHHMUIII 332 HEIO 3aKpiruieHa, MOMpH, 3aBaJIoCh O,
HEMHUHYYY POJIb APYTOro IUIaHY B MOAPYKHbOMY TaH-
neMi redianpHoro noera Jleonima Tamamast ta Horo
npyxuHu Paicu, ska He crama «3a0yTOl0 TiHHIO»
(Jlecst Ykpainka) cBoro 3HaMeHHUTOTO 4oJoBika. Och
SIK TIPO 1€ TOBOPHUTH CaMa aBTOPKA!

Ha cnaoi conys, y xinyi ocummsi

Ilepeuumaro Tromuesa i Dema.

Ilpobauy 3pady. Poznouny 3 ny/s.

A inwa. Binvua. A ne mins noema —

paii-nmuys 5, wo 3a2youna Hebo

y xawjax OyoHis, 6 cyemi 6ymmsi.

Xaii, nobuil, 6yoe dobpe éce y mebe.

Tocnoov mo6i cyoos [17, c. 77] (BumineHHS
Hame — B.C., H.b.)

I xoua ii mpo3a BUKOpMIIEHa, SIK HEeJIiKaH, KPOB 10
BJIACHOTO CEpIs, BOHA € HE TUIBKH CaMOOYTHBOIO,
a W IHTENCKTYaJbHOI Ta EMOIIHHOK MOXHBOIO
JIAJIEKO HE By3bKOTO KOJIa SIK OJTM3BKUX JI0 MUCTEITBA
JIIOJICH, Tak i JOBOJI BiIMaJICHUX Of HHOTO, 0O TpH-
BaTHA iICTOPist BUXOIUTH 32 BY3bKi paMKH OJIHIET 107,
CTarO4M iCTOpi€l0 TepaneBTUUHOI 1l y cdepi rapmo-
Hi3alii JFJICHKUX CTOCYHKIB.

Buxoastuu 31 crierudiku aBrodiorpadigHoi mpo3u
Paicu XapuToHOBO1, 10 € 00’ €KTOM aHaITI3y B 3ampo-
MMOHOBAHIM CTATTi, MPeAMeT I0CiKeHHS CTAHOBHUTD
crieniaibHe BUBYCHHS XYIOXHbOT MaHEPH MHCHMEH-
HMUIII, SIKa JA€THCS B3HAKH B 11 TOJIOBHHUX CKJIQJIHUKaX
TBOPYOTO TOJIOCY.

OCKITbKH METOI0 CTaTTi € aHali3 BaKIMBOCTI
Takoi NPUKMETH IPO30BOTO0 MHCTELTBA aBTOPKH,
AK piBeHb aBTOOiOTpaiyHOTO Hadajla 1 CIelu-
¢ika Horo BusABY B HOBicTi «S Builnuia 3aMix 3a
MoeTa» Ta OOCHiIPKEHHS OPHUTiHAJBHOCTI KaHPO-
BOT MPHUPOIH NMPO30BUX TBOpiB Paicu XapuroHoBoi
3arajoM, TO BapTO 30CEPEAMTUCS HA TEOPETHUYHHUX
acIleKTax >aHpoBOi Mojemi, skoro omepye Paica
XapuTOHOBA-NIPO3aiK.

3rizHO 3 JiTEpaTypo3HaBYOI  KiacH]ika-
miero Oinpla YacTWHA Mpo30Boi TBOpuocTi Paicu
XapuTOHOBOT HAJIGKHUTB JI0 PO3psIy aBTobiorpadiu-
HOI, CYTh SIKO{ ITOJIATA€ y HU3I O3HAK, CePe] TKUX:

1. 30ir aBTopa (aBTOPCHKOI IO3WIiI) 1 Tepos
(repoini). lle waliBaknuBima puca aprobiorpa-
¢iuaux TBOpiB, Ha AyMKYy B. Caenko, sika B mpari
«Pucu aBrobGiorpagiyHoi MOBICTI» BH3HAYAE IO
OCOONMBICTD K «30iraHHs XapaxkTepy Ii3HaBalb-
HOTO 3 XapaKTepoM ITi3HaBaHUM. €IHICTH ITUX TBOX
XapakTepiB HACTIIPKM MiIHA, HACTUIBKU CIIEITH-
(hiuHa, 10 CTBOPIOE CIIJIaB OCOOIIMBOTO BUJY aBTO-
6iorpadiunocti» [13].



Bunycxk 20. Towm 2

2. llupoxko iHTEprIpEeTOBaHE aBTOPCHKE «S1» B crie-
mudivHid MaHepi OMOBifl, B SKi Ha MEPIIMA IUIaH
BUXOUTH Cy0’ €KTHUBHE Havaso. TuM OLIbIIIe, 0 «MFC-
TELTBO JIa€ IPaBO Ha FapMOHiI0 Cy0’€KTa, Mi3HABAIBHOT
ocobu 1 mi3HaBaHoro sBua. OyHKILIS Mi3HABATEHOTO
cy0’eKkTa B XyIOXKHI TBOPYOCTI — aKTHUBHA, TBOpYA,
nepeTBoproBajibHa. OCOONMMBICTH MHTIIS, HOTO BHY-
TPILTHIN CBIT, 1OTO Cy0’ €KTHBHICTD BXOISTH Y TBOPUHA
TIPOIIEC 5K 3MICT, a He TUThKH sIK hopmay [13].

3. BenbMH NPUKMETHUM € «IpOLEC IEPETBO-
PEHHSI TIpaBIU >KUTTEBOI B MPaBAy XYAOXKHIO, IO
nependavyae iCHyBaHHS HE TUIBKH JOKYMCHTAJIb-
HOCTI SIK MEPIIOOCHOBH aBTOOIOrpadiyHOro TBOPY,
a ¥ mpaBaM TyMOK i MOYYTTIiB. | B IIhbOMy moOJsTaE
ofHa 3 puc aBrobiorpadivyHoi MOBIiCTI, sKa MOOYIO-
BaHa HE TIMbKW Ha (pakTax, a i Ha MOUYYTTIX — «HA
I1IJIKOM 3aKOHHHUX €MOIIiSIX, 110 BAHUKAIOTH Y TpoLeci
JpaMaTHUYHOI OTIOBi/li, aKTH MOXKYTh OyTH BTpadeHi
3 Maii’Ke HEMOXKIIMBOIO JITKICTIO, aJlie OJHOTO pa3y
MEpeXUTe AYIIEBHE XBUIIOBaHHS He 3a0yBaeTbcs
Hikomm» [16, c. 335].

4. XapaktepHa CIOKeTOOynOBa, LIO BiI3Haya-
€Tbcsi OypXJIMBUM TepefaHHsIM eMOLiiHol cdepu
repoiHi, sika aKTHBHO pearye Ha peajibHi Mopii, sKi
MaJid MiCIle B i1 JKUTTI. AJKe )KUTTS aBTOPKH-TEPO-
{HI BU3HAYa€ CIOKETHY JIiHiIO MOBIcTi «S Buiinma
3aMix 3a moeta». Came BOHO 1 € PO3BUTKOM il TBODY.
Croxet y noBicti Paicu XapuToHOBOI BU3HAYA€THCS
¢dakramu cminbHOI moni — Giorpadiit repoiB. Tum
4acoM iCTOpisi BHYTPILIHBOTO KHUTTS LEHTPAIbHOT
TepOiHi € KOMITO3HITITHIM IIEHTPOM OTIoBiai. ToMy-To
TaK IHTEHCHBHO 1 XyA0KHBO HEPEKOHJINBO IOCTAIOTh
y MOBICTI AiaJIeKTHKA IyIIEBHHUX IMITYJbCiB, TOHKA
IHCTPYMEHTOBKA MICUXIYHUX CTaHiB, PO3KPUTUX Haii-
OLTBII BAAJIO 32 JOMOMOTOK BHYTPIIIHBOTO 1 3BY4-
HOTO MOBIICHHSI, O(QOPMIICHHUX Y HEPO3PUBHOMY
3B’SI3KY COJIUIOKBIyMY — miasiory — mosmiiiory. Lle 3my-
[Iy€e YuTaya aKTUBHO CITIBIIEPEKUBATH 1 BiI4yBaTH
T€, 10 i repoi.

[oBicTe «S BuiinIa 3aMix 3a moeTa», Oyay4H
TEMAaTHYHO  PI3HOMAHITHOIO,  XapaKTepU3yEThCS
mijgecnpsMoBaHUM  (DOKYCyBaHHAM TpPHOX JOMi-
HAaHTHUX AacleKTiB X NOKyMEHTaJIbHO-XYIOXHbOTO
PO3B’sI3aHHs, aJKe aBTOpKa, IOCIIIXKYIOUH IICH-
XO-IHTUMHHUH CBIT KiHKHM, BUHOCUTH Ha IOBEPXHIO
TBOPY Taki NpoOieMH, siK, MO-Tepiie, 0COOIMBOCTI
KOXaHHS, SIKUM YIPOIOBXK 37 POKIB IMOJPYXHBOTO
JKUTTS OyIH TTO€THAHI CIIapeHi Trepoi, Mo-Apyre, pi3Hi
PiBHI TBOpYOTO Hiajiory, 30kpemMa (opMu miajorid-
HOCTI, SIKIi 3YMOBIIOIOTH HOMIQOHIYHICMb TIOBICTI
B 0axXTIHCHKOMY 3HAa4€HHI CIIOBa.

XapakTepu3yloud  iHTepHpeTaniiiHy  MOJeNnb
HAcKpi3HOI TeMH KOXaHHS, PO3TOPHYTY B IMOBICTI
y hopMi aHTHIIOAWYHOT TTapH «KOXaHHS — 3pajiay», He

MOYKHa HE TOMITHTH CYTOJOCHICTh 1 TPaKTyBaHHS
3 JIOTIKOIO AYMOK ()paHIy3bKOr0 MHUCbMEHHHKA
Crenpans, chopMylbOBaHUX Y CIABHO3BICHOMY
tpakrarti «IIpo 1000BY.

Mipkyroun Tpo Ppi3HOBUAM HAMIHTHMHIIIOTO
JIIOACHKOTO TMOYYTTS J000Bi, CTeHIa s HAa OCHOBI
3i0paHHs 0araTboX pO3MOBifAEH Ta MPHUKIATIB i3
XyAOKHBOI JIiTEpaTypu, MHCTCLBKHAX Bapialiil Ha
IO TeMy BU3HA4Ya€ I’ATh Pi3HOBHIIB: 1) m0O0OB —
NPUCTPACTh; 2) I000B — MPHUTATaHHs (3BaOJICHHS);
3) ¢izuuna M000B; 4) IF000B — TOPAMHS; 5) TFO00B —
npyx0a. Ilogaroun 1o kiacudikaiiro, aBTOp poMaHy
«YepBoHe 1 YOpHE» BIOCKOHANIOE ii ommcoM (a3
PO3ropTaHHA NEpioNiB JTOO0BI, cepen SKUX € 3axo-
NAeHHs, HAOisl, HAPOOICEHHS NOYYMmMSl, U020 nepuid
i Opyea Kpucmanizayis, nosiea CyMHieie, HAYioHAIbHA
cneyugika 11060861 TOMIO.

[IpukmeTHO, O Tepoi MOBICTI Yepe3 Ii Koia
T000B1 CBOEPITHO MPOXOAATH, AOJIAIOYM HE TUIBKU
BIKOBI MEXi, a ¥ JKUTTEBI TPYAHOLI i MEPETOHH,
SIKMMU OYJI0 CTIOBHEHE OOTEMHE KUTTS TAJITAHOBUTOTO
noera, NICHXOJIOTIYHO TOYHO omnmcaHe depe3 (okyc
HOTO CIIPUUHATTS 3aK0XaHoi XiHkH. | xou TBip Paicu
XapuTOHOBOI € HE LTIOCTPALII€I0 CTEHAANIBCHKOT TEO-
pii 11000Bi, a KapaiorpamMoro IyIli KOHKPETHOI 0co-
OMCTOCTI, SIKa, MPAarHy4YH CIMEHHOTO IACTS 1 MAaO4H
MUCTEIBKUI TalaHT, MiTHANACS 0 PIBHS MapUTET-
HOTO TBOPYOTO JiaJIoTy.

Sk mokasye Jorika MOBICTEBOI OMOBiMi, TepOTHS
NPOXOJIUTDH CKJIAJHUM 1 CynepewInBuil IUIAX, abu 3a
piBHEM OCBITH, IIUPOTH 3HAHb, KYJIBTYpH BJIAaCHOI
TBOPYOCTI CTaTH HA CXOXKUH, OJIOHUH 10 YOJIOBIKO-
BOTO, IA0€ENb.

Sxmo Ha eTarni 3apopKeHHS MTOUyTTS aBToOioTpa-
¢biuHa TepoiHs TBOPY, 3a SIKOK BraAyeThCs pealbHa
nocrarb Paicu XapuToHOBOi, 3axoIuieHa Orpo-
MOM 3HaHb i MOETHYHHM oOnmapyBaHHsAM JleoHina
Tananasi, IEPEKOHJIMBO TIEPEIAE PI3HUIIO B IX CBI-
TOTJISIZII T2 MHUCIIEHHEBO-UYTTEBIH cdepi, y BuOOpi
MIPIOPUTETHUX ITIHHOCTEH, TO 3 YaCOM BOHA «CBOIM
KUTTAM 110 cebe mopiBHsmace» (Jlecs Ykpainka),
TOOTO MoAONajga PI3HHULIO 3 YCHIIIHUM YOJIOBIKOM.
Came ToMy KHIKKa « 51 BUiIILITA 3aMik 3a TIoeTa» Jae
HAWIOBHIIIE YSBICHHS MPO METOJ MCHUXOJIOTIYHOTO
aHai3y i Ipo MOCTAHOBKY MCUXOJIOTIYHUX MPOOIIEM,
K1 OTpUMAITH TTOTIINOJICHY XyJOKHIO PETIPE3EHTAIIIF0
B yCiif TBOPYOCTi aBTOPKH.

Bapro HaBecTH Aekinbka TPUKIAIIB, SKi 1JTHO-
CTPYIOTh MEPBICHY Pi3HHUIIO MiX HUM i Heto: «Jloci
JIUBYIOCH, SIK MU, TaKi pi3Hi, OPYKWIHCS: MK HAMU
YOpHiJIa HE TIIBKH BiKOoBa mpipBa (MEHI BiciMHAI-
[Th, HOMY IBaAISTH B ATh), a i IHTEIEKTyaIbHa
(CHOTOIHIIIHBOI0 MOBOIO — IIE€ IECATh MOiX KiJT0Oaw-
TiB IPOTH HOTO AecsATH riradaitis)» [17, c. 100-101]
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a0o «3 nmHs y neHp Mmil [lirManion Ky4epsiBUB MeHi
MI3KH{: YIUB YATATH IOMDXK PSAKIB, TyMaTH, aHAII3Y-
Batu. bpexaru He Oymy — He 3pa3y Bce po3ymina, 60,
SIK 1y BCiX BICIMHAJIISATHIIITOK, y MEHE B TOJIOBi Oynn
pedi OB BaXKJIMBi: TaHIlI, KiHO, IIIYHKH TO-70-
pociiomy, kawxkku Emins 3ons, I'i ge Momaccana,
Teonopa [paiizepa, siki MPOUUTYBAJKCH 3a JIBI-TpU
mobu (60 wepra x!). A Bim meni — CemiHmKkepa,
XeMiHryes, Yitmena, BinrpanoBcekoro, MoBdaHa,
Hpaua, Koporuua, Jliny Kocrenko, CaiTnany
Wosenko, Ipuny JKunenxo... A BiH MeHi — mpo
Beprmana, ®emnini, lopkeHka, npo penpecii, royio-
momop, YIIA... Iakonu 3aroBoproBaB J0 Mamopo-
KiB — aHy IOCHIbBTE 3 PO3YMHHMM IIHMCKOM YOTHUPU
rOIMHA MOBYEUYKH M 04l B OYi, HE MAIO4YH IO Bij-
LIYKaTH y CBOIX AeCATH KinobaiTax i 00g4uch cyno-
MHHUM TM03ixoM (Bix mepeHanpyxeHHs!) oOpa3utu
Buutens. [Ipore s Oyiaa CyMIIIHHOIO 1 4HTajna He
TUTBKH T1 KHUKKH, K1 BIH MEHI J]aBaB, a I1e U mepen
CHOM YUYHTYBaJIACh y CIIOBHHK YKPaiHCHKOI MOBH.
Hesiki cioBa OynM TaKUMU MiCTKHMH, 3alalllHAMU,
SICKpaBUMH (Wpiif, KpaiiHeOa, Kylimena, HeTed,
KyXTa, XJIAIOBUIA, HOPTOPUH...— a?!), 1110 Mod ysiBa
BuOyxana QeepBepkamu oOpaziB. S 3akoxanack.
Y MoBy. | modyBmK TpaBIWBY TparidyHy iCTOPItO
VYKpaiHu, moyana pPO3MOBIATH BUKIIOYHO YKpaiH-
cbkoro» [17, c. 101-102].

IponiyHa TOHAJBHICTB, SKOIO PO3MOYATO OIO-
BiJb i3 MEPIIUX CTOPIHOK, MIHUTHCS pi3HUMHU (ap-
0amMu, HaONMMKAIOUX YUTava JI0 TepoiB, IXHBOI icTOpil
KOXaHHS 1 HaJAITYBaHHS TPUHINIIB TapMOHIHHOL
TeHIEPHO1 PiBHOBATH.

3aroJyIoBOK MOBICTi, BEJIbMU O€3MPETEH31HHUH, i3
BHHECCHHSIM Ha nepiuil mian f-cy0’exTa omoBini
it o0cTaBuH Horo OyTTS, 3aKIaACHUX Y KOHCTPYKIii
peYeHHs, IIBUIKO TIEPEPOCTaE y MOCTIHHUI Aiajor
i3 «Twu».

CaMme miaJIOTigHICTIO 3yMOBIIEHO PO3KPHUTTS TEMH
TBOPYOTO CHIJIKYBaHHS SIK OCHOBH XHUTTEBHUX L[IHHOC-
Tel NUTFOOHOTO CIiBICHYBaHHSI.

Ineto TBOpUOTO Iianory BUHOCHB i 3aKiaB y (yH-
JAaMEHT PONWHHUX IIHHOCTECH CTapIIuii 3a BIKOM
1 JocBimyeHHWi 3a MHCTEILKUM HalOyTkoM JleoHin
Tananaii. Och 5K Tpo 1€ MUILe aBTOpKa MOBicTi « 51
BUMIUIA 3aMDK 3a Ioera»: «BiH OCBIAYMBCA MeHI
y JUBHHUE cHociO: cKaszaB, IO Mpie npo 0802010Cy
KHUJICKY, SIKOT I Y CBIT1 He OYJI0, KOJIU Miii BipIL, MOs
IyTiIa epeKInKaTAMETRCS 3 HoTo (ara, Tax s i IoBi-
puIia: HeMaJeHbKa, Ipo «30JI0Ti ropm» uymnal..). Ilo,
Malo4d TaKud TamaHT (SKuil «rtakui»? Hy nHamu-
casia JIBa-TpU BipIllMKa), MEHI Tpeba BUMTHUCS, a HE
3amix Buxoautu. One Tak! XKomHoro pasy He morri-
JyBaB...1 — MPOIIOHY€E BUXOAUTH 3a HBOTO! JIAKYIO»
[17, c. 102-103] (xypcus Hami — B.C., H.b.).

BimaBTropchki KOMEHTapi, pO3CHIaHI MO TEKCTYy
y BUIVISIAAL PEILTIK Y AY’KKaxX, MOCTIHHO A1aiori3yroTh
OTOBiAb, IO IHCTPYMEHTYE CYTHICTh CHApEHOCTI
repoiB.

OpienTrp Ha TBOPUMiA Aiasior, Burmiekanwii [loetom
1 OpraHiYHO TiIXOIUIEHUH HOTO IpY>KUHOIO, IO OyB
TIOKJIA/IEHUH B OCHOBY IILTIO0Y, SIK ITOKA3aHO B MTOBICTI,
JlaB TJIONM. 3MificCHeHHS 3aayMy, SIKUM OyB OIEp)KH-
MUl repoli aBTo0iorpadivHOrO TBOPY, HOro pajayBalio
1 1aBaJIO HATXHEHHS JISTU ¥ Jajii B bOMY KJTFOYi.

Ile nob6pe ynaounmaa Caitiana WoBeHKo
y CBOI#1 JIAKOHIYHiH CTATTI ITiJ] TPOMOBHCTOO HAa3BOIO
«lomoBHui cBigok»: «Tak, xomu Paica Tamanaii —
yIKe aBTOpKa MepIIOoi KHIKKY MPO3H — OMyOJTiKyBaia
B «bepe3omni» 4M TO MOBICTh, UM TO €CEif, YH TO CIIO-
ragm mpo He3aldyTHI W YacoM IMIKaHTHI CTOPIHKH
CBOTO TOAPYKHBOTO JKUTTA, sI, 3ycTpiBImu Jleonima
Tananasi, mpuBiTana Horo 3 TBOPYUM YCIIIXOM BHXO-
BaHOI HUM YyKpaiHcbkoi JKopx Cann. Mosuna mpo
YiNKy 1mam’siTh aBTOPKH, MpoQeciiiHy yBary Ao neTa-
JIeid, 4acTo BIIy4Hi, IPOCTO-TaKH PEXKUCEPCHKI 3aMa-
JBOBKH, a TOJIOBHE — MOYYTTS 30POBOI CaMOipoHii,
TyMOpPY B TOOYTOBHX ONHCaX, BOXHOYAC 1 Mympoi
IIaHYBaJbHULI MOETUYHOIO AApy YOJIOBIKA, BHCO-
Kol OI[IHKM HOT0 TBOPYOTO MOTEHIiATY Ta YCBIJOM-
JICHHSI MicCii moeTa mepe]] yKpaiHChKOIO JTiTepaTyporo.
Janexo He B KOXKHIM pOAMHI MUCHMEHHHKA XHUBYTh
Il HEOOXIJHI SIKOCTI, IO HeaOWsIK IT03HAYaIOThCs
Ha caMiii MOXUIMBOCTI BiITaBaTHCS TBOPUYOCTI, a TO
i BupimryBath TBOpui momi» [17, c. 98].

SlckpaBe CBIIYEHHS TBOPYOTO Jiajiory, 3aKia-
JEHOTO B MOAPYKHE kuTTs TananaiB, B iHTepmpe-
tanii CBiTianu MOBEHKO HACHYEHE i7€€r0 JeTiKaT-
HOI'O PO3TIyMau€HHS TOTO, HACKIJIBKH Ba)KIMBUM
1 OJEHOCHUM OYB TIeH /11ajIoT, IPOTOBKEHHH 1 i
Bigxony lloera y BiunicTh: «lle cBimYeHHsS BKpaii
Ba)XJIMBE, a0 HE AaTH OOMBATENSM JIi3TH Y UYyXKHN
caj 3 yooruMu OpyIHMMH TIepecylaMu, a JIiTepaTo-
paMm — apy3siM HeODKIMKa — He HaMaraTUCs TBOPUTH
3 00pasy KXUBOTO TMoeTa MyMito, abo JIy0oK, abo X
CIPOIICHWH Ha BITYM3HAHWN KOMMI TJIAMYPHHMA
BapiaHT CBOOOJOMIOOHOTO HACTaBHUKA HOBITHBOT
Jlomitu» [17, ¢. 99].

I{ikaBuM € CBIUEHHs peakiiii moera Ha MOXBay
JTepaTypHUX YCHIiXiB IPYKUHU SIK aBTOPKH TTOBICTI
«S1 Buiinia 3amix 3a moetay: «HaxunuBimm romosy,
31 crmpo3amu Ha ovax (Bix BiTpy?) BiH i3 IIiKaBiCTIO,
HIOM CTOpPOHHIH, BCIyXaBCsl B T€, MPO LIO 51 TOBO-
puiia, mMiATaKyBaB, MiIXUXUKYBaB y MPOKypeHi Byca,
1 oOnmuyust Horo Toi MUTI OYIO TaKUM COPOM’ SI3JIH-
BO-IacauBuUM («Bona maxka'y), HIOH sI po3MOBizaa
HOMY CTOPIHKH HE HOTO BIIACHOTO, a HAaBiKM 3aKap-
0O0BaHOTO YYXOTO INACTS, BTIJICHOTO B HEBUTaJaHIH
m060Bi» [17, ¢. 99].
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BucnoBkn. He mnpuxoByrounm mnpaBmy (akty
i momi, Paica XapuToHOBa CTBOpHMIIA TEKCT, IKHHA yBi-
KOBIYHHMB HaMm’SITh XIHOYOTO CEpLs, IO CTOTOJI0CO
BIATYKHYJIOCS Ha MAiajJOTiyHy HpPUPOLY CTOCYHKIB,
B OCHOBY SIKMX 3aKJiaJlcHa TpaHWYHa KpHUIITajeBa
Tens B miteparypi Jleoniga Tanamas.

[IpukmeTHO, IO TIeH Aialior MOMOBKEHHH Y Yaci,
pEnpe3eHTy€e KUTTA MOeTa MICHs CMEPTi, 3AaTHOTO
OHOBITIOBaTUCS 1 PO3BHBATUCS ykKe 3a OOCTaBHH
XXI cromitrs. Ha sxanb, He Bce 6ararcTBo BiATiH-
KiB 3HaHHSI Tpo aBroOiorpadiuny moBicTe Paicu
XapuUTOHOBOI 3’SICOBAaHO 3 HAJIEKHOI IOBHOTOIO,
10 Maike HEMOXKIIMBO B OfIHIMN ITyOumiKaiii, cripsiMo-
BaHI Ha AHAIITUKO-KPUTHYHHUI JUCKYPC BUKIAIY.
Lle Moxe cTaTH MOYaTKOM cepii APYKiB Ha MOTYKHY
i 1iKaBy TeMy.

[lincymoByroumn, BapTO KOPOTKO 3YNMHUHUTHCS HA
aHami3l TpUPOAX CTIHKOi JiaNoTivyHOCTI, MO TpO-
JISATIIA MIXK JIBOMA TBOPYMUMH OCOOMCTOCTSMU 1 BUJIH-
nacs y noini)oHiYHE 3BY4aHHS TEKCTY. 3aBISKH MO~
¢oHii B TpakTyBaHHI reHepalbHUX TeM (KOXaHHS /
3paji¥ 1 HATAITYBaHHS TBOPUOTO A1aJIOTy) BiAOyIOCS
0COOMBO aKTHBHE PO3ITUPEHHSI BIIACHOT CBIIOMOCTI
aBTOPKH, siKe, 32 M. baxtinnMm, mano npusectH (i mpu-
BeJo!) 10 OCBOEHHS HOBUX 00’ €KTIB Y TIOBICTI — JIFO/I-
CHKHUX THIIIB, XapaKTepiB, IPUPOAHUX Ta CYCHUIbHUX
s, [Ipy pbOMy Ha KiH OTOBiZI BUHECEHO «Iia-
JIOTIYHE CITIJIKYBaHHS 3 TMOBHONPABHUMH HY>KUMH
CBIIOMOCTSMH ¥ aKTHUBHE JiaJOTIYHE MPOHUKHECHHS
B He3aBepIIeHi MuOuHY monuHu» (M. baxTin).

He MeHII BakIMBUI BHCHOBOK IIPO >KaHPOBY
mozaenb TBOpy Paicu XapuTOHOBOI, agXKe KUTTA
ABTOPKU-TEPOiHi, yHAaOYHEHE B iCTOPil KOXaHHS,
BH3HAUMJIO SK IEHTPAIbHY CIOKETHY JIIHIIO TOBICTI
«51 BHiIIA 3aMDK 3a MOETa», TakK 1 II KOMIIO3HIIIIO,
B OCHOBI SIKOT — TTHAMiKa PO3BUTKY MTOYYTTIB BiJ Iep-
BICHOT'O ClaJIaXy /10 3aTyXaHHs i BUTOpaHHS €MOLIIH.
Bimomo, 1110 pO3BUTOK CIOXETY B aBTOOIOTrpadiuHOMY
TBOpI BU3HAYAETHCS CIUIBHOKO JIONer0 — Oiorpadi-
SIMH TepoiB, 0co0IMBO camoi xk Paicu XapuToHOBOI,
KUTTS SIKOT PO3MPOCTOPIOBATIOCS i Cy3ip’siM 3Ha-
HOTO MOETa-1IiCTAECATHHKA.

TuMm gacoM icTOpist JKUTTS aBTOPKHU-TEPOTHI € KOM-
MO3UIIHUM IIECHTPOM OIIOBIi, B OCHOBI SIKOT — Jiia-
JIEKTUKA AYIIEBHUX IMITYJIbCiB, TOHKa IHCTPYMEH-
TOBKA TICHXIYHMX CTaHIB, PO3KPUTHX HAWOIIBII

BIAJI0 32 JONOMOTOI0 BHYTPIIIHBOTO 1 3BYYHOTO
MOBIICHHS, 30KpeMa COJIJIIOKBiyMY, SIK 1 JIiaJIOTiB Ta
MOJLJIOTIB.

Ha xoHKpeTHOMY MpHKIaai B CTaTTi 3’ICOBAaHO
pi3HHII0 MiX aBTOOiOrpadiuHiM TBOPOM 1 BIlacHE
Oiorpadiero. Komm Ttpamurmiiina aBToOiorpadis
XapaKTEepPU3y€EThCSl MPOCTUM IE€PEKa30M OCHOBHHUX
MOJiil Yy XPOHOJIOTIYHIM MOCIIJOBHOCTI, TO aBTOOI-
orpadiyHa MOBICTh €MOLIMHO HAaCHYeHa, MOTHBYE
BUMHKH 1 Jii criapeHux repois, pO3KPHUBAE TICHXOIIO-
rigHO Oarary KapTUHY PO3MaiTHUX MOYYBaHb, 3MYIILYE
Y{Taya CIIBIICPEIKUBATH 1 BiJIyBaTH BCE TE, IO Bif-
4yBarOTh I'e€pOoi.

CrieniaTlbHO HE HA3WBAIOYM TPI3BHUIN MHUTIIIB,
AKI TIPOAYKTHBHO MPAIIOIOTh HAa CyYaCHOMY eTarli
PO3BHTKY YKpaiHCBKOI KYJIbTypu y cepi CHHTE3y
XyJOXKHBOTO 1 JOKyMEHTAJIbHOTO Hayal, Yy CTarTi
JMOCITIDKEHO OAWH 13 KIACHYHUX 3pa3KiB aBTOOi-
orpadiunoi mpo3m uineHa HarioHanbHOI CHiNKH
NUCbMEHHMKIB YKpainu Paicu XapuTtoHOBOi (Jaype-
ara npemii imeni B. Cocropu, «bnaroBict» Ta mpe-
Mii Ykpaincekoro BinmbHoro VaiBepcurery (CLIA),
aBTOPKH YOTHUPHOX MTOCTHIHUX 301pok — «HopHa mep-
muHay (2008), «Ille Bce MmoxmuBo» (2011), «Kurts
0e3 sxomHoi mimkaskmy», «llepermHaroum Mexy» —
Ta ABOX Npo3oBuX KHUT («Tpuxomipna Hycs», «51
BUMIILIA 3aMiX 32 M0eTa) (IOCEepPEIHIO0, BIaCHE, IICH-
TpaJIbHY JIAHKY ITOCiIae B OCTaHHIH aBToOiorpadiuHa
MOBICTh), HU3KHU OTIOBiaHb IiJ 3araJibHOI0 HA3BOIO
«41 Tebe He MOKMHY» Ta HEeIOAABHO HAAPyKOBAHOTO
y «bepezoni» onosinanusa «Bitunm» (2021, Ne 2).

Ockineku Paica XapuToHOBa 3a CBOIM IICHXO-
tunioM Oyna Onusbkoro o Jleonima Tamamas, Mix
HUMH y TBOpYOMY Jiayio3i MpOJArIa HU3Ka mapa-
nmenei. Tak, Taki puUCHM HOro TaJlaHTy, SIK IIOMi-
uyeHi B. basuneBcbkum y crarti «BumMKHEHHS
cBiTIIa» — Oonvosuti noem [1, c. 614], mipuk, saxuii
nymae [1, c. 618], 3maTHICTh CTBOPIOBATH «QOKYMEH-
mapii oywii, axa 6’emuvcs 8 cyoomax, WyKae psamis-
Ho2o uxody» [1, c¢. 621], MO-CBOEMY BUSBISIOTHCS
B 1oe3ii i mpo3i Paicu Tamanaii.

Hanpukinmi gianory 3 aBroGiorpadiuHOrO TMOBi-
CTIO «S BHiflIUIa 3aMiX 3a MOETa», IO cTaja Mpea-
METOM CIICLiaJTbHOTO JOCHIIKSHHS, X0YEThCS 3aBep-
HIUTH BUCIIOBOM-3BepHEeHHsM Ocrtana BumHi 10
guTadiB apaM Muxkomn Kymimra: «Ywraiite moesito
i mpo3y Paicu XaputoHoBoi!»
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The article analyzes the socio-political activity of the prominent Azerbaijani writer and educator Mammad Said Ordubadi
in his literary and artistic work and the poem on Mount Agri. Ordubadi has a special place and position in the history of ped-
agogical thought in Azerbaijan. The writer's pedagogical heritage and enlightenment ideas still play an important role in
the education of the younger generation. That is why it is expedient to reveal the pedagogical ideas in the work of Mam-
mad Said Ordubadi. The main idea of Ordubadi's poems before the First Russian Revolution of 1905 was the struggle
against cultural backwardness in society, ignorance and illiteracy, criticism, as well as the promotion of science, education
and advanced culture. Throughout his career, MS Ordubadi's only goal was to serve science and to see his people free
and happy. Due to its geographical location, the poem dedicated to the magnificent Mount Agri between Turkey and Azer-
baijan's Nakhchivan region also attracts attention. It should be noted that the poem is called “Mount Ararat” and the word
“Ararat” is used in the poem only once, in the third verse after the end. Armenians usually falsify history and make baseless
claims that both the geographical area where the mountain is located and the origin of the word “Ararat” used instead
of Mount Agri belong to them historically.

However, research shows that the name of Mount Ararat and the valley of Ararat (Armenian: Ayrarat) is not Armenian, it
is called Ararat Masis in Armenian, and Armenians call Mount Agri more than Mount Masis. The toponym “Ararat” is a bib-
lical form of the ancient Urartu state name, which existed in the eastern parts of Anatolia in the XIII-VI centuries BC. And
this word passed from the Bible in connection with the adoption of Christianity in the Armenian language in the IV century.
The word “Urartu” itself is mentioned in ancient Assyrian sources and is the name of the country of Urartu. The Urartians
called their country Biaynili, not Urartu, and the language of this name is not clear. According to the well-known histo-
rian G.A. Melikishvili, “Urartu” (actually Uriatru) is in Hurrian, which, along with Urartu, is of Caucasian origin. However,
the Armenian language belongs to the Indo-European language family [4, p. 27]. In our opinion, the real name of this
magnificent mountain in Turkey is Mount Agri. However, he chose to put the name of the mountain, which was used not in
the Turkic world, but in the Soviet Union, in the title of the poem. However, the whole spirit of the poem is based on the Tur-
kic-Oghuz land, which reflects the idea of the unity of the Oghuz lands. Ordubadi's poem “Mount Ararat” and dedicated to
Mount Agri is divided into three parts. The first and second parts of the poem each consist of 18 lines, and the third part
of 26 verses. If we look carefully at the content of the work, it is clear that in fact the poet looked at the history of the Turkish
people in the language of poetry and divided this history into three stages in poetic language. With the poem “Mount Ara-
rat” dedicated to Mount Agri, which has become a natural symbol of the Anatolian lands, Ordubadi actually brought a new
theme and fighting spirit to Azerbaijani poetry. On the one hand, this position is beautifully described in this poem, which
is a poetic expression of the entire history of the Turkic peoples.

Key words: literary work, Mammad Said Ordubadi, Mount Agri, Ararat.

Y cTaTTi aHani3yeTbCs CyCninbHO-MONITUYHA AiANBHICTE BUAATHOMO a3epbangkaHCbKOro MMCbMEHHMKA | NPOCBITU-
Tens Mamega Caiga Opay6agi B oro nitepaTypHO-MUCTELbKIA TBOPYOCTI, 3oKkpema noemi «Ha ropi Arpi». Opay6agi
3arimae ocobnuee Mmicue B icTopii negaroriyHoi gymkn Asepbangxany. MNegaroriyHa cnaglimMHa Ta NPOCBITHULBKI igel
NUCbMEHHWKA 1 OCi BidirpatoTb BaXKNMBY POSib Y BUXOBaHHI MigpoCTaryoro NokoniHHSA. ToMy AouinbHO po3KpUTHU neaa-
rorivHi igei y TBopyocti Mamega Caiga Opaybagi. FonosHoto igeeto Bipwis Opaybaai oo MepLuoi pociicbkoi peBontouil
1905 poky 6yna 6opoTbba 3 KynbTYpHOIO BiACTANICTIO CyCMiNbCTBA, HEBIMMACTBOM i HEMUCbMEHHICTIO, KpUTKKA, a Takox
nponaraHaa Hayku, OCBITU 1 NepenoBoi Kynetypu. MpoTsarom yciei kap’epu eguHoto metoto M.C. Opay6aai 6yno cny-
XUTW Hayui Ta 6aunTu CBi Hapopg BiNbHWM i Wacnueum. NpuBepTae yBary BipLl, NPUCBAYEHNIA YydOBIN ropi Arpi Mixx
Type4vunHoto Ta HaxiyeBaHcbKkol obnactio AsepbangxaHny. Bapto 3asHaumTy, WO Bipw HasmBaeTbea «lopa Apapart»,
a crnoBo «ApapaTt» YXMTO Y BipLi nuwe oguH pas. BipmeHun 3a3suyan anscudikytoTb icTopito i pobnatb 6e3nigcraBHi
TBEPAXEHHS, WO AK reorpadivyHMin panoH, Ae posTalloBaHa ropa, Tak i crnoBo «Apapart», BUKOPUCTaHE 3aMiCTb ropu
Arpi, icTOpM4HO Hanexarb M.

126



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

OpfHak gocnigxeHHsa NoKasyoTb, Lo Ha3sa ropy Apapar i fonuHu Apapart (Bipm. Ayrarat) He BipMEHCbKa, BipMEHCBHKO
BOHa HasuBaeTbca ApapaT Macic, a BipMeHu HasuBatoTb ropy Arpi binbLue, Hix ropy Macic. TonoHim «Apapat» — 6ibniiHa
dopma gaBHLOI AepXKaBHOT Ha3BM YpapTy, Lo icHyBana B cxigHnx yactuHax Anaronii B XlIII-VI ctonitTsix go Hawoi epu.
| ue cnoso nepenwno 3 bibnii y 3B8’A3Ky 3 NPUAHATTAM XpUCTUSHCTBA BipmeHamu B IV ctonitTi. Came cnoBo «YpapTy»
3ragyeTbCs B CTApOAABHIX acCipiCbKnx gepenax i € Ha3BOK KpaiHu YpapTy. YpapTu HasuBanu CBOK kpaiHy BanHini,
a He Ypapty, i MoBa Ljei Ha3Bu He 3po3ymina. 3a cnosamu Bigomoro ictopuka LA, Menikiwsini, «ypapTy» (Hacnpasai
YpiaTpy) — XyppuTCbKOIO MOBOIO, sika pa3om 3 ypapTy Mae KaBKa3bke MOXOomKeHHs. [poTe BipMEHCbka MOBa HaNEXUTb
[0 iHOoEBPONencbkoi MOBHOI CiM'T [4, ¢. 27]. Ha Haly AymKy, cnpaBxXHsi HasBa L€ Y4yaoBoi ropu B TypeyymHi — ropa Arpi.
OpHak y Ha3Bi BipLUa BiH BMPILLMB NOCTABUTU HA3BY ropu, sika BXuBarnacsi He B TFOPKCbKOMY CBITi, @ B PagaHcekomy Cotoasi.
Mpote Becb Ayx noemu 6a3yeTbCs Ha TIOPKO-OTy3ChKild 3eMni, Lo Bigobpaxae iget €QHOCTI ory3cbkux 3emenb. Noema
Oppoy6aai «f'opa Apapat», npuceadeHa ropi Arpi, QinMTbcs Ha Tpu YacTuHK. lMepLua i gpyra YacTWHM BipLua CKnaaatTbCs
3 18 pagkiB, a TpeTa YacTuHa — 3 26 pAgkiB. AKLWO YBaXKHO NOMMSHYTY Ha 3MICT TBOPY, TO 3p0O3yMifo, L0 Hacnpaegi noeT
NOrMsIHYB Ha iCTOPIl TypeLbKoro Hapody MOBO MOe3ii ¥ NOAINMB L0 iCTOPIt0 Ha TP eTanu NoeTUYHO MOBOH. Bipliem
«[opa Apapat», npucBsiyeHUM ropi Arpi, sika ctana npupogHUM CUMBOJSIOM aHaToNINCbKMX 3emenb, Opaybaai hakTuuHo
BHiC HOBY TeMy 11 6oroBuiA Ayx B azepbangkaHCcbKy noesito. Lisa nosnuis 4ygoBo onucaHa B NOeMi, Ska € NoeTUYHUM BMpa-

XXEHHSAM YCI€l iCTOpIT THOPKCbKMX HapogiB.

Knio4oBi cnoBa: nitepatypHa TBopyicTe, Mameg Caig Oppay6agi, ropa Arpi, Apapar.

Introduction. @~ Mammad  Said  Ordubadi
(1872—-1950) is one of the well-known writers not
only in Azerbaijan, but also in the Turkic states. He
began his career with poetry, and during his later lit-
erary career he wrote memorable works in various
genres. He was the founder of the historical novel
genre in Azerbaijani literature with his famous nov-
els “Dumanl Tebriz” (Foggy Tabriz), “Gizli Baki”
(“Secret Baku”), “Ddyiison sohor” (“Warring City”),
“Qilinc va goalom” (Sword and Quill). From the first
poems of MS Ordubadi published in the press before
the First Russian Revolution of 1905, the main idea
was the struggle against cultural backwardness in
society, ignorance and illiteracy, criticism, as well
as the promotion of science, education and advanced
culture. Throughout his career, MS Ordubadi's only
goal was to serve the people, to see his people free
and happy.

Analysis of recent research and publications.
Mammad Said Ordubadi's work has been studied by
many authors, literary critics, poets and writers, and
researchers. Mammad Jafar Jafarov's “On the Ways
of Art” [5], Farida Vazirova's “Ordubadi dramaturgy”
[10], Bakhtiyar Askerov's “Mammad Said Ordubadi's
dramaturgy” [3], Yavuz Akhundlu's “Mammad Said
Ordubadi” [1], Geybullayev's “Ancient Turks and
Armenia” [4] are of this kind.

Discussion. Of course, the subject of “Qaflat yux-
usu” (“Dream of Ignorance’) was not new to Eastern
literature. We see that in the works of Sadi Shirazi
(1184-1291), perfectly mastered by Ordubadi, espe-
cially in the great poet's work “Gulustan”, this issue
is discussed, that is, people in the Eastern part of
the world spend their lives in a dream. However,
Ordubadi gave a completely new meaning to the
same expression, clarifying the term ‘“Dream of
Ignorance” in his work “Xabi-qaflat” (“Dream of
Ignorance”) published in the “Sorqi-Rus” (Oriental
Russia) newspaper on December 14, 1903, issue 109.
He noted that in today's society, the habit of living in

poverty, in ignorance of social oppression, without
knowing what freedom is, has become a way of life.
According to the author, the ruling class is extremely
interested in keeping people asleep. Because the
dream of negligence causes the members of society
to reconcile with social oppression.

The work entitled “Dream of Ignorance” suggests
that in the early twentieth century, Ordubadi was in
search of social justice, a free society, and came to
the conclusion that it is impossible for man to build a
just and free society without perfection as an entity,
without ending ignorance.

On the basis of letters and information received
from witnesses about the bloody crimes, genocide
and deportations committed by Armenians against
our compatriots in different regions of Azerbaijan in
1905-1907, Ordubadi created a valuable chronicle
called “Qanli illor” (“Bloody Years”) [8], which can
be considered an extremely important source.

Ordubadi's civic-intellectual concern about the
historical destiny of our people and our country is
reflected in his poems from time to time. From this
point of view, his poem dedicated to the magnifi-
cent Mount Agri, located between the Nakhchivan
region of Turkey and Azerbaijan, also attracts atten-
tion due to its geographical position. It should be
noted that the poem is called “Mount Ararat” and the
word “Ararat” is used in the poem only once, in the
third verse after the end. Armenians usually falsify
history and make baseless claims that both the geo-
graphical area where the mountain is located and the
origin of the word “Ararat” used instead of Mount
Agri belong to them historically. However, research
shows that the name of Mount Ararat and the val-
ley of Ararat (Armenian: Ayrarat) is not Armenian, it
is called Ararat Masis in Armenian, and Armenians
call Mount Agri more than Mount Masis. The topo-
nym “Ararat” is a biblical form of the name of the
ancient state of Urartu, which existed in the eastern
regions of Anatolia in the XIII-VI centuries BC. And
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this word passed from the Bible in connection with
the adoption of Christianity in the Armenian lan-
guage in the IV century. The word “Urartu” itself
is mentioned in ancient Assyrian sources and is the
name of the country of Urartu. The Urartians called
their country Biaynili, not Urartu, and the linguis-
tic origin of this name is not clear. According to the
well-known historian Melikishvili, “Urartu” (actu-
ally Uriatru) is a Hurrian language, which, along
with Urartu, is of Caucasian origin. However, the
Armenian language belongs to the Indo-European
language family [4, p. 27].

In our opinion, the real name of this magnificent
mountain in Turkey is Mount Agri. However, he
chose to put the name of the mountain, which was
used in the Soviet Union, not in the Turkic world, in
the title of the poem. However, the whole spirit of
the poem is based on the Turkic-Oghuz land, which
reflects the idea of the unity of the Oghuz lands.

Ordubadi's poem “Mount Ararat” and dedicated to
Mount Agri is divided into three parts. The first and
second parts of the poem consist of 18 verses each,
and the third part of 26 verses. If we look closely at
the content of the work, it is clear that the poet actu-
ally looked at the history of the Turkish people in the
language of poetry and divided this history into three
stages in poetic language.

In the first part of the poem, the poet talks about
the legend of the flood of the world, that is, the
myth called “Nuh tufani” (“Noah's flood”) among
the people:

Bir dag idim, doniz yurdum, dalgalardan vatonim,

Tufanlarin ninnisindon baslonmisdir badonim.

Dalgalarin qarsisinda yorulmadan durardim,

Dohsatlorin tizarinds bir galacok qurardim.

Urayimdo hiicumlarin zorbasindan var izlor,

Sarsitmazdi mani asla dohsat sagan danizlor.

(I was a mountain, a land of the sea, my homeland
from the waves,

My body is fed by the ninnis of the storms.

I stood tirelessly in front of the waves,

I would build a future over horrors.

There are traces of attacks in my heart,

The terrifying seas would never shake me.)

In the following verses, there is no doubt that
Ordubadi spoke of Noah's ark touching Mount Agri,
approaching the shore, the sea drying up and the
beginning of a new life:

Ozildikco 9zmim artdi, sobr etmokdon usandim,

Ayaqlandim, onunla da gaflotimden oyandim.

Bir giin goldi dohsatimls atog sagdim har yana

Vulkanlarla zafar ¢aldim, ibrat oldum insana.

[ldirim tok dag1 yardim, donizlori qurutdum,

Sahilloras izlor agdim, mogsodimi yliriitdiim.

(As I was crushed, my determination increased, |
grew weary of patience,

I got up and woke up with it.

One day I fired in horror everywhere

I triumphed with volcanoes, I became a lesson
to man.

Lightning alone mountain help, I dried the seas,

I made tracks on the shores, I pursued my goal.)

In the last verses of the first part of the poem, the
author points out that according to legend, Noah's
ark was sitting on Mount Agri. He tells the whole
world that the legend of Noah spread from Mount
Agri. Thus, it is this mountain that describes the land
of Noah, and thus the antiquity and greatness of our
country in poetic language:

Bir miibariz kimi man do dohrs gordim sinomi,

Movcloarin congasindon dartib aldim bir gomi.

O gomidoen har toroafs osatirlor dagitdim,

Ondan “Yafas” ofsanasin diinyalara mon atdim.

(As a fighter, I also went to the chest,

I pulled a ship from the clutches of the waves.

From that ship I scattered myths everywhere,

From it I threw the legend of “Japheth” to the
worlds.)

The second part is more about the history of the
medieval Turkic states, the bloody wars that took
place during this history. For centuries, foreigners
have not given up their desire to own Turkish lands,
and the suffering of our people is reflected in the
poem:

Otrafimda bas qaldirdi hokmdarlar, krallar,

Osrlarce mani yens dinc qoymadi o hallar.

Feodallar yaxmamis yurd, yaxmamis kond
goymadi,

Bir-birini ¢eynamakdan darabaylor doymadi.

Hiicumlardan evlor yandi, dinc 6lkalor talandi,

Insan qan1 tokdiironlor momlokatlor qazandi.

(The rulers raised their heads around me,

Those situations did not leave me alone for
centuries.

The feudal lords leave a bad country, a bad village,

The tyrants were not satisfied with chewing each
other.

Homes burned, civilians looted,

Those who shed human blood won the lands.)

There is no doubt that in the above example, in the
fourth verse, the poet is referring to the disintegration
of the Turkic states and their inappropriate struggle
with each other.

Ordubadi says that despite the bloody history of
the Middle Ages, the Turkish people are a humanist
and peace-loving people:

Qudurganlar insan udub, qan iistiinden kegarkon,

Susamiglar su yerins insan qani igarkan,
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Maon yena ds o0 ganlara mahzun-mohzun baxardim,

Ufiiglora buz yagdiran soyuq ahlar taxardim.

Uroyimdon soyuq ahlar dogurarken o qanlar,

Buz yagdiran ahlarimla qalinlagan dumanlar...

(When rabies swallows a person and passes over
the blood,

When thirsty people drink human blood instead
of water,

I looked at those bloods sadly again,

I wore cold sobs that rained ice on the horizon.

Those bloods that make my heart cry,

Thickening fog with my ice-cold tears ...)

In the second part of the poem, there is a feeling of
despair over the tragedies caused by bloody historical
events, but in the third part there are positive emo-
tions. In the first verses, Ordubadi poetically states
that the Turkish nation coexists peacefully with the
peoples and minorities who migrated to our lands.
These verses also draw attention to the fact that they
are the oldest inhabitants of the territories inhabited
by the Turkic peoples.

Kogariler votondagim, ufaq daglar yoldasim,

Quzularin nonnisidir hor bucagim, hor dagim.

(Nomads are my citizens, my companion in the
mountains,

Every corner, every stone is the nanny of the
lambs.)

The poet describes the dark clouds over the sky
of the Motherland, the mysterious nature of our
homeland, the natural beauty of the girls with sincere
enthusiasm:

Maral golin at belinds torlan kimi siizonds,

Al ¢almanin sagaqlarin gas {istiinds diizondo,

Alagiqdan goriinentak kiird qizinin salmasi,

Esidilir hor qayadan bir ¢obanin nogmasi...

Yaylagimda el barinar, giil badanlar baslanir,

Obalarin arxasinda kokliklorim saslonir.

Yay basa-bas qucagimda mahaobbatlor, sevgilor,

Sevgilorim intihasiz, esqlorim bikador.

(When a deer snorts like a sweat on a horse's back,

When the fringes of the ring are placed on the
eyebrows,

Kurdish girl's turban visible from the hut,

A shepherd's song can be heard from every rock

In my pasture, people graze, flower bodies are fed,
My partridges are heard behind the villages.
Love, affections, in my arms all summer long,
My love is infinite, my love is single.)

Ordubadi describes the beauty of the Turkic lands
on the one hand, and on the other hand, based on the
saying ‘“Power is in knowledge”, he calls the different
Turkic lands to unity. In the last verses of the poem, the
poet emphasizes that illiteracy and superstition, which
he sees as the greatest scourge of the Turkic lands,
which have all kinds of natural beauty, are the main
shortcomings that oppress the peoples, and he fights
with determination to put an end to this ignorance.

Bir giin galsin iizerimdon miizlom duman ¢okilsin,

Araratin har yaninda qizi1l giillar acilsin.

Ofsanalar unudulsun, asatirler yox olsun,

Xurafatin gobri iists yeni hayat qurulsun.

(Let a fog come over me one day,

Let golden flowers bloom around Ararat.

Let the legends be forgotten, let the myths
disappear,

Let a new life be built on the grave of superstition.)

Result. With the poem “Mount Ararat” dedicated
to Mount Agri, which has become a natural symbol of
the Anatolian lands, Ordubadi actually brought a new
theme and fighting spirit to Azerbaijani poetry. On
the one hand, this position is beautifully described in
this poem, which is a poetic expression of the entire
history of the Turkic peoples.
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Lpozobuyvkozo depoicasnozo nedazoziunozo ynigepcumemy imeni leana @panka

Wnetbcss Tpo BaXIMBY MO3MINI0 — UYETBEPTHil
BHUITyCK 13 cepii «AxameMmiuHa O0ibmioTekay, SKy
BHJa€ HaykoBa Oibimioreka JlporoOuipkoro aep-
JKaBHOTO TIENarorivHOTO yHIBEpCUTETy iMeHi [BaHa
O®panka. PerieH30BaHe BUJAHHS OXOIUIIOE, O€3 CyM-
HiBY, yCi CKJIaJIOBI YaCTHHM HAayKOBOTO, MEAaroriy-
HOTO ¥ MUCHhMEHHMIIBKOTO JI0POOKY TOKTOpa (ijoo-
TiYHUX Hayk, akameMika AH Bumioi mkomm Yipainm,
wnena HCII Ykpainu, npodecopa Mukomn 3umMompi.
Mu nepexoHaHi: 3aBigyBau KadenpH repMaHCHKUX
MOB 1 mepeknanozHaBctBa [JI[IY Hanexuts 10
IUIeIM BUAATHAX YYEHHX, SKi 3pOoOWIM TOCYT-
Hii BHECOK Yy HAayKOBY CKapOHHIO Ykpainu. [loms
obmapyBaiga WOro pi3HOMAaHITHAMH TaJaHTaMH —
rejarora BUIIOT LIKOJH 3 HOoHaX S0-TIiTHIM CTaxkeM,
nepekiagaya, MNUCbMEHHMKA, O>KypHAJIiCTa, Hay-
KOBIISI, KyJlIbTypojora-kpae3Hani... Lle me nanexo
HE BeCh MepeliK, ajke B MOIIyKax Tajany Mukona
3uMOMpS BIJHAXOAWB IIIOpa3y HOBI yCTPEMITIHHS.
bioGibmiorpadiganii MOKKINK, MPO SKHH BEIEMO
MOBY, VKJIaJIeHU# 0 75-piuds Bij THS HApOMKEHHS
nochigHuka. BiH MICTUTh Ha3BM YHCICHHHUX TIpallb,
oIyOIIiKOBaHUX YNpOAOBK 62 pokiB. bo k mepmri
npobu nepa npunanu Ha 1959 pik, xonu Oynu Haj-
pYKOBaHI CKpOMHI cTarTi yaHsI [0nsITHHCHKOI cepen-
HBOI LIKOJH... A 3aBEPIIYIOTHCS COJMIAHUMH KHHXK-
KOBMMH BHJAHHSAMH, IO3HaYeHUMHU 110 30 Jucronana
1921 p. Kumkka nemMoHCTpye eapuid TBOpUU yKu-
HOK HAaIllOTO KOJIETH, Ul SKOTO XpaM HayKH iMeHi
Opana Opanka € Bix 1999 p. anema-marip’to.

KHnxka po3moOuMHA€ETHCS IPYHTOBHOIO IIE€peEn-
MOBOIO, BJIacHe, JOKJIagHuM HapucoMm «lltpuxu mo
TBOPYOTO TOPTpETa: CIOBO 10 75-piuus Mukomu
3umompi» (aBropu: P. Papumescekuii, 1. 3umomps,

! Muxoaa 3umompsi: 6io6idaiorpadiunmii mokaxxunk / Yoopsa.:
P.II. Pagumescokuit, .M. 3umompst, I.M. Po3nyupkuii ; roaoBa peako-
nerii .M. Posmyupkuit. Iporoouu : PBB JJ/IITY imeni IBana ®panka,
2021.472 c.

I. Po3nyupkuit). BoHa CTPYKTYpHO CKJIamTa€ThCS
3 wara po3auniB: 1 — bibmiorpadis myOmikariit
Muxonu 3umompi, 11 — Jlireparypa npo XHUTTS Ta
TBOpUicTh, III — HaykoBe kepyBaHHs nucepTaiisimu,
IV — OnonyBaHHS KaHAUJIATCHKHX 1 JOKTOPCHKUX
nmuceptariiii, V — HaykoBe penaryBaHHsl.

Bapto Bignaru HajexxHe ynopsJHIKaM BUIaHHS —
P. PagumieBchkomy, I. 3umompi, I. Pozmyiskomy — 3a
Te, 0 HAayKOBO-TIENAroriyHi mparii, omyOaikoBaHi
BIIpoaoBX 1959-2021 pokiB (Ha3zBaHO 3258 mo3u-
i), ToJaHi 3a  XPOHOJOTIYHO-TEMATUYHHUM
MPUHIUIIOM. 3TaJaEMO aHAJIOTIYHI TMOKaKIUKH
Takoro tuny: «Muxkona I'puroposuy JXynuHcbkuil.

bioGibmiorpadis»;  «bibmiorpadiuauii  mokas-
HUK myOnmikanid mpodecopa Mukomn Trauykay;
«Opmancekuii Jleonin BomogumupoBuy — yue-

HUH, TIeIaror, 0COOMCTICThY, a TAKOXK Iy HU3KY
0i006i0miorpadigHUX TOKAXKYHKIB B  YHOPSAKY-
BaHHI [Bana Xmantu. [lo peui, cxoxi 0i006i0mi-
orpadiyHi IMOKaXYWKH, IO BHUCBITIIOBAINA 3J10-
Oytku mpodecopa M. 3uMoMpi, BUFABAIHCS
W panime. ABTOpaMH TaKMX Mpaib, MOPUMIPOM,
oymu B. I'omonnaif, M. Tanankanwm4, [. XjanTa
(«Mwuxkomna 3umompsi», Yxropoma, 1996), O. binoyc,
O. IOpom (bibmiorpadiuyauii NOKaXYUK IMyOIIi-
Kalid mpodecopa Muxonu 3umompi» (Binamus,
2002), 1. 3umomps, O. IOpom «Ocepas Hayko-
BOBro nopooky» (2007), I. 3umompi, P. JKogrraHi,
B. Ixemyka («AJITOPUTMH HAyKOBOTO MOCTYILY»
(Yxropom, 2013), 1. 3umompi, P. Koprani («Cruxis
TBOpYOro noctymy» (Ykropox, 2016).

[Tpore HOBe BuaanHs, mwo 3 rpyaus 2021 p. Gyno
npe3eHToBane y [lporoOwuyi, OXOILTIOE yce po3Mma-
iTTS TUIOJOTBOPHUX 3MaraHb Mukonu 3uMOMpi,
3aCHIy’)KCHOTO Jis9a HayKd 1 TEXHIKH YKpaiHu.
[TpumiTHHM, Ha HAII TOIVIS, € PO3IUI, IO BUOKPEM-
JIO€ JIITEpaTypy Mpo KUTTA Ta TBOpUicTh FOBimspa.
TyT nmouiapbHO yBHpa3sHHTH Oomall OKpemi Ha3BH:
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Trkauyk M. IlepmoocHoBa 3micty. Jliteparypauit
moptper Mukomun 3umompi. Tepuominms, 2016.
248 c.; IOBineliHuii 30ipHUK HAayKOBHX TWIpallb Ha
nomany A-pa ¢inoin. Hayk, mpod., akag. AH Bumoi
mKonu Ykpainu Mukonu [Banosuya 3umompi / ymo-
psa., Hayk. pen.: O. baGenrok, B. Jlonmymancekuii.
Hporobuy, 2016. 154 c.; «IlepBicHICTh >KUTTEBUX
3Mmaranby». — YactuHa 1 / 3a pen.: P. Pagumescekoro,
M. Txauyka, I. 3umompi, 1. JJoGpstHCEKOTO. KuiB-
VYxropon-/poroduy, 2016.

®axoBo 1 3MICTOBHO BHMCBITJIEHHU BIAIOBIIHHUI
Marepian B IHIIMX PO3JiIaX KHUTH. 3alliKaBJICHUM
YUTad MOXKE 30araTutucs iH(GOpMaIli€ro PO TOCITiI-
HHIBKI Ta TBOpYi yrmomoOanHs M. 3umompi. Amxe
XapaKTEpPHOIO O3HAKOIO Mpallb HAYKOBLS, K 3a3Ha-
YalTh YIOPSAHUKN BUAAHHS, € «BEJHMKA JUKEepeIbHa
0a3a, OpWTiHAIBHICTh aBTOPCHKUX BHCHOBKIB Ta
y3arajibHeHb, KOHIENTyajlbHa DIHOWHA CIOCTEpe-
XKeHb...» (c. 14). YV #oro moCmiKEHHIX «OCMHC-
JICHO BaroMi SIBHIIA JITEPATypHOTO MPOIleCy, KoMIIa-
paTuBiCTHKH, B3aeMOmii KyIbTyp HapoxiB CXimHOI,
LenTpanpHoi Ta 3axigHoi €Bponmy» (c. 10).

Kaneiimockon >KHTTS B ONTHUIN pI3HUX J3€p-
KajJ BJAJOCs IMPOYUTATH aBTOpaM TBOPYOTO TMOp-
tpera MOBimsapa, skuii Oy 2009 poky ymoctoe-
Huit [logecHoro mokropa (IlokTop roHOpic Kay3a)
VYKTOpOICHKOTO HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY, A€
i HaB4aBcs yrponosx 1962—-1967 pp. Ha Bipgines-
HSX YKpaiHChKOI Ta HiMelnpKoi ¢imornorii. Bixrak
3aKiHYMB acIipaHTypy npu bepiiHCbKOMY YyHiBep-
cuteTi iM. ['ym6ompaTa (1969—1972), moxTopanTypy
B [HCTHTYTI CBiTOBOI miTeparypu iMeHi Makcuma
Topproro (1979-1982). Kammuparceky mucepra-
uito 3axuctuB 1972 poky, DOKTOpcbky — 1984-ro.
Woro nepy Hanexars 1pati, 30kpema: « CipuitHATTs
tBopuocTi Tapaca IlleBuenka» (bepmin, 1976),
«XymoKHIM TIepekiaj i pererilis B KOHTEKCTI B3a-
emomii miteparyp» (Yxropon, 1981), «ABryctun
Bomnommny (1994; 1995), «Himeuunna ta YkpaiHa:
y Hapucax B3aeMozii KylasTyp» (1999), «JKusoTBopHa
3MarajbHicTh ocBiTH» (2000), «braaronars Ta ii mke-
pena» (2002), «OmanyBaHHS JITEpaTypHOTO IOC-
Bimy» (2003), «CyTHICTP IIKITPHUITBA B iHOHAIIi-
oHanmpHOMY cepenoBuii» (2012); «llemaroriunmii
nopobok fpocnaBa [pulKoBsiHA: KOHTEKCT yKpaiH-
cbKoro WKinpbHUITBA B [Tonbimi» (2014), «BimmyHHs.
Ceimno moetrnyHoro cBiTy Tapaca IlleBuenka»
(2014), «PamiomyOminucTHKA: TUCKYPC TEKCTY»
(2015), «KonTecT Tpamutii Ta HoBaropcTBay (2015)»
Ta iH. YnopsaakysaB Ta Bufas TBopu Onbru Pimasi
(«'omyba wmangpiBka», 1979), «Pokam monBo-
eno uiny» (1996), 0. Bopmomra-Kym’sTcekoro
(«MomutBu cepus», 1995), O. ®enpbadbu-Kocau
(«Komu mBiTYTH TpostHAM», 1998), M. Crmabaka

(«ManmunaoBe komo», 2000), 1. Tpawa («o TeOe,
Vkpaino, micHero mpuiiay», 2000), . IlaBnuuka
(«Hameperok», 2000), II. Tomouyka («Kopinaam
3 Vkpainw», 2000), I 3umompi («BepxoBHHCBHKI
crmiBankm», 2001), A. Tpembau («Bepsuis»,
2002), O. Ileruk («JlemkiBchki moporm», 2002),
S. T'ymemuyka («PisnomBitTs», 2003), B. Marepa
(«Mupi BicTkm gomomy» (2005) Ta iH. Muxkona
3uMompst  omyOnikyBaB  30ipKH  XyHZOKHBO-IIO-
KyMEHTAIIbHUX HApHCIB, OINOBINAaHb 1 HOBEI:
«JIxepena BigHOi Kpacm» (1996), «/lom B mromsax»
(2006), «Yac i xurta» (2012), «JI3BiH mis aHTe-
niB» (2014), «[Ipominmi cryneHoro coHip» (2015),
«O6pasku Cpiduoi 3emiti» (2016), «CuHs Becenkay
( 2017), «BizepyHOK >XHUTT€BUX cTexuH» (2018),
«PozBistHA  mpocTip» (2020). IlepexmaB 30ipku
moesiit Jmutpa [laBmmuka «KuiB y TpasHi» (2001);
«Kuasruas €Bpormm» (2010) — HIMEIBKOIO MOBOIO,
NOJIBbCHKOMOBHI TBOpH «l'apmoHist mcanmy» (2003)
Onekcanngpu llleBemno, HIMEIIBKOMOBHI PO3JiiH
«IcTopii kapnarcekux pycuHiB» Muxaiina Jlyukas
(2004) — yxpaiHCHKOIO MOBOIO, a TaKOX MOJBCHKO-
MoBHY mpairto IBana Ilasna Il «Bcransre, xomiMo!»
(2005; cmiBaBrop — 1. 3umompst). Oxpemi XyqoXKHi
TBOPH NEPEKIAJCHI PI3HUMH MOBaMH, 30KpeMa aHr-
JIHCHKOIO, OOJTapChKO0, XOPBaTCHKOIO, CJIOBAllb-
KO0, YTOPCHKOK; TO0a4MIIM CBIiT MPO3pBi 30ipKu
nonbebkoro — «Iloporu y Bymuky», 2019; mepexian
Tanes Kapabosuua; «3Hak BojaHHm», 2021; mepe-
knax Tanes Kapabosuua, SIHa [kecsKa; HIMELIBKOIO —
«Beobachtungen aus dem Griinen« (2020; nepeknan
Sum punait). [ouecHuit noxrop KipoBorpauckkoro
yHiBepcuteTy iM. B. Bunandenka (1999), [TouecHnit
npodecop bBanriicbkoro TyMaHICTHIHOI BHIIOI
mkonn (2009; Ilomemia), I3maincekoro rymasitap-
Horo YyHiBepcurery (2019). Unen Hauionanbaoi
CHiJIKK NTHUCbMEHHUKIB YKpainu (2008). 3aciyxeHuit
Jisa HaykW 1 TexHiku Ykpainu (2017). [pumitHo,
o 36ipKa HOBEJN Ta OMOBiaHb «3elleHe BIITYHHS»
(2021) BukNHKaNTa MHUPOKUN PE30HAHC 1 YIOCTOEHA
JunoMy naypeara JiTepaTypHO-MHCTEIBKOI peMil
imeni [lantenetimona Kymima.

Ta HaliBaKIMBIIINM, SK Ha HAIly AYMKY, Y 3Ma-
JILOBAHOMY KaJICHIOCKOI BUAAETHC (HOKYC A3ep-
kama CrnoBa. BoHO noTOYeHE CIpaBXHIM pi3leM
JIocBimueHoro MaiicTpa, SKHil IOCITIIIaEe MOMiTH-
THACS CBOEK PAJiCTIO 3 IHIIUMH, PAFICTIO HapOJI-
JKEHHsI HOBOTO TBOpiHHsA! 3Bijicm — Hamie Croi-
BaHHs: perieH3oBanuil bibmiorpadiuHnii MOKaKIMK
omy6OnikoBaHuX mpans Mukonu 3umompi Oyne
0COOJIMBO IIIHHUM [IJI1 MOJIOIUX HAYKOBIIIB, 3100Y-
Ba4iB BHIIOI OCBITH, OCKIIBKH € HOOPHUM B3ipIieM
JUTSL HACJITyBaHHS, JJIS TOCHITHUIBKUX 1 TBOPUUX
MOIIYKiB.
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TBOPYICTH KPI3b IPU3MY JIAJIOTTKHA OBPA3IB CPIBHOI 3EM.IL.
PELHEH3ISI HA BUJAHHSA «MUKOJIA 3UMOMPS. 3EJIEHE BIJAJTY HHSI»!

Mukona 3uMoMps Kpi3b 00pa3u Ta CIOXKETHI JIiHii,
0 MAalOTh MicIle Y MIOWHO BUAAHIN 30ipii KOpOT-
koi mpo3u (3eneHe BimTyHHS / Mukoiga 3uMoOMpsl.
laifinen6epr — Lopix — Kuie: GKW GmbH -
Vxropon : TIMPANI, 2021), Buokpemittoe ass mupo-
KOTO 4YHUTAIBKOTO 3arajgy 00 €KTHBHI UIrocTpariii
KHUTTEBUX KapTHH. Hampukman, repoil omoeTn3oBa-
HOI po3moBini «byxaHerns Xjiba» TepeKazye KHUT-
TEBUH 3pi3, y SKOMY BigOmiachk 1ina emoxa 50-x pp.
XX cropiuus: «Y ceni He Oynmo xiyiba. XiomynHa
y HATOBIIi CTOSIB Yy JIOBTiH uep3i 3 HaJi€r0 omepkaru
xniouny. Komm min’ixana odikyBaHa MallWHA, BiH
mo4yyB roioc 3-mig OpeseHty: «CupiTko, Xamail —
i OyxaHeIs MPoJIETiB TOB3 MeHe... HaToMicTh BHCO-
Kuii TapyOoOK JIeTko BIiiMaB XJMiOWHY 1, SK TTax,
moJeTiB 3a ropo!».

Tsoxko ysiBUTH, SIK Oib 0OpydYeM CTHCKaB ceple
OCHPOTIJIOTO XJIOMYHKA, KOIU «CIiJ 32 TapyOKoM
MpOTaB, SIK poca Ha COHIN». THWIOBE MOMIX THITO-
BHMH 00CTaBMHAMH OJIM3BKE 1 aBTOPOBI IIUX PSIKIB.
AJDKe 0 Tilf Jasekii mopi i B MOTH 10ITi TPHBOXKHO TAT-
HyJacsi IpuB’sijia TpaBa A0 COHIS. Mosi MaTu miluKu
Jojajia TIOHAJ TPHIIATh KUIOMETPIB depe3 BepXH
1 TIONIOHWHM B MPOTWIICKHUH Kpail 3akapnarts, abu
KO’KHOMY 3 IT’SITH TITeH MIPUHECTH 10 XJI1OMHI, SIKOi O
Ha JIyLly Majlo BUCTaUUTH Ha JHIB IECSTh...

Muxkona 3UMOMpSI CTaB CBiAKOM 1 BHPa3HHUKOM
JrOACHKUX KpuBA. Tomy BiH mpomoBise B oOpasi
CroBa vecHo, 300JI€HO, SIK MOJOPOKYIOUHH, B SIKOTO
BKpaJIM COHIIC UyXi KpUBIHUKH. Konu k B omHOMY
TIONNUXY BMIIIAETHCS IMJIE JKUTTSA, TO 1 B OKPEMOMY
xecTi € Mictie st BeecBity. Muxkona XKynnHCHKAH,
akagemik HAH, HamexHO OWIHUB Many HpoO3y
Muxkonu 3uMOMpi, B sKiil 1iEBUMU Y€CHOTAMH 3aJTU-
LIAI0THCS eMollii Ta BpakeHHs. «HeBennika Tepuro-
pisl ClIOBa, — HArOJIONIY€E 3HAHUH JTOCIHITHUK JIiTEpa-
TYpH, — 2 CHMBOJIIYHHUN TIPOCTIp — BEITUKHI. ...

JIuxo — sk mopoxHucte AepeBo. HemoBOu nono-
HEI0 TOPKAKCh TiHI IIIe OJHI€T HE MEHI BPa3JIUBOI
CTOBifi, B sKili CJIOBO cTae aiicOeprom, o yBiOpaB
neKy4y maMopo3sb 1915 poky, Konu 3 pigHuX 001iMiB
Kapnarcekoi YkpaiHu BEpXOBUHIIIB CHIOMII[b BUBO-
3WIH B aBCTPO-YTOpChbKe Bilickko. M. 3uMompst 3BO-

' 3umomps M. 3enene Bimtynns. [aitnenoepr — Lropix — Kuis : GKW

GmbH — Yxropox : TIMPANI, 2021. 64 c.

®umtuk U.IL.,
3acayocenull 0iay mucmeyme Ykpainu,
unen HayionanvHoi cninku nucbMeHHUKi6 YKpainu

PYILINBO, 3 BiTIYTTSIM OCOOIMBOTO OOJIO PO3IOBI-
Jla€ TPo JOMI0 KapnarchKoro JiereHst Bacumns Scens,
SKHUH, TOBEPHYBIIUCH 3 Uy>KUHH, BTpayae HAHMOJIO -
HIOTO CHHA.

UyTTeBHI MCUXOJIOTI3M, IO BHUIUIMBAE 3 ICTUH-
HOTO (DaKTy, MACHIIOE Tparemito JTIOAWHU, B SKIH
cokycyBanuce pi3HI CBITH Ha moporax moOpa
i 37ma. Y 3ragaHuxX HOBeJaxX KOXKHE CIIOBO, KOXKHA
pucouka (i moje MiX HHUMH) — B HEPO3AIIHLHOMY
CIEKTpi, MOBEPHYTI B OiK CBITNA, B SIKOMY OIIH-
HUBCS Te€poil. Y IIbOMY CEHCi BapTy€ BHOKPEMHTH
MTO3UITI0, IO OCMHUCITIOIOTHCS K JOOPHI 3HAK ITPH-
CYTHOCTI aBTOpa «3eJeHOro BiIyHHS» B Cy4acHil
mitepatypi. Mana nposa — siBuuie 3 60110, 3 BUIH-
MHUX 1 HEBHIUMHUX KpUTEpiiB, IO HYPTYIOTh OiJs
JUKepeN HallMX HEpBIiB 1 MPSAMYIOTH O Ceprelb
ommxkHix. I3 nporo npuBoxy IBan ®panko, aHami-
3YIOYH TBOPUICTH OJTHOTO 3 HaWACKPaBINIUX HOBE-
mictiB MuHyBmIMHU Bacuns Credanuka, Iidmos
BHUCHOBKY: «B Horo HoBeirax HeMa JOKYWIMBHX
nopoOuUIllb, HEMa 3aMBUHU 1 IITYYHOTO HATHITAHHS
cUTyalii, HaWHANpYXEHIllli MOMEHTH BiH yMi€
mepenaTd Tak MEePEeKOHINBO 1 MPaBIOIomaiOHO, IO
HE MOBIPUTH B 11 HeMOXJIUBO. Jlipuii fioro ayxwmii
OyIb-sIKUH CEHTUMEHTAaJi3M, BOHA HE MPOTrOJIOIIy-
€THCS CJIOBaMH, BUTYKaMH YH TUPaJaMH, a IOBUBAE
BCIO PO3MOBiAb, BCI MOCTATI, HIOW POXKEBUM Cep-
MaHKOM; Y KO)KHOMY 00pa3i BiTYyTHO HOTO BEIHKY
m000B 10 JTIOACH, PO SAKi BiH MHUIIE, TITHOOKE CITiB-
YyTTA iX CTPaXKAaHHAM.

[Mucemo Muxonu 3uMoMpi — K OKpaiiumk Heda.
Y HbpOMY mpaBIa CBITJIOTO YHHY >HBOTBOPHUTH,
PYXa€Tbesl, TONEePEIKYE MPHXiJ HOBOI 3IIHBH 3 OOKY
351a, HEHABHCTI 1 3yxBanbcTBa. CIyNmIHO — 3 OIVISAY
Ha CKJIAJHUKH JIIOACHKOI Iyl — 3aKpo€Ha HOBEJA
«Kanusa B cepui», ne aBTOp 3ayBaXKHB, IO XTOCh
HE CIPOCTa Ha3BaB KPONMBY KaJMBOIO, KOTpa «SIK
BKaJHUTh — HA TPETill JeHb BCE ILe LIEMUTHY; TakK,
BOHa POCTE HE JIMIIE mocepe]] OUTHX IUIIXIB, «aie
iy cepiti» JIIOIMHH.

3aKugaro4y MICTOK y Te, IO 3a IUICYUMa, KOXKEH
M0-CBOEMY MOXKE€ BiUyTH TOCTPOTY OOTHKY, LIO
KaUTh. ABTOp «3€JIEHOTO BiANMYHHS» 37aleKy
3arsiae B MEPCIEKTHBY CIIOBECHOI Jii. CMHCIIOBI
ki «Komu e 0yno?» («XKamusa B cepiri»), «XT1o
mpoBiTHUK? XTO 04YOIOE 371 JerioHn?» («Becemka

132



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

3€JICHOr0 JIONIY»), «XTO MHCaTHME MpO JiaMaHTH,
po3cumani y 3iB’smiil TpaBi?» («XXypaBens») 3amm-
TaJIbHO OCBITJIIOIOTH IPHUCIIAHY AYILY.

Bigomuii kputuk i3 KueBa, romoBHuil pemak-
TOp BCEyKpaiHCBHKOTO )ypHany «Bcecit» AMutpo
Hpo3noBcekuii, Haromomye: «B  omoBiagkax
M. 3uMoMpi € MOBYANIbHICTD, SIKa HE JUAAKTHYHO,
a XUTTEBO MynpicHa. lle Te 3HAHHSA, IO MPOUTILIO
BHIPOOYBaHHS 4YacoM 1 TakoX 3a0e3redye peai-
3aIlil0 aHTPOMOJOTIUHOI JiHIl y 30ipmi. Y KHWXKII
MOKa3aHO MEPCOHAXIB, SAKI BTUIIOIOTH Pi3HUN OC-
BiJl, HaJIeXKATh JI0 Pi3HOTO MOKOMIHHA (3 i1lIe XPyIIOB-
CHKO-OpEXXHEBCHKOT TOOM YW NHS TEMEPIlIHBOTO),
Il MEIIKaHII Pi3HUX MICT 1 MICTEUOK, IPEICTaB-
HUKH PI3HUX KYJIbTYp (30KpeMa i €BpenchKoi), sKi
pa3oM BUTBOPIOIOTH €IUHY POAMHY 3 JOTEHaMH
i KJIOMOTaMu, 3 KOMIYHUMHU i TpariYyHUMH CTOPiH-
KaMU BIIACHOTO KHUTTEMUCY-)KUTTETEKCTY .

Binpanno, mo 2021 poky mob6adnio cBiT i mepe-
KJIaJTHE BUIAHHSI KOPOTKOI MPo3u MuKoIu 3uMOMpi
B HIMEIIPKOMOBHIH iHTEpHpeTAaIlil TaJJaHOBUTOI epe-
knanauku Sun Ipunait (FaiinenGepr, Himeuunnna).
Be3 cymHiBy, ili Bmamocsi ajekBaTHO Mepenatd yci
TEKCTOBI KOMIIOHETH HIMEIPKOI0 MOBOIO, y T. Y. Ti
BHYTPIIITHI pO3MHUCIIH, SKi 3yMHCHE 3aKOJIOBaHi aBTO-
pom. Ciix Bim3HAYUTH 3HAKOBHH (akt: SHI [purait

CIIPUYMHSE TOTYXHICTh JJI HATXHEHHS CBITJIO BiX
CHJIBHOTO KOPEHsI il pOJUHH. ﬁneTLCﬂ PO TaKHX Jisi-
YiB BceyKpaiHCchbkoi 3HauMMocTi, sik Ocran ['punai
(1881-1954) ta Imutpo ['punaii (1907—1945). I1oza
BCSIKUM CYMHIBOM, YCi BiCIMHAIISITh 3pa3KiB KOPOT-
koi mpo3n Muxkonu 3uMOMpi, 0 TBOPSATH HIMEIlb-
KOMOBHY 30ipKy «Beobachtungen aus dem Griinen»
(Heidelberg-Ziirich-Kyjiw, 2021), aprymeHTOBaHO
CBiJT4aTh: CBIT BEJIMYHUN i HEMOBTOPHHA, SKIO BiH
pATiBHUH [uist TronuHA. Toxl BiH OHAKOBO JOPOTHN
KOKHIH JIFOIMHI, B AKOi JIyIlla TOTOBa PO3APOOUTH
XOJOAHWM KaMiHb. Hampukiuiii BapTo TiAKpec-
JUTH: TIPOYNTAHHS PEICH30BaHUX 30ipOK ITOJIeT-
IIYIOTh Baromi imoctpaii 001apoBaHOi XyI0XKHHUIII
3 Binauni Banentunu Kossp, skiit Bnanocst ocMuc-
JUTH ¥ BIATBOPUTH CBIiT MUcbMa MuKomu 3uMoMpi
ii camoOyTHBOIO KoNbOpHCTHKOIO. Jlo peui, BoHa
MPOUTIOCTPYBajla TaKOX ITOJBCHKOMOBHE BHIAHHS
omoBiganbk i HoBen Muxkomn 3umompi («Progi w
ulu» / «Iloporu y Bynmuky»; Kaxim, 2019) B nepekna-
JlaX BiJIOMOTO NMUChbMEHHHMKA W Tiepekianada Tames
KapaboBuua. Kamxkka mobaumnia cBIT 3a pelakii€eio
BM3HAYHOTO IOJIbCBKOro BueHoro Sna Dkecska,
3aBmsIkd sskoMy 2021 poky mifitura o umrada HoBa
30ipka TBOpiB Mukomu 3uMOMpI B TepeKiaaax
T. KapaGosuua ta 5. [xecsika.
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